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2

A
U \. 114158

Order number

1x battery 18 V, B40.6 Li (2,0 Ah)
1x charger 18/36 V, C40.6 Li (1,0 A)

a

114157

Order number

<

Battery

Gross weight
of machine

L

Dimensions

J

Lithium-lon batteries
18V:2,0|2,5Ah
18/36 V: 4,0/2,0 Ah | 5,0/2,5 | 8,0/4,0

0,9 kg

22 x17 x6,8 cm

ACD 1810



Tii)

Motor power

Operating
pressure

.

Storage
temperature range

d

Working
temperature range

YO

Sound
pressure level

—_—

Sound
power level

©)

Vibration level
at handle

ACD 1810

74 cm

100 W

0,2 bar — 10,3 bar (3 psi - 150 psi)

-20°C-45°C

0°C-50°C

L, = 81,13 dB(A), K = 3,0 dB(A) *

L.a=89,13 dB(A), K= 3,0 dB(A) *

2,78 m/s?, K=1,5m/s?*

*: Refer to technical data section.
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Original-Betriebsanleitung
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1 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEI-
SE FUR ELEKTROWERKZEUGE

/\ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheits-
hinweise, Anweisungen, Bebilderungen und
technischen Daten, mit denen dieses Elektro-
werkzeug versehen ist. Versaumnisse bei der
Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kon-
nen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwe-
re Verletzungen verursachen.

®  Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Be-
griff "Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbe-
triebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne
Netzleitung).
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Allgemeine Sicherheitshinweise flr Elektrowerkzeuge

ALKO

1.1

Arbeitsplatzsicherheit

Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder unbe-
leuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen
fihren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefahrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkeiten,
Gase oder Staube befinden. Elektrowerk-
zeuge erzeugen Funken, die den Staub oder
die Dampfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen
wahrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kdnnen Sie die

Kontrolle uber das Elektrowerkzeug verlieren.

1.2 Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elektrowerk-
zeugs muss in die Steckdose passen. Der
Stecker darf in keiner Weise verandert
werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker
und passende Steckdosen verringern das Ri-
siko eines elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerde-
ten Oberflachen wie von Rohren, Heizun-
gen, Herden und Kiihlschranken. Es be-
steht ein erhohtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nasse fern. Das Eindringen von Was-
ser in ein Elektrowerkzeug erhéht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Zweckentfremden Sie die Anschlusslei-
tung nicht, um das Elektrowerkzeug zu
tragen, aufzuhangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, O,
scharfen Kanten oder sich bewegenden
Teilen. Beschadigte oder verwickelte An-
schlussleitungen erhdhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Ver-
langerungsleitungen, die auch fiir den Au-
Renbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fur den AuRenbereich geeigneten Ver-
langerungsleitung verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges
in feuchter Umgebung nicht vermeidbar
ist, verwenden Sie einen Fehlerstrom-

schutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

1.3 Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft
an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie miide sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten
stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen fuhren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausriistung, wie Staub-
maske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art
und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert
das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbe-
triebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist,
bevor Sie es an die Stromversorgung und/
oder den Akku anschlieBen, es aufneh-
men oder tragen. Wenn Sie beim Tragen
des Elektrowerkzeugs den Finger am Schal-
ter haben oder das Elektrowerkzeug einge-
schaltet an die Stromversorgung anschlie-
Ren, kann dies zu Unfallen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elekt-
rowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug
oder Schlussel, der sich in einem drehenden
Teil des Elektrowerkzeugs befindet, kann zu
Verletzungen flhren.

Vermeiden Sie eine abnormale Korperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichge-
wicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kon-
trollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare und Kleidung fern von
sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden kénnen, sind die-
se anzuschlieBen und richtig zu verwen-
den. Verwendung einer Staubabsaugung
kann Gefahrdungen durch Staub verringern.
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Allgemeine Sicherheitshinweise flr Elektrowerkzeuge

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicher-
heit und setzen Sie sich nicht liber die Si-
cherheitsregeln fiir Elektrowerkzeuge hin-
weg, auch wenn Sie nach vielfachem Ge-
brauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut
sind. Achtloses Handeln kann binnen Sekun-
denbruchteilen zu schweren Verletzungen
fuhren.

1.4 Verwendung und Behandlung des

Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem pas-
senden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser
und sicherer im angegebenen Leistungsbe-
reich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, des-
sen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerk-
zeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschal-
ten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie einen abnehmba-
ren Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wech-
seln oder das Elektrowerkzeug weglegen.
Diese VorsichtsmaRnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerk-
zeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeu-
ge auBerhalb der Reichweite von Kindern
auf. Lassen Sie keine Personen das Elekt-
rowerkzeug benutzen, die mit diesem
nicht vertraut sind oder diese Anweisun-
gen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge
sind gefahrlich, wenn Sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Ein-
satzwerkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren
Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funk-
tionieren und nicht klemmen, ob Teile ge-
brochen oder so beschadigt sind, dass
die Funktion des Elektrowerkzeugs beein-
trachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile
vor dem Einsatz des Elektrowerkzeugs re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerk-
zeuge mit scharfen Schneidkanten verklem-
men sich weniger und sind leichter zu fiihren.
Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkzeuge usw. ent-

sprechend diesen Anweisungen. Beriick-
sichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingun-
gen und die auszufiihrende Tatigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir andere
als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerk-
zeugs in unvorhergesehenen Situationen.

1.5 Verwendung und Behandlung des

Akkuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten
auf, die vom Hersteller empfohlen werden.
Durch ein Ladegerat, das fur eine bestimmte
Art von Akkus geeignet ist, besteht Brandge-
fahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehe-
nen Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der
Gebrauch von anderen Akkus kann zu Ver-
letzungen und Brandgefahr fuhren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern
von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Nageln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstinden, die eine Uberbrii-
ckung der Kontakte verursachen kénnten.
Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontak-
ten kann Verbrennungen oder Feuer zur Fol-
ge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit
aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie
den Kontakt damit. Bei zufalligem Kontakt
mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissig-
keit in die Augen kommt, nehmen Sie zu-
satzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Aus-
tretende Akkuflissigkeit kann zu Hautreizun-
gen oder Verbrennungen fihren.

Benutzen Sie keinen beschadigten oder
veranderten Akku. Beschadige oder veran-
derte Akkus kénnen sich unvorhersehbar ver-
halten und zu Feuer, Explosion oder Verlet-
zungsgefahr fihren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder
zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder
Temperaturen tber 130 °C kénnen eine Ex-
plosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum La-
den und laden Sie den Akku oder das Ak-
kuwerkzeug niemals auBerhalb des in der
Betriebsanleitung angegebenen Tempera-
turbereichs. Falsches Laden oder Laden au-
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Zu dieser Betriebsanleitung

ALKO

Rerhalb des zugelassenen Temperaturbe-
reichs kann den Akku zerstéren und die
Brandgefahr erhohen.

1.6 Service

®  Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Elekt-
rowerkzeugs erhalten bleibt.

B Warten Sie niemals beschadigte Akkus.
Samtliche Wartung von Akkus sollte nur
durch den Hersteller oder bevollmachtigte
Kundendienststellen erfolgen.

ZU DIESER BETRIEBSANLEITUNG

®  Bei der deutschen Version handelt es sich
um die Original-Betriebsanleitung. Alle weite-
ren Sprachversionen sind Ubersetzungen der
Original-Betriebsanleitung.

B Bewahren Sie diese Betriebsanleitung immer
so auf, dass Sie darin nachlesen kdnnen,
wenn Sie eine Information zum Gerat bendti-
gen.

B Geben Sie das Gerat nur mit dieser Betriebs-
anleitung an andere Personen weiter.

®  Lesen und beachten Sie die Sicherheits- und
Warnhinweise in dieser Betriebsanleitung.

2.1 Symbole auf der Titelseite

Symbol

Bedeutung

Lesen Sie unbedingt vor der Inbe-
triebnahme diese Betriebsanleitung
sorgfaltig durch. Dies ist die Vor-
aussetzung flr sicheres Arbeiten
und stérungsfreie Handhabung.

Betriebsanleitung

Insbesondere die Hinweise zu

Ll Transport, Lagerung und Entsor-
gung in dieser Betriebsanleitung be-
achten!

Dieses Produkt stimmt mit den an-
wendbaren europaischen Richtlini-
en Uberein, und ein Konformitatsbe-

wertungsverfahren fir diese Richtli-
nien wurde durchgefuhrt.

ﬁ ’ Li-lon Akkus vorsichtig handhaben!

2.2 Zeichenerkldarungen und Signalworter

/\ GEFAHR! Zeigt eine unmittelbar gefahrliche
Situation an, die — wenn sie nicht vermieden wird
—den Tod oder eine schwere Verletzung zur Fol-
ge hat.

/\ WARNUNG! Zeigt eine potenziell geféhrli-
che Situation an, die — wenn sie nicht vermieden
wird — den Tod oder eine schwere Verletzung zur
Folge haben konnte.

/\ VORSICHT! Zeigt eine potenziell gefahrli-
che Situation an, die — wenn sie nicht vermieden
wird — eine geringfiigige oder maRige Verletzung
zur Folge haben konnte.

ACHTUNG! Zeigt eine Situation an, die — wenn
sie nicht vermieden wird — Sachschaden zur Fol-
ge haben kénnte.

E HINWEIS Spezielle Hinweise zur besseren
Verstandlichkeit und Handhabung.

3 PRODUKTBESCHREIBUNG

Diese Betriebsanleitung beschreibt einen hand-
gefuhrten Kompressor, der mit einem Akku be-
trieben wird.

Alle Akkus (Bxxx Li) und Ladegerate (Cxxx Li)

des Sortiments ALKO18VE 36V _ kinnen ver-
wendet werden.

ACHTUNG! Gefahr von Gerate- und Akku-
schaden. Wird das Gerat mit ungeeigneten Ak-
kus betrieben, kénnen Gerat und Akkus bescha-
digt werden.

®m  Betreiben Sie das Gerat nur mit den vorge-
schriebenen Akkus.

E HINWEIS In den Betriebsanleitungen fiir die

Akkus und Ladegerate des Sortiments
ALKO18VF 36V finden Sie weitere Informati-

onen.

3.1 BestimmungsgemaRe Verwendung

Dieser Kompressor ist ausschlieRlich zum Auf-
pumpen von Gegensténden wie Auto-, Motorrad-
und Fahrradreifen sowie anderen kleinvolumigen,
aufblasbaren Gegenstanden bestimmt.

Dieses Gerat ist ausschlieRlich fiir den Einsatz im
privaten Bereich bestimmt. Jede andere Verwen-
dung sowie unerlaubte Um- oder Anbauten wer-
den als Zweckentfremdung angesehen und ha-
ben den Ausschluss der Gewahrleistung sowie
den Verlust der Konformitat und die Ablehnung
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Produktbeschreibung

jeder Verantwortung gegeniiber Schaden des
Benutzers oder Dritter seitens des Herstellers zur
Folge.

3.2 Maglicher vorhersehbarer Fehigebrauch
= UberméaRiges Aufpumpen (Uberdruck).
Verwendung fir ungeeignete Objekte.
Dauerbetrieb ohne Abklhlphasen.

Falscher Ventilanschluss.

Verwendung bei Regen oder Nasse.

3.3 Restrisiken

Auch bei bestimmungsgemafien Gebrauch des
Gerats kann ein Restrisiko verbleiben, das nicht
ausgeschlossen werden kann. Durch Art und
Konstruktion des Gerats sind die folgenden Ge-
fahren nicht auszuschlieRen.

B Platzen von Reifen oder Luftschlauchen bei
falscher Anwendung.

®  Stromschlaggefahr bei Verwendung in nas-
ser Umgebung.

®  Gehorgefahrdung bei langerem Einsatz ohne
Gehdrschutz.

3.4 Sicherheits- und Schutzeinrichtungen

3.41 SOS-Funktion

Die integrierte Lampe verflgt Gber eine SOS-
Funktion zur Signalisierung in Notfallen. Die Akti-
vierung erfolgt Uber den kombinierten Arbeits-
licht- und SOS-Schalter. Durch mehrfaches Dru-
cken des Schalters kdnnen verschiedene Be-
triebsmodi der Lampe nacheinander ausgewahit
werden. Wird der Schalter dreimal hintereinander
betatigt, aktiviert sich der Rotlicht-Blinkmodus
(SOS-Signal).

3.5 Symbole am Gerat

3.5.1 Sicherheitskennzeichen

Symbol Bedeutung

¥ | Vor der Inbetriebnahme die Be-
|' ] triebsanleitung lesen!

Besondere Vorsicht bei der Hand-
habung!

Symbol

Bedeutung

Augenschutz tragen!

Gehorschutz tragen!

Heiflte Oberflache!

PO

3.5.2 Bedienzeichen

Symbol Bedeutung

%, Arbeitslicht und SOS-Funktion
=]

v

3.6 Produktiibersicht (01)

Nr.  Bauteil

1 Handgriff

2 Arbeitslicht- und SOS-Schalter

3 Bedienteil

4 Lampe

5 Druckluftschlauch

6 Befestigungshebel

7 Ventilanschluss

8 Franzoésicher Ventiladapter (z. B. flr

Fahrradventile)
9 Sportballnadel (z. B. fir Fu3balle)

10  Konischer Ventiladapter (z. B. fur Luft-
matratzen)

11 Halterung

12 Gummischutzflache

13 Gehause

14 Akkuhalterung

15 Halterung Druckluftschlauch
16*  Akku*

17*  Ladegerat®

A

1
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Sicherheitshinweise

ALKO

*: Beim Einzelgerét nicht im Lieferumfang enthal-
ten, jedoch Bestandteil des Komplett-Sets.

3.7 Lieferumfang (02)

Zum Lieferumfang gehoren die hier aufgelisteten
Positionen. Prifen Sie, ob alle Positionen enthal-
ten sind:

Nr. Bauteil
1 Akku-Kompressor

2 Franzosicher Ventiladapter
3  Sportballnadel

4 Konischer Ventiladapter

5  Betriebsanleitung

6%  Akku*

7%  Ladegerat®

*: Beim Einzelgerét nicht im Lieferumfang enthal-
ten, jedoch Bestandteil des Komplett-Sets.

4 SICHERHEITSHINWEISE

4.1 Sicherheitshinweise fiir Kompressoren

B Benutzen Sie den Kompressor nicht bei Tem-
peraturen unter -20 °C oder uber 60 °C.

B |assen Sie den Kompressor wahrend der
Benutzung nicht unbeaufsichtigt.

®  Stellen Sie sicher, dass der Ein-/Aus-Schalter
ausgeschaltet ist, wenn Sie den Kompressor
an eine Stromquelle anschlielRen.

B Achtung! Benutzen Sie den Kompressor nur
fur eine kurze Zeit. Beim hohen Arbeitsdruck
von 10 bar (145 psi) kann das Gerat Uberhit-
zen, wenn es langer als 2,5 Minuten durch-
gangig arbeitet.

Schalten Sie das Gerat sofort aus und lassen
Sie es abkdhlen.

®  Verletzungsrisiko! Pumpen Sie Gegenstande
nicht héher als bis zum erlaubten Druck auf.
Sie kénnen platzen sowie Verletzungen und/
oder Sachschaden hervorrufen.

m  (berschreiten Sie nicht den zuléssigen Leis-
tungsbereich des Kompressors. Keine Last-
wagen-, Traktor- oder andere grof3e Reifen
aufpumpen.

B Arbeiten Sie nicht mit Materialien, die leicht
entflammbar oder explosiv sind oder es sein
kénnten.

® Verwenden Sie den Kompressor und das Zu-
behdr niemals flir andere Zwecke, als sie
konstruiert wurden.

®m  Schitzen Sie den Kompressor vor Feuchtig-
keit.

= Uberpriifen Sie das Gerat vor jedem Ge-
brauch. Wenn Sie Schaden feststellen, diir-
fen Sie das Gerat nicht verwenden. Lassen
Sie Reparaturen nur von einem erfahrenen
Techniker durchfiihren. Offnen Sie das Geréat
niemals selbst.

®  Das Gerat erzeugt einen hohen Druck. Rich-
ten Sie den Luftauslass nicht auf Personen
oder Tiere.

®m  Bleiben Sie jederzeit wachsam! Benutzen Sie
das Gerat nie, wenn Sie abgelenkt sind oder
sich nicht wohl fiihlen.

®  Hochdruckluft kann zum Tod oder zu schwe-
ren Verletzungen flihren. Lassen Sie das Ge-
rat niemals Uber dem maximalen Betriebs-
druck arbeiten. Arbeiten Sie nicht mit Druck-
schalter oder Sicherheitsventil, die iber dem
maximal zulassigen Arbeitsdruck eingestellt
sind.

®  Gefahr des Einatmens! Die Verwendung des
Kompressors zur Versorgung mit Atemluft
kann zum Tod oder zu schweren Verletzun-
gen fiihren. Verwenden Sie die Pumpe nicht
zur Versorgung mit Atemluft.

®  Die Ausrustung und das Verpackungsmateri-
al sind kein Spielzeug. Lassen Sie Kinder
nicht mit Plastiktiten, Folien oder Kleinteilen
spielen. Es besteht die Gefahr des Verschlu-
ckens oder Erstickens.

4.2 Larmbelastung

Eine gewisse Larmbelastung durch dieses Gerat
ist unvermeidbar. Verlegen Sie larmintensive Ar-
beiten auf zugelassene und dafiir bestimmte Zei-
ten. Halten Sie sich ggf. an Ruhezeiten und be-
schranken Sie die Arbeitsdauer auf das Notwen-
digste. Zu Ihrem persoénlichen Schutz und zum
Schutz in der Nahe befindlicher Personen ist ein
geeigneter Gehdrschutz zu tragen.

4.3 Sicherheitshinweise zu Akku und
Ladegerat

®  Entfernen Sie vor dem Aufladen den Akku
aus dem Gerat.

®m  Setzen Sie den Akku mit der richtigen Polari-
tat in das Gerat ein.

®  Entfernen Sie den Akku aus dem Gerat,
wenn Sie es fiur langere Zeit lagern.

443960 _a
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m  Schlielen Sie die Anschlussklemmen des
Gerats oder des Akkus nicht kurz.
Betriebsanleitungen

Beachten Sie die Sicherheitshinweise zum Akku
und zum Ladegerat in den separaten Betriebsan-
leitungen:

®  Betriebsanleitung 443998: Akkus

®m  Betriebsanleitung 443999: Ladegerate

5 MONTAGE

/\ WARNUNG! Gefahren durch unvollstin-

dige Montage! Der Betrieb eines unvollstéandig

montierten Gerats kann zu schweren Verletzun-

gen fihren.

®  Das Gerat nur betreiben, wenn es vollstandig
montiert ist!

®  Den Akku erst in das Gerat einsetzen, wenn
es vollstandig montiert ist!

6 INBETRIEBNAHME

6.1 Akku laden

Beachten Sie den Temperaturbereich fiir den La-
debetrieb, siehe technische Daten.

H HINWEIS Beachten Sie fiir detaillierte Infor-
mationen die separaten Betriebsanleitungen zum
Akku und zum Ladegerat:

®  Betriebsanleitung 443998: Akkus

®  Betriebsanleitung 443999: Ladegerate

6.2 Akku einsetzen und herausziehen (03)

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr des Ak-

kus. Wird der Akku nach Gebrauch im Gerat be-

lassen, kann dies zu einer Beschadigung des Ak-

kus fuihren.

®  Unmittelbar nach Gebrauch Akku aus dem
Gerat herausziehen und frostgeschutzt la-
gern.

®  Akku erst unmittelbar vor Arbeitsbeginn in
das Gerat einsetzen.

Akku einsetzen

1. Akku (03/1) von hinten in die Akkuhalterung
(03/2) des Kompressors einschieben, bis er
einrastet (03/a).

Akku herausziehen

1. Entriegelungstaste (03/3) am Akku driicken
und gedruckt halten.

2. Akku herausziehen (03/b).

7 BEDIENUNG

7.1 Druckluftschlauch anschlieBen (04)

1. Prufen, ob der Ventilanschluss (04/1) des
Druckluftschlauchs (04/2) mit dem aufzubla-
senden Gegenstand kompatibel ist.
Hinweis: Je nach Anwendungsfall zuséatzlich
die drei mitgelieferten Adapter verwenden,
um eine optimale Verbindung herzustellen.

2. Passenden Adapter aus der Halterung (04/3)
am Kompressor entnehmen:

B Franzodsicher Ventiladapter (04/4), z. B.
fur Fahrradventile,
Sportballnadel (04/5), z. B. fur FuRballe,
®m  Konischer Ventiladapter (04/6), z. B. fur
Luftmatratzen.

3. Adapter auf den Ventilanschluss des Druck-
schlauchs schrauben.

4. Ventilanschluss mit Adapter auf die Ventiloff-
nung des aufzublasenden Gegenstands auf-
setzen.

5. Befestigungshebel (04/7) umklappen (04/a),
um den Ventilanschluss des Druckluft-
schlauchs mit der Ventil6ffnung des Gegen-
stands fest zu verbinden.

7.2 Geréat ein- und ausschalten (05)

EI HINWEIS Bei Nichtbenutzung schaltet sich
das Gerat automatisch nach etwa 12 Sekunden
ab. Der zuletzt eingestellte Wert wird gespei-
chert. Die Displayanzeige erlischt.

Gerat einschalten

1. Ein-/Aus-Taster (05/1) driicken, um das Ge-
rat einzuschalten. Die Displayanzeige (05/2)
wird aktiviert und leuchtet blau.

Gerat ausschalten

1. Ein-/Aus-Taster etwa zwei Sekunden ge-
druckt halten, um das Gerat auszuschalten.

7.3 Einheiten einstellen (05)

1. Gerat einschalten: siehe Kapitel 7.2 "Gerét
ein- und ausschalten (05)", Seite 12.

2. Plus-Taster (05/3) und Minus-Taster (05/4)
gleichzeitig driicken, um zwischen den Ein-
heiten PSI, bar, kPa und kg/cm? zu wechseln.

7.4 Displayanzeige (06)
Im linken Bereich des Displays wird der fiir den

Automatikbetrieb eingestellte Druck (06/1) ange-
zeigt, der von 0,20 bar bis 10,30 bar reicht.

12
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Im rechten Bereich wird der am Druckschlauch
erreichte Druck (06/2) angezeigt. Sollte bereits
Druck im aufzublasenden Teil vorhanden sein,
wird dieser nach dem Einschalten des Gerats auf
dem Display angezeigt. Ist kein Gegenstand an
den Schlauch angeschlossen, zeigt der Druck-
messer ,,0“ an.

7.5 Einstellungen im Automatikbetrieb (05)

Beim Einschalten des Gerats mit dem Ein-/Aus-

taster (05/1) ist der Druck auf den zuletzt verwen-

deten Wert eingestellt. Der Druck kann wie folgt

angepasst werden:

1. Mit dem Plus-Taster (05/03) den Druck bis
auf maximal 10,30 bar erhéhen.

2. Mit dem Minus-Taster (05/04) den Druck bis
auf minimal 0,20 bar verringern.

7.6 Automatikbetrieb (05, 06)

H HINWEIS Sicherstellen, dass alle Verbin-
dungen vor dem Aufpumpen korrekt festgezogen
wurden.

1. Den aufzupumpende Gegenstand mit der
Pumpe verbinden.

2. Start/Stopp-Taste (05/5) driicken.

Der Kompressor pumpt bis zu dem zuvor am Dis-

play voreingestellten Druck (06/1) auf und schal-

tet ab. Druck einstellen: siehe Kapitel 7.5 "Ein-

stellungen im Automatikbetrieb (05)", Seite 13.

7.7 Arbeitslicht und SOS-Funktion (07)

/\ WARNUNG! Gefahr einer Augenverlet-
zung durch intensives Licht! Die direkte Expo-
sition gegentuber starkem Licht kann die Augen
schadigen.

®  Vermeiden, direkt in die Lampe oder Licht-
quelle zu blicken.

1. Die Arbeitslicht-/SOS-Taste (07/1) driicken,
um zwischen Arbeitslicht oder SOS-Notlicht
(07/2) zu wechseln.

Aktion

Anhaltendes, weil3es Licht

Funktion
1-mal drticken

2-mal driicken  Anhaltendes, intensiveres,

weiles Licht
3-mal driicken  Blinkendes, rotes Licht (Inter-
vallblinken)
Storung Ursache
Motor lauft nicht. Akku ist leer.

Aktion

Licht ausschalten

Funktion

4-mal driicken

7.8 Ladezustand des Akkus priifen
Die Ladezustandsanzeige befindet sich am Akku.
H HINWEIS Beachten Sie fiir detaillierte Infor-

mationen die separaten Betriebsanleitungen zum
Akku und zum Ladegerat:

. Betriebsanleitung 443998: Akkus
®m  Betriebsanleitung 443999: Ladegerate

8 WARTUNG UND PFLEGE
8.1 Kompressor reinigen

/\ WARNUNG! Verletzungsgefahr durch

beim Reinigen des Kompressors! Wenn Was-

ser in das Elektrogerat eindringt, kann es zu ei-

nem elektrischen Schlag kommen.

m  Sicherstellen, dass kein Wasser in das Gera-
teinnere gelangt.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr des Kom-

pressors! Reinigungs- oder Losungsmittel kdnn-

ten die Kunststoffteile des Gerates angreifen.

®m  Keine Reinigungs- oder Lésungsmittel ver-
wenden.

H HINWEIS Im Gerateinneren befinden sich
keine zu wartenden Teile.

1. Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und Moto-
rengehause stets staub- und schmutzfrei hal-
ten.

2. Kompressor mit einem sauberen Tuch abrei-
ben oder mit Druckluft bei niedrigem Druck
ausblasen.

3. Kompressor nach jedem Gebrauch griindlich
reinigen:
®  Akku entnehmen und den Kompressor

auf eine stabile Unterlage legen.
®  Feuchtes Tuch verwenden.

9 HILFE BEI STORUNGEN

E HINWEIS Wenden Sie sich bei Stérungen,
die nicht in dieser Tabelle aufgefihrt sind oder
nicht selbst behoben werden kdnnen, an unseren
Kundendienst.

Beseitigung
Akku laden.

443960 _a
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Transport

Storung

Motor lauft mit Unterbre-
chungen.

Motor lauft, aber Gegenstand
wird nicht aufgeblasen.

Gerat vibriert ungewéhn-
lich.

Akku-Betriebszeit fallt
deutlich ab.

Akku lasst sich nicht la-
den.

10 TRANSPORT

Fihren Sie vor dem Transport folgende Maf3nah-

men durch:
1. Gerat ausschalten.

2. Akku aus dem Gerét entfernen.
3. Akku vorschriftsgeman verpacken (s. u.).

Akku "B160.6 Li" (Art.-Nr. 114128)

H HINWEIS Die Nennenergie des Akkus be-
tragt mehr als 100 Wh! Deshalb die nachfolgen-

Ursache

Akku fehlt oder Akku sitzt
nicht richtig.

Stromversorgung ist unter-
brochen.

Motorschutzschalter hat Mo-
tor wegen Uberlastung abge-
schaltet.

m  Geratefehler

B Ein-/Aus- Schalter ist de-
fekt.

Geratefehler

Verbindung zwischen Kom-
pressor und Ventil undicht.

Falscher oder nicht passen-
der Ventiladapter.

Ventil des Gegenstands de-
fekt oder blockiert.

Eingestellter Zieldruck nicht
korrekt.

Leck am Gegenstand.

Geratefehler

Lebensdauer des Akkus ist
abgelaufen.

Akkukontakte sind ver-
schmutzt.

Akku oder Ladegeréat sind
defekt.

Akku ist zu heil3.

Beseitigung

Akku richtig einsetzen.

1. Akku entfernen.
2. Steckkontakte des Gerats reinigen.

Warten, bis der Motorschutzschalter
den Motor freischaltet.

Servicestelle des Herstellers aufsu-
chen.

Servicestelle des Herstellers aufsu-
chen.

Dichten Anschluss des Druckluft-
schlauchs und Ventiladapters sicher-
stellen.

Verwendeten Adapter austauschen.

Ventil des aufzupumpenden Gegen-
stands ersetzen oder reparieren.

Eingestellten Zieldruck erhéhen.

Dichtheit des Gegenstands sicherstellen.

Servicestelle des Herstellers aufsu-
chen.

Akku ersetzen. Nur Original-Zubehor
des Herstellers verwenden.

Servicestelle des Herstellers aufsu-
chen.

Ersatzteile bestellen. Servicestelle des
Herstellers aufsuchen.

Akku abkihlen lassen.

Der enthaltene Li-lon Akku unterliegt dem Ge-

fahrgutrecht, kann jedoch unter vereinfachten Be-

dingungen transportiert werden:
B Durch den privaten Benutzer kann der Akku

den Transporthinweise beachten!

ohne weitere Auflagen auf der Stral3e trans-
portiert werden, sofern dieser einzelhandels-
gerecht verpackt ist und der Transport Pri-
vatzwecken dient.

B Gewerbliche Nutzer, welche den Transport in
Verbindung mit ihrer Haupttatigkeit durchfiih-
ren (z. B. Lieferungen von und zu Baustellen

14
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oder Vorfiihrungen), kénnen diese Vereinfa-
chung ebenfalls in Anspruch nehmen.

In beiden o. g. Fallen missen zwingend Vorkeh-
rungen getroffen werden, um ein Freiwerden des
Inhalts zu verhindern. In anderen Fallen sind die
Vorschriften des Gefahrgutrechts zwingend ein-
zuhalten! Bei Nichtbeachtung drohen dem Ab-
sender und ggf. dem Beforderer empfindliche
Strafen.

Weitere Hinweise zu Beférderung und
Versand

®  |ijthium-lonen-Akkus nur im unbeschadigtem
Zustand transportieren bzw. versenden!

B Zum Transport des Akkus ausschlieRlich den
Original-Karton oder einen geeigneten Ge-
fahrgutkarton (nicht erforderlich bei Akkus mit
weniger als 100 Wh Nennenergie) verwen-
den.

m  Offene Akkukontakte abkleben, um einen
Kurzschluss zu verhindern.

®  Den Akku innerhalb der Verpackung vor Ver-
rutschen sichern, um Beschadigungen am
Akku zu verhindern.

®  Die korrekte Kennzeichnung und Dokumen-
tation der Sendung beim Transport bzw. Ver-
sand (z. B. durch Paketdienst oder Spedition)
sicherstellen.

= Sich vorab informieren, ob ein Transport mit
dem gewabhlten Dienstleister moglich ist, und
die Sendung anzeigen.

Wir empfehlen die Hinzuziehung eines Gefahr-

gut-Fachmanns zur Vorbereitung des Versands.

Auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-

schriften beachten.

11 LAGERUNG

11.1 Druckluftschlauch einhéangen (08)

1. Den Druckluftschlauch entlang der beiden
Halterungen (08/1) am Kompressor fuhren
(08/a) und darin einhangen.

Hinweis: Darauf achten, dass der Schlauch
nicht unter dem Kompressor hervorsteht, da-
mit dieser problemlos aufgestellt werden
kann.

11.2 Gerat lagern

®  Nach jedem Gebrauch das Gerat und seine
Zubehorteile grindlich reinigen und — falls
vorhanden — alle Schutzabdeckungen anbrin-
gen.

B Gerat an einem trockenen, abschlieRbaren
und frostsicheren Platz lagern.

®  Gerat auBerhalb der Reichweite von Kindern
und unbefugten Personen aufbewahren.

11.3 Akku und Ladegerét lagern

H HINWEIS Beachten Sie fiir detaillierte Infor-
mationen die separaten Betriebsanleitungen zum
Akku und zum Ladegerat.

12 ENTSORGUNG

Nur fiir EU-Lander:

Gemal der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU
Uber Elektro-und Elektronik-Altgerate und ihrer
Umsetzung in nationales Recht miissen nicht
mehr gebrauchsfahige Ladegerate getrennt ge-
sammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefluhrt werden.

Bei unsachgemaler Entsorgung kénnen Elektro-
und Elektronik-Altgerate aufgrund des moglichen
Vorhandenseins gefahrlicher Stoffe schadliche
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschli-
che Gesundheit haben.

Hinweise zum Elektro- und
Elektronikgeriategesetz (ElektroG)
®  Elektro- und Elektronik-Altgerate geho-
ren nicht in den Hausmiuill, sondern

— sind einer getrennten Erfassung bzw.
Entsorgung zuzufiihren!

m  Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im
Altgerat verbaut sind, missen vor der Abga-
be entnommen werden! Deren Entsorgung
wird Uber das Batteriegesetz geregelt.

m  Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elekt-
ronikgeraten sind nach deren Gebrauch ge-
setzlich zur Riickgabe verpflichtet.

®  Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung
flr das Loschen seiner personenbezogenen
Daten auf dem zu entsorgenden Altgerat!

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-

deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate

nicht Gber den Hausmuill entsorgt werden duirfen.

Elektro- und Elektronikaltgerate kénnen bei fol-
genden Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

= Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sam-
melstellen (z. B. kommunale Bauhdfe)

m  Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar
und online), sofern Handler zur Ricknahme
verpflichtet sind oder diese freiwillig anbieten.

Diese Aussagen gelten nur fur Gerate, die in den

Landern der Europaischen Union installiert und

verkauft werden und die der Europaischen Richt-
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linie 2012/19/EU unterliegen. In Landern aulRer-
halb der Europaischen Union kénnen davon ab-
weichende Bestimmungen fiir die Entsorgung
von Elektro- und Elektronik-Altgeraten gelten.

Hinweise zum Batteriegesetz (BattG)
E\/ m  Altbatterien und -akkus gehdren nicht
in den Hausmuill, sondern sind einer

— getrennten Erfassung bzw. Entsorgung
zuzufiihren!

®  Zur sicheren Entnahme von Batterien oder
Akkus aus dem Elektrogerat und fiir Informa-
tionen uber deren Typ bzw. chemisches Sys-
tem beachten Sie die weiteren Angaben in-
nerhalb der Bedienungs- bzw. Montageanlei-
tung.

®  Besitzer bzw. Nutzer von Batterien und Ak-
kus sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Ruckgabe verpflichtet. Die Rickgabe be-
schrankt sich auf die Abgabe von haushalts-
Ublichen Mengen.

Altbatterien kénnen Schadstoffe oder Schwerme-
talle enthalten, die der Umwelt und der Gesund-
heit Schaden zufiigen kénnen. Eine Verwertung
der Altbatterien und Nutzung der darin enthalte-
nen Ressourcen tragt zum Schutz dieser beiden
wichtigen Glter bei.

Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne be-

deutet, dass Batterien und Akkus nicht Gber den

Hausmill entsorgt werden durfen.

Befinden sich zudem die Zeichen Hg, Cd oder Pb

unterhalb der Mdlltonne, so steht dies fiir Folgen-

des:

®m  Hg: Batterie enthalt mehr als 0,0005 %
Quecksilber

m  Cd: Batterie enthalt mehr als 0,002 % Cadmi-
um

®  Pb: Batterie enthalt mehr als 0,004 % Blei

Akkus und Batterien kénnen bei folgenden Stel-

len unentgeltlich abgeben werden:

m  (Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sam-
melstellen (z. B. kommunale Bauhdfe)
Verkaufsstellen von Batterien und Akkus
Rucknahmestellen des gemeinsamen Rick-
nahmesystems fiir Gerate-Altbatterien

B Ricknahmestelle des Herstellers (falls nicht
Mitglied des gemeinsamen Ricknahmesys-
tems)

Diese Aussagen sind nur gultig fir Akkus und

Batterien, die in den Landern der Europaischen

Union verkauft werden und die der Europaischen

Richtlinie 2006/66/EG unterliegen. In Landern au-
3erhalb der Europaischen Union kdnnen davon
abweichende Bestimmungen fir die Entsorgung
von Akkus und Batterien gelten.

Gilt nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-
Altgeraten fiir private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind be-
stimmte Vertreiber zur unentgeltlichen Rucknah-
me von Altgeraten verpflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fur Elektro-
und Elektronikgerate von mindestens 400 Quad-
ratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit
einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr
oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate an-
bieten und auf dem Markt bereitstellen, sind ver-
pflichtet,

1. bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder
Elektronikgerates an einen Endnutzer ein Alt-
gerat des Endnutzers der gleichen Geréateart,
das im Wesentlichen die gleichen Funktionen
wie das neue Gerat erfullt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unent-
geltlich zuriickzunehmen; Ort der Abgabe ist
auch der private Haushalt, sofern dort durch
Auslieferung die Abgabe erfolgt: in diesem
Fall ist die Abholung des Altgerates flr den
Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die
in keiner auferen Abmessung grofRer als 25
Zentimeter sind, im Einzelhandelsgeschaft
oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgelt-
lich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf
nicht an den Kauf eines Elektro- oder Elektro-
nikgerates geknupft werden und ist auf drei
Altgerate pro Gerateart beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufver-
trages fur das neue Elektro- oder Elektronikgerat
den Endnutzer lber die Méglichkeit zur unent-
geltlichen Ruckgabe bzw. Abholung des Altgera-
tes zu informieren und den Endnutzer nach sei-
ner Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung
des neuen Gerats ein Altgerat zurlickgegeben
wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von
Fernkommunikationsmitteln, wenn die Lager- und
Versandflachen fiir Elektro- und Elektronikgerate
mindestens 400 m? betragen oder die gesamten
Lager- und Versandflachen mindestens 800 m?
betragen wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1
(Warmeubertrager), 2 (Bildschirmgerate) und 4

16
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(Grofigerate mit mindestens einer auleren Ab-
messung uber 50 Zentimeter) beschrankt ist. Fur
alle ubrigen Elektro- und Elektronikgerate muss
der Vertreiber geeignete Riickgabemdglichkeiten
in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnut-
zer gewahrleisten; das gilt auch fir Altgerate, die
in keiner aulReren Abmessung groRer als 25 Zen-
timeter sind, die der Endnutzer zurtickgeben will,
ohne ein neues Gerét zu kaufen.

13 TECHNISCHE DATEN

Technische Daten: siehe Tabelle der technischen
Daten am Beginn dieser Betriebsanleitung.

* Anmerkungen zu Schwingungsemissions- und
Gerduschemissionswerten:

®  Die angegebenen Schwingungsemissions-
und Geréduschemissionswerte sind nach ei-
nem genormten Priifverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich einer Ma-
schine mit einer anderen verwendet werden.

®  Die angegebenen Schwingungsemissions-
und Gerduschemissionswerte kénnen auch
zu einer einleitenden Einschétzung der Aus-
setzung (Vibrationsaussetzungsgrad) ver-
wendet werden.

B Dje Schwingungsemissions- und Gerdusche-
missionswerte kénnen sich wéhrend der tat-
séchlichen Benutzung der Maschine von den
Angabewerten unterscheiden, abhéngig von
der Art und Weise, in der die Maschine ver-
wendet wird.

16 GARANTIE

®  Halten Sie die SicherheitsmalBnahmen ent-
sprechend des Sicherheitskapitels ein. Ver-
suchen Sie, die Belastung durch Vibrationen
so gering wie méglich zu halten. Beispielhaf-
te MalBnahmen zur Verringerung der Vibrati-
onsbelastung sind das Tragen von Hand-
schuhen beim Gebrauch der Maschine und
die Begrenzung der Arbeitszeit. Dabei sind
alle Anteile des Betriebszyklus zu bertick-
sichtigen (beispielsweise Zeiten, in denen die
Maschine abgeschaltet ist, und solche, in de-
nen sie zwar eingeschaltet ist, aber ohne Be-
lastung l&uft).

14 KUNDENDIENST/SERVICE

Bei Fragen zu Garantie, Reparatur oder Ersatz-
teilen wenden Sie sich bitte an Ihre nachstgele-
gene AL-KO Servicestelle. Diese finden Sie im
Internet unter folgender Adresse:
www.alko-garden.com/service-contacts

Weitere Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
unter:

www.alko-garden.com/spareparts

15 INFORMATION ZUR
KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren hiermit in alleiniger Verantwortung,
dass dieses Produkt in der auf dem Markt vertrie-
benen Form die Anforderungen der harmonisier-
ten EU-Richtlinien, die EU-Sicherheitsstandards
und die produktspezifischen Standards erfiillt.
Die Konformitatserklarung ist Teil der Betriebsan-
leitung und liegt der Maschine bei.

Etwaige Material- oder Herstellungsfehler am Gerat beseitigen wir wahrend der gesetzlichen Verjah-
rungsfrist fir Mangelanspriiche entsprechend unserer Wahl durch Reparatur oder Ersatzlieferung. Die
Verjahrungsfrist bestimmt sich jeweils nach dem Recht des Landes, in dem das Gerat gekauft wurde.

Unsere Garantiezusage gilt nur bei:

®  Beachten dieser Betriebsanleitung

B SachgemaRer Behandlung

= Verwenden von Original-Ersatzteilen

Von der Garantie ausgeschlossen sind:

Die Garantie erlischt bei:

Eigenmachtigen Reparaturversuchen
Eigenmachtigen technischen Veranderungen
Nicht bestimmungsgemafier Verwendung

®  |ackschéaden, die auf normale Abnutzung zurtickzufiihren sind
®  VerschleiRteile, die auf der Ersatzteilkarte mit Rahmen gekennzeichnet sind

Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf durch den ersten Endabnehmer. MaRgebend ist das Datum auf
dem Kaufbeleg. Wenden Sie sich bitte mit dieser Erklarung und dem Original-Kaufbeleg an Ihren
Handler oder die nachste autorisierte Kundendienststelle. Die gesetzlichen Mangelanspriiche des
Kaufers gegenuber dem Verkaufer bleiben durch diese Erklarung unberihrt.

443960 _a
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Translation of the original instructions for use

TRANSLATION OF THE ORIGINAL INSTRUCTIONS FOR USE
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1 GENERAL POWER TOOL SAFETY
WARNINGS

/\ WARNING! Read all safety warnings, in-
structions, illustrations and specifications
provided with this power tool. Failure to follow
all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.
®  Save all warnings and instructions for fu-

ture reference.

The term “power tool” in the warnings refers to
your mains-operated (corded) power tool or bat-
tery-operated (cordless) power tool.

1.1 Work area safety

m  Keep work area clean and well lit. Clut-
tered or dark areas invite accidents.

® Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of

18
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General Power Tool Safety Warnings

ALKO

flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

1.2 Electrical safety

Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do not
use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of elec-
tric shock.

Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes, radia-
tors, ranges and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord
for carrying, pulling or unplugging the
power tool. Keep cord away from heat, oil,
sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric
shock.

When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for out-
door use. Use of a cord suitable for outdoor
use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp loca-
tion is unavoidable, use a residual current
device (RCD) protected supply. Use of an
RCD reduces the risk of electric shock.

1.3 Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool while
you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Al-
ways wear eye protection. Protective equip-
ment such as a dust mask, non-skid safety
shoes, hard hat or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce person-
al injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before con-

necting to power source and/or battery
pack, picking up or carrying the tool. Car-
rying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have
the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench be-
fore turning the power tool on. A wrench or
a key left attached to a rotating part of the
power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables bet-
ter control of the power tool in unexpected
situations.

Dress properly. Do not wear loose cloth-
ing or jewellery. Keep your hair and cloth-
ing away from moving parts. Loose
clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection
of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used. Use of dust collection can reduce dust-
related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent
use of tools allow you to become compla-
cent and ignore tool safety principles. A
careless action can cause severe injury with-
in a fraction of a second.

1.4 Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the cor-
rect power tool for your application. The
correct power tool will do the job better and
safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power tool
that cannot be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power
source and/or remove the battery pack, if
detachable, from the power tool before
making any adjustments, changing acces-
sories, or storing power tools. Such pre-
ventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfa-
miliar with the power tool or these instruc-
tons to operate the power tool. Power tools
are dangerous in the hands of untrained us-
ers.

Maintain power tools and accessories.
Check for misalignment or binding of

443960 _a
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About these operating instructions

moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power
tool’s operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many acci-
dents are caused by poorly maintained power
tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Prop-
erly maintained cutting tools with sharp cut-
ting edges are less likely to bind and are eas-
ier to control.

Use the power tool, accessories and tool
bits etc. in accordance with these instruc-
tions, taking into account the working
conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazard-
ous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slip-
pery handles and grasping surfaces do not
allow for safe handling and control of the tool
in unexpected situations.

1.5 Battery tool use and care

Recharge only with the charger specified
by the manufacturer. A charger that is suit-
able for one type of battery pack may create
a risk of fire when used with another battery
pack.

Use power tools only with specifically
designated battery packs. Use of any other
battery packs may create a risk of injury and
fire.

When battery pack is not in use, keep it
away from other metal objects, like paper
clips, coins, keys, nails, screws or other
small metal objects, that can make a con-
nection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may
cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If
contact accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes, additionally
seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is
damaged or modified. Damaged or modi-
fied batteries may exhibit unpredictable be-
haviour resulting in fire, explosion or risk of
injury.

Do not expose a battery pack to fire or ex-
cessive temperature. Exposure to fire or

temperature above 130 °C may cause explo-
sion.

Follow all charging instructions and do
not charge the battery pack or tool out-
side the temperature range specified in
the operating instructions. Charging im-
properly or at temperatures outside the speci-
fied range may damage the battery and in-
crease the risk of fire.

1.6 Service

21

Symbol

Have your power tool serviced by a quali-
fied repair person using only identical re-
placement parts. This will ensure that the
safety of the power tool is maintained.
Never service damaged battery packs.
Service of battery packs should only be per-
formed by the manufacturer or authorized
service providers.

ABOUT THESE OPERATING
INSTRUCTIONS

The German version is the original operating
instructions. All additional language versions
are translations of the original operating in-
structions.

Keep these operating instructions in a safe
place at all times so that they can be consult-
ed if you need any information about the ap-
pliance.

Only pass on the appliance to other persons
together with these operating instructions.
Comply with the safety and warning informa-
tion in these operating instructions.

Symbols on the title page

Meaning

It is essential to read through these

operating instructions carefully prior
to starting operation. This is essen-

tial for safe working and trouble-free
handling.

Operating instructions

Handle Li lon rechargeable batter-
ies with care! In particular, observe
the notes on transport, storage and
disposal in these operating instruc-
tions!

20
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Product description

ALKO

Symbol

This product conforms to the appli-
cable European Directives, and a
conformity evaluation procedure for

these Directives has been carried
out.

Meaning

2.2 Legends and signal words

/\ DANGER! Denotes an imminently danger-
ous situation which will result in fatal or serious
injury if not avoided.

/\ WARNING! Denotes a potentially danger-
ous situation which can result in fatal or serious
injury if not avoided.

/\ CAUTION! Denotes a potentially dangerous
situation which can result in minor or moderate
injury if not avoided.

IMPORTANT! Denotes a situation which can
result in material damage if not avoided.

EHI NOTE Special instructions for ease of under-
standing and handling.

3 PRODUCT DESCRIPTION

These operating instructions describe a hand-
held compressor that is operated with a battery.

All batteries (Bxxx Li) and chargers (Cxxx Li)
from the ALKO 18 VF 36V system can be

ey Do VOLtaBEs
used.

IMPORTANT! Danger of damage to the ap-
pliance and battery. If the appliance is operated
with unsuitable batteries, both the device and the
batteries may be damaged.

®  Operate the appliance only with the specified
rechargeable batteries.

EI NOTE Further information can be found in
the operating instructions for the batteries and
chargers from the AEKO18VE 36V system.

18ATTERY ) 2 VOLTAGES

3.1 Designated use

This compressor is intended exclusively for inflat-
ing objects such as car, motorbike and bicycle
tyres, as well as other small-volume inflatable ob-
jects.

This appliance is intended solely for use in non-
commercial applications. Any other use as well
as unauthorised conversions or modifications are
regarded as contrary to the intended use and will
result in voiding of the warranty as well as loss of

conformity; the manufacturer will thus decline any
responsibility for damage and/or injury suffered
by the user or third parties.

3.2 Foreseeable potential misuse

®m  Excessive inflation (overpressure).

Use for unsuitable objects.

Continuous operation without cooling phases.
Incorrect valve connection.

Use in rain or wet conditions.

3.3 Residual risks

Even when using the appliance as intended,
there is always a certain residual risk that cannot
be excluded. The following hazards cannot be
ruled out due to the nature and design of the ap-
pliance.

®  Bursting of tyres or air hoses if used incor-
rectly.

m  Risk of electric shock if used in wet environ-
ments.

®  Risk of hearing damage if used for long peri-
ods without ear protection.

3.4 Safety and protective devices

3.4.1 SOS function

The integrated lamp has an SOS function for sig-
nalling in emergencies. It is activated via the
combined work light and SOS switch. Pressing
the switch several times allows different operat-
ing modes of the lamp to be selected in turn.
Pressing the switch three times in succession ac-
tivates the red light flashing mode (SOS signal).

3.5 Symbols on the appliance

3.5.1 Safety signs

Symbol Meaning

y | Read the operating instructions be-
I’ ] fore starting operation!

JANN

Pay special attention when handling
this appliance!

443960 _a
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Symbol

PO®

Safety instructions

Meaning

Wear eye protection!

Wear ear protection!

Hot surface!

3.5.2 Operating signs

Symbol

Meaning
Work light and SOS function

3.6 Product overview (01)

*.

Not included in the scope of supply of the indi-

vidual appliance, but part of the complete set.

3.

7 Scope of supply (02)

The items listed here are included in the standard
scope of supply. Check that all items are present:

*

No.

1 Battery compressor

Component

2 French valve adapter
Sports ball needle

4 Conical valve adapter
Operating instructions

6*  Battery*

7 Charger*

: Not included in the scope of supply of the indi-

vidual appliance, but part of the complete set.

4 SAFETY INSTRUCTIONS

No. Component
i . 4.1 Safety instructions for compressors
1 Hand grip ®m Do not use the compressor at temperatures
2 Work light and SOS switch below -20°C or above 60°C.
® Do not leave the compressor unattended
3 Control panel during use.
4 Lamp B Ensure that the ON/OFF switch is turned off
5 Compressed air hose when connecting the compressor to a power
source.
6  Locking lever ®  Caution! Use the compressor only for short
. periods of time. At the high working pressure
! Valve connection of 10 bar (145 psi), the appliance may over-
8 French valve adapter (e.g. for bicycle heat if it is operated continuously for longer
tyre valves) than 2.5 minutes.
9 Sports ball needle (e.g. for footballs) E)Vv\cti?t]oogogedzemance immediately and al-

10 Conical valve adapter (e.g. for air mat- ®  Risk of injury! Do not inflate objects beyond

tresses) the permitted pressure. They could burst and

1 Holder cause injury and/or property damage.

. ® Do not exceed the permissible power range

12 Protective rubber surface of the compressor. Do not inflate truck, trac-

13 Housing tor or other large tyres.

® Do not work with materials that are or could

14 Battery holder be highly flammable or explosive.
15 Compressed air hose holder ®  Never use the compressor and accessories
. . for purposes other than those for which they

16" Battery were designed.

17*  Charger*® Protect the compressor from moisture.
Inspect the appliance before every use. Do
not use the appliance if you discover any
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Assembly

ALKO

damage. Have repairs carried out only by an
experienced technician. Never open the ap-
pliance yourself.

B The appliance generates high pressure. Nev-
er direct the air nozzle towards persons or
animals.

B Remain alert at all times! Never use the ap-
pliance if you are distracted or not feeling
well.

®  Air under high pressure can result in serious
injury. Never allow the appliance to operate
above the maximum operating pressure. Do
not work with pressure switches or safety
valves that are set to above the maximum
permissible working pressure.

®  Risk of inhalation! Use of the compressor to
supply breathing air can result in death or se-
rious injury. Do not use the pump to supply
breathing air.

B The equipment and packaging materials are
not toys. Do not allow children to play with
plastic bags, films or small parts. There is a
risk of swallowing or suffocation.

4.2 Noise pollution

A certain level of noise exposure from this appli-
ance is inevitable. Carry out noisy work at ap-
proved and specified time periods. Observe rest
periods as necessary and restrict the duration of
the work to a minimum. For your personal protec-
tion and protection of persons in the vicinity, ap-
propriate hearing protection must be worn.

4.3 Safety notes for rechargeable battery
and charger

B Remove the battery from the appliance be-
fore charging.

= |nsert the battery into the appliance with the
correct polarity.

B Remove the battery from the appliance be-
fore putting it into storage for an extended
period.

® Do not short-circuit the terminals of the appli-
ance or battery.
Operating instructions

Please observe the safety instructions for the bat-
tery and charger in the separate operating in-
structions:

B Operating instructions 443998: Batteries
®  Operating instructions 443999: Chargers

5 ASSEMBLY

/\ WARNING! Danger if assembly is not
carried out completely! Use of an incompletely
assembled appliance can result in serious injury.

. Operate the appliance only when it is fully as-
sembled!

® Do not insert the battery into the appliance
until it is fully assembled!

6 START-UP

6.1 Charging the rechargeable battery
Observe the temperature range for charging, see
technical data.

H NOTE For detailed information, see the sep-
arate operating instructions for the rechargeable
battery and the charger:

®  Operating instructions 443998: Batteries
®m  Operating instructions 443999: Chargers

6.2 Installing and removing the battery (03)

IMPORTANT! Danger of damage to the re-
chargeable battery. If the rechargeable battery
is left in the appliance after use, it may damage
the rechargeable battery.
®  |mmediately after use, pull the rechargeable
battery out of the appliance and store in a
frost-protected area.

B Only insert the rechargeable battery in the
appliance immediately before starting work.

Installing the battery

1. Push battery (03/1) into battery slot (03/2) of
the compressor until it engages (03/a).

Removing the battery

1. Press and hold the release button (03/3) on
the battery.

2. Pull out the battery (03/b).

7 OPERATION
7.1 Connecting the compressed air hose
(04)

1. Check whether valve connection (04/1) of
compressed air hose (04/2) is compatible
with the object to be inflated.

Note: Depending on the application, also use
the three adapters supplied to ensure an opti-
mum connection.

443960 _a
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Operation

2. Take the appropriate adapter out of holder

(04/3) on the compressor:

B French valve adapter (04/4), e.g. for bicy-
cle tyre valves,

®  Sports ball needle (04/5), e.g. for foot-
balls,

. Conical valve adapter (04/6), e.g. for air
mattresses.

3. Screw the adapter onto the valve connection
of the pressure hose.

4. Place the valve connection with the adapter
onto the valve opening of the object to be in-
flated.

5. Fold down (04/a) locking lever (04/7) to firmly
connect the valve connection of the com-
pressed air hose to the valve opening of the
object.

7.2 Switching the appliance ON and OFF
(05)

H NOTE When not in use, the appliance
switches off automatically after approximately 12
seconds. The last value set is saved. The display
goes blank.

Switching on the appliance

1. Press ON/OFF button (05/1) to switch on the
appliance. Display (05/2) is activated and
lights up blue.

Switching off the appliance

1. Hold the ON/OFF button pressed for around
two seconds to switch off the appliance.

7.3 Setting the measurement units (05)

1. Switch on the appliance: see chapter 7.2
"Switching the appliance ON and OFF (05)",
page 24.

2. Press the Plus (05/3) and Minus (05/4) but-
tons simultaneously to switch between the
units PSI, bar, kPa and kg/cm?.

7.4 Display (06)
The pressure set for Automatic mode (06/1) is

shown on the left-hand side of the display; it
ranges from 0.20 bar to 10.30 bar.

The pressure prevailing at pressure hose (06/2)
is displayed on the right-hand side. If there is al-
ready pressure in the part to be inflated, this is
shown on the display when the appliance is
switched on. If there is no object is connected to
the hose, the pressure gauge shows ‘0’.

7.5 Settings in Automatic mode (05)

When the appliance is switched on at ON/OFF

button (05/1), the pressure is set to the last value

used. The pressure can be adjusted as follows:

1. Use Plus button (05/03) to increase the pres-
sure to a maximum of 10.30 bar.

2. Use Minus button (05/04) to reduce the pres-
sure to @ minimum of 0.20 bar.

7.6 Automatic mode (05, 06)

H NOTE Ensure that all connections are prop-
erly tightened before inflating.

1. Connect the object to be inflated to the pump.
2. Press Start/Stop button (05/5).

The compressor inflates the object to the pres-
sure preset on the display (06/1) and then switch-
es off. Set the pressure: see chapter 7.5 "Set-
tings in Automatic mode (05)", page 24.

7.7 Work light and SOS function (07)

/\ WARNING! Risk of eye damage due to in-
tensive light! Direct exposure to strong light can
damage the eyes.
®  Avoid looking directly into the lamp or light

source.

1. Press work light//SOS button (07/1) to switch
between work light and SOS emergency light
(07/2).

Function Action

Press 1x Steady white light

Press 2x Steady, more intensive white
light

Press 3x Flashing red light (intermittent
flashes)

Press 4x Switch off the light

7.8 Checking the charge status of the
rechargeable battery

The charge status display is located on the bat-
tery.
H NOTE For detailed information, see the sep-

arate operating instructions for the rechargeable
battery and the charger:

B Operating instructions 443998: Batteries
®  QOperating instructions 443999: Chargers
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Maintenance and care

ALKO

8 MAINTENANCE AND CARE
8.1 Cleaning the compressor

/\ WARNING! Risk of injury when cleaning
the compressor! If water enters the electrical
appliance, it may result in an electric shock.

®  Ensure that no water gets into the appliance.

IMPORTANT! Risk of damage to the com-
pressor! Cleaning agents or solvents may attack
the plastic parts of the appliance.

B Do not use cleaning agents or solvents.

H NOTE There are no parts inside the appli-
ance that require maintenance.

1. Keep protective devices, air vents and motor
housings free of dust and dirt at all times.

2. Wipe the compressor with a clean cloth or
blow it out with compressed air at low pres-
sure.

3. Thoroughly clean the compressor after every
use:

®  Remove the battery and place the com-
pressor on a stable surface.

®  Use a damp cloth.

9 HELP IN CASE OF MALFUNCTIONS

HI NOTE For malfunctions that are not listed in
this table or that you cannot resolve yourself,

Malfunction

Motor does not start.

Motor keeps cutting out.

Motor is running, but ob-
ject is not inflated.

Appliance vibrates unusu-
ally.

Battery operating hours
drop significantly.

please contact our customer service.

Cause
Battery is flat.

Battery missing or not insert-
ed correctly.

Power supply is interrupted.

The motor protection switch
has switched off the motor
due to overload.

®  Appliance fault

B The ON/OFF switch is
defective.

Appliance fault

Connection between com-
pressor and valve leaking.

Incorrect or unsuitable valve
adapter.

Valve of the object defective
or blocked.

Set target pressure not cor-
rect.

Object leaking.
Appliance fault

The service life of the battery
has expired.

Remedy
Charge the battery.

Install the battery correctly.

1. Remove the battery.

2. Clean the plug contacts of the ap-
pliance.

Wait until the motor protection switch
enables the motor again.

Contact one of the manufacturer's ser-
vice centres.

Contact one of the manufacturer's ser-
vice centres.

Ensure that compressed air hose and
valve adapter are tightly connected.

Change the adapter used.

Replace or repair the valve of the ob-
ject to be inflated.

Increase the set target pressure.

Ensure that the object is leak-tight.

Contact one of the manufacturer's ser-
vice centres.

Replace the battery. Use only OEM
accessories.

443960 _a
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Malfunction Cause

Battery cannot be charged.

Battery or charger is defec-

tive.

Battery is too hot.

10 TRANSPORT

Perform the following measures before transport-
ing the appliance:

1. Switch off the appliance.
2. Remove the battery from the appliance.
3. Pack the battery properly (see below).

Battery “B160.6 Li” (Art.-Nr. 114128)

H NOTE The nominal energy of the recharge-
able battery is more than 100 Wh. Therefore, ob-
serve the following transport instructions.

The Li-ion rechargeable battery contained in the
appliance is subject to the hazardous goods law,
but can be transported under simplified condi-
tions:

®  The rechargeable battery can be transported
on public roads by the private user without
further conditions provided it is packaged for
retail sale and the transport serves personal
purposes.

®  Commercial users who carry out the trans-
port in connection with their main activity
(e.g. delivery from and to building sites, or
demonstrations) can also take advantage of
this simplification.
In both cases, it is essential to take the mandato-
ry precautions mentioned above to prevent any
leakage of the contents. In other cases, it is es-
sential to comply with the regulations of the haz-
ardous goods law. In the case of non-compli-
ance, severe penalties can be imposed on the
sender and possibly the transporter.

Additional notes on transport and shipment

®  Only transport or send the li-ion rechargeable
battery in an undamaged condition.

®  For transporting the rechargeable battery, on-
ly use the original cardboard box or a suitable
hazardous goods cardboard box (not re-
quired for rechargeable batteries with a nomi-
nal energy less than 100 Wh).

B Tape off exposed rechargeable battery con-
tacts to avoid a short circuit.

Battery contacts are soiled.

Remedy

Contact one of the manufacturer's ser-
vice centres.

Order spare parts. Contact one of the
manufacturer's service centres.

Allow the battery to cool down.

®  Secure the rechargeable battery against
shifting in the packaging to avoid damage to
the rechargeable battery.

®  Ensure the correct marking and documenta-
tion of the shipment for transport or shipping
(e.g. by parcel service or freight forwarding).

B Check in advance that transport with the se-
lected service provider is possible and indi-
cate the shipment.

We recommend involving a hazardous goods

specialist in preparation of the shipment. Also

heed any further national regulations.

11 STORAGE

11.1 Hooking in the compressed air hose (08)

1. Route (08/a) the compressed air hose
through the two holders (08/1) on the com-
pressor and hook it in.

Note: Ensure that the hose does not protrude
from under the compressor so that the com-
pressor can be set up properly.

11.2 Storing the appliance

®  Thoroughly clean the appliance and its ac-
cessories after each use and — if present —
attach all covers.

®  Store the appliance in a dry place protected
against frost.

®m  Keep out of the reach of children and unau-
thorised persons.

11.3 Storing the rechargeable battery and
charging unit

H NOTE For detailed information, heed the

separate operating instructions for the recharge-
able battery and for the charging unit.

12 DISPOSAL

Only for EU countries:

According to the European Directive 2012/19/EU
on Waste Electrical and Electronic Equipment
and its implementation into national law, chargers
that are no longer usable must be collected sepa-
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rately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and elec-
tronic equipment may have harmful effects on the
environment and human health, due to the poten-
tial presence of hazardous substances.

Information on the German Electrical and

Electronic Equipment Act

E ®  Electrical and electronic appliances do
not belong in household waste, but

— should be collected and disposed of
separately!

®  Used batteries or rechargeable batteries that
are not installed permanently in the old appli-
ance must be removed before disposal. Their
disposal is regulated by the battery law.

®  Owners or users of electrical and electronic
appliances are obliged by law to return them
after use.

B The end user bears personal responsibility
for deleting his personal data from the old ap-
pliance to be disposed of.

The symbol of the crossed-through rubbish bin

means that electrical and electronic appliances

may not be disposed of in the household rubbish.

Electrical and electronic appliances can be hand-

ed in at the following places at no charge:

®  Public service disposal or collection points
(e.g. municipal building yards)

B Points of sale of electrical appliances (sta-
tionary and online) if dealers are obliged to
take them back or offer this voluntarily.

These statements only apply to appliances that
are installed and sold in the countries of the Eu-
ropean Union and are subject to European Direc-
tive 2012/19/EU. Different provisions may apply
to the disposal of electrical and electronic appli-
ances in countries outside the European Union.

Information on the German Battery Act

(BattG)

E/ ®  Used batteries and rechargeable bat-
teries do not belong in household

— waste, but should be collected and dis-
posed of separately.

B For safe removal of batteries or rechargeable
batteries from the electrical appliance and for
information on their type or chemical system,
follow the further information within the oper-
ating or installation instructions.

®m  Owners or users of batteries and recharge-

able batteries are obliged by law to return

them after use. Return is limited to the han-

dover of customary household quantities.
Used batteries can contain harmful substances or
heavy metals that can cause damage to the envi-
ronment and human health. Reuse of the used
batteries and use of the resources contained
therein contributes to the protection of these two
essential commodities.

The symbol of the crossed-through rubbish bin

means that batteries and rechargeable batteries

may not be disposed of in household rubbish.

In addition, if the symbol Hg, Cd or Pb appears

under the rubbish bin, this stands for the following:

®m  Hg: Battery contains more than 0.0005 %
mercury

®m  Cd: Battery contains more than 0.002 % cad-
mium

®  Pb: Battery contains more than 0.004 % lead

Rechargeable batteries and batteries can be

handed in at the following places at no charge:

B Public service disposal or collection points
(e.g. municipal building yards)

®  Points of sale of batteries and rechargeable
batteries

®m  Disposal points of the common take-back

system for the used batteries of appliances
®m  Disposal point of the manufacturer (if not a

member of the common take-back system)
These statements apply only to rechargeable bat-
teries and batteries that are sold in the countries
of the European Union and that are subject to
European Directive 2006/66/EU. Different provi-
sions can apply to the disposal of rechargeable
batteries and batteries in countries outside the
European Union.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2013 (S1 2013/3113) (as
amended), products that are no longer usable
must be collected separately and disposed of in
an environmentally friendly manner.

13 TECHNICAL DATA

Technical data: see table of technical data at the

beginning of these operating instructions.

* Notes on vibration emission and noise emission

values:

B The vibration emission and noise emission
values given were measured according to a

443960 _a

27



After-Sales/Service

standardised test method and can be used to
compare one machine with another.

B The vibration emission and noise emission
values given can also be used for an initial
assessment of the exposure (vibration expo-
sure level).

®  The vibration emission and noise emission
values may differ from the given values
during actual use of the machine, depending
on how the machine is used.

®m  Observe the safety precautions in the Safety
chapter. Try to keep the vibration load as low
as possible. Exemplary measures for reduc-
ing the vibration load are the wearing of
gloves when using the machine and limitation
of the working time. All parts of the operating
cycle must be taken into account (e.g. times
when the machine is switched off and those
in which it is switched on but is running with-
out load).

16 WARRANTY

14 AFTER-SALES/SERVICE

In the event of questions of warranty, repair or
spare parts, please contact your nearest AL-
KO Service Centre. These can be found on the
Internet at:
www.alko-garden.com/service-contacts

Further information on spare parts can be found
at:

www.alko-garden.com/spareparts

15 INFORMATION ON THE
DECLARATION OF CONFORMITY

We hereby declare, as the exclusively responsi-
ble party, that this product in its marketed form
meets the requirements of the harmonised EU
Directives, EU safety standards and the product-
specific standards. The Declaration of Conformity
forms part of the operating instructions and is in-
cluded with the machine.

We will remedy any material or manufacturing defects discovered in the device during the statutory
period of limitation for claims for defects by repair or replacement at our discretion. The period of lim-
itation is determined in each case by the law of the country in which the device was purchased.

Our warranty promise applies only if:

B These operating instructions are observed
®  The device is handled correctly

®  Original spare parts have been used

The warranty does not include:
B Paint damage attributable to normal wear

The warranty becomes void in the case of:

Unauthorised repair attempts
Unauthorised technical modifications
Use for other than the intended purpose

®  Wear parts that are marked with a box | xxxxxx (x) | on the spare parts card

The warranty period commences with the purchase by the first end user. The date on the proof of pur-
chase is decisive. In the event of a warranty claim, please contact your dealer or the nearest autho-
rised customer service centre with this declaration and the original proof of purchase. This declaration
does not affect the purchaser's statutory claims for defects against the vendor.

28

ACD 1810


https://www.alko-garden.com/service-contacts
https://www.alko-garden.com/spareparts

Vertaling van de originele gebruikershandleiding

VERTALING VAN DE ORIGINELE GEBRUIKERSHANDLEIDING

Inhoudsopgave
1 Algemene veiligheidsinstructies voor
elektrisch gereedschap ..........ccccoceeieene. 29
1.1 Veiligheid op de werkplek.................. 30
1.2 Elektrische veiligheid .............c........... 30
1.3 Veiligheid van personen ................... 30
1.4  Gebruik en behandeling van het elek-
trische gereedschap ..........cccccoeeveins 31
1.5 Gebruik en behandeling van het ac-
cugereedschap ... 31
1.6 ServViCe....coocoiviiiiiiiieiceeeceeee 32
2 Over deze gebruiksaanwijzing ................. 32
2.1 Symbolen op de titelpagina 32
2.2 Verklaring van pictogrammen en sig-
naalwoorden ...........cccoeviiiiiiiieneenne. 32
3 Productomschrijving........ccccoeeiiiveeninnnne 32
3.1 Beoogd gebruik........cccocouiriiiiiiininnenne 32
3.2 Mogelijk te voorzien verkeerd gebruik 33
3.3 RestrisiCo's .....coovveriiiiiiiee 33
3.4 Veiligheids- en beschermingsvoorzie-
MINGEN (. 33
3.4.1 SOS-functie 33
3.5 Symbolen op het apparaat................. 33
3.5.1 Veiligheidstekens .............ccc..... 33
3.5.2 Bedieningstekens.............cccceee. 33
3.6 Productoverzicht (01)......cccccoeervvennene 33
3.7 Leveringsomvang (02).........cccoceeeene 34
4 Veiligheidsinstructies.............ccccoevennennn. 34
4.1 Veiligheidsaanwijzingen voor com-
PrESSOIS .uvvieieeeeeeiiieieeeeeeeeiireaaaeee e 34
4.2 Geluidsbelasting ........c.cccovviiieneenne. 34
4.3 Veiligheidsinstructies voor accu en
oplader.......ooooiiiii 35
5 Montage ....ccooiiiiiiiiiieee e 35
6 Ingebruikname ..........cccooiiiiiiiiiiiiene 35
6.1 Accu laden 35
6.2 Accu plaatsen en verwijderen (03) .... 35
7 Bediening ....ccoooeeiiiiieiiiie e 35
7.1 Persluchtslang aansluiten (04) .......... 35

7.2 Apparaat in- en uitschakelen (05) ...... 35

7.3 Eenheden instellen (05) .................... 36
7.4 Display-aanduiding (06) ...........c.c.c..... 36
7.5 Instellingen voor de automatische
werking (05) ...oooveeiiiiieiieeeeeee 36
7.6 Automatische werking (05, 06)........... 36
7.7  Werklicht en SOS-functie (07)............ 36
7.8 Acculaadtoestand controleren............ 36
8 Onderhoud en verzorging...........ccccceueenee. 36
8.1 Compressor reinigen ..........cccoccueeenee. 36
9 Hulp bij storingen..........ccocveiiiiiiiiieeis 37
10 TranSPort ....ceveeevecciieieee e 38
11 0PSIag ....ooieeeiiiiiieeeee e 38
11.1 Persluchtslang inhangen (08) ............ 38
11.2 Apparaat opbergen ..........ccccceeiieenne 38
11.3 Accu en oplader opslaan.... 38
12 Verwijderen.......ccooovieiiiiiiiiciieeceeee 38
13 Technische gegevens..........ccccocvveiineens 39
14 Klantenservice/service centre................... 40

15 Informatie bij de conformiteitsverklaring... 40

16 Garantie......ccccceeeeieieeeee e 40

1 ALGEMENE
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
ELEKTRISCH GEREEDSCHAP

/\ WAARSCHUWING! Lees alle veiligheids-
instructies, werkinstructies, illustraties en
technische gegevens waarmee dit elektrisch
gereedschap is voorzien. Het niet naleven van
de onderstaande instructies kan elektrische
schokken, brand en/of ernstig letsel veroorzaken.

®m  Bewaar alle veiligheidsinstructies en aan-
wijzingen voor toekomstig gebruik.

De in de veiligheidsinstructies gebruikte term
‘elektrisch gereedschap’ heeft betrekking op elek-
trische gereedschappen die op netspanning wer-
ken (met netsnoer) of op elektrische gereed-
schappen die op accuspanning werken (zonder
netsnoer).
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1.1

Algemene veiligheidsinstructies voor elektrisch gereedschap

Veiligheid op de werkplek

Zorg voor een schoon en goed verlicht
werkbereik. Wanorde of een gebrek aan
goede verlichting kunnen ongevallen veroor-
zaken.

Werk met het elektrische gereedschap
niet in een explosiegevaarlijke omgeving
met brandbare vloeistoffen, gassen of
stoffen. Elektrisch gereedschap veroorzaakt
vonken, die de stof of dampen kunnen laten
ontvlammen.

Houd kinderen en andere personen tij-
dens het gebruik van het elektrische ge-
reedschap uit de buurt. Wanneer u wordt
afgeleid, kunt u de controle over het elektri-
sche gereedschap verliezen.

1.2 Elektrische veiligheid

De aansluitstekker van het elektrische ge-
reedschap moet in de contactdoos pas-
sen. De stekker mag in geen geval worden
veranderd. Gebruik geen adapterstekker
in combinatie met elektrisch gereedschap
met randaarding. Ongemodificeerde stek-
kers en passende contactdozen verminderen
het risico van elektrische schokken.

Vermijd lichaamscontact met geaarde op-
pervlakken zoals bij buizen, verwarmin-
gen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico op een elektrische schok
wanneer uw lichaam is geaard.

Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan
regen of vocht. Wanneer er water in het
elektrische gereedschap binnendringt, ver-
hoogt dit de kans op een elektrische schok.

Gebruik het aansluitsnoer niet voor doel-
einden waarvoor deze niet is bedoeld. Het
snoer mag niet worden gebruikt om het
elektrische gereedschap te dragen, op te
hangen of om de stekker uit de contact-
doos te trekken. Houd het aansluitsnoer
uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen
of zich bewegende onderdelen van het ap-
paraat. Bij beschadigde of in de knoop ge-
raakte aansluitsnoeren is er een hoger risico
op een elektrische schok.

Wanneer u met een elektrisch gereed-
schap buiten werkt, dient u uitsluitend
een verlengsnoer te gebruiken dat ook ge-
schikt is voor gebruik buitenshuis. Door
het gebruik van een dergelijk, voor gebruik
buitenshuis geschikt verlengsnoer, neemt het
risico op een elektrische schok af.

Wanneer het gebruik van elektrisch ge-
reedschap in een vochtige omgeving niet
kan worden voorkomen, maakt u gebruik
van een aardlekschakelaar. Het gebruik
hiervan vermindert het risico op een elektri-
sche schok.

1.3 Veiligheid van personen

Wees oplettend en voer uw handelingen
bewust uit. Ga voorzichtig te werk bij het
gebruik van het elektrische gereedschap.
Gebruik geen elektrisch gereedschap
wanneer u moe bent of onder invioed bent
van drugs, alcohol of medicijnen. Wanneer
u een moment niet oplet, kan het elektrische
gereedschap ernstige verwondingen veroor-
zaken.

Draag een persoonlijke beschermingsuit-
rusting en altijd een veiligheidsbril. Het
dragen van een persoonlijke beschermings-
uitrusting verlaagt het risico op verwondin-
gen. Tot de uitrusting behoren, afhankelijk
van het type elektrisch gereedschap en de
toepassing ervan, bijv. een stofmasker, vei-
ligheidsschoenen met goede grip, een veilig-
heidshelm of gehoorbescherming.

Voorkom dat het apparaat onbedoeld in
gebruik wordt genomen. Controleer of het
elektrische gereedschap is uitgeschakeld
voordat u het op de voeding aansluit en/of
de accu plaatst, het optilt of draagt. Als u
bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger op de schakelaar houdt of
het elektrische gereedschap ingeschakeld
aansluit op de netspanning, kan dit leiden tot
ongevallen.

Verwijder afstel- of schroefgereedschap
voordat het elektrische gereedschap
wordt ingeschakeld. Een gereedschap of
sleutel die zich in een roterend deel van het
elektrische gereedschap bevindt, kan letsel
veroorzaken.

Voorkom een abnormale lichaamshou-
ding. Zorg ervoor dat u stevig staat en uw
evenwicht kunt bewaren. Hierdoor kunt u
het elektrische gereedschap in onverwachte
situaties beter controleren.

Draag geschikte kleding. Draag geen wij-
de kleding of sieraden. Houd haar en kle-
ding weg van bewegende delen. Loszitten-
de kleding, sieraden of lange haren kunnen
door bewegende onderdelen worden gegre-
pen.
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Als stofafzuig- en -opvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, moeten deze
worden aangesloten en correct worden
gebruikt. Het gebruik van een stofafzuiging
kan gevaar door stof verkleinen.

Laat u niet verleiden tot een vals gevoel
van veiligheid en stap niet over de veilig-
heidsregels voor elektrische gereed-
schappen heen, zelfs niet wanneer u na
veelvuldig gebruik vertrouwd bent met het
elektrische gereedschap. Onnadenkend
handelen kan in een fractie van een seconde
leiden tot ernstig letsel.

1.4 Gebruik en behandeling van het

elektrische gereedschap

Voorkom overbelasting van het elektri-
sche gereedschap. Gebruik voor uw werk-
zaamheden het juiste elektrische gereed-
schap. Met het passende gereedschap werkt
u beter en veiliger in het beschreven toepas-
singsgebied.

Gebruik het elektrische gereedschap niet
wanneer de schakelaar kapot is. Elektrisch
gereedschap dat niet meer in- of uitgescha-
keld kan worden, is gevaarlijk en moet wor-
den gerepareerd.

Trek de stekker uit de contactdoos en/of
verwijder de uitneembare accu voordat u
instellingen aan het apparaat uitvoert, ge-
reedschapsdelen verwisselt of het elektri-
sche gereedschap opruimt. Deze veilig-
heidsmaatregel voorkomt het onbedoeld star-
ten van het elektrische gereedschap.

Bewaar ongebruikt elektrisch gereed-
schap buiten het bereik van kinderen. Het
elektrische gereedschap mag niet worden
gebruikt door personen die er niet mee
vertrouwd zijn of die de instructies niet
hebben gelezen. Elektrische gereedschap-
pen zijn gevaarlijk als ze worden gebruikt
door onervaren mensen.

Onderhoud elektrisch gereedschap en in-
zetgereedschap zorgvuldig. Controleer of
bewegende delen goed werken en niet
klemmen, of er delen gebroken zijn of zo-
danig beschadigd dat de werking van het
elektrische gereedschap wordt belem-
merd. Laat beschadigde onderdelen repa-
reren voordat u het elektrische gereed-
schap gebruikt. Veel ongevallen worden
veroorzaakt door slecht onderhouden elektri-
sche gereedschappen.

Houd het snijgereedschap scherp en
schoon. Goed onderhouden snijgereed-
schap met scherpe snijkanten blijft minder
snel haken en is gemakkelijker in het gebruik.

Gebruik het elektrische gereedschap, het
toebehoren, inzetgereedschap enz. con-
form deze instructies. Neem hierbij de
werkomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden in acht. Het gebruik van
elektrisch gereedschap voor andere dan
doelmatige toepassingen kan tot gevaarlijke
situaties leiden.

Zorg dat de handgrepen en oppervlakken
ervan droog, schoon en vrij van olie of vet
blijven. Gladde handgrepen en opperviakken
ervan maken geen veilige bediening van het
elektrische gereedschap in onverwachte situ-
aties mogelijk.

1.5 Gebruik en behandeling van het

accugereedschap

Laad de accu's uitsluitend met opladers
op die door de fabrikant worden aanbevo-
len. Door een oplader die voor een bepaald
type accu's geschikt is, bestaat brandgevaar
wanneer deze met andere accu's wordt ge-
bruikt.

Gebruik uitsluitend de hiervoor bedoelde
accu's in het elektrische gereedschap. Het
gebruik van andere accu's kan tot verwondin-
gen en brandgevaar leiden.

Houd de ongebruikte accu uit de buurt
van paperclips, muntgeld, sleutels, spij-
kers, schroeven of andere kleine metalen
voorwerpen die een overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken.
Kortsluiting tussen de accucontacten kan ver-
brandingen of vuur veroorzaken.

Bij verkeerd gebruik kan er vloeistof uit de
accu lopen. Voorkom de aanraking hier-
mee. Spoel direct af met water wanneer u
er per ongeluk mee in contact komt. Wan-
neer de vloeistof in de ogen komt, moet er
een arts worden geraadpleegd. Lekkende
accuvloeistof kan huidirritaties of verbrandin-
gen veroorzaken.

Gebruik geen beschadigde of gewijzigde
accu. Beschadigde of gewijzigde accu’s kun-
nen zich onvoorspelbaar gedragen en brand,
explosie of letsel veroorzaken.

Stel een accu niet bloot aan brand of hoge
temperaturen. Brand of temperaturen van
meer dan 130 °C kunnen een explosie ver-
oorzaken.
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Over deze gebruiksaanwijzing

®  Leef alle aanwijzingen voor het opladen
na en laad de accu of het accugereed-
schap nooit buiten het in de gebrui-
kershandleiding aangegeven temperatuur-
bereik op. Verkeerd opladen of laden buiten
het toegestane temperatuurbereik kan de ac-
cu vernielen en het brandgevaar vergroten.

1.6 Service

B |aat het elektrische gereedschap alleen
door gekwalificeerd personeel en met ori-
ginele reserveonderdelen repareren. Zo
wordt gegarandeerd dat de veiligheid van het
elektrische gereedschap behouden blijft.

B Onderhoud beschadigde accu’s in geen
geval. Alle onderhoudswerkzaamheden aan
de accu’s moeten door de fabrikant of een
geautoriseerde klantenservice worden uitge-
voerd.

OVER DEZE GEBRUIKSAANWIJZING

®  De Duitse versie is de originele gebruiksaan-
wijzing. Alle andere taalversies zijn vertalin-
gen van de originele gebruiksaanwijzing.

B Bewaar deze gebruiksaanwijzing goed zodat
u erin het antwoord op uw vragen kunt terug-
vinden wanneer u informatie over de machi-
ne nodig heeft.

®  Draag de machine alleen samen met deze
gebruiksaanwijzing aan andere personen
over.

B |ees en neem de veiligheids- en waarschu-
wingsinstructies in deze gebruiksaanwijzing
in acht.

2.1 Symbolen op de titelpagina

Symbool Betekenis

Lees voor de ingebruikname deze
gebruiksaanwijzing absoluut zorg-
vuldig door. Dit is de voorwaarde
voor veilig werken en een storings-
vrij gebruik.

Gebruiksaanwijzing

Ga voorzichtig met Li-lon accu’s
om! Neem met name de aanwijzin-
gen voor transport, opslag en afval-
verwijdering in acht!

Symbool Betekenis

C€

2.2 Verklaring van pictogrammen en
signaalwoorden

/\ GEVAAR! Wijst op een direct gevaarlijke si-
tuatie, die, wanneer ze niet vermeden wordt, tot
de dood of tot een ernstig letsel leidt.

Dit product voldoet aan de van toe-
passing zijnde Europese richtlijnen
en een conformiteitsbeoordelings-

procedure voor deze richtlijn is uit-
gevoerd.

/\ WAARSCHUWING! Wijst op een potentieel
gevaarlijke situatie, die, wanneer ze niet verme-
den wordt, tot de dood of tot een zwaar letsel kan
leiden.

/\ VOORZICHTIG! Wijst op een potentieel ge-
vaarlijke situatie, die, wanneer ze niet vermeden
wordt, tot een licht of middelzwaar letsel kan lei-
den.

LET OP! Wijst op een situatie, die, wanneer ze
niet vermeden wordt, tot materiéle schade kan
leiden.

H OPMERKING Speciale aanwijzingen voor
meer duidelijkheid en een beter gebruik.

3 PRODUCTOMSCHRIJVING

Deze gebruiksaanwijzing beschrijft een handge-
dragen compressor die werkt op een accu.

Alle accu's (Bxxx Li) en opladers (Cxxx Li) van
het assortiment ALKO 18V 36V kunnen wor-
den gebruikt.

LET OP! Gevaar voor schade aan apparaat
en accu. Als het apparaat wordt gebruikt met on-
geschikte accu's, kunnen apparaat en accu's be-
schadigd raken.

B Gebruik het apparaat alleen met de voorge-
schreven accu's.

EHl OPMERKING In de gebruiksaanwijzingen
voor de accu’s en opladers van het assortiment
ALKO 18V 36V _ yindt u verdere informatie.

1BATTERY ) 2VOLTAGES

3.1 Beoogd gebruik

Deze compressor is uitsluitend bestemd voor het
oppompen van voorwerpen zoals auto-, motor-
en fietsbanden evenals andere opblaasbare
voorwerpen met een klein volume.
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Productomschrijving

ALKO

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor particulier
gebruik. leder ander gebruik alsmede niet-toege-
stane verbouwingen of uitbreidingen worden voor
misbruik aangezien en hebben de uitsluiting van
de garantie en het verlies van de conformiteit en
de weigering van iedere verantwoordelijkheid
voor schade van de gebruiker of van derden van
de fabrikant tot gevolg.

3.2 Mogelijk te voorzien verkeerd gebruik
®  Overmatig oppompen (overdruk).

Gebruik voor ongeschikte voorwerpen.
Continugebruik zonder afkoelfasen.
Verkeerde ventielaansluiting.

Gebruik bij regen of natheid.

3.3 Restrisico's

Ook bij beoogd gebruik van het apparaat kan
sprake zijn van een restrisico dat niet kan worden
uitgesloten. Door het type en de constructie van
het apparaat kunnen de volgende gevaren niet
worden uitgesloten.

®  Klappen van banden of luchtslangen bij ver-
keerd gebruik.

®  Gevaar voor een elektrische schok bij het ge-
bruik in een natte omgeving.

®  Beschadiging van het gehoor bij langer ge-
bruik zonder gehoorbescherming.

3.4 Veiligheids- en
beschermingsvoorzieningen

3.41 SOS-functie

De geintegreerde lamp beschikt over een SOS-
functie voor het signaleren van noodsituaties. De-
ze wordt geactiveerd middels de gecombineerde
werklicht- en SOS-schakelaar. Door meerdere
keren op de schakelaar te drukken kunnen ver-
schillende werkmodi van de lamp achtereenvol-
gens worden geselecteerd. Als er drie keer ach-
ter elkaar op de schakelaar wordt gedrukt, wordt
de roodlicht-knippermodus (SOS-signaal) geacti-
veerd.

3.5 Symbolen op het apparaat

3.5.1 Veiligheidstekens

Symbool Betekenis

Lees voor ingebruikname de ge-
bruiksaanwijzing!

Wees bijzonder voorzichtig bij de
hantering!

> ®E

Draag een veiligheidsbril!

Draag gehoorbescherming!

Heet opperviak!

O
A

3.5.2 Bedieningstekens

Symbool Betekenis

%, Werklicht en SOS-functie
A\

3.6 Productoverzicht (01)

4
o

Onderdeel

Handgreep

Werklicht- en SOS-schakelaar
Bedieningspaneel

Lamp

Persluchtslang
Bevestigingshendel

Ventielaansluiting

0 N o o b~ w0 N -

Franse ventieladapter (bijv. voor fiets-
ventielen)

9 Balnaald (bijv. voor voetballen)
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Veiligheidsinstructies

Nr. Onderdeel

10  Conische ventieladapter (bijv. voor
luchtbedden)

11 Houder

12 Rubber beschermvlak
13 Behuizing

14 Accuhouder

15 Houder persluchtslang
16*  Accu*

17*  Oplader*

*: bij het losse apparaat niet meegeleverd, echter
bestanddeel van de complete set.
3.7 Leveringsomvang (02)

Bij de levering zijn de hier vermelde posities inbe-
grepen. Controleer of alle posities aanwezig zijn:

Nr. Onderdeel
1 Accucompressor

2  Franse ventieladapter
3  Balnaald

4 Conische ventieladapter
5  Gebruiksaanwijzing

6*  Accu®

7*  Oplader®

*: bij het losse apparaat niet meegeleverd, echter
bestanddeel van de complete set.

4 VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

41 Veiligheidsaanwijzingen voor
compressors

®  Gebruik de compressor niet bij temperaturen
onder -20 °C of boven 60 °C.

B Laat de compressor tijdens het gebruik niet
zonder toezicht.

®  Zorg ervoor dat de Aan/Uit-schakelaar is uit-
geschakeld wanneer u de compressor op
een stroombron aansluit.

®  |et op! Gebruik de compressor alleen gedu-
rende een korte tijd. Bij een hoge werkdruk
van 10 bar (145 psi) kan het apparaat over-
verhit raken wanneer het langer dan 2,5 mi-
nuut doorlopend werkt.

Schakel het apparaat direct uit en laat het af-
koelen.

®  Risico op letsel! Pomp voorwerpen niet ver-
der dan tot de toegestane druk op. Ze kun-
nen klappen en zo letsel en/of materiéle
schade veroorzaken.

®  Qverschrijd het toegestane vermogensbereik
van de compressor niet. Pomp geen vracht-
wagen-, tractor- of andere grote banden op.

®  Werk niet met materialen die licht ontvlam-
baar of explosief zijn of zouden kunnen zijn.

B Gebruik de compressor en de accessoires
nooit voor andere doeleinden dan waar ze
voor werden gemaakt.

Bescherm de compressor tegen vocht.

Controleer het apparaat voor elk gebruik. Als
u schade vaststelt, mag u het apparaat niet
gebruiken. Laat reparaties uitsluitend door
een ervaren monteur uitvoeren. Open het ap-
paraat nooit zelf.

B Het apparaat produceert een hoge druk.
Richt de luchtuitlaatopening niet op mensen
of dieren.

= BIjjf altijd waakzaam! Gebruik het apparaat
nooit wanneer u afgeleid bent of zich niet lek-
ker voelt.

®  Perslucht onder hoge druk kan leiden tot de
dood of ernstig letsel. Laat het apparaat nooit
boven de maximale werkdruk werken. Werk
niet met drukschakelaar of veiligheidsventiel
die/dat boven de maximaal toegestane werk-
druk is ingesteld.

®  Gevaar voor inademen! Het gebruik van de
compressor voor de toevoer van lucht om te
ademen kan leiden tot de dood of ernstig let-
sel. Gebruik de pomp niet voor de toevoer
van lucht om te ademen.

®  De uitrusting en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed. Laat kinderen niet spelen
met plastic zakken, folie of kleine onderdelen.
Er bestaat het gevaar van inslikken of verstik-
king.

4.2 Geluidsbelasting

Een zekere geluidsbelasting door dit apparaat is
onvermijdelijk. Plan luidruchtige werkzaamheden
gedurende acceptabele en daarvoor geschikte tij-
den. Respecteer rusttijden en beperk de duur van
het werk tot het minimum. Voor uw persoonlijke
bescherming en ter bescherming van personen
die zich in de buurt bevinden, moet geschikte ge-
hoorbescherming worden gedragen.
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Montage

4.3 Veiligheidsinstructies voor accu en

oplader
®  Verwijder voor het opladen de accu uit het
apparaat.
B Plaats de accu met de juiste polariteit in het
apparaat.

®  Verwijder de accu uit het apparaat als u het
voor een langere periode opbergt.

B Maak geen kortsluiting tussen de aansluit-
klemmen van het apparaat.
Gebruiksaanwijzingen

Neem goed nota van de veiligheidsaanwijzingen
voor de accu en de oplader in de aparte ge-
bruiksaanwijzingen:

B Gebruiksaanwijzing 443998: accu’s
B Gebruiksaanwijzing 443999: opladers

5 MONTAGE

/\ WAARSCHUWING! Gevaren door onvol-
ledige montage! De werking van een onvolledig
apparaat kan ernstig letsel veroorzaken.

B Gebruik het apparaat alleen als het volledig
gemonteerd is!

®  Plaats de accu pas in het apparaat als het
volledig gemonteerd is!

6 INGEBRUIKNAME

6.1 Accu laden

Neem het temperatuurbereik voor het opladen in
acht, zie de technische gegevens.

H OPMERKING Neem voor gedetailleerde in-
formatie goed nota van de aparte gebruiksaanwij-
zingen van de accu en de oplader:
®  Gebruiksaanwijzing 443998: accu’s

B Gebruiksaanwijzing 443999: opladers

6.2 Accu plaatsen en verwijderen (03)

LET OP! Beschadigingsgevaar van de accu.
Als de accu na gebruik in het apparaat blijft zitten
kan dit een beschadiging van de accu veroorza-
ken.

®  Trek de accu direct na gebruik uit het appa-
raat en bewaar hem beschermd tegen vorst.

B Plaats de accu pas weer voor het begin van
de werking.

AL:KO
Accu plaatsen

1. Schuif de accu (03/1) vanaf de achterkant in
de accuhouder (03/2) van de compressor tot
hij vastklikt (03/a).

Accu verwijderen

1. Druk op de ontgrendelingsknop (03/3) op de
accu en houd deze ingedrukt.

2. Trek de accu eruit (03/b).

7 BEDIENING

7.1 Persluchtslang aansluiten (04)

1. Controleer of de ventielaansluiting (04/1) van
de persluchtslang (04/2) compatibel is met
het voorwerp dat moet worden opgepompt.
Opmerking: Gebruik afhankelijk van de situ-
atie bovendien een van de drie meegelever-
de adapters om een optimale verbinding tot
stand te brengen.

2. Pak de juiste adapter uit de houder (04/3) op
de compressor:

®  Franse ventieladapter (04/4), bijv. voor
fietsventielen,

B balnaald (04/5), bijv. voor voetballen,
B conische ventieladapter (04/6), bijv. voor
luchtbedden.

3. Schroef de adapter op de ventielaansluiting
van de persluchtslang.

4. Zet de ventielaansluiting met adapter op de
ventielopening van het voorwerp dat moet
worden opgepompt.

5. Leg de bevestigingshendel (04/7) om (04/a)
om de ventielaansluiting van de persluchts-
lang stevig met de ventielopening van het
voorwerp te verbinden.

7.2 Apparaat in- en uitschakelen (05)

EH OPMERKING Als het apparaat niet wordt
gebruikt, schakelt het automatisch na ongeveer
12 seconden uit. De laatst ingestelde waarde
wordt opgeslagen. De display-aanduiding gaat
uit.

Apparaat inschakelen

1. Druk op de Aan/Uit-knop (05/1) om het appa-
raat in te schakelen. De display-aanduiding
(05/2) wordt geactiveerd en licht blauw op.

Apparaat uitschakelen

1. Houd de Aan/Uit-knop ongeveer twee secon-
den ingedrukt om het apparaat uit te schake-
len.
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Onderhoud en verzorging

7.3 Eenheden instellen (05)

1. Schakel het apparaat in: zie Hoofdstuk 7.2
"Apparaat in- en uitschakelen (05)", pagi-
na 35.

2. Druk tegelijkertijd op de plus-toets (05/3) en
min-toets (05/4) om te wisselen tussen de
eenheden PSI, bar, kPa en kg/cm?.

7.4 Display-aanduiding (06)

In het linkergedeelte van het display verschijnt de
voor de automatische werking ingestelde druk
(06/1), die een bereik heeft van 0,20 bar tot
10,30 bar.

In het rechtergedeelte verschijnt de op de pers-
luchtslang bereikte druk (06/2). Mocht er reeds
druk aanwezig zijn in het voorwerp dat moet wor-
den opgepompt, dan verschijnt deze na het in-
schakelen van het apparaat op het display. Als er
geen voorwerp op de slang is aangesloten, geeft
de drukmeter "0" aan.

7.5 Instellingen voor de automatische
werking (05)

Bij het inschakelen van het apparaat met de Aan/

Uit-knop (05/1) is de druk op de laatst gebruikte

waarde ingesteld. De druk kan als volgt worden

aangepast:

1. Verhoog met de plus-toets (05/03) de druk
naar maximaal 10,30 bar.

2. Verlaag met de min-toets (05/04) de druk
naar minimaal 0,20 bar.

7.6 Automatische werking (05, 06)

H OPMERKING Overtuig u ervan dat alle ver-
bindingen véo6r het oppompen correct werden
vastgedraaid.

1. Verbind het voorwerp dat moet worden opge-
pompt, met de pomp.

2. Druk op de Start/Stop-knop (05/5).

De compressor pompt op tot de druk die van te-

voren op het display is ingesteld (06/1) en scha-

kelt uit. Druk instellen: zie Hoofdstuk 7.5 "Instel-

lingen voor de automatische werking (05)", pagi-

na 36.

7.7 Werklicht en SOS-functie (07)

/\ WAARSCHUWING! Gevaar voor ooglet-

sel door intensief licht! Directe blootstelling aan

sterk licht kan de ogen beschadigen.

®  Vermijd om direct in de lamp of lichtbron te
kijken.

1. Druk op de werklicht-/SOS-knop (07/1) om te
wisselen tussen werklicht of SOS-noodlicht
(07/2).

Actie Werking

1 keer drukken = Continu wit licht
2 keer drukken

3 keer drukken

Continu intensiever wit licht

Knipperend rood licht (knippe-
ren met tussenpozen)

4 keer drukken  Licht uitschakelen

7.8 Acculaadtoestand controleren
De oplaadaanduiding bevindt zich op de accu.

EH OPMERKING Neem voor gedetailleerde in-
formatie goed nota van de aparte gebruiksaanwij-
zingen van de accu en de oplader:

B Gebruiksaanwijzing 443998: accu’s
B Gebruiksaanwijzing 443999: opladers

8 ONDERHOUD EN VERZORGING
8.1 Compressor reinigen

/\ WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel bij
het reinigen van de compressor! Wanneer wa-
ter in het elektrische apparaat binnendringt, kan
er een elektrische schok ontstaan.

B Zorg ervoor dat er geen water binnenin het
apparaat komt.

LET OP! Gevaar voor beschadiging van de
compressor! Reinigings- of oplosmiddelen zou-
den de kunststof onderdelen van het apparaat
kunnen aantasten.

B Gebruik geen reinigings- of. oplosmiddelen.

H OPMERKING Binnenin het apparaat bevin-
den zich geen onderdelen die onderhoud nodig
hebben.

1. Houd veiligheidsvoorzieningen, luchtope-
ningen en motorbehuizing altijd vrij van stof
en vuil.

2. Veeg de compressor met een schone doek af
of blaas deze met perslucht bij lage druk uit.

3. Reinig de compressor na elk gebruik grondig:

®  Verwijder de accu en leg de compressor
op een stevige ondergrond.

B Gebruik een vochtige doek.
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Hulp bij storingen

ALKO

9 HULP BIJ STORINGEN

Storing

Motor draait niet.

Motor loopt met onderbre-
kingen.

Motor draait, maar voor-
werp wordt niet opge-
pompt.

Apparaat trilt meer dan
normaal.

De gebruiksduur van de
accu neemt duidelijk af.

Accu kan niet worden op-
geladen.

H OPMERKING Neem contact op met onze
klantenservice bij storingen die niet in deze tabel
staan vermeld of die u niet zelf kunt oplossen.

Oorzaak
Accu is leeg.

Accu ontbreekt of accu is
niet goed geplaatst.

De stroomvoorziening is on-
derbroken.

Motorbeveiligingsschakelaar
heeft de motor uitgeschakeld
wegens overbelasting.

®  Apparaatfout

®  Aan/Uit-schakelaar is de-
fect.

Apparaatfout

Verbinding tussen compres-
sor en ventiel lek.

Verkeerde of niet passende
ventieladapter.

Ventiel van het voorwerp de-
fect of verstopt.

Ingestelde gewenste druk
niet correct.

Lek bij het voorwerp.
Apparaatfout

Levensduur van de accu is
afgelopen.

Accucontacten zijn vuil.

Accu of oplader defect.

Accu is te heet.

Maatregel
Laad de accu op.

Plaats de accu correct.

1. Verwijder de accu.

2. Reinig de steekcontacten van het
apparaat.

Wacht totdat de motorbeveiligings-
schakelaar de motor vrijschakelt.

Ga naar een servicepunt van de fabri-
kant.

Ga naar een servicepunt van de fabri-
kant.

Zorg voor een lekdichte aansluiting
van de persluchtslang en de ven-
tieladapter.

Verwissel de gebruikte adapter.

Vervang of repareer het ventiel van
het voorwerp dat moet worden opge-
pompt.

Verhoog de ingestelde gewenste druk.

Overtuig u ervan dat het voorwerp lek-
dicht is.

Ga naar een servicepunt van de fabri-
kant.

Vervang de accu. Gebruik alleen origi-
nele accessoires van de fabrikant.

Ga naar een servicepunt van de fabri-
kant.

Bestel reserveonderdelen. Ga naar
een servicepunt van de fabrikant.

Laat de accu afkoelen.
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10 TRANSPORT

Voer voor het begin van het vervoer de volgende
maatregelen uit:

1. Schakel het apparaat uit.
2. Verwijder de accu uit het apparaat.

3. Verpak de accu volgens de voorschriften (zie
hieronder).

Accu "B160.6 Li" (art.-nr. 114128)

H OPMERKING De nominale energie van de
accu bedraagt meer dan 100 Wh! Neem daarom
de hierna vermelde aanwijzingen voor het trans-
port in acht!

De gemonteerde Li-ion accu is onderhevig aan
de wet inzake gevaarlijke goederen, maar kan
eenvoudig worden getransporteerd:

®  Door de privégebruiker kan de accu zonder
bijkomende voorwaarden openbaar worden
getransporteerd, voor zover ze individueel
verpakt is en voor privé transportdoeleinden
dient.

®  Commerciéle gebruikers, die het transport in
het kader van hun hoofdactiviteit uitvoeren
(bijv. leveringen van en naar werven of de-
monstraties), kunnen ook van deze vereen-
voudigde maatregel gebruik maken.
In beide hierboven vermelde gevallen moeten ab-
soluut voorzorgsmaatregelen worden genomen
om te voorkomen dat de inhoud wordt gemorst.
In andere gevallen moeten de voorschriften van
de bepaling inzake gevaarlijke goederen absoluut
in acht worden genomen! Bij het niet in acht ne-
men kunnen de afzender en eventueel ook de
vervoerder boetes opgelegd krijgen.

Bijkomende instructies voor transport en

verzending

B Transporteer of verstuur lithium-ionen-accu’s
alleen in onbeschadigde hoedanigheid!

®  Gebruik voor het vervoer van de accu uitslui-
tend de originele doos of een geschikte doos
voor gevaarlijke materialen (niet vereist bij
accu’s met minder dan 100 Wh nominale
energie).

B Plak open contacten af om Kortsluiting te
voorkomen.

m  Zet de accu in de verpakking goed vast tegen
wegglijden, om beschadigingen aan de accu
te voorkomen.

®  Zorg voor een correcte aanduiding en docu-
mentatie bij de zending tijJdens het transport

of verzending (bijv. door de koerierdienst of
het transportbedrijf).
®  |nformeer vooraf of een transport met de ge-
kozen dienstverlener mogelijk is en of de ver-
zending wordt weergegeven.
Wij bevelen aan om een specialist in gevaarlijke
goederen bij de voorbereiding van de verzending
te betrekken. Neem ook eventuele verdere natio-
nale voorschriften in acht.

11 OPSLAG

11.1 Persluchtslang inhangen (08)

1. Leid de persluchtslang langs de beide hou-
ders (08/1) op de compressor (08/a) en hang
deze daarin.

Opmerking: Let erop dat de slang niet onder
de compressor uitsteekt, zodat deze zonder
problemen kan worden neergezet.

11.2 Apparaat opbergen

B Reinig na elk gebruik het apparaat en zijn ac-
cessoires grondig en breng — indien beschik-
baar — alle veiligheidsafdekkingen aan.

®  Bewaar het apparaat op een droge, afsluitba-
re en vorstvrije plaats.

B Bewaar het apparaat buiten het bereik van
kinderen en onbevoegden.

11.3 Accu en oplader opslaan

H OPMERKING Neem de gedetailleerde ge-
gevens uit de meegeleverde gebruiksaanwijzing
van de accu en de oplader in acht.

12 VERWIJDEREN

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betref-
fende elektrische en elektronische oude appara-
ten en de omzetting van de richtlijn in nationaal
recht moeten niet meer bruikbare oplaadappara-
ten apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte
elektrische en elektronische apparaten vanwege
de mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stof-
fen schadelijke uitwerkingen op het milieu en de
gezondheid van mensen hebben.
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Technische gegevens

ALKO

Advies over de wetgeving inzake elektrische

en elektronische apparaten

E B Qude elektrische en elektronische ap-
paraten horen niet thuis bij het huis-

— houdelijke afval, maar moeten geschei-
den worden aangeboden of verwijderd!

B Gebruikte batterijen of accu’s, die niet vast in
het apparaat ingebouwd zijn, moeten voor de
verwijdering worden gedemonteerd! De recy-
cling ervan wordt door de batterijwetgeving
beheerst.

®  Bezitters of gebruikers van elektrische en
elektronische apparatuur zijn wettelijk tot te-
ruggave na gebruik verplicht.

B De eindgebruiker is verantwoordelijk voor het
wissen van zijn persoonlijke gegevens op het
te verwijderen gebruikte apparaat!

Het symbool van de afvalemmer met de schuine
streep erdoor betekent, dat elektrische en elek-
tronische gebruikte apparaten niet via het huisvuil
mogen worden verwijderd.

Elektrische en elektronische apparaten kunnen

op de volgende verzamelpunten gratis worden af-

gegeven:

B Openbare recycling- en verzamelpunten (bijv.
milieuparken)

®  Verkooppunten van elektrische apparatuur
(vast en online), voor zover handelaren tot te-
rugname verplicht zijn of deze vrijwillig aan-
bieden.

Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing op
apparaten die in landen van de Europese Unie
geinstalleerd en verkocht werden en die beant-
woorden aan de Europese richtlijn 2012/19/EU.
In landen buiten de Europese Unie kunnen afwij-
kende voorschriften gelden voor het verwijderen
van afgedankte elektrische en elektronische ap-
paraten.

Over de batterijwetgeving (in Duitsland:

BattG)

E ®  Gebruikte batterijen en accu’s horen
niet bij het gewone afval, maar moeten

— afzonderlijk worden weggedaan!

B Zie de gebruiksaanwijzing om tot een veilige
verwijdering van batterijen of accu’s uit het
elektrische apparaat over te kunnen gaan en
voor informatie over het type of het chemisch
systeem.

®  Eigenaars of gebruikers van batterijen en ac-
cu’s zijn wettelijk tot teruggave na gebruik

verplicht. De teruggave is beperkt tot de nor-

male huishoudelijke hoeveelheden.
Gebruikte batterijen kunnen schadelijke stoffen of
zware metalen bevatten, die het milieu en de ge-
zondheid schade kunnen toebrengen. Het herge-
bruiken van gebruikte batterijen en het opnieuw
gebruiken van de grondstoffen draagt bij tot het
behoud van deze belangrijke goederen.
Het symbool van de afvalemmer met de schuine
streep erdoor betekent, dat gebruikte batterijen
en accu’s niet via het huisvuil mogen worden ver-
wijderd.
Wanneer ook de vermelding Hg, Cd of Pb onder
de afvalemmer is aangebracht, betekent dit het
volgende:

®m  Hg: de batterij bevat meer dan 0,0005 % kwik

®m  Cd: Batterij bevat meer dan 0,002 % cadmi-
um

®  Pb: Batterij bevat meer dan 0,004 % lood

Accu’s en batterijen kunnen op de volgende inza-
melpunten gratis worden afgegeven:
®m  Openbare recycling- en verzamelpunten (bijv.
milieuparken)
Verkooppunten van batterijen en accu’s
Een inzamelpunt van het gemeenschappelij-
ke recycling systeem voor gebruikte appara-
ten en batterijen
®  Een inzamelpunt van de fabrikant (indien hij
geen lid is van het gemeenschappelijke recy-
cling systeem)
Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing op
accu’s en batterijen die in landen van de Europe-
se Unie verkocht werden en die voldoen aan de
Europese richtlijn 2006/66/EU. In landen buiten
de Europese Unie kunnen andere bepalingen
voor de recycling van accu’s en batterijen gelden.

13 TECHNISCHE GEGEVENS

Technische gegevens: zie tabel met technische
gegevens aan het begin van deze gebruikshand-
leiding.

* Opmerkingen omtrent trillingsemissie- en ge-
luidsemissiewaarden:

®  De vermelde trillingsemissie- en geluidsemis-
siewaarden zijn conform een genormde keu-
ringsprocedure gemeten en kunnen ter ver-
gelijking van een machine met een andere
worden gebruikt.

®  De vermelde trillingsemissie- en geluidsemis-
siewaarden kunnen ook voor een inleidende
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Klantenservice/service centre

inschatting van de blootstelling (mate van
blootstelling aan trillingen) worden gebruikt.

®  De trillingsemissie- en geluidsemissiewaarde
kunnen gedurende het daadwerkelijke ge-
bruik van de machine afwijken van de ver-
melde waarden verschillen, afthankelijk van
de manier waarop de machine wordt ge-
bruikt.

| eef de veiligheidsmaatregelen als vermeld
in het hoofdstuk veiligheid na. Probeer altijd
om de belasting door trillingen tot een mini-
mum te beperken. Voorbeelden van maatre-
gelen waarmee de trillingsbelasting kunnen
worden verminderd, zijn het dragen van
handschoenen tijdens het gebruik van de
machine en verkorting van de werkduur.
Hierbij moet rekening worden gehouden met
alle elementen van de gebruikscyclus (bij-
voorbeeld de tijden waarop de machine is uit-
geschakeld en tijden waarop de machine wel
is ingeschakeld, maar zonder belasting
draait).

16 GARANTIE

14 KLANTENSERVICE/SERVICE
CENTRE

Voor vragen over garantie, reparatie of reserve-
onderdelen kunt u contact opnemen met het
dichtstbijzijnde AL-KO service centre. Deze vindt
u op internet op het volgende adres:
www.alko-garden.com/service-contacts

Verdere informatie over reserveonderdelen vindt
u op:

www.alko-garden.com/spareparts

15 INFORMATIE BIJ DE
CONFORMITEITSVERKLARING

We verklaren hierbij onder onze eigen verant-
woordelijkheid dat dit product, zoals het op de
markt wordt gebracht, voldoet aan de eisen van
de geharmoniseerde EU-richtlijnen, de EU-veilig-
heidsnormen en de productspecifieke normen.
De conformiteitsverklaring is deel van de ge-
bruikshandleiding en wordt met de machine mee-
geleverd.

Eventueel binnen de wettelijke termijn voor aansprakelijkheid optredende materiaal- of fabricagefou-
ten van het apparaat worden naar eigen oordeel door ons verholpen, hetzij door reparatie of door le-
vering van een vervangend apparaat. De geldende termijn voor aansprakelijkheid hangt in elk geval af
van de wetgeving in het land waarin het apparaat werd aangeschaft.

Onze garantie geldt alleen bij:

B naleving van deze gebruikershandleiding
®  Deskundig gebruik

B Gebruik van originele reserveonderdelen

Van de garantie zijn uitgesloten:

De garantie vervalt bij:

®  Eigenhandig uitgevoerde reparatiepogingen

®  Eigenhandig aangebrachte technische wijzi-
gingen

®  Gebruik voor andere doeleinden dan het ge-
bruiksdoel

®  |akschade opgetreden als gevolg van normaal gebruik
®  Slijtageonderdelen die op de reserveonderdelenkaart met een kader zijn aangeduid

De garantietermijn begint bij de aanschaf door de eerste eindgebruiker. Maatgevend is daarbij de da-
tum op de kassabon. Ga met deze garantieverklaring en de originele kassabon naar uw dealer of naar
de dichtstbijzijnde klantenservice. Deze verklaring laat het vorderingsrecht van de koper jegens de
verkoper wegens defecten aan het apparaat onverlet.
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Directives générales de sécurité pour outils électriques

1 DIRECTIVES GENERALES DE
SECURITE POUR OUTILS
ELECTRIQUES

/N\ AVERTISSEMENT ! Prenez connaissance
des consignes de sécurité, instructions, illus-
trations et caractéristiques techniques jointes
au présent équipement électrique. Les négli-
gences quant au respect des instructions sui-
vantes peuvent étre a |'origine de chocs élec-
triques, d’incendies et/ou de blessures graves.

®  Conserver ’ensemble des consignes de
sécurité et des instructions pour toute
consultation ultérieure.

Le terme « Outil électrique » utilisé dans les
consignes de sécurité se rapporte aux outils élec-
triques fonctionnant sur secteur (avec cable d'ali-
mentation) ou sur batterie (sans cable d'alimenta-
tion).

1.1 Sécurité de I'’espace de travail

B Maintenir la zone de travail dans un état
propre et bien éclairé. Le désordre et les
zones de travail mal éclairées peuvent en-
gendrer des accidents.

®  Ne travaillez pas avec votre appareil dans
des environnements explosifs dans les-
quels se trouvent des liquides, des gaz ou
des poussiéres inflammables. Les outils
électriques produisent des étincelles qui
peuvent enflammer la poussiére ou les va-
peurs.

®  Tenir les enfants et les tierces personnes
a I'écart de I'outil électrique pendant son
utilisation. Si votre attention est détournée,
vous pouvez perdre le controle de votre outil
électrique.

1.2 Sécurité électrique

B |a prise male de I’outil électrique doit cor-
respondre a la prise femelle du secteur.
La prise ne doit d’aucune maniére étre
modifiée. N’utilisez pas d’adaptateur pour
I’appareil en méme temps que des appa-
reils reliés a la terre. Des prises non modi-
fies et adaptées réduisent les risques de
chocs électriques.

m  Evitez tout contact corporel avec des sur-
faces reliées a la terre telles que des
tuyaux, des radiateurs, des fours et des
réfrigérateurs. Il existe un risque élevé de
choc électrique si votre corps est mis a la
terre.

B Protéger les outils électriques de la pluie
ou de ’humidité. L’infiltration d’eau dans un
outil électrique accroit le risque de choc élec-
trique.

B Ne jamais utiliser le cable de raccorde-
ment a d’autres fins que celles prévues,
par exemple pour porter ou suspendre
I'outil électrique ou pour débrancher la
fiche de la prise de courant. Tenir le cable
de raccordement a I’écart de la chaleur,
de I'huile, d’arétes vives ou de piéces en
mouvement. Un cable de raccordement en-
dommagé ou emmélé augmente le risque
d’électrocution.

B Sivous travaillez en plein air avec un outil
électrique, utilisez uniquement des ral-
longes également adaptées pour I’exté-
rieur. L'utilisation d’une rallonge adaptée
pour I'extérieur réduit le risque de choc élec-
trique.

®  Sivous étes contraint d’utiliser I'outil
électrique dans un environnement hu-
mide, employez un disjoncteur a courant
de défaut. L'utilisation d’'un disjoncteur a
courant de défaut diminue le risque de choc
électrique.

1.3 Sécurité des personnes

®  Soyez attentif, faites attention a ce que
vous faites et faites preuve de raison et de
vigilance en travaillant avec un outil élec-
trique. N'utilisez pas d’outil électrique si
vous étes fatigué ou sous l'influence de
drogues, d’alcool ou de médicaments. Un
moment d’inattention lors de I'utilisation de
I'outil électrique peut entrainer des blessures
sérieuses.

®  Portez un équipement de protection per-
sonnel et portez toujours des lunettes de
protection. Porter un équipement de protec-
tion personnel tel qu’'un masque anti-pous-
siére, des chaussures de sécurité antidéra-
pantes, un casque de protection ou une pro-
tection auditive selon le type et 'emploi de
I'outil électrique diminue le risque de bles-
sures.

m  Evitez toute mise en marche intempestive.
Assurez-vous que l'outil électrique est
hors circuit avant de le raccorder a I’ali-
mentation électrique et/ou avant de bran-
cher la batterie, de le prendre ou de le
porter. Le fait de porter I'outil électrique avec
le doigt posé sur l'interrupteur ou de raccor-
der I'outil électrique lorsqu’il est mis en
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marche peut constituer une source d’acci-
dents.

= Avant de mettre en marche I’outil élec-
trique, retirez les outils de réglage ou les
clés de serrage. Un outil ou une clé restés
sur une piece rotative de I'outil électrique
peuvent provoquer des blessures.

= Evitez une position anormale du corps.
Assurez un appui stable et veillez a
conserver I’équilibre a tout moment. Vous
pourrez ainsi, méme dans des situations inat-
tendues, mieux contréler I'appareil électrique.

= Portez des vétements adaptés. Ne portez
pas de vétements amples ni de bijoux.
Maintenez les cheveux et les vétements
éloignés des piéces mobiles. Les véte-
ments amples, les bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre happés par les piéces en
mouvement.

®  Sile montage de dispositifs aspirant et
collectant la poussiére est possible, il
convient de les raccorder et de les utiliser
correctement. L'utilisation d’'un dispositif
d’aspiration de poussiéres peut diminuer le
risque provoqué par la poussiére.

®  Ne vous laissez pas gagner par un senti-
ment de fausse sécurité et n’ignorez pas
les régles de sécurité concernant les ou-
tils électriques, méme si I'outil électrique
vous est familier pour I'avoir utilisé sou-
vent. Une action irréfléchie pendant
quelques fractions de secondes risque d’en-
trainer des blessures graves.

1.4 Utilisation et manipulation de I'outil
électrique

®  Ne sur-sollicitez pas I'outil électrique. Uti-
lisez I'outil électrique adapté pour votre
travail. En utilisant I'outil électrique adapté,
vous travaillez mieux et de fagon plus sdre
dans le cadre de la plage de performance in-
diquée.

®  N’utilisez aucun outil électrique dont le
commutateur est défectueux. Un outil élec-
trique que I'on ne peut plus allumer ou
éteindre est potentiellement dangereux et
doit étre réparé.

®  Retirez la fiche de la prise de courant et/
ou retirez une batterie amovible avant de
procéder aux réglages des appareils, de
remplacer des piéces de I'outil utilisé ou
de ranger I’'outil électrique. Cette mesure
de sécurité évite une mise en marche invo-
lontaire de I'outil électrique.

Conservez les outils électriques non utili-
sés hors de la portée d’enfants. Ne
confiez pas I'outil électrique a des per-
sonnes n’étant pas familiarisées avec sa
manipulation ou n’ayant pas lu les pré-
sentes instructions. Les outils électriques
sont dangereux lorsqu’ils sont utilisés par des
personnes inexpérimentées.

Prenez soin de I'outil électrique et de I'ou-
til d’insertion. Contrélez que les éléments
rotatifs fonctionnent parfaitement et qu’ils
ne se coincent pas, que les piéces ne sont
pas cassées ou endommagées de sorte
que le fonctionnement de 'outil électrique
en soit altéré. Faites réparer les piéces en-
dommagées avant utilisation de I’outil
électrique. Beaucoup d’accidents ont pour
origine un mauvais entretien des outils élec-
triques.

Veiller a ce que les outils de coupe restent
acérés et propres. Les outils de coupe mi-
nutieusement entretenus et disposant de
tranchants acérés se coincent moins et sont
plus faciles a diriger.

Utilisez I’outil électrique, le ou les outils
d’insertion etc. conformément aux pré-
sentes instructions. Tenez compte des
conditions d’utilisation et de la tache a ef-
fectuer. L'utilisation d’outils électriques a
d’autres fins que celles prévues peut entrai-
ner des situations dangereuses.

Maintenir les poignées et leurs surfaces
propres, séches et exemptes d’huile et de
graisse. Des poignées et des surfaces de
poignées glissantes ne permettent pas une
utilisation et un contrdle sars de I'outil élec-
triqgue dans des situations inattendues.

1.5 Utilisation et manipulation de I'outil sur

batterie

Ne recharger les batteries qu'avec des
chargeurs recommandés par le fabricant.
Si le chargeur est utilisé pour d'autres types
de batteries que celui préconisé, il risque de
prendre feu.

N’utiliser dans les outils électriques que
les batteries prévues a cet effet. L'utilisa-
tion d’autres batteries peut constituer une
source de blessures et d’incendie.

Tenir la batterie non utilisée a I’écart de
trombones, des piéces de monnaie, de
clés, de clous, de vis ou autres objets mé-
talliques risquant d’entrainer un pontage
des contacts. Un court-circuit entre les
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A propos de cette notice

contacts de la batterie peut provoquer des
brdlures ou étre a I'origine d’'incendies.

®  En cas d’utilisation incorrecte, du liquide
peut s’écouler de la batterie. Eviter une
entrée en contact avec cette derniére. En
cas de contact accidentel, rincez abon-
damment a I’eau. Au cas ou du liquide en-
trerait en contact avec les yeux, consulter
également un médecin. Lorsqu’il s’écoule,
le liquide de la batterie peut irriter la peau ou
provoquer des brdlures.

= N’utilisez pas une batterie endommagée
ou modifiée. Les batteries endommagées ou
modifiées risquent de se comporter de ma-
niére imprévisible et d’entrainer un incendie,
une explosion ou des blessures.

= N’exposez pas une batterie au feu ou a
des températures élevées. Une flamme nue
ou des températures supérieures a 130 °C
risquent d’entrainer une explosion.

®  Suivez les instructions de chargement et
ne chargez jamais la batterie ou I’outil
sans fil hors de la plage de température
indiquée dans la notice d’utilisation. Un
chargement incorrect ou en dehors de la
plage de température autorisée risque de dé-
truire la batterie et d’augmenter le risque d’in-
cendie.

1.6 SAV

®  Faites réparer votre appareil uniquement
par du personnel qualifié et en utilisant
exclusivement des piéces de rechange
d’origine. En procédant ainsi, le maintien de
la sécurité de I'outil électrique est garanti.

B Ne réparez jamais des batteries endom-
magées. Toutes les réparations de batteries
doivent étre réservées au fabricant ou & des
services clients agréés.

A PROPOS DE CETTE NOTICE

B La notice d'utilisation originale est la version
en langue allemande. Toutes les autres ver-
sions linguistiques sont des traductions de la
notice d'utilisation originale.

®  Conservez toujours cette notice de maniere a
pouvoir la consulter facilement si vous avez
besoin d’informations sur I'appareil.

B Sijvous cédez I'appareil a un tiers, remettez-
lui impérativement cette notice.

B |isez et respectez les consignes de sécurité
et les avertissements de la présente notice.

2.1 Symboles sur la page de titre

Symbole Signification

Lisez impérativement la présente
notice avec attention avant la mise
en service. Ceci constitue une
condition préalable a un travail sOr
et une bonne maniabilité.

Notice d'utilisation

Manipuler les batteries li-ion avec
’ prudence ! Respecter notamment
L| les consignes de transport, de stoc-

kage et d’élimination figurant dans
la présente notice d'utilisation !

Ce produit est conforme aux direc-
tives européennes applicables et
une procédure d’évaluation de la

conformité a été exécutée pour ces
directives.

2.2 Explications des symboles et des
termes d’avertissement

/\ DANGER! Indique une situation de danger
immeédiat qui, si elle n'est pas évitée, entraine la
mort ou une blessure grave.

/\ AVERTISSEMENT ! Indique une situation
de danger potentiel qui, si elle n’est pas évitée,
pourrait entrainer la mort ou une blessure grave.

/N ATTENTION ! Indique une situation de dan-
ger potentiel qui, si elle n’est pas évitée, pourrait
entrainer des blessures légéres ou de gravité
moyenne.

ATTENTION ! Indique une situation qui, si elle
n’est pas évitée, pourrait entrainer des dom-
mages matériels.

H REMARQUE Instructions spéciales pour
une meilleure compréhension et une manipula-
tion correcte.

3 DESCRIPTION DU PRODUIT

La présente notice d'utilisation décrit un com-
presseur manuel fonctionnant sur batterie.
Toutes les batteries (Bxxx Li) et les chargeurs
(Cxxx Li) de la gamme ALKO18VF 36\
peuvent étre utilisés.
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ATTENTION ! Risque d’endommagement de
I'appareil et de la batterie. L’appareil et les bat-
teries risquent d’étre endommagés, lors d’une uti-
lisation avec des batteries inadéquates.

®  N'utilisez 'appareil qu’avec les batteries pré-
conisées.

H REMARQUE Dans les notices d'utilisation
relatives aux batteries et aux chargeurs de la
gamme, AEKO18VF 36V _yous trouverez de

plus amples informations.

3.1 Utilisation conforme

Ce compresseur est exclusivement congu pour le
gonflage d'objets, par ex. pneus de voiture, moto
et vélo, ainsi que d’autres objets gonflables de
petit volume.

Le présent appareil est exclusivement destiné a
une utilisation domestique. Toute autre utilisation
ainsi que les modifications ou transformations
non autorisées sont considérées comme une uti-
lisation non conforme avec, pour conséquence,
la nullité de la garantie de conformité et le rejet
de toute responsabilité du constructeur en cas de
dommages causés a l'utilisateur ou a des tiers.

3.2 Eventuelles utilisations abusives
prévisibles
B Gonflage excessif (surpression).
Utilisation pour des objets inappropriés.

Fonctionnement continu sans phases de re-
froidissement.

Raccordement incorrect de la valve.
Utilisation par temps de pluie ou humide.

3.3 Risques résiduels

Méme lors d’'un usage conforme de I'appareil, il

n’est pas possible d’exclure un risque résiduel.

Le type et la construction de I'appareil font que

les risques suivants ne peuvent étre écartés.

®m  Eclatement de pneus ou de chambres a air
en cas d'utilisation incorrecte.

®  Risque de choc électrique en cas d’utilisation
dans un environnement humide.

B Troubles de I'audition en cas de longue pé-
riode d'utilisation sans protection auditive.

3.4 Dispositifs de sécurité et de protection

3.4.1 Fonction SOS

La lampe intégrée dispose d’'une fonction SOS
pour la signalisation en cas d’urgence. L’activa-
tion se fait au moyen du bouton combine éclai-
rage de travail et SOS. En cas d’actionnements

multiples du bouton, différents modes de fonc-
tionnement de la lampe peuvent étre sélection-
nés successivement. Si le bouton est actionné
trois fois de suite, le mode Lumiére rouge cligno-
tante (signal SOS) est activé.

3.5 Symboles sur I'appareil

3.5.1 Etiquette de sécurité

Symbole Signification

Lire la notice d'utilisation avant la
mise en service !

——
—T

Prudence particuliére requise lors
de la manipulation !

Porter une protection pour les
yeux !

Porter un casque anti-bruit !

Surface trés chaude !

POOP®

3.5.2 Etiquette de commande

Symbole Signification

3.6 Apercu produit (01)

Eclairage de travail et fonction SOS

N°  Piece

Poignée

Bouton éclairage de travail et SOS
Elément de commande

Lampe

Flexible d’air comprimé

oD g b W N -

Levier de fixation

443960 _a
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Consignes de sécurité

N° Piéce
Raccord de valve

8 Adaptateur de valve francgais (par ex.
pour valves de vélo)

9 Aiguille a ballon (par ex. pour ballons
de foot)

10  Adaptateur de valve conique (par ex.
pour matelas pneumatiques)

11 Support

12 Surface de protection en caoutchouc
13 Carter

14 Support pour batterie

15 Support pour flexible d’air comprimé
16*  Batterie*

17*  Chargeur*

*: Non compris dans la livraison pour I'appareil
individuel, mais faisant toutefois partie intégrante
du kit complet.

3.7 Contenu de la livraison (02)

La livraison comprend tous les articles énumérés
ci-dessous. Vérifiez que tous les articles sont
contenus dans la livraison :

N° Piéece
1 Compresseur a batterie

2  Adaptateur de valve francais
3 Aiguille a ballon

4 Adaptateur de valve conique
5  Notice d'utilisation

6*  Batterie”

7*  Chargeur*

*

. Non compris dans la livraison pour 'appareil
individuel, mais faisant toutefois partie intégrante
du kit complet.

4 CONSIGNES DE SECURITE

41 Consignes de sécurité pour
compresseurs
®  N'utilisez pas le compresseur a des tempéra-
tures inférieures a -20 °C ou supérieures a
60 °C.

Ne laissez pas le compresseur sans surveil-
lance pendant I'utilisation.

Assurez-vous que le bouton marche/arrét est
éteint lorsque vous branchez le compresseur
sur une source de courant.

Attention ! Utilisez le compresseur pendant
une courte durée uniquement. En cas de
pression de travail élevée de 10 bar

(145 psi), 'appareil peut surchauffer s’il fonc-
tionne en continu pendant plus de 2,5 mi-
nutes.

Eteignez immédiatement I'appareil et laissez-
le refroidir.

Risque de blessures ! Ne gonflez pas les ob-
jets au-dela de la pression autorisée. lls
peuvent éclater et provoquer des blessures
et/ou dommages matériels.

Ne dépassez pas la plage de puissance au-
torisée du compresseur. Ne gonflez pas des
pneus de camion/tracteur ou d’autres pneus
de grande taille.

Ne travaillez pas avec des matériaux qui sont
ou pourraient étre facilement inflammables
ou explosifs.

N'utilisez jamais le compresseur et les acces-
soires a d’autres fins que celles pour les-
quelles il a été congu.

Protégez le compresseur de I'humidité.

Vérifiez I'appareil avant chaque utilisation. Si

vous observez des dommages, n’utilisez pas
I'appareil. Ne confiez les réparations qu’a un

technicien expérimenté. N'ouvrez jamais I'ap-
pareil vous-méme.

L’appareil génére une pression élevée. Ne di-
rigez jamais la sortie d’air vers des per-
sonnes ou des animaux.

Restez vigilant a tout moment ! N'utilisez ja-
mais I'appareil si vous étes distrait ou si vous
ne vous sentez pas bien.

L’air sous haute pression peut provoquer des
blessures graves voire mortelles. Ne laissez
jamais I'appareil fonctionner au-dessus de la
pression de service maximale. Ne travaillez
jamais avec un pressostat ou une soupape
de sécurité qui est réglé(e) au-dessus de la
pression de travail maximale autorisée.
Risque d’inhalation ! L'utilisation du compres-
seur pour I'alimentation en air respirable peut
provoquer des blessures graves voire mor-
telles. N'utilisez pas la pompe pour I'alimen-
tation en air respirable.
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® | ’équipement et les emballages ne sont pas
des jouets. Ne laissez pas les enfants jouer
avec les sacs en plastique, films ou petites
piéces. Il existe un risque d’ingestion ou d’as-
phyxie.

4.2 Exposition au bruit

Une certaine exposition au bruit due a I'appareil
est inévitable. Prévoyez les taches trés bruyantes
pendant les plages horaires autorisées et pré-
vues pour cela. Le cas échéant, respectez les
horaires de repos et limitez la durée de travail au
strict minimum. Pour votre protection personnelle
et pour la protection également des personnes a
proximité, portez une protection auditive adaptée.

4.3 Directives de sécurité de la batterie et
du chargeur

= Avant la recharge, retirez la batterie de 'ap-
pareil.

B |nsérez la batterie avec la bonne polarité
dans l'appareil.

B Retirez la batterie de I'appareil lorsque vous
la stockez pendant une période prolongée.

®  Ne court-circuitez pas les bornes de raccor-
dement de 'appareil ou de la batterie.
Notices d’utilisation

Observez les consignes de sécurité relatives a la
batterie et au chargeur contenues dans les no-
tices d'utilisation séparées :

= Notice d'utilisation 443998 : batteries

= Notice d’utilisation 443999 : chargeurs

5 INSTALLATION

/\ AVERTISSEMENT ! Dangers liés a un

montage incomplet. L'utilisation d’'un appareil

qui n’est pas entierement monté risque d’entrai-

ner de graves blessures.

®  Nutiliser 'appareil que s'il est entierement
monté.

®  Nintroduire la batterie dans I'appareil que
lorsqu’il est entierement monté.

6 MISE EN SERVICE

6.1 Charger la batterie

Tenez compte de la plage de températures pour
le chargement, voir a ce sujet les caractéristiques
techniques.

H REMARQUE Pour des informations détail-

lées, merci de consulter les notices d'utilisation
séparées relatives a la batterie et au chargeur :
®  Notice d'utilisation 443998 : batteries

®  Notice d'utilisation 443999 : chargeurs

6.2 Mise en place et retrait de la batterie (03)

ATTENTION ! Risque d’endommagement de

la batterie. Si la batterie reste dans I'appareil

apres utilisation, elle risque d’étre endommagée.

B Retirer la batterie de I'appareil immédiate-
ment aprés utilisation et la conserver a I'abri
du gel.

®  Nintroduire la batterie dans I'appareil qu’im-
médiatement avant d’utiliser ce dernier.

Insérer la batterie

1. Pousser la batterie (03/1) par I'arriere dans le
support de batterie (03/2) du compresseur
jusqu’a ce qu’elle s’enclenche (03/a).

Retirer la batterie

1. Appuyer sur le bouton de déverrouillage
(03/3) présent sur la batterie et le maintenir
enfoncé.

2. Retirer la batterie (03/b).

7 UTILISATION

7.1 Raccorder le flexible d’air comprimé (04)
1. Veérifiez si le raccord de valve (04/1) du
flexible d’air comprimé (04/2) est compatible
avec I'objet a gonfler.
Remarque: Selon I'application, utiliser égale-
ment les trois adaptateurs fournis pour une
connexion optimale.
2. Retirer 'adaptateur approprié du support
(04/3) sur le compresseur :
®  Adaptateur de valve francgais (04/4), par
ex. pour valves de vélo,
®  Aiguille a ballon (04/5), par ex. pour bal-
lons de foot,
®  Adaptateur de valve conique (04/6), par
ex. pour matelas pneumatiques.
3. Visser I'adaptateur sur le raccord de valve du
flexible de pression.
4. Placer le raccord de valve avec adaptateur
sur 'ouverture de valve de I'objet a gonfler.
5. Rabattre (04/a) le levier de fixation (04/7)
pour bloguer le raccord de valve du flexible
d’air comprimé avec I'ouverture de valve de
I'objet.
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7.2 Allumer et éteindre I'appareil (05)

H REMARQUE En cas de non-utilisation, 'ap-
pareil s’éteint automatiquement au bout de 12 se-
condes environ. La derniére valeur réglée est en-
registrée. L’écran s’éteint.

Allumer 'appareil

1. Appuyer sur le bouton marche/arrét (05/1)
pour allumer I'appareil. L’écran (05/2) est ac-
tivé et allumé en bleu.

Eteindre I’appareil

1. Maintenir le bouton marche/arrét enfoncé pen-
dant deux secondes pour éteindre I'appareil.

7.3 Régler les unités (05)

1. Allumer I'appareil : voir chapitre 7.2 "Allumer
et éteindre I'appareil (05)", page 48.

2. Appuyer simultanément sur les boutons
Plus (05/3) et Moins (05/4) pour alterner
entre les unités PSI, bar, kPa et kg/cm?.

7.4 Ecran (06)

Dans la section gauche de I'écran est affichée la
pression réglée pour le mode automatique (06/1),
qui est comprise entre 0,20 bar et 10,30 bar.
Dans la section droite est affichée la pression at-
teinte sur le flexible sous pression (06/2). Si une
pression est déja présente dans I'objet a gonfler,
ceci est affiché a I'écran apres avoir allumé I'ap-
pareil. Si aucun objet n’est relié au flexible, le
pressostat affiche « 0 ».

7.5 Reéglages en mode automatique (05)

Lorsque I'appareil est allumé avec le bouton

marche/arrét (05/1), la pression est réglée sur la

derniére valeur utilisée. La pression peut étre

adaptée comme suit :

1. Avec le bouton Plus (05/03), augmenter la
pression jusqu’a maximum 10,30 bar.

2. Avec le bouton Moins (05/04), diminuer la
pression jusqu’a minimum 0,20 bar.

7.6 Mode automatique (05, 06)

H REMARQUE S’assurer que toutes les
connexions ont été correctement serrées avant
de gonfler.

1. Relier I'objet a gonfler a la pompe.
2. Appuyer sur le bouton Marche/Arrét (05/5).

Le compresseur gonfle jusqu’a la pression préré-
glée a I'écran (06/1) et s’éteint. Régler la pres-
sion : voir chapitre 7.5 "Réglages en mode auto-
matique (05)", page 48.

7.7 Eclairage de travail et fonction SOS (07)

/\ AVERTISSEMENT ! Risque de blessures
aux yeux en cas de lumiére intense ! L’exposi-
tion directe a une lumiére puissante peut étre no-
cive pour les yeux.

m  Eviter de regarder directement la lampe ou la

source lumineuse.

1. Appuyer sur le bouton éclairage de travail/
SOS (07/1) pour basculer entre éclairage de
travail ou éclairage d'urgence SOS (07/2).

Action Fonction

Appuyer 1 fois  Lumiére blanche continue

Appuyer 2 fois  Lumiéere blanche continue,

plus intense

Appuyer 3 fois  Lumiere rouge clignotante

(clignotement a intervalles)

Appuyer 4 fois  Eteindre la lumiére

7.8 Vérifier le niveau de charge de la batterie

L’affichage du niveau de charge se trouve sur la
batterie.

H REMARQUE Pour des informations détail-

|ées, merci de consulter les notices d’utilisation
séparées relatives a la batterie et au chargeur :
®  Notice d'utilisation 443998 : batteries

= Notice d’utilisation 443999 : chargeurs

8 MAINTENANCE ET ENTRETIEN
8.1 Nettoyer le compresseur

/\ AVERTISSEMENT ! Risque de blessures

lors du nettoyage du compresseur ! Si de 'eau

pénétre dans 'appareil électrique, il existe un

risque de choc électrique.

B S’assurer que I'eau ne pénétre pas a l'inté-
rieur de 'appareil.

ATTENTION ! Risque de dommages du compres-
seur ! Les produits de nettoyage ou solvants pour-
raient attaquer les pieces en plastique de I'appareil.
®  Ne pas utiliser de produits de nettoyage ou

de solvants.

H REMARQUE Aucune piéce nécessitant un
entretien ne se trouve a l'intérieur de I'appareil.

1. Toujours maintenir les dispositifs de protec-
tion, les fentes d’aération et le carter moteur
a l'abri des poussiéres et saletés.
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2. Essuyer le compresseur avec un chiffon u
propre ou le nettoyer avec de I'air comprimé

a faible pression.

3. Nettoyer soigneusement le compresseur

aprés chaque utilisation :

®  Retirer la batterie et placer le compres-
seur sur un support stable.

Panne

Le moteur ne fonctionne
pas.

Le moteur tourne par inter-
mittence.

Le moteur tourne, mais
I'objet n’est pas soufflé.

L’appareil vibre de maniéere
anormale.

La durée d’utilisation de la
batterie baisse considéra-
blement.

Impossible de recharger la
batterie.

Utiliser un chiffon humide.

9 AIDE EN CAS DE PANNES

H REMARQUE En cas de pannes ne figurant

pas dans ce tableau ou ne pouvant pas étre éli-

pétent.

Cause

La batterie est vide.

La batterie est absente ou a
été mal insérée.
L’alimentation électrique est
interrompue.

Le disjoncteur de protection
moteur a coupé le moteur en
raison d’'une surcharge.

m  Défaut sur I'appareil

B |e bouton marche/arrét
est défectueux.

Défaut sur I'appareil

Connexion non étanche
entre le compresseur et la
vanne.

Adaptateur de valve incorrect
ou inapproprié.

Vanne de I'objet défectueuse
ou bloquée.

Pression cible réglée incor-
recte.

Fuite sur l'objet.

Défaut sur I'appareil

La batterie a atteint sa durée
de vie utile.

Les contacts de la batterie
sont encrassés.

La batterie ou le chargeur
sont défectueux.

La batterie est trop chaude.

minées, contacter notre service apres-vente com-

Reméde

Charger la batterie.

Insérer correctement la batterie.

1. Retirer la batterie.
2. Nettoyer les contacts de I'appareil.

Veuillez attendre que le disjoncteur de
protection moteur active a nouveau le
moteur.

Faire appel au service de mainte-
nance du fabricant.

Faire appel au service de mainte-
nance du fabricant.

Garantir un raccordement étanche du
flexible d’air comprimé et de I'adapta-
teur de valve.

Remplacer 'adaptateur utilisé.

Remplacer ou réparer la vanne de
I'objet a gonfler.

Augmenter la pression cible réglée.

Garantir I'étanchéité de I'objet.

Faire appel au service de mainte-
nance du fabricant.

Remplacer la batterie. N'utiliser que
des piéces originales du constructeur.

Faire appel au service de mainte-
nance du fabricant.

Commander les pieces de rechange.
Faire appel au service de mainte-
nance du fabricant.

Laisser la batterie refroidir.
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10 TRANSPORT

Avant de transporter I'appareil, prendre les me-
sures suivantes :

1. Eteindre I'appareil.
2. Retirer la batterie de I'appareil.

3. Emballer la batterie de maniére conforme
(voir ci-dessous).

Batterie « B160.6 Li » (réf. 114128)

EH REMARQUE L’énergie nominale de la bat-
terie est supérieure a 100 Wh ! Tenir donc
compte des consignes de transport ci-dessous !

La batterie lithium-ion présente dans I'appareil
est soumise a la Iégislation sur les marchandises
dangereuses, mais elle peut étre transportée re-
lativement aisément :

®m | 'utilisateur privé peut transporter en voiture
la batterie et sans autre obligation a condition
que celle-ci soit emballée comme pour la
vente au détail, et que le transport soit
d’ordre privé.

m | es utilisateurs professionnels qui effectuent
le transport dans le cadre de leur activité
principale (p. ex. transport depuis ou vers un
chantier, ou démonstrations) peuvent égale-
ment le faire dans ces mémes conditions
simplifiées.

Dans ces deux cas, il faut impérativement

prendre les mesures nécessaires pour empécher

le contenu de fuir. Dans tous les autres cas, les
prescriptions de la Iégislation sur les marchan-
dises dangereuses doivent étre impérativement
respectées ! En cas de non-respect, I'expéditeur
et le cas échéant le transporteur encourent de
séveres sanctions.

Autres consignes sur le transport et

I'expédition

®  Ne transporter ou expédier des batteries
lithium-ion que si elles ne sont pas endom-
mageées !

B Pour transporter la batterie, utiliser unique-
ment le carton d’origine ou un carton adapté
au transport des marchandises dangereuses
(non obligatoire pour les batteries dont I'éner-
gie nominale est inférieure a 100 Wh).

®  Coller un ruban adhésif sur les contacts de la
batterie, afin d’éviter tout court-circuit.

B Dans son emballage, sécuriser la batterie
pour qu’elle ne glisse pas, afin d’éviter de
I'endommager pendant le transport.

. S’assurer de joindre le bon marquage et la
documentation correcte pour le transport ou
I’expédition (p.ex. par colis postal ou trans-
porteur).

B S’informer auparavant si le transporteur choi-
si peut prendre en charge le transport, et si-
gnaler I'envoi.

Nous conseillons de faire appel a un expert en

marchandises dangereuses pour préparer I'en-

voi. Respecter également d’éventuelles prescrip-
tions nationales complémentaires.

11 STOCKAGE
11.1 Suspendre le flexible d’air comprimé
(08)

1. Faire passer le flexible d’air comprimé le long
des deux supports (08/1) sur le compresseur
(08/a) et le suspendre a l'intérieur.
Remarque: Veiller a ce que le flexible ne dé-
passe pas sous le compresseur afin de pou-
voir l'installer sans probleme.

11.2 Remisage de I'appareil

B Apres chaque utilisation, nettoyer soigneuse-
ment I'appareil et ses accessoires et, si dis-
ponibles, mettre tous les capots de protection
en place.

®  Stocker I'appareil dans un endroit sec, fermé
et a I'abri du gel.

®  Conserver I'appareil hors de portée des en-
fants et des personnes non autorisées.

11.3 Stocker la batterie et le chargeur

H REMARQUE Pour des informations détail-
lées, merci de consulter les notices d’utilisation
séparées relatives a la batterie et au chargeur.

12 ELIMINATION

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équipements
électriques et électroniques et sa mise en vigueur
conformément aux Iégislations nationales, les
chargeurs dont on ne peut plus se servir doivent
étre mis de c6té et rapportés dans un centre de
collecte et de recyclage respectueux de I'environ-
nement.

En cas de non-respect des consignes d’élimina-
tion, les déchets d’équipements électriques et
électroniques peuvent avoir un impact négatif sur
'environnement et la santé des personnes du fait
des substances dangereuses qu'ils contiennent.
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Indications de la loi allemande sur les
appareils électriques et électroniques
B Les appareils électriques et électro-
niques ne doivent pas étre jetés aux or-

— dures ménageéres, mais étre triés avant
leur mise au rebut !

B |es piles ou batteries usagées qui ne sont
pas fixées a demeure dans I'appareil usagé
doivent étre retirées avant d’éliminer I'appa-
reil ! Leur élimination est régie par la loi sur
les piles.

B |es détendeurs et utilisateurs d’appareils
électriques et électroniques sont légalement
tenus de les rapporter aprés utilisation.

® | 'utilisateur final porte seul la responsabilité
de la suppression de ses données person-
nelles sur 'appareil usagé a éliminer !

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les
appareils électriques et électroniques usés ne
doivent pas étre jetés aux ordures ménageres.

Les appareils électriques et électroniques
peuvent étre déposés gratuitement aux endroits
suivants :

B Points de collecte ou centres de tri publics
(p. ex. déchetteries communales)

B Points de vente d’appareils électroniques
(magasins ou en ligne) si le revendeur est
obligé de reprendre I'appareil ou s'il le pro-
pose.

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux appa-

reils installés et vendus dans les pays de I'Union

européenne et soumis a la directive européenne

2012/19/UE. Dans les pays en dehors de I'Union
européenne, des dispositions différentes peuvent
étre applicables en matiére d’élimination des ap-

pareils électriques et électroniques.

Indications de la loi allemande sur les piles

(BattG)

E B |es piles et batteries usagées ne
doivent pas étre jetées aux ordures

— ménageéres, mais étre triées avant leur
mise au rebut !

B Pour retirer en toute sécurité les piles et bat-
teries de I'appareil électronique et pour toute
information sur le type ou le systeme
chimique, reportez-vous aux informations
données dans le manuel d'utilisation et/ou de
montage.

B |es propriétaires et utilisateurs de piles et de
batteries sont Ilégalement tenus de les rap-

porter aprés utilisation. La reprise de ces pro-
duits est limitée a une quantité estimée nor-
male pour un ménage.
Les piles usagées peuvent contenir des subs-
tances nocives ou des métaux lourds qui peuvent
nuire a 'environnement et a la santé. Le retraite-
ment des piles usagées et I'utilisation des res-
sources qu’elles contiennent contribuent a la pro-
tection de ces deux ressources vitales.
Le symbole de la poubelle barrée signifie que les
piles et les batteries ne doivent pas étre jetées
aux ordures ménageres.
En outre, s’il y a sous la poubelle les mentions
Hg, Cd ou Pb, cela signifie que :
®  Hg: la batterie contient plus de 0,0005 % de
mercure

®  Cd: la batterie contient plus de 0,002 % de
cadmium

®  Pb: la batterie contient plus de 0,004 % de
plomb

Les batteries et les piles peuvent étre déposées

gratuitement aux endroits suivants :

®  Points de collecte ou centres de tri publics
(p. ex. déchetteries communales)

points de vente de piles et de batteries

points de reprise du réseau national de récu-
pération des piles usagées des appareils

®  point de reprise du fabricant (s’il n’est pas
membre du réseau national de récupération)

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux piles et
batteries vendues dans les pays de I'Union euro-
péenne et soumises a la directive européenne
2006/66/CE. Dans les pays en dehors de I'Union
européenne, des dispositions différentes peuvent
étre applicables en matiére d’élimination des
piles et batteries.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE

et ses accessoires

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

13 CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Caractéristiques techniques : voir le tableau des
caractéristiques techniques au début de la pré-

sente notice d’utilisation.
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* Observations relatives aux valeurs d’émissions
de vibrations et d’émissions acoustiques :

B | es valeurs d’émissions de vibrations et
d’émissions acoustiques indiquées ont été
mesurées selon un procédé de contréle nor-
malisé et elles peuvent étre utilisées pour
comparer une machine avec une autre.

B | es valeurs d’émissions de vibrations et
d’émissions acoustiques indiquées peuvent
également étre utilisées pour procéder a une
estimation initiale de I'exposition (degré d’ex-
position aux vibrations).

B | es valeurs d’émissions de vibrations et
d’émissions acoustiques peuvent varier par
rapport aux valeurs indiquées pendant I'utili-
sation effective de la machine en fonction de
la maniere selon laquelle la machine est utili-
sée.

B Respectez les mesures de sécurité confor-
mément au chapitre sur la sécurité. Essayez
de maintenir la sollicitation par les vibrations
aussi faible que possible. Des exemples de
mesure permettant de réduire la sollicitation
par les vibrations sont le port de gants lors de
I'utilisation de la machine et la limitation du
temps de travail. Il convient ici de tenir

16 GARANTIE

compte de toutes les composantes du cycle
d’utilisation (par ex. des temps ou la machine
est éteinte et des temps ou elle est certes al-
lumée, mais fonctionne sans sollicitation).

14 SERVICE CLIENTS/APRES-VENTE

En cas de questions portant sur la garantie, les
réparations ou les piéces de rechange, contacter
le service de maintenance AL-KO le plus proche
de chez vous. Vous le trouverez a I'adresse sui-
vante sur Internet :
www.alko-garden.com/service-contacts

Vous trouverez de plus amples informations sur
les piéces de rechange a I'adresse :
www.alko-garden.com/spareparts

15 INFORMATIONS RELATIVES A LA
DECLARATION DE CONFORMITE

Nous déclarons par la présente sous notre seule
responsabilité que ce produit, sous la forme mise
sur le marché, répond aux dispositions des direc-
tives UE harmonisées, des normes de sécurité
UE et des normes spécifiques aux produits. La
déclaration de conformité fait partie de la notice
d’utilisation et est jointe a la machine.

Pendant la période légale de garantie contre les vices de fabrication, nous éliminons par réparation ou
remplacement, selon notre choix, tout défaut de matériau ou de fabrication survenu sur I'appareil. La
durée de prescription dépend de la législation respective en vigueur dans le pays ou a été acheté I'ap-

pareil.

Notre garantie s’applique seulement en cas :

®  de respect du présent manuel d’utilisation,

m  d'utilisation correcte,

m  d'utilisation de pieces de rechange d’origine.
Sont exclues de la garantie :

La garantie ne s’applique pas en cas :

de tentatives de réparation par I'utilisateur,
de modifications techniques par I'utilisateur,
d’utilisation non conforme.

®  |es détériorations de la peinture dues a une usure normale,
®  les pieces d'usure qui figurent en encadré sur la carte des piéces de rechange [ xxxxxx (x) |

La période de garantie commence a courir au moment de I'achat par le premier utilisateur final. La
date d’achat figurant sur la preuve d’achat fait foi. Veuillez vous adresser a votre revendeur ou bien au
point de service aprés-vente agréeé le plus proche, en présentant cette déclaration et la preuve
d’achat. Les droits Iégaux de I'acheteur vis-a-vis du vendeur en cas de défaut ne sont pas affectés par

cette déclaration.
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Instrucciones generales de seguridad para herramientas eléctricas

1 INSTRUCCIONES GENERALES DE
SEGURIDAD PARA HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

/N iADVERTENCIA! Lea todas las indicacio-
nes de seguridad, instrucciones, ilustracio-
nes y datos técnicos incluidos con esta herra-
mienta eléctrica. El incumplimiento de las ad-
vertencias e instrucciones siguientes puede cau-
sar descargas eléctricas, incendios y lesiones
graves.

B Guarde todas las advertencias e instruc-
ciones de seguridad para un uso futuro.

El término "herramienta eléctrica" empleado en
las instrucciones de seguridad hace referencia a
herramientas eléctricas alimentadas por red (con
cable) o a herramientas eléctricas alimentadas
por bateria (sin cable).

1.1 Seguridad en el lugar de trabajo

B Mantenga el area de trabajo limpia y bien
iluminada. Las areas de trabajo desordena-
das y sin iluminacién pueden causar acciden-
tes.

= No utilice la herramienta eléctrica en una
zona expuesta a riesgos de explosion, en
la que haya polvos, gases o liquidos infla-
mables. Estas herramientas originan chispas
que pueden inflamar el polvo o los gases.

B Mantenga a los nifios y a las demas per-
sonas alejadas mientras utiliza la herra-
mienta eléctrica. Las distracciones pueden
hacerle perder el control de la herramienta
eléctrica.

1.2 Seguridad eléctrica

= El enchufe de red de la herramienta eléc-
trica debe coincidir con la toma de co-
rriente. No se puede cambiar el enchufe.
No use ningun adaptador con las herra-
mientas eléctricas conectadas a tierra.
Los enchufes originales y las tomas de co-
rriente adecuadas disminuyen el riesgo de
descargas eléctricas.

m  Evite el contacto corporal con superficies
puestas a tierra tales como tubos, radia-
dores, cocinas y neveras. Existe un alto
riesgo de sufrir una descarga eléctrica si el
cuerpo esta puesto a tierra.

B Mantenga las herramientas eléctricas ale-
jadas de la lluvia y la humedad. La pene-
tracion de agua en el aparato eléctrico au-
menta el riesgo de descarga eléctrica.

®  No use el cable de conexién para fines ex-
tranos, para llevar o colgar la herramienta
eléctrica, o para sacar el enchufe de la to-
ma de corriente tirando de este. Mantenga
el cable de conexién alejado del calor,
aceite, bordes afilados o piezas moéviles.
El peligro de descargas eléctricas aumenta si
los cables de conexién estan dafiados o en-
rollados.

B Cuando trabaje con una herramienta eléc-
trica al aire libre, utilice tinicamente alar-
gadores que también sean adecuados pa-
ra el exterior. El uso de un alargador ade-
cuado para el exterior reduce el peligro de
descargas eléctricas.

B Sino puede evitar el uso del aparto en un
ambiente humedo, utilice un interruptor
diferencial. El uso de este interruptor dife-
rencial evita el riesgo de una descarga eléc-
trica.

1.3 Seguridad de personas

m  Esté atento, preste atencion a lo que hace
y proceda con sentido comun cuando tra-
baje con una herramienta eléctrica. No uti-
lice el aparato eléctrico si esta cansado o
bajo la influencia de drogas, alcohol o me-
dicamentos. Un momento de distraccion en
el uso del aparato puede causar graves le-
siones.

m  Utilice equipo de proteccién personal y
siempre gafas de proteccion. El uso de
equipos de proteccion personal, como mas-
cara contra el polvo, zapatos de seguridad
antideslizantes, casco de proteccion o pro-
teccion para los oidos, segun el tipo y aplica-
cion de la herramienta eléctrica, reduce el
riesgo de lesiones.

®  Evite una puesta en funcionamiento invo-
luntaria. Asegurese de que la herramienta
eléctrica esta desconectada antes de en-
chufarla a la red eléctrica, conectar la ba-
teria o transportarla. Al transportar la herra-
mienta eléctrica se pueden producir acciden-
tes si el dedo esta en el interruptor o si la he-
rramienta eléctrica esta encendida y conecta-
da a la red eléctrica.

m  Retire las llaves de ajuste antes de conec-
tar el aparato. Una herramienta o llave olvi-
dada en alguna de las piezas giratorias de la
herramienta eléctrica puede causar lesiones.

B Procure mantener una postura normal.
Mantenga una postura firme y el equilibrio
en todo momento. Esto permite un mayor
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control de la herramienta eléctrica en situa-
ciones inesperadas.

Utilice la ropa adecuada. No utilice ropa
holgada ni joyas. Mantenga el pelo y la ro-
pa alejados de las piezas moviles. La ropa
suelta, las joyas o el pelo largo pueden en-
gancharse en las piezas moviles.

Si se pueden montar dispositivos de aspi-
racion y de recogida de polvo, se deben
conectar y utilizar correctamente. El uso
de un dispositivo aspirador de polvo puede
reducir los riesgos relacionados con el polvo.

No se deje llevar por un falso sentido de
seguridad ni pase por alto las normas de
seguridad para herramientas eléctricas,
aunque esté familiarizado/a con la herra-
mienta eléctrica después de un uso reite-
rado. Un descuido en el manejo puede pro-
vocar lesiones graves en cuestion de fraccio-
nes de segundo.

1.4 Usoy manejo de la herramienta

eléctrica

No sobrecargue la herramienta eléctrica.
Utilice la herramienta eléctrica adecuada
para realizar el trabajo. Con la herramienta
eléctrica apropiada trabaja mejor y mas se-
guro en el area de servicio especificada.

No utilice una herramienta eléctrica cuyo
interruptor esté defectuoso. Un aparato
eléctrico, que no se puede encender o apa-
gar mas, es peligroso y se debe reparar.

Saque el conector del enchufe y/o quite la
bateria extraible antes de ajustar el apara-
to, cambie las piezas de la herramienta de
aplicacion o aparte la herramienta eléctri-
ca. Esta medida de precaucion impide el
arranque accidental de la herramienta eléctri-
ca.

Conserve el aparato eléctrico que no se
utilice fuera del alcance de los nifios. No
permita que personas que no estén fami-
liarizadas con la herramienta eléctrica o
no hayan leido estas instrucciones la utili-
cen. Las herramientas eléctricas son peligro-
sas si son utilizadas por personas sin expe-
riencia.

Conserve con esmero las herramientas
eléctricas y la herramienta de aplicacién.
Controle si las piezas méviles funcionan
perfectamente y no se atascan, si hay pie-
zas rotas o dafadas que perjudiquen de
forma que puedan perjudicar el funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Encar-

gue la reparacion de las piezas danadas
antes de usar la herramienta eléctrica. Mu-
chos accidentes han sido provocados por he-
rramientas eléctricas incorrectamente repara-
das.

Mantenga las herramientas de corte afila-
das y limpias. Las herramientas de corte
cuidadosamente conservadas con bordes de
corte afilados se atascan menos y son mas
faciles de controlar.

Utilice la herramienta eléctrica, los acce-
sorios, las herramientas de aplicacion,
etc., segun estas indicaciones. Tenga en
cuenta las condiciones del trabajo y las
actividades a realizar. El uso de aparatos
eléctricos para aplicaciones distintas a las
previstas puede dar lugar a situaciones de
peligro.

Mantenga los mangos y empuinaduras se-
cos, limpios y sin restos de aceite ni gra-
sa. Los mangos y empufaduras resbalosos
no permiten un funcionamiento seguro ni
controlar la herramienta eléctrica en situacio-
nes imprevistas.

1.5 Uso y manejo de la herramienta con

bateria

Cargue la bateria inicamente con carga-
dores recomendados por el fabricante.
Existe peligro de incendio si se cargan bate-
rias en un cargador que es apropiado para
otro tipo de baterias.

Utilice inicamente las baterias previstas
para las herramientas eléctricas. En caso
de utilizar otras baterias, existe riesgo de in-
cendio y lesiones.

Mantenga la bateria que no utilice lejos de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u
otros objetos metalicos, que puedan pro-
vocar un puenteo entre los contactos. Un
cortocircuito de los contactos de la bateria
puede tener como consecuencia quemadu-
ras o incendio.

En caso de una aplicacion incorrecta,
puede salir liquido de la bateria. Evite el
contacto con el mismo. En caso de con-
tacto accidental, lavese con agua. Si el li-
quido entra en contacto con los ojos, acu-
da al médico. El liquido que sale de la bate-
ria puede causar irritaciones de la piel o que-
maduras.

No utilice baterias dafiadas o modifica-
das. Las baterias dafiadas o modificadas
pueden comportarse de manera imprevisible
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y provocar fuego, explosiones o peligro de le-
siones.

= No exponga la bateria al fuego ni a altas
temperaturas. El fuego o las temperaturas
superiores a 130 °C pueden causar una ex-
plosion.

®  Siga todas las instrucciones para la carga
y nunca cargue la bateria o la herramienta
de bateria fuera del rango de temperatu-
ras especificado en el manual de instruc-
ciones. Una carga incorrecta o fuera del ran-
go de temperaturas permitido puede destruir
la bateria y aumentar el riesgo de incendio.

1.6 Servicio técnico

®  Solamente el personal cualificado puede
reparar la herramienta eléctrica y sélo con
piezas de repuesto originales. De este mo-
do se garantiza la seguridad de la herramien-
ta eléctrica.

= Nunca realice trabajos de mantenimiento
a baterias dafadas. El mantenimiento com-
pleto de baterias solamente debe realizarlo
el fabricante o centros de atencion al cliente
autorizados.

2 ACERCA DE ESTE MANUAL DE
INSTRUCCIONES

B La version original de este manual de instruc-
ciones esta en aleman. Todas las demas ver-
siones en otros idiomas son traducciones de
la versién original.

B Conserve siempre este manual de instruccio-
nes para poderlo leerlo en caso de que nece-
site consultar informacion sobre el aparato.

®  Entregue el aparato a otra persona siempre
adjuntando el manual de instrucciones.

B |eaytenga en cuenta las indicaciones de
seguridad y advertencias de este manual de
instrucciones.

2.1 Simbolos de la portada

Simbolo

Significado

Antes de ponerlo en marcha, es im-
prescindible leer atentamente este
manual de instrucciones. Esto es
esencial para un trabajo seguro y
un manejo sin problemas.

Simbolo

i

Maneje las baterias de ion de litio
f con cuidado. Preste especial aten-
Ll cion a las indicaciones de transpor-

te, almacenamiento y eliminacion
de este manual de instrucciones.

Significado

Manual de instrucciones

Este producto esta conforme con

C € las directivas europeas aplicables, y
se ha efectuado un procedimiento
de evaluacion de la conformidad
para estas directivas.

2.2 Explicacion de simbolos y palabras de
sefalizacion
/\ iPELIGRO! Indica una situacion de peligro

inminente que, en caso de no evitarse, produce
lesiones graves o la muerte.

/\ iADVERTENCIA! Indica una situacion de
peligro potencial que, en caso de no evitarse, po-
dria producir lesiones graves o la muerte.

/\ {PRECAUCION! Indica una situacion de pe-
ligro potencial que, en caso de no evitarse, po-
dria producir lesiones de leves a moderadas.

JATENCION! Indica una situacion que, en caso
de no evitarse, podria producir dafios materiales.

H NOTA Indicaciones especiales para una
mejor comprension y manejo.

3 DESCRIPCION DEL PRODUCTO

El presente manual de instrucciones describe un
compresor manual que funciona con una bateria.

Pueden utilizarse todas las baterias (Bxxx Li) y
cargadores (Cxxx Li) de la gama
ALKO 18 Vg 3E V

1BATTERY / 2 VOLTAGES"

JATENCION! Peligro de dafios en la bateria y
el aparato. Si el aparato se utiliza con una bate-
ria inapropiada, pueden dafarse el propio apara-
to y la bateria.
®  Utilice el aparato unicamente con la bateria

especificada.

H NOTA Encontrara mas informacién en los
manuales de instrucciones de las baterias y los
cargadores de la gama A:KO 18 V§ 36 V/

1BATTERY ) 2VOLTAGES"
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3.1 Uso previsto

Este compresor esta destinado Unicamente al in-
flado de objetos como ruedas de automovil, moto
y bicicleta, asi como a otros objetos hinchables
de pequefio volumen.

Este aparato ha sido disefiado Unicamente para
su uso privado. Cualquier otro uso distinto, asi
como cualquier modificacion o ampliacién no per-
mitida, se considera un uso indebido y tiene co-
mo consecuencia la extincion de la garantia y la
pérdida de la conformidad, asi como el rechazo
de toda responsabilidad por parte del fabricante
por dafios del usuario o de terceros.

3.2 Posible uso indebido previsible
®  |nflado excesivo (sobrepresion).
®  Uso con objetos inadecuados.

B Funcionamiento continuo sin intervalos de
enfriamiento.

Conexion de las valvulas incorrecta.

Uso bajo la lluvia o en condiciones de hume-
dad.

3.3 Riesgos residuales

Aunque se utilice correctamente el aparato existe

siempre un cierto riesgo residual que no puede

excluirse por completo. Debido al tipo y disefio

del aparato no deben excluirse los siguientes pe-

ligros:

B Reventdn de neumaticos o0 mangueras neu-
maticas si se utiliza de forma inadecuada.

®  Peligro de descarga eléctrica si se utiliza en
un entorno humedo.

®  Peligro auditivo si se utiliza de forma prolon-
gada sin proteccion para los oidos.

3.4 Dispositivos de seguridad y proteccion

3.4.1 Funcién de socorro

La luz integrada cuenta con una funcion de soco-
rro para la sefializacién en casos de emergencia.
Esta se activa combinando la luz de trabajo y el
interruptor de socorro. Pueden seleccionarse de
forma sucesiva diversos modos de operacion de
la luz pulsando varias veces el interruptor. Si el
interruptor se acciona tres veces seguidas, se
activa el modo de luz roja parpadeante (sefial de
SOCOITO0).

3.5 Simbolos en el aparato

3.51 Simbolos de seguridad

Simbolo Significado

Lea el manual de instrucciones an-
tes de la puesta en funcionamiento.

Preste especial atencion durante el
manejo.

> ®E

Utilice proteccion para los ojos.

Utilice proteccion auditiva.

Superficie caliente.

O
A

3.5.2 Simbolos de mando

Simbolo Significado

=]

3.6 Vista general del producto (01)

Luz de trabajo y funcién de socorro

N.° Componente

1 Mango

N

Interruptor de la luz de trabajo y de so-
corro

Panel de mando

Luz

Manguera de aire comprimido
Palanca de fijacion

Conexion de valvula

© N o 0o b~ w

Adaptador de valvula francés (p. €j.,
para valvulas de bicicleta)
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Instrucciones de seguridad

N.° Componente

9 Clavija para pelota deportiva (p. €j.,
para balones de futbol)

10  Adaptador de valvula conico (p. €j.,
para colchones de aire)

11 Soporte

12 Superficie protectora de goma
13 Carcasa

14 Soporte de la bateria

15 Soporte para la manguera de aire
comprimido

16*  Bateria®
17*  Cargador*

No incluido en el volumen de suministro en el

caso del aparato individual, pero forma parte del
set completo.

3.7 Volumen de suministro (02)

Los elementos que aqui se listan forman parte
del volumen de suministro. Compruebe si se in-
cluyen todos los elementos:

*

N.° Componente

1 Compresor con bateria
2  Adaptador de valvula francés
3  Clavija para pelota deportiva
4 Adaptador de valvula conico
5  Manual de instrucciones
6* Bateria®

7*  Cargador*

: No incluido en el volumen de suministro en el

caso del aparato individual, pero forma parte del
set completo.

4

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

4.1 Advertencias de seguridad para

compresores
No utilice el compresor a temperaturas infe-
riores a -20 °C o superiores a 60 °C.

No deje el compresor sin vigilancia mientras
esté en uso.

Asegurese de que el interruptor de encendi-
do/apagado esta apagado cuando vaya a co-

nectar el compresor a una fuente de corrien-
te.

jAtencién! Utilice el compreso solo durante
un breve intervalo. Cuando se emplea una
presion de trabajo elevada, de 10 bar

(145 psi), el aparato puede sobrecalentarse
si funciona de manera continua durante mas
de 2,5 minutos.

Apague de inmediato el aparato y déjelo en-
friar.

Riesgo de lesiones. No infle los objetos por
encima de la presion permitida. Pueden re-
ventar y causar lesiones y/o dafios materia-
les.

No sobrepase el rango de potencia permitido
del compresor. No lo utilice para inflar neu-
maticos de camion, tractor u otros neumati-
cos grandes.

No trabaje con materiales que sean o pue-
dan ser faciimente inflamables o explosivos.

Nunca utilice el compresor y sus accesorios
con otros fines distintos a aquellos para los
que se han fabricado.

Proteja el compresor de la humedad.

Compruebe el aparato antes de cada uso. Si
constata cualquier dafio, el aparato no se de-
be utilizar. Encargue su reparacion unica-
mente a un técnico experimentado. Nunca
abra el aparato por cuenta propia.

El aparato genera una elevada presién. No
dirija la salida de aire hacia personas o ani-
males.

Permanezca alerta en todo momento. Nunca
utilice el aparato si se siente distraido/a o no
se encuentra bien.

El aire comprimido a alta presion puede ser
mortal o provocar lesiones graves. Nunca ha-
ga funcionar el aparato por encima de la pre-
sion de servicio maxima. No trabaje con el in-
terruptor de presion o la valvula de seguridad
ajustados por encima de la presion de traba-
jo maxima permitida.

Peligro de inhalacion. El uso del compresor
para suministrar aire respirable puede ser
mortal o provocar lesiones graves. No utilice
la bomba para suministrar aire respirable.

El equipamiento y el material de embalaje no
son juguetes. No permita que los nifios jue-
guen con bolsas de plastico, laminas o pe-
quefas piezas. Existe peligro de ingestion o
asfixia.
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4.2 Exposicion al ruido

Es inevitable un determinado grado de exposi-
cion al ruido con este aparato. Efectue los traba-
jos con mayor nivel de ruido a horas en que esté
permitido y sea adecuado. Respete el horario de
descanso y limite el trabajo a la duracién necesa-
ria. Una proteccion adecuada para los oidos es
necesaria para protegerse usted mismo y otras
personas cercanas.

4.3 Instrucciones de seguridad de la bateria
y el cargador

B Antes de la carga retire la bateria del apara-
to.

®  Coloque la bateria en el aparato con la pola-
ridad correcta.

®  Retire la bateria del aparato si va a guardarlo
durante un periodo de tiempo prolongado.

®  No cortocircuite los terminales de conexiéon
del aparato ni de la bateria.
Manuales de instrucciones

Seguir las instrucciones de seguridad de la bate-
ria y del cargador en los manuales de instruccio-
nes separados.

B Manual de instrucciones 443998: baterias
®  Manual de instrucciones 443999: cargadores

5 MONTAJE

/\ i{ADVERTENCIA! Peligro debido a un
montaje incompleto. Si se pone en marcha un
aparato que no esta completamente montado
pueden producirse lesiones graves.

®  Operar el aparato solo cuando esté montado
completamente.

B Cuando el aparato esté completamente mon-
tado, colocar la bateria.

6 PUESTA EN FUNCIONAMIENTO

6.1 Cargar la bateria
Respete el rango de temperatura para la opera-
cion de carga; véanse los datos técnicos.

H NOTA Para obtener informacion detallada,
tenga en cuenta los manuales de instrucciones
individuales de la bateria y el cargador:

B Manual de instrucciones 443998: baterias
B Manual de instrucciones 443999: cargadores

6.2 Colocacion y extraccion de la bateria
(03)

JATENCION! Peligro de dafios de la bateria.
Si se deja la bateria dentro del aparato después
de utilizarlo, la bateria podria resultar dafiada.

m Justo después de utilizar el aparato, sacar la
bateria y guardarla en un lugar protegido de
heladas.

®  Introducir la bateria en el aparato justo antes
de comenzar a trabajar.

Colocacion de la bateria

1. Deslice la bateria (03/1) desde atras en el
soporte para bateria (03/2) del compresor
hasta que encaje (03/a).

Extraccion de la bateria

1. Pulsar el botén de bloqueo (03/3) de la bate-
ria y mantenerlo pulsado.

2. Saque la bateria (03/b).

7 FUNCIONAMIENTO

7.1 Conexion de la manguera de aire
comprimido (04)

1. Compruebe si la conexion de valvula (04/1)
de la manguera de aire comprimido (04/2) es
compatible con el objeto que se va a hinchar.
Nota: En funcion del tipo de aplicacién, utili-
ce de forma adicional los tres adaptadores
suministrados para establecer una conexion
perfecta.

2. Saque el adaptador adecuado del soporte
(04/3) del compresor:
®m  Adaptador de valvula francés (04/4),
p. €j., para valvulas de bicicleta

®  Clavija para pelota deportiva (04/5),
p. €j., para balones de futbol

®m  Adaptador de valvula cénico (04/6),
p. €j., para colchones de aire

3. Enrosque el adaptador en la conexion de val-
vula de la maguera de presion.

4. Coloque la conexion de valvula con el adap-
tador en la abertura para valvula del objeto
que se va a hinchar.

5. Abata la palanca de fijacion (04/7) (04/a) pa-
ra unir de forma fija la conexion de valvula de
la manguera de aire comprimido a la abertu-
ra para valvula del objeto en cuestion.
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Mantenimiento y limpieza

7.2 Conectar y desconectar el aparato (05)

H NOTA Cuando no se utiliza, el aparato se
desconecta automaticamente tras aproximada-
mente 12 segundos. Se guarda el dltimo valor
ajustado. La visualizacion de la pantalla se apa-

ga.

Conexion del aparato

1. Pulse la tecla de encendido/apagado (05/1)
para encender el aparato. La visualizacion de
la pantalla (05/2) se activa y se ilumina en
azul.

Desconexion del aparato

1. Mantenga pulsada la tecla de encendido/
apagado durante aprox. dos segundos para
apagar el aparato.

7.3 Ajuste de las unidades (05)

1. Encender el aparato: véase capitulo 7.2 "Co-
nexion y desconexion del aparato (05)", pagi-
na 60.

2. Pulse simultaneamente la tecla Mas (05/3) y
la tecla Menos (05/4) para cambiar entre las
diferentes unidades: PSI, bar, kPa y kg/cm?.

7.4 Visualizacién de la pantalla (06)

En la parte izquierda de la pantalla se indica la
presion ajustada para el modo de funcionamiento
automatico (06/1), que abarca desde 0,20 bar
hasta 10,30 bar.

En la parte derecha se indica la presion alcanza-
da en la manguera de presion (06/2). Si ya hay
presion en el objeto que se va a hinchar, esta se
indica en la pantalla al encender el aparato. Si no
hay ningun objeto conectado a la manguera, el
manometro indica «0».

7.5 Ajustes en el modo de funcionamiento
automatico (05)

Al encender el aparato con la tecla de encendido/

apagado (05/1) la presion esta ajustada con el

valor utilizado por ultima vez. La presion puede

adaptarse de la siguiente manera:

1. Con la tecla Mas (05/03) se aumenta la pre-
sién hasta un maximo de 10,30 bar.

2. Con la tecla Menos (05/04) se reduce la pre-
sién hasta un minimo de 0,20 bar.
7.6 Funcionamiento automatico (05, 06)

HI NOTA Asegurese de que todas las conexio-
nes se han apretado correctamente antes de pro-
ceder al inflado.

1. Conecte el objeto que se va a hinchar a la
bomba.

2. Pulse la tecla de encendido/apagado (05/5).

El compresor bombea hasta alcanzar la presion
preajustada anteriormente en la pantalla (06/1) y
se apaga. Ajustar la presion: véase capitulo 7.5
"Ajustes en el modo de funcionamiento automati-
co (05)", pagina 60.

7.7 Luz de trabajo y funcion de socorro (07)

/\ i{ADVERTENCIA! Peligro de lesiones ocu-

lares debido a la luz intensa. La exposicion di-

recta a una luz intensa puede dafiar los ojos.

®  Evite mirar directamente a la luz o a la fuente
de luz.

1. Pulse la tecla de la luz de trabajo/socorro
(07/1) para cambiar entre la luz de trabajo y
la luz de emergencia de socorro (07/2).

Accion Funcién

Pulsar 1 vez Luz blanca constante

Luz blanca constante e inten-
sa

Pulsar 2 veces

Pulsar 3 veces Luz roja parpadeante (parpa-

deo a intervalos)

Pulsar 4 veces Apagado de la luz

7.8 Comprobacion del estado de carga de la
bateria

El indicador del estado de carga se encuentra en
la bateria.

H NOTA Para obtener informacién detallada,
tenga en cuenta los manuales de instrucciones
individuales de la bateria y el cargador:

®  Manual de instrucciones 443998: baterias
B Manual de instrucciones 443999: cargadores

8 MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA
8.1 Limpieza del compresor

/\ i{ADVERTENCIA! Peligro de lesiones al
limpiar el compresor. Si penetra agua en el
aparato eléctrico, puede producirse una descar-
ga eléctrica.

B Asegurese de que no penetra nada de agua

en el interior del aparato.
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Ayuda en caso de averia

ALKO

{ATENCION! Peligro de dafios del compre- 3.
sor. Los productos de limpieza o disolventes po-

drian dafar las piezas de plastico del aparato. u
®  No utilice disolventes ni productos de limpie-

zZa.

EHI NOTA En el interior del aparato no hay nin- 9

guna pieza que requiera mantenimiento.

1. Mantenga los dispositivos de proteccion, las
rendijas de aire y la carcasa del motor siem-
pre libres de polvo y suciedad.

2. Frote el compresor con un pafio limpio o so6-
plelo con aire comprimido a una presion baja.

Problema

El motor no funciona.

El motor funciona con inte-
rrupciones.

El motor esta en marcha
pero el objeto no se hin-
cha.

El aparato vibra de forma
anoémala.

El tiempo de funciona-
miento de la bateria dismi-
nuye considerablemente.

Causa
La bateria esta agotada.

Falta la bateria o no esta co-
locada correctamente.

No hay alimentacién de co-
rriente.

El guardamotor ha desco-
nectado el motor debido a
una sobrecarga.

Fallo del aparato

El interruptor de encendi-
do/apagado esta defec-
tuoso.

Fallo del aparato

La conexion entre el compre-
sor y la valvula no es estan-
ca.

Adaptador de la valvula inco-
rrecto o inadecuado.

La valvula del objeto esta de-
fectuosa o bloqueada.

La presion objetivo ajustada
no es correcta.

Fuga en el objeto.

Fallo del aparato

La vida util de la bateria ha
finalizado.

Limpie a fondo el compresor después de ca-
da uso:

Saque la bateria y coloque el compresor
sobre una superficie estable.

Utilice un pafio humedo.

AYUDA EN CASO DE AVERIA

HI NOTA En caso de averias que no figuren en
esta tabla o no pueda solucionar usted mismo,
pongase en contacto con nuestro servicio de
atencion al cliente.

Solucion
Cargue la bateria.

Coloque la bateria correctamente.

1. Retire la bateria.
2. Limpie los contactos del aparato.

Espere hasta que el guardamotor
vuelva a permitir la conexion del mo-
tor.

Acuda al servicio técnico del fabrican-
te.

Acuda al servicio técnico del fabrican-
te.

Asegurese de que la conexion de la
manguera de aire comprimido y el
adaptador de la valvula sea estanca.

Sustituya el adaptador utilizado.

Sustituya o repare la valvula del obje-
to que se va a hinchar.

Aumente la presion objetivo ajustada.

Asegurese que el objeto es estanco.

Acuda al servicio técnico del fabrican-
te.

Sustituya la bateria. Utilizar tnicamen-
te los accesorios originales del fabri-
cante.
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Transporte

Problema Causa

La bateria no carga.
estan sucios.

La bateria o el cargador es-

tan defectuosos.

La bateria esta demasiado

caliente.

10 TRANSPORTE

Antes del transporte, tome las siguientes medi-
das:

1. Desconecte el aparato.
2. Retire la bateria del aparato.

3. Embale la bateria adecuadamente (ver mas
abajo).

Bateria "B160.6 Li" (n.° art. 114128)

EI NOTA La energia nominal de la bateria su-
pera los 100 Wh. Por eso deben respetarse las
siguientes instrucciones de transporte.

La bateria de ion de litio incluida esta sujeta a las
disposiciones relativas al transporte de mercan-
cias peligrosas aunque puede transportarse en
condiciones mas simples:

®  Un usuario privado puede transportar la bate-
ria por carretera sin mas, siempre y cuando
el embalaje de esta esté condicionado para
la venta al por menor y dicho transporte sea
para fines privados.

B |[os usuarios industriales que realicen el
transporte en el contexto de su actividad
principal (p. €j., entregas desde y hacia obras
o exhibiciones) también pueden aplicar esta
simplificacion.

En los dos casos mencionados anteriormente de-

ben tomarse precauciones obligatoriamente para

evitar que se libere el contenido. En otros casos
deberan respetarse obligatoriamente las disposi-
ciones relativas al transporte de mercancias peli-
grosas. En caso de incumplimiento, se impon-
dran sanciones graves al emisor y, si procede,
también al transportista.

Otras indicaciones sobre transporte y envio

B Transportar o enviar las baterias de iones de
litio solo en perfecto estado.

B Para transportar la bateria utilizar unicamen-
te el carton original o un carton especial para
mercancias peligrosas (no es necesario para
baterias con una energia nominal inferior a
100 Wh).

Los contactos de la bateria

Solucién

Acuda al servicio técnico del fabrican-
te.

Pedir piezas de repuesto. Acuda al
servicio técnico del fabricante.

Deje enfriar la bateria.

®  Cerrar con adhesivo los contactos de la bate-
ria abiertos para evitar un cortocircuito.

B Asegurar la bateria frente a deslizamientos
dentro del embalaje para evitar que la bateria
se dafie.

B Asegurarse de que la marcacién y la docu-
mentacion de envio sean correctas para el
transporte y el envio (p. €j., por parte de la
empresa de paqueteria o expedicion).

B Antes de realizar el transporte, informese so-
bre si el proveedor de servicios que usted ha
elegido puede transportar el aparato y notifi-
que su envio.

Recomendamos ponerse en contacto con un es-

pecialista en mercancias peligrosas para prepa-

rar el envio. También deberan respectarse otras
posibles disposiciones nacionales.

11 ALMACENAMIENTO

11.1 Enganche de la manguera de aire
comprimido (08)

1. Pase la manguera de aire comprimido por los
dos soportes (08/1) del compresor (08/a) y
enganchela en ellos.

Nota: Asegurese de que la manguera no so-
bresalga por debajo del compresor para po-
der colocarla sin problemas.

11.2 Almacenamiento del aparato

®  Después de cada uso limpie a fondo el apa-
rato y sus accesorios y, en caso necesario,
coloque todas las cubiertas de proteccion.

®  Almacene el aparato en un lugar seco, prote-
gido contra heladas y que se pueda cerrar
con llave.

®  Guarde el aparato fuera del alcance de nifios
y personas no autorizadas.

11.3 Guardar la bateria y el cargador

H NOTA Para encontrar informacién mas de-
tallada, consulte los manuales de instrucciones
separados de la bateria y del cargador.
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Eliminacion del producto
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12 ELIMINACION DEL PRODUCTO

Solo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE so-
bre aparatos eléctricos y electronicos inservibles,
tras su transposicion en ley nacional, deberan
coleccionarse por separado los cargadores para
ser sometidas a un reciclaje ecoldgico.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los
aparatos eléctricos y electrénicos pueden tener
efectos nocivos para el medio ambiente y la sa-
lud humana debido a la posible presencia de
sustancias peligrosas.

Indicaciones sobre la ley alemana de equipos

eléctricos y electrénicos
B |os aparatos eléctricos y electrénicos
antiguos no pertenecen a la basura do-
— méstica y deben eliminarse por separa-
do.

B | as baterias o pilas gastadas que no estén
integradas de forma fija en el aparato usado
deben retirarse antes. La ley alemana de ba-
terias rige su eliminacion.

B El propietario o usuario de equipos eléctricos
y electrénicos estan obligados por ley a de-
volverlas tras su uso.

B E| usuario final asume la responsabilidad
propia de borrar sus datos personales del
equipo usado que quiere eliminar.

El simbolo del contenedor tachado significa que
los aparatos eléctricos y electronicos no se pue-
den tirar a la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y electrénicos pueden
depositarse de forma gratuita en los siguientes
puntos:

®  Puntos de recogida y eliminacién publicos
(p. €j., recintos municipales)

B Puntos de venta de electrodomésticos (fisi-
cos y en linea) siempre que el comerciante
esté obligado a recoger aparatos u ofrezca el
servicio voluntariamente.

Estas afirmaciones solamente son validas para
aquellos aparatos que se instalen y se vendan en
los paises de la Unién Europea y que estén suje-
tos a la Directiva europea 2012/19/UE. En paises
fuera de la Unién Europea pueden estar vigentes
unas disposiciones diferentes a ésta en materia
de eliminacién de aparatos eléctricos y electroni-
cos antiguos.

Indicaciones sobre la ley alemana de baterias

(BattG)

E ® | as pilas y baterias gastadas no perte-
necen a la basura doméstica sino que

— deben eliminarse por separado.

®  Consulte el resto de indicaciones del manual
de operacién y montaje para extraer con se-
guridad las baterias o pilas del aparato elec-
tronico y obtener informacion sobre el tipo y
el sistema quimico de las mismas.

®  El propietario o usuario de pilas y baterias
estan obligados por ley a devolverlas tras su
uso. La devolucion se limita a la entrega de
cantidades normales.

Las baterias gastadas pueden contener sustan-
cias contaminantes y metales pesados que pue-
den perjudicar el medio ambiente y la salud. Re-
ciclar las baterias gastadas y aprovechar sus re-
cursos contribuye a proteger estos dos bienes
tan preciados.

El simbolo del contenedor tachado significa que
las baterias y las pilas no se puede tirar a la ba-
sura doméstica.

Si ademas del contenedor, debajo de este se en-
cuentran los simbolos Hg, Cd o Pb significa lo si-
guiente:

®  Hg: la bateria contiene mas de 0,0005 % de

mercurio

®  Cd: la bateria contiene mas de 0,002 % de
cadmio

B Pb: la bateria contiene mas de 0,004 % de
plomo

Las pilas y las baterias pueden entregarse gratui-
tamente en los siguientes puntos:

B Puntos de recogida y eliminacion publicos
(p. €j., recintos municipales)

Puntos de venta de pilas y baterias

Puntos de recogida del sistema de recogida
comunitario para baterias gastadas de apa-
ratos

B Un punto de recogida del fabricante (en caso
de que no sea miembro del sistema de reco-
gida comunitario)

Estas afirmaciones solamente son validas para
las baterias y pilas que se instalen y se vendan
en los paises de la Union Europea y que estén
sujetas a la Directiva europea 2006/66/CE. En
paises que no pertenezcan a la Unién Europea
pueden estar vigentes otras disposiciones dife-
rentes a esta en materia de eliminacion de bate-
rias y pilas.
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Datos técnicos

El simbolo es solamente valido, si también se
encuentra sobre la placa de caracteristicas
del producto/fabricado.

13 DATOS TECNICOS

Datos técnicos: consulte la tabla de los datos téc-
nicos al principio de este manual de instruccio-
nes.

* Observaciones sobre los valores de emision de
vibraciones y de emisién sonora:

® [ os valores indicados de emision de vibracio-
nes y de emision sonora se han medido con-
forme a un método de ensayo normalizado y
pueden utilizarse para comparar una maqui-
na con otra.

Los valores indicados de emisién de vibracio-
nes y de emisién sonora pueden utilizarse
asimismo para una estimacion inicial de la
exposicion (grado de exposicioén a las vibra-
ciones).

Los valores de emisién de vibraciones y de
emisién sonora pueden diferir de los valores
indicados durante la utilizacion real de la ma-
quina en funcion del modo de uso de la mis-
ma.

Respete las medidas de seguridad conforme
al capitulo de seguridad. Intente reducir al

16 GARANTIA

maximo la exposicion a las vibraciones. Algu-
nas medidas para reducir la exposicion a vi-
braciones son el uso de guantes mientras uti-
liza la méaquina y la limitacion del tiempo de
trabajo. Tenga en cuenta todas las fases del
ciclo de servicio (por ejemplo, el tiempo du-
rante el cual esta desconectada la maquina y
el tiempo durante el cual esta conectada, pe-
ro funciona sin carga).

14 SERVICIO DE ATENCI,C')N AL
CLIENTE/SERVICIO TECNICO

Para cuestiones acerca de la garantia, reparacio-
nes o piezas de recambio, dirijase al punto de
servicio técnico de AL-KO mas cercano. Lo en-
contrara en la siguiente direccién electronica:
www.alko-garden.com/service-contacts
Encontrara mas informacion sobre las piezas de
repuesto en:

www.alko-garden.com/spareparts

15 INFORMACIQN SOBRE LA
DECLARACION DE CONFORMIDAD

Por la presente, declaramos bajo nuestra Unica
responsabilidad que este producto, en la versiéon
que hemos comercializado, cumple los requisitos
de las directivas europeas armonizadas, los es-
tandares europeos de seguridad y los estandares
especificos del producto. La declaracion de con-
formidad forma parte del manual de instrucciones
y se adjunta a la maquina.

Durante el periodo legal de la garantia, nos comprometemos, a nuestra eleccion, a reparar o sustituir
el aparato en caso de defecto de fabricacion o material. El periodo de la garantia depende de la legis-
lacién del pais donde se compro el aparato.

Nuestra garantia solo tiene validez en los siguien- La garantia no tendra validez en los siguientes ca-

tes casos: S0s:
®  Se ha seguido el manual de instrucciones B |ntentos de reparacion no autorizados
B Se manipula el aparato correctamente B Modificaciones técnicas sin autorizacion

B Se han utilizado piezas de repuesto originales ® Un uso inadecuado

Quedan excluidos de la garantia:
®  |os dafos de pintura derivados del desgaste normal

®  Las piezas de desgaste que estan identificadas con el marco en la ficha de piezas de
repuesto

El plazo de garantia comienza con la compra por parte del primer comprador final. La fecha del com-
probante de compra sera determinante. Dirijase al comercio donde compré el aparato o al servicio de
atencién al cliente autorizado mas cercano con esta declaracion y el comprobante de compra original.
De acuerdo con esta declaracion, los derechos del comprador permanecen intactos frente al vendedor.
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Indicazioni di sicurezza generali per attrezzi elettrici

1 INDICAZIONI DI SICUREZZA
GENERALI PER ATTREZZI ELETTRICI

/\ ATTENZIONE! Leggere tutte le istruzioni
di sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e i

dati tecnici con cui questo utensile &€ montato.

Omissioni nel rispetto delle indicazioni seguenti
possono causare folgorazione, incendio e/o gravi
infortuni.

®  Conservare tutte le indicazioni di sicurez-
za e le istruzioni per futuro riferimento.

Il termine utilizzato nelle indicazioni di sicurezza
"Attrezzo elettrico" si riferisce ad attrezzi elettrici
collegati alla rete di alimentazione (con cavo di
rete) o ad attrezzi elettrici a batteria (senza cavo
di rete).

1.1 Sicurezza sul posto di lavoro

®  Mantenere pulita e ben illuminata la pro-
pria zona di lavoro. La mancanza di ordine
o zone di lavoro non illuminate possono cau-
sare incidenti.

B Non utilizzare I'apparecchio elettrico in
ambienti a rischio di esplosione in cui so-
no presenti liquidi, gas o polveri infiam-
mabili. Gli attrezzi elettrici generano scintille
che possono innescare la polvere o i vapori.

B Durante l'uso tenere i bambini e le altre
persone lontano dall'attrezzo elettrico. In
caso di deviazione si puo perdere il controllo
sull'attrezzo elettrico.

1.2 Sicurezza elettrica

® |l connettore dell'apparecchio elettrico de-
ve essere adatto alla presa. Il connettore
non deve essere modificato in alcun mo-
do. Non utilizzare un adattatore con appa-
recchi elettrici dotati di protezione di ter-
ra. Connettori non modificati e prese adatte
riducono il rischio di folgorazione.

®m  Evitare il contatto del corpo con superfici
collegate alla terra come tubi, riscalda-
menti, fornelli o frigoriferi. Quando il pro-
prio corpo & collegato alla terra esiste un ele-
vato rischio di folgorazione.

®  Tenere gli apparecchi elettrici lontani da
pioggia o umidita. La penetrazione di acqua
in un apparecchio elettrico aumenta il rischio
di folgorazione.

®  Non utilizzare il cavo di alimentazione per
portare I'apparecchio elettrico, per appen-
derlo oppure per sfilare il connettore dalla
presa. Tenere il cavo lontano da calore, o-
lio, spigoli taglienti o parti mobili. Cavi di

alimentazione danneggiati o annodati au-
mentano il rischio di folgorazione.

B Quando si lavora all'aperto con un appa-
recchio elettrico utilizzare solo cavi di
prolunga che siano adatti anche per uso
esterno. L'utilizzo di un cavo di prolunga a-
datto per I'esterno riduce il rischio di folgora-
zione.

®  Se l'utilizzo dell'apparecchio elettrico in
ambiente umido non é evitabile, utilizzare
un interruttore differenziale. L'uso di un in-
terruttore differenziale riduce il rischio di fol-
gorazione.

1.3 Sicurezza di persone

B Quando si lavora con un attrezzo elettrico
si raccomanda di procedere con cautela,
attenzione e giudizio. Non utilizzare un at-
trezzo elettrico se si & stanchi o sotto I'in-
flusso di droghe, alcol o medicinali. Un
momento di disattenzione durante I'uso
dell'apparecchio elettrico puo avere come
conseguenza infortuni gravi.

B |ndossare equipaggiamento di protezione
personale e sempre degli occhiali protetti-
vi. Indossare un equipaggiamento protettivo
personale, come maschera antipolvere, scar-
pe di sicurezza antiscivolo, caschetto o prote-
zione per l'udito, a seconda dell'uso dell'ap-
parecchio elettrico, riduce il rischio di lesioni.

®  Evitare di mettere in funzione I'apparec-
chio involontariamente. Accertarsi che
I'apparecchio elettrico sia spento prima di
collegarlo all'alimentazione elettrica e/o al-
la batteria, di imbracciarlo o di trasportar-
lo. Se trasportando I'apparecchio elettrico si
tiene il dito sull'interruttore oppure si collega
I'attrezzo elettrico acceso all'alimentazione di
corrente possono verificarsi degli incidenti.

B Prima di accendere I'attrezzo elettrico ri-
muovere gli attrezzi di regolazione o la
chiave inglese. Un attrezzo o una chiave
che si trovino in una parte rotante dell'attrez-
zo elettrico possono portare a infortuni.

®  Evitare una postura anomala. Assicurarsi
una posizione stabile e mantenere I'equili-
brio in qualsiasi momento. In questo modo
€ possibile controllare meglio I'attrezzo elet-
trico in situazioni inaspettate.

B Indossare abiti adatti. Non indossare abiti

ampi o gioielli. Tenere capelli e abiti lonta-
no dalle parti in movimento. Abiti larghi,
gioielli o capelli lunghi possono rimanere cat-
turati dalle parti in movimento.
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Se possono essere montati dispositivi di

aspirazione polveri e di raccolta, devono

essere collegati e utilizzati correttamente.
L'utilizzo di un aspiratore pud ridurre i rischi

dovuti alla polvere.

Non pensare di essere nel giusto e non i-
gnorare le norme di sicurezza per gli at-
trezzi elettrici, anche se avete familiarita
con l'attrezzo elettrico dopo molti usi.
Un'azione sconveniente puod portare a gravi
lesioni in pochi secondi.

1.4 Utilizzo e manipolazione di un attrezzo

elettrico

Non sovraccaricare l'attrezzo elettrico. Per
lavorare utilizzare I'attrezzo elettrico spe-
cificamente previsto. Con |'attrezzo elettrico
giusto si lavora meglio e in modo piu sicuro
nel campo di prestazioni specificato.

Non utilizzare un attrezzo elettrico che ab-
bia l'interruttore guasto. Un attrezzo elettri-
co che non ¢ piu possibile accendere o spe-
gnere €& pericoloso e deve essere riparato.

Sfilare il connettore dalla presa e/o rimuo-
vere la batteria prima di effettuare impo-
stazioni dell'apparecchio, di sostituire ac-
cessori oppure di riporre I'attrezzo elettri-
co. Questa misura precauzionale previene
I'avvio involontario dell'attrezzo elettrico.

Conservare gli attrezzi elettrici non utiliz-
zati fuori della portata dei bambini. Non
consentire di usare I'attrezzo elettrico a
persone che non ne conoscono l'utilizzo o
che non abbiano letto le istruzioni. Gli ap-
parecchi elettrici sono pericolosi se vengono
utilizzati da persone inesperte.

Tenere con cura gli attrezzi elettrici e gli
accessori. Controllare se le parti mobili
funzionano correttamente e non si blocca-
no, se ci sono parti rotte o danneggiate
che compromettono il funzionamento
dell'apparecchio elettrico. Prima di utiliz-
zare l'attrezzo elettrico far riparare le parti
danneggiate. Molti incidenti hanno la propria
causa in attrezzi elettrici sottoposti a una
scarsa manutenzione.

Mantenere i taglienti affilati e puliti. Attrez-
zi di taglio sottoposti a una cura meticolosa
con bordi taglienti affilati si inceppano meno
e sono piu facili da guidare.

Utilizzare attrezzi elettrici, accessori ecc.
in base a queste istruzioni. Nel far questo
tenere in considerazione le condizioni di
lavoro e I'attivita da svolgere. L'uso di at-

trezzi elettrici per scopi diversi dalle applica-
zioni previste pud portare a situazioni perico-
lose.

®  Mantenere asciutte, pulite ed esenti da o-
lio e grasso le maniglie e le superfici
dell'impugnatura. Le maniglie scivolose e le
superfici dell'impugnatura non consentono il
funzionamento e il controllo sicuri dell'attrez-
zo elettrico in situazioni impreviste.

1.5 Utilizzo e manipolazione dell'attrezzo a
batteria

®  Caricare le batterie solo con caricatori che
vengono consigliati dal costruttore. Con
un caricatore indicato per un determinato tipo
di batterie sussiste il pericolo di incendio
quando viene utilizzato con altre batterie.

®  Sugli attrezzi elettrici utilizzare solo le bat-
terie specificamente previste. L'uso di altre
batterie pud causare il rischio di infortuni e di
incendio.

®  Tenere la batteria non utilizzata lontano
da graffette per ufficio, monete, chiavi,
chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici
che potrebbero fungere da ponte tra i con-
tatti. Un cortocircuito tra i contatti della batte-
ria pud avere come conseguenza ustioni op-
pure un incendio.

®  |n caso di utilizzo errato puo fuoriuscire
del liquido dalla batteria. Evitare il contat-
to. In caso di contatto casuale risciacqua-
re con acqua. Se il liquido entra in contat-
to con gli occhi, richiedere anche l'inter-
vento di un medico. Il liquido fuoriuscito pud
causare irritazioni della pelle oppure ustioni.

= Non utilizzare batterie danneggiate o mo-
dificate. Le batterie danneggiate o modifica-
te possono essere imprevedibili e causare in-
cendi, esplosioni o lesioni personali.

B Non esporre una batteria al fuoco o alle
alte temperature. Fuoco o temperature su-
periori ai 130 °C possono causare un'esplo-
sione.

®m  Seguire tutte le istruzioni per la ricarica e
non ricaricare mai la batteria o I'attrezzo a
batteria al di fuori del range di temperatu-
ra specificato nelle istruzioni per l'uso. La
carica errata o la carica al di fuori del range
di temperatura consentito possono danneg-
giare la batteria e aumentare il rischio di in-
cendio.
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1.6 Service

21

Simbolo

Far riparare I'apparecchio elettrico solo da
personale tecnico qualificato e con ricam-
bi originali. In questo modo si garantisce
che la sicurezza dell'apparecchio elettrico ri-
manga inalterata.

Non eseguire mai la manutenzione delle
batterie danneggiate. Tutta la manutenzio-
ne della batteria deve essere eseguita solo
dal produttore o dai centri di assistenza auto-
rizzati.

ISTRUZIONI PER L'USO

Le istruzioni per l'uso originali sono quelle in
tedesco. Tutte le altri varianti linguistiche so-
no traduzioni delle istruzioni per I'uso origina-
li.

Conservare le presenti istruzioni per I'uso per
avere sempre a portata di mano, in caso di
necessita, tutte le informazioni sull’apparec-
chio.

Consegnare |'apparecchio ad altre persone
solo insieme alle presenti istruzioni per I'uso.
Attenersi alle indicazioni di sicurezza e alle
avvertenze contenute nelle presenti istruzioni
per l'uso.

Simboli sulla copertina

Significato

Prima della messa in funzione, leg-
gere assolutamente con attenzione
le presenti istruzioni per I'uso nella
loro totalita. E il presupposto per la-
vorare in sicurezza e senza proble-
mi.

Istruzioni per I'uso

i

Maneggiare con cautela le batterie
’ agli ioni di litio! In particolare, atte-

ﬁ Ll nersi alle istruzioni relative a tra-

C€

sporto, magazzinaggio e smalti-
mento contenute nelle presenti i-
struzioni per l'uso!

Il prodotto € conforme alle direttive
europee applicabili ed & stata ese-
guita una procedura di valutazione
di conformita per tali direttive.

2.2 Descrizione dei simboli e parole
segnaletiche

/\ PERICOLO! Mostra una situazione perico-
losa imminente che, se non viene evitata, ha co-
me conseguenza la morte o una lesione grave.

/\ ATTENZIONE! Mostra una situazione po-
tenzialmente pericolosa che, se non viene evita-
ta, potrebbe avere come conseguenza la morte o
una lesione grave.

/\ CAUTELA! Mostra una situazione poten-
zialmente pericolosa che, se non viene evitata,
potrebbe avere come conseguenza una lesione
leggera o di media gravita.

ATTENZIONE! Mostra una situazione che, se
non viene evitata, potrebbe avere come conse-
guenza dei danni materiali.

H AVVISO Indicazioni speciali volte a migliora-
re la comprensione e |'uso.

3 DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Le presenti istruzioni per I'uso descrivono un
compressore portatile alimentato da una batteria.

Possono essere utilizzate tutte le batterie (Bxxx
Li) e i caricabatterie (Cxxx Li) della gamma
ALKO 18V 36 V

18ATTERY ) 2VOLTAGES"

ATTENZIONE! Pericolo di danni all'apparec-
chio e alla batteria. Se I'apparecchio viene utiliz-
zato con batterie non idonee, I'apparecchio e le
batterie potrebbero essere danneggiati.

m  Utilizzare I'apparecchio soltanto con le batte-
rie prescritte.

H AVVISO Ulteriori informazioni si trovano nel-
le istruzioni per I'uso delle batterie e dei carica-
batterie della gamma ALKO 18 V§ 36 \/

18ATTERY ) 2 VOLTAGES"

3.1 Utilizzo conforme alla destinazione

Il compressore & concepito esclusivamente per il
gonfiaggio di pneumatici di automobili, motoci-
clette e biciclette o di altri oggetti gonfiabili di vo-
lume limitato.

Questo apparecchio & concepito esclusivamente
per I'uso in aree private. Ogni altro utilizzo e mo-
difica o installazione verranno considerati estra-
nei alla destinazione d'uso e avranno come con-
seguenza la decadenza della garanzia, oltre alla
perdita della conformita e al rifiuto da parte del
costruttore di qualsiasi responsabilita rispetto a
danni all'utente o a terzi.
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3.2 Uso scorretto prevedibile
®  Gonfiaggio eccessivo (sovrapressione).
®  Uso per oggetti non appropriati.

B Funzionamento continuo senza fasi di raf-
freddamento.

Collegamento scorretto alla valvola.
Utilizzo in condizioni di pioggia o umidita.

3.3 Rischi residui

Anche in caso di utilizzo conforme alla destina-

zione dell'apparecchio, permane un rischio resi-

duo che non puo essere escluso. Data la natura

e la struttura dell'apparecchio, non & possibile e-

scludere i pericoli qui sotto elencati.

B Scoppio di pneumatici o camere d'aria in ca-
so di uso scorretto.

®  Pericolo di scossa elettrica in caso di utilizzo
in ambienti umidi.

®  Rischio di danni all'udito in caso di uso pro-
lungato senza protezione per l'udito.

3.4 Dispositivi di sicurezza e di protezione

3.4.1 Funzione SOS

La luce integrata dispone di una funzione SOS di
segnalazione per i casi di emergenza. La funzio-
ne si attiva mediante l'interruttore combinato per
luce di lavoro e SOS. Premendo ripetutamente
l'interruttore €& possibile selezionare, secondo una
sequenza, diverse modalita di funzionamento
della luce. Se l'interruttore viene premuto tre vol-
te di fila, si attiva la modalita lampeggiante con
luce rossa (segnale di SOS).

3.5 Simboli sull'apparecchio

3.5.1 Simboli di sicurezza

Simbolo Significato

| Prima della messa in funzione leg-
[ '| gere le istruzioni per l'uso!

A

Maneggiare con estrema cautela!

Significato

Indossare una protezione per gli oc-
chi!

Indossare una protezione per I'udi-
to!

Superficie ad alta temperatura!

B>O®:

3.5.2 Indicazioni di utilizzo

Simbolo Significato

Luce di lavoro e funzione SOS

3.6 Panoramica prodotto (01)

Componente

Impugnatura

Interruttore per luce di lavoro e SOS
Dispositivo di comando

Luce

Tubo per I'aria compressa

Leva di fissaggio

Collegamento per valvole

® N o a b~ 0w N > Z

Adattatore per valvola francese (ad es.
per valvole di biciclette)

9 Ago per palloni da sport (ad es. per
palloni da calcio)

10  Adattatore conico per valvola (ad es.
per materassi gonfiabili)

11 Supporto

12 Protezioni in gomma

13 Alloggiamento

14 Supporto della batteria

15 Supporto del tubo per I'aria compressa
16*  Batteria*

17*  Caricabatterie*
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*: non in dotazione con il solo apparecchio, ma
parte del set completo.

3.7 Dotazione (02)

La dotazione comprende gli articoli sotto elencati.
Controllare se sono inclusi tutti gli articoli:

N. Componente

1 Compressore a batteria

2  Adattatore per valvola francese
3 Ago per palloni da sport

4 Adattatore conico per valvola

5  lIstruzioni per I'uso

6* Batteria®

7*  Caricabatterie*

*

. non in dotazione con il solo apparecchio, ma
parte del set completo.

4 INDICAZIONI DI SICUREZZA

4.1 Indicazioni di sicurezza per i
compressori

®  Non utilizzare il compressore a temperature
inferiori a -20 °C o superiori a 60 °C.

®  Non lasciare il compressore incustodito du-
rante I'uso.

®  Prima di collegare il compressore all'alimen-
tazione elettrica, assicurarsi che l'interruttore
On/Off sia in posizione Off.

B Attenzione! Utilizzare il compressore solo per
brevi periodi di tempo. Una pressione di lavo-
ro elevata di 10 bar (145 psi) puo causare il
surriscaldamento dell'apparecchio se questo
viene fatto funzionare continuamente per piu
di 2,5 minuti.
In tal caso, spegnere immediatamente I'ap-
parecchio e lasciarlo raffreddare.

®  Rischio di lesioni! Non gonfiare gli oggetti a
una pressione piu alta di quella consentita.
Potrebbero scoppiare e causare lesioni e/o
danni materiali.

®  Non superare il range di prestazioni ammes-
so per il compressore. Non utilizzare il com-
pressore per gonfiare pneumatici di camion,
trattori o altri pneumatici di grandi dimensioni.

®  Non lavorare in presenza di materiali facil-
mente inflammabili o esplosivi o che potreb-
bero esserlo.

®  Non utilizzare mai il compressore o i suoi ac-
cessori per scopi diversi da quelli previsti.

Proteggere il compressore dall'umidita.

Controllare I'apparecchio prima di ogni utiliz-
zo. Se appare danneggiato, I'apparecchio
non deve essere utilizzato. Affidare eventuali
riparazioni solamente a un tecnico esperto.
Non aprire mai I'apparecchio in autonomia.

® | 'apparecchio genera una pressione elevata.
Non dirigere l'uscita dell'aria verso persone o
animali.

®  Restare sempre vigilanti! Non utilizzare mai
I'apparecchio se si & distratti o non ci si sente
bene.

B | 'aria ad alta pressione puo causare lesioni
gravi e anche mortali. Non fare mai funziona-
re I'apparecchio con una pressione di eserci-
zio superiore al massimo consentito. Non la-
vorare con un pressostato o una valvola di si-
curezza impostati su una pressione di lavoro
superiore al massimo consentito.

®  Pericolo di inalazione! L'uso di questo com-
pressore per fornire aria respiratoria puod cau-
sare lesioni gravi e anche mortali. Non utiliz-
zare la pompa per fornire aria respiratoria.

® | 'attrezzatura e il relativo materiale di imbal-
laggio non sono giocattoli. Non permettere ai
bambini di giocare con sacchetti di plastica,
pellicole o componenti di piccole dimensioni.
Sussistono i pericoli di ingestione e di soffo-
camento.

4.2 Inquinamento acustico

Alcune emissioni acustiche dell'apparecchio sono
inevitabili. Spostare il lavoro rumoroso in determi-
nati periodi consentiti. Osservare periodi di riposo
e limitare le ore di lavoro al minimo. Per la pro-
pria sicurezza personale e per proteggere le per-
sone che lavorano nelle vicinanze & necessario
indossare una protezione dell'udito adeguata.

4.3 Indicazioni di sicurezza su batteria e
caricatore

®  Per laricarica, rimuovere la batteria dall'ap-
parecchio.

®  Quando si inserisce la batteria nell'apparec-
chio, assicurarsi che la polarita sia corretta.

®  Rimuovere la batteria dall'apparecchio se si
intende immagazzinarlo per un lungo perio-
do.

®  Evitare di cortocircuitare i morsetti di collega-
mento dell'apparecchio o della batteria.
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Istruzioni per lI'uso

Osservare le indicazioni di sicurezza relative a
batteria e caricabatterie contenute nelle istruzioni
per l'uso separate:

B |struzioni per l'uso 443998: batterie
B |struzioni per I'uso 443999: caricabatterie

5 MONTAGGIO

/\ ATTENZIONE! Pericolo dovuto a montag-
gio incompleto! L'utilizzo di un apparecchio non
completamente montato pud avere come conse-
guenza lesioni gravi.

®  Far funzionare I'apparecchio quando € com-
pletamente montato.

B |nserire la batteria nell'apparecchio soltanto
quando € completamente montato.

6 MESSA IN FUNZIONE

6.1 Caricare la batteria
Rispettare il range di temperature per la modalita
di ricarica, vedere le specifiche tecniche.

EH AVVISO Per informazioni dettagliate, vedere
le istruzioni per I'uso separate della batteria e del
caricabatterie:

®  |struzioni per I'uso 443998: batterie
B |struzioni per I'uso 443999: caricabatterie

6.2 Inserimento e rimozione della batteria
(03)

ATTENZIONE! Pericolo di danneggiamento
della batteria. Se la batteria viene lasciata
nell'apparecchio dopo l'uso si potrebbe danneg-
giare.

B Subito l'uso, estrarre la batteria dall'apparec-
chio e conservarla in luogo protetto dal gelo.

B |nserire la batteria nell'apparecchio prima
dell'inizio del lavoro.

Inserimento della batteria

1. Inserire (03/a) la batteria (03/1) nell'apposito
supporto (03/2) sul compressore finché non
si blocca in posizione.

Rimozione della batteria

1. Premere il pulsante di sblocco (03/3) sulla
batteria e tenerlo premuto.

2. Estrarre (03/b) la batteria.

7 UTILIZZO

7.1 Collegamento del tubo per I'aria
compressa (04)
1. Verificare che il collegamento per valvole
(04/1) del tubo per I'aria compressa (04/2) sia
compatibile con I'oggetto da gonfiare.
Avwviso: in funzione dei casi specifici, utilizza-
re in aggiunta i tre adattatori in dotazione per
realizzare un collegamento ottimale.
2. Rimuovere dal suo supporto (04/3) sul com-
pressore |'adattatore necessario:
®m  Adattatore per valvola francese (04/4),
ad es. per valvole di biciclette

®  Ago per palloni da sport (04/5), ad es.
per palloni da calcio

®m  Adattatore conico per valvola (04/6),
ad es. per materassi gonfiabili.

3. Avvitare I'adattatore sul collegamento per
valvole del tubo dell'aria compressa.

4. Posizionare il collegamento per valvole con
|'adattatore montato sull'apertura della valvo-
la dell'oggetto da gonfiare.

5. Abbassare (04/a) la leva (04/7) per fissare
saldamente il collegamento per valvole del
tubo dell'aria compressa all'apertura della
valvola dell'oggetto.

7.2 Accensione e spegnimento
dell'apparecchio (05)

EH AVVISO Se non viene utilizzato per piu di
12 secondi circa, I'apparecchio si spegne auto-
maticamente. L'ultimo valore impostato rimane
memorizzato. Il display si spegne.

Accensione dell'apparecchio

1. Per accendere l'apparecchio, premere il pul-
sante On/Off (05/1). Il display (05/2) si attiva
e si accende con luce blu.

Spegnimento dell'apparecchio

1. Per spegnere I'apparecchio, premere il pul-
sante On/Off e tenerlo premuto per circa due
secondi.

7.3 Impostazione delle unita (05)

1. Accendere |'apparecchio: vedere capitolo 7.2
"Accensione e spegnimento dell'apparecchio
(05)", pagina 71.

2. Premere contemporaneamente i pulsanti
Piu (05/3) e Meno (05/4) per commutare tra
le diverse unita di misura: PSI, bar, kPa e kg/
cm?2.
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7.4 Display (06)

Nella parte sinistra del display & visualizzata la
pressione (06/1) impostata per il funzionamento
automatico, il cui range &€ compreso tra 0,20 bar
e 10,30 bar.

Nella parte destra & visualizzata la pressione
(06/2) raggiunta sul tubo per I'aria compressa.
L'eventuale pressione gia presente nell'oggetto
da gonfiare viene visualizzata sul display dopo
I'accensione dell'apparecchio. Se al tubo non &
collegato nessun oggetto, il manometro indica
v
7.5 Impostazioni in modalita automatica (05)
Quando si accende I'apparecchio con il pulsante
On/Off (05/1), la pressione & impostata sull'ultimo
valore utilizzato. Per modificare la pressione, pro-
cedere come segue:
1. Per aumentare la pressione fino a un massi-
mo di 10,30 bar, servirsi del pulsante
Piu (05/03).
2. Perridurre la pressione fino a un minimo di
0,20 bar, servirsi del pulsante Meno (05/04).

7.6 Modalita automatica (05, 06)

H AVVISO Prima di procedere al gonfiaggio,
accertarsi che tutti i collegamenti siano serrati
correttamente.

1. Collegare l'oggetto da gonfiare alla pompa.
2. Premere il pulsante di avvio/arresto (05/5).

Il compressore pompa aria fino ad ottenere la
pressione (06/1) precedentemente impostata sul
display, quindi si spegne. Impostazione della
pressione: vedere capitolo 7.5 "Impostazioni in
modalita automatica (05)", pagina 72.

7.7 Luce dilavoro e funzione SOS (07)

/\ ATTENZIONE! Pericolo di lesioni oculari

causate da luce intensa! L'esposizione diretta a

una luce molto forte pud causare danni agli oc-

chi.

®  Evitare di guardare direttamente nella lampa-
da o nella sorgente di luce.

1. Premere il pulsante per luce di lavoro/SOS
(07/1) per commutare tra luce di lavoro e luce
SOS di emergenza (07/2).

Azione Funzione
Premere 2 vol-  Luce bianca fissa piu intensa
te

Premere 3 vol- Luce rossa lampeggiante (a
te intervalli regolari)

Premere 4 vol-
te

Spegnimento della luce

7.8 Verifica dello stato di carica della
batteria

L'indicatore di carica si trova sulla batteria.

El AVVISO Per informazioni dettagliate, vedere
le istruzioni per I'uso separate della batteria e del
caricabatterie:

®  |struzioni per I'uso 443998: batterie

®  |struzioni per I'uso 443999: caricabatterie

8 MANUTENZIONE E CURA
8.1 Pulizia del compressore

/\ ATTENZIONE! Pericolo di lesioni durante
la pulizia del compressore! Se nell'apparecchio
elettrico penetra dell'acqua, sussiste il rischio di
scossa elettrica.
®  Evitare che dell'acqua penetri all'interno

dell'apparecchio.

ATTENZIONE! Rischio di danni al compres-
sore! Detergenti o solventi potrebbero risultare
aggressivi per le parti in plastica dell'apparec-
chio.

®  Non utilizzare detergenti né solventi.

EH AVVISO Allinterno dell'apparecchio non &
presente alcun componente che richieda manu-
tenzione.

1. Mantenere sempre liberi da sporcizia e pol-
vere i dispositivi di protezione, le feritoie di a-
erazione e il carter del motore.

2. Strofinare il compressore con un panno puli-
to, oppure utilizzare per la pulizia aria com-
pressa a bassa pressione.

3. Pulire accuratamente il compressore dopo o-
gni utilizzo:
®  Rimuovere la batteria e posizionare il

Azione Funzione compressore su una superficie stabile.
Premere 1 vol-  Luce bianca fissa = Utilizzare un panno inumidito.
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9 SUGGERIMENTI PER

L'ELIMINAZIONE DEI GUASTI

Problema

Il motore non gira.

Interruzioni nel funziona-
mento del motore.

Il motore funziona ma I'og-
getto non viene gonfiato.

L'apparecchio vibra in mo-
do anomalo.

La durata utile della batte-
ria cala in modo evidente.

Non si riesce a caricare la
batteria.

10 TRASPORTO

Prima del trasporto adottare le misure seguenti:

1. Spegnere I'apparecchio.

E AVVISO In caso di guasti non elencati in

questa tabella o che non si € in grado di elimina-

re personalmente, rivolgersi al nostro servizio

clienti.

Causa
La batteria & scarica.

La batteria € assente o non &
montata correttamente.

L'alimentazione ¢ interrotta.

L'interruttore di protezione ha
spento il motore a causa di
un sovraccarico.

®  Guasto dell'apparecchio

®  L'interruttore On/Off & di-
fettoso.

Guasto dell'apparecchio

Collegamento tra compres-
sore e valvola non a tenuta.

Adattatore per la valvola non
adatto o difettoso.

Valvola dell'oggetto difettosa
o bloccata.

Pressione target impostata
non corretta.

Perdita dall'oggetto.

Guasto dell'apparecchio

La vita operativa della batte-
ria € terminata.

| contatti della batteria sono
sporchi.

Batteria o caricabatterie di-
fettosi.

La batteria € surriscaldata.

Rimedio
Caricare la batteria.

Montare correttamente la batteria.

1. Rimuovere la batteria.
2. Pulire i contatti dell'apparecchio.

Attendere fino a che l'interruttore di
protezione non riattiva il motore.

Rivolgersi a un centro di assistenza
del produttore.

Rivolgersi a un centro di assistenza
del produttore.

Garantire il collegamento a tenuta di
tubo per I'aria compressa e adattatore
per la valvola.

Utilizzare un altro adattatore.

Riparare o sostituire la valvola dell'og-
getto da gonfiare.

Impostare la pressione target su un
valore piu alto.

Verificare la tenuta d'aria dell'oggetto.

Rivolgersi a un centro di assistenza
del produttore.

Sostituire la batteria. Utilizzare soltan-
to accessori originali del produttore.

Rivolgersi a un centro di assistenza
del produttore.

Ordinare i pezzi di ricambio. Rivolgersi
a un centro di assistenza del produtto-
re.

Lasciare raffreddare la batteria.

3. Imballare la batteria come prescritto (v. sot-

to).

2. Rimuovere la batteria dall'apparecchio.
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Conservazione

Batteria "B160.6 Li" (cod. art. 114128)

H AVVISO L'energia nominale della batteria &
superiore a 100 Wh! Attenersi quindi alle direttive
di trasporto che seguono.

La batteria agli ioni di litio in dotazione & soggetta
alla legge sulle merci pericolose ma puo essere
trasportata in condizioni semplificate:

®  Un utente privato puo trasportare la batteria
su strada senza ulteriori requisiti, purché sia
correttamente imballata per la vendita al det-
taglio e il trasporto avvenga per scopi privati.

®  Anche gli utenti commerciali che eseguono il
trasporto nel quadro della loro attivita princi-
pale (ad es. consegne da e per cantieri o ma-
nifestazioni) possono approfittare di questa
semplificazione.

Nei due casi suddetti & obbligatorio prendere le
misure necessarie per prevenire una fuoriuscita
del contenuto. Negli altri casi i devono essere ri-
gorosamente rispettati i regolamenti in materia di
trasporto di merci pericolose. In caso di inosser-
vanza, lo speditore ed eventualmente anche il
vettore possono incorrere in sanzioni severe.

Ulteriori informazioni su trasporto e

spedizione

| e batterie agli ioni di litio devono essere tra-
sportate o spedite solo se non sono danneg-
giate!

®m  Per il trasporto della batteria utilizzare solo la
scatola originale o un cartone per merci peri-
colose adatto (non richiesto per batterie con
potenza nominale inferiore a 100 Wh).

®  Proteggere con del nastro adesivo i terminali
aperti della batteria per evitare un corto circu-
ito.

®  Fissare la batteria all'interno della confezione
per evitare che scivoli e subisca danni.

®  Per il trasporto e la spedizione, apporre la
corretta etichettatura e documentazione per il
tipo di invio (ad es. per corriere o spedizionie-
re).

®  |nformarsi anticipatamente se € possibile un
trasporto con il fornitore di servizi scelto e an-
nunciare la spedizione.

Si consiglia di consultare un esperto di merci pe-

ricolose per preparare la spedizione. Attenersi i-

noltre ad eventuali ulteriori direttive nazionali.

11 CONSERVAZIONE

11.1 Fissaggio del tubo per I'aria compressa
(08)

1. Condurre (08/a) il tubo per I'aria compressa
lungo i due supporti (08/1) sul compressore e
agganciarlo ad essi.

Avviso: per poter posizionare I'apparecchia-
tura in modo corretto e stabile, assicurarsi
che il tubo non sporga sotto il compressore.

11.2 Immagazzinaggio dell'apparecchio

®  Dopo ogni utilizzo, pulire a fondo I'apparec-
chio e gli accessori e, se presenti, montare
tutti i coperchi di protezione.

®  Conservare l'apparecchio in un luogo asciut-
to, chiudibile a chiave e protetto dal gelo.

®  Tenere |'apparecchio fuori dalla portata dei
bambini e delle persone non autorizzate.

11.3 Immagazzinare la batteria e il
caricabatteria

H AVVISO Tenere presente le informazioni
dettagliate contenute nei manuali separati sulla
batteria e sul caricabatterie.

12 SMALTIMENTO

Solo per i Paesi della CE:

In conformita alla Direttiva Europea 2012/19/UE
sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettro-
niche (RAEE) ed all’attuazione del recepimento
nel diritto nazionale, i caricabatteria divenuti in-
servibili devono essere raccolti separatamente ed
essere smaltiti/riciclati nel rispetto del’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche potrebbero avere
effetti nocivi sull'ambiente e sulla salute umana a
causa della possibile presenza di sostanze noci-
ve.

Note sulla legge sulle apparecchiature

elettriche ed elettroniche
B | e apparecchiature elettriche ed elet-
E troniche non devono essere smaltite
— con i rifiuti domestici, bensi portate
presso un punto di raccolta o smalti-
mento dei rifiuti speciali.

®  Prima della consegna di un apparecchio usa-
to, le pile o batterie usate non installate su di
esso in modo permanente devono essere ri-
mosse. |l loro smaltimento & regolato dalla
legge sulle batterie.

74

ACD 1810



Specifiche tecniche
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® | proprietari o utilizzatori di apparecchiature
elettriche ed elettroniche sono tenuti per leg-
ge alla loro restituzione dopo l'uso.

®  E responsabilitd dell'utente finale cancellare i
propri dati personali presenti sull’apparecchio
usato da smaltire!

Il simbolo del cestino barrato significa che le ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche non pos-
sono essere smaltite con i rifiuti domestici.

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche pos-

sono essere depositate gratuitamente nei se-

guenti punti:

B Servizio pubblico di smaltimento o punti di
raccolta (ad es. cantieri comunali)

®  Rivenditori di apparecchiature elettriche (fisici
od online), se i gestori sono obbligati ad ac-
cettarle od offrono volontariamente il servizio.

Queste affermazioni valgono solamente per gl
apparecchi installati e venduti nei Paesi dell'Unio-
ne Europea e soggetti alla direttiva europea
2012/19/UE. Nei Paesi al di fuori dell'Unione Eu-
ropea possono valere disposizioni differenti per lo
smaltimento degli apparecchi elettrici ed elettroni-
ci usati.

Note sulla legge sulle batterie (BattG)
E ®m  Le pile e le batterie usate non devono
essere smaltite con i rifiuti domestici,

— bensi portate presso un punto di rac-
colta o smaltimento dei rifiuti speciali.

B Per la rimozione sicura di pile o batterie
dall'apparecchio elettrico e per informazioni
sul loro tipo o sistema chimico, fare riferimen-
to alle indicazioni supplementari contenute
nelle istruzioni per l'uso o il montaggio.

® | proprietari o gli utilizzatori di pile e batterie
sono tenuti per legge alla loro restituzione
dopo l'uso. La restituzione si limita alla con-
segna di normali quantita per uso domestico.

Le batterie usate possono contenere sostanze

nocive o metalli pesanti che possono danneggia-

re 'ambiente e la salute. Il riciclaggio delle batte-

rie usate e 'uso delle risorse in esse contenute

contribuiscono alla protezione di questi due beni

essenziali.

Il simbolo del cestino barrato indica che pile e

batterie non possono essere smaltite insieme ai

rifiuti domestici.

L'eventuale aggiunta dei simboli Hg, Cd o Pb sot-

to il cestino ha il seguente significato:

B Hg: la batteria contiene piu dello 0,0005% di
mercurio

®  Cd: la batteria contiene piu dello 0,002% di
cadmio

B Pb: la batteria contiene piu dello 0,004% di
piombo

Pile e batterie possono essere depositate gratui-

tamente nei seguenti punti:

®  Servizio pubblico di smaltimento o punti di
raccolta (ad es. cantieri comunali)

Rivenditori di pile e batterie

Punti di conferimento del sistema comune di
restituzione per batterie esauste di apparec-
chi

®  Punto di conferimento del produttore (se non
membro del sistema comune di restituzione)

Queste affermazioni valgono solo per pile e bat-
terie vendute nei Paesi dell'Unione Europea e
soggette alla direttiva europea 2006/66/CE. Nei
Paesi al di fuori dell'Unione Europea possono va-
lere disposizioni differenti per lo smaltimento di
pile e batterie.

13 SPECIFICHE TECNICHE

Dati tecnici: vedere la tabella dei dati tecnici all'i-
nizio di queste istruzioni per l'uso.

* Note sui valori di emissione di vibrazioni e di e-
missione sonora:

®m | valori di emissione di vibrazioni e di emis-
sione sonora indicati sono stati misurati se-
condo una procedura di prova standardizzata
e possono essere Uutilizzati per confrontare u-
na macchina con un'altra.

® | valori di emissione di vibrazioni e di emis-
sione sonora indicati possono inoltre essere
utilizzati per una stima iniziale dell'esposizio-
ne (grado di esposizione alle vibrazioni).

| valori di emissione di vibrazioni e di emis-
sione sonora nel corso dell'effettivo utilizzo
della macchina possono differire dai valori in-
dicati in funzione delle modalita di tale utiliz-
zo.

®m  Adottare le misure di sicurezza indicate nel
capitolo sulla sicurezza. Tentare di mantene-
re le sollecitazioni da vibrazioni il piu ridotte
possibile. Possibili misure per ridurre le solle-
citazioni da vibrazioni sono, ad esempio, in-
dossare guanti durante I'uso della macchina
e ridurre i tempi di lavoro. A tal proposito oc-
corre tenere in considerazione tutte le parti
del ciclo di esercizio (ad esempio i tempi in
cui la macchina e spenta e quelli in cui e ac-
cesa, ma funziona in assenza di carico).
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14 SERVIZIO CLIENTI/ASSISTENZA

Per eventuali domande su garanzia, riparazione
o pezzi di ricambio si prega di rivolgersi al centro
di assistenza AL-KO piu vicino. Per reperirlo,
consultare il sito Internet all'indirizzo:
www.alko-garden.com/service-contacts

Ulteriori informazioni sui pezzi di ricambio sono
disponibili su:

www.alko-garden.com/spareparts

16 GARANZIA

15 INFORMAZIONI SULLA
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Con la presente, sotto la nostra esclusiva respon-
sabilita, dichiariamo che questo prodotto nella
forma distribuita sul mercato soddisfa i requisiti
delle direttive UE armonizzate, gli standard di si-
curezza UE e gli standard specifici di prodotto. La
dichiarazione di conformita costituisce parte inte-
grante delle istruzioni per I'uso e viene fornita in-
sieme alla macchina.

Elimineremo - a nostra discrezione tramite riparazione o consegna sostitutiva - eventuali difetti di pro-
duzione o del materiale dell'apparecchio entro i termini di prescrizione previsti dalla legge per i diritti di
ricorso per vizi della cosa. | termini di prescrizione dipendono dalla normativa in vigore nel paese in

cui I'apparecchio & stato acquistato.

| termini della garanzia valgono solo nei casi se-
guenti:

®  Osservare le presenti istruzioni per l'uso

®  Trattamento corretto

m  Utilizzare parti di ricambio originali

Sono esclusi dalla garanzia:

La garanzia decade nei casi seguenti:

Tentativi di riparazione in proprio
Modifiche tecniche eseguite in proprio
Uso non conforme alla destinazione

= danni della vernice da ricondurre alla normale usura
®  Parti usurabili che sono contraddistinte sulla scheda ricambi con un riquadro

Il periodo di garanzia inizia con l'acquisto da parte del primo consumatore finale. Fondamentali sono la
data e la ricevuta di acquisto. Rivolgersi al proprio rivenditore o al centro di assistenza autorizzato piu
vicino presentando la presente garanzia e la ricevuta di acquisto originale. La presente dichiarazione
di garanzia non altera i diritti derivanti da vizi del prodotto spettanti per legge all'acquirente nei con-
fronti del venditore.
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Prevod originalnih navodil
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latorske baterije (03).......cccccvcvvevieennnn. 82

7 Upravljanje .......ccooveeiiiiiiiiiicceeeee 83
7.1 Priklop cevi za stisnjen zrak (04)....... 83
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7.5 Nastavitve v samodejnem delovanju
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7.7 Delovna lu¢ in funkcija SOS (07) ....... 83
7.8 Preverjanje stanja napolnjenosti aku-
mulatorske baterije............ccccooeenn 84
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8.1 Cis&enje kompresorja..............c......... 84
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11.1 Vpenjanje cevi za stisnjen zrak (08)... 85
11.2 Shranjevanje naprave ............ccccee.... 86
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1 SPLOQNIVVARNOSTNI NAPOTKI ZA
ELEKTRICNA ORODJA

/\ OPOZORILO! Preberite vse varnostne
napotke, navodil, risbe in tehni¢ne podatke, s
katerimi je to elektri€no orodje opremljeno. V
primeru neupo$tevanja naslednjih navodil lahko
pride do elektricnega udara, pozara in/ali hudih
poskodb.

B Vse varnostne napotke in navodila shrani-
te za uporabo v prihodnje.

Izraz »elektri¢no orodje«, ki se uporablja v varno-
stnih napotkih, se nanasa na elektri¢no orodje z
omreZnim napajanjem (z napajalnim kablom) ali
na elektri¢éno orodje z akumulatorskim napaja-
njem (brez napajalnega kabla).
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1.1

Splosni varnostni napotki za elektricna orodja

Varnost na delovhem mestu

Vzdrzujte delovno obmog¢je éisto in dobro
prezra¢eno. Zaradi nereda ali neosvetljenih
delovnih obmogij lahko pride do nesrec.

Elektricnega orodja ne uporabljajte v ek-
splozijsko ogrozenem obmocju, v katerem
so gorljive tekocine, plini ali prah. Elektri¢-
na orodja proizvajajo iskre, zaradi katerih se
lahko prah ali hlapi vnamejo.

Med uporabo elektricnega orodja se v bli-
zini ne smejo nahajati otroci in druge ose-
be. V primeru motenj lahko izgubite nadzor
nad elektrinim orodjem.

1.2 Elektricna varnost

Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora
prilegati v vtiénico. Vti¢a ni dovoljeno
spreminjati. Z varnostno ozemljenim elek-
tricnim orodjem ne uporabljajte adapter-
skih vti¢ev. Nespremenjeni vtici in primerne
vti¢nice zmanj$ajo tvegane elektricnega uda-
ra.

I1zogibajte se stiku z ozemljenimi povrsina-
mi, kot so cevi, grelniki, peci ali hladilniki.
Ce je vase telo ozemljeno, obstaja pove&ano
tveganja elektricnega udara.

Elektricnih orodij ne izpostavljajte dezju
ali vlagi. VVdor vode v elektriéno orodje pove-
¢a tveganje elektricnega udara.

Prikljuénega vodnika ne uporabljajte za
druge namene, na primer za nosenje elek-
tricnega orodja, obesanje ali za vle€enje
vti€a iz vticnice. Prikljuénega vodnika ne
izpostavljajte toploti, olju, ostrim robovom
ali premikajo¢im se delom. Poskodovani ali
zavozlani prikljuéni vodniki povecajo tveganje
elektricnega udara.

Ce z elektriénim orodjem delate na pros-
tem, uporabite samo podaljske, ki so pri-
merni za uporabo na prostem. Z uporabo
podaljSka, ki je primeren za uporabo na pros-
tem, se zmanj$a tveganje elektri¢nega udara.

Ce se uporabi elektri¢nega orodja v vla-
znem okolju ne morete izogniti, uporabite
zascitno stikalo za okvarni tok. Z uporabo
zascitnega stikala za okvarni tok se zmanjsa
tveganje elektricnega udara.

1.3 Varnost oseb

Bodite pozorni, pazljivi in pri delu z elek-
tricnim orodjem ravnajte razumno. Elek-
tricnega orodja ne uporabljajte, e ste ut-
rujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali

zdravil. V trenutku nepazljivosti pri uporabi
elektricnega orodja lahko pride do resnih po-
Skodb.

Nosite osebno zas¢itno opremo in vedno
nosite zascitna ocala. Z noSenjem osebne
zascitne opreme, kot so maska za prah,
nedrsni varnostni ¢evlji, varnostna ¢elada ali
zascCita za sluh, glede na vrsto in namen upo-
rabe elektricnega orodja, se zmanjsa tvega-
nje poskodb.

Preprecite nenamerni zagon naprave. Pre-
den elektri¢no orodje prikljucite na napa-
janje in/ali akumulatorsko baterijo ter pre-
den ga dvignete ali nosite, se prepricajte,
da je elektri¢no orodje izklopljeno. Ce ima-
te pri noSenju elektricnega orodja prst na sti-
kalu ali pa v elektricno omrezje prikljucite
vklopljeno elektri¢no orodje, lahko pride do
nesrece.

Preden vklopite elektriéno orodje, odstra-
nite nastavitvena orodja ali izvijace. Orod-
je ali kljug, ki se nahaja v vrtljivem se delu
elektricnega orodja, lahko povzroci poskod-
be.

lIzogibajte se nenaravni drzi telesa. Poskr-
bite za varno in stabilno stojiSce ter pazite
na ravnotezje. Tako boste v nepri¢akovanih
situacijah lahko bolje nadzorovali elektricno
orodje.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohla-
pnih oblagcil ali nakita. Las in obla¢il ne
priblizujte gibljivim delom. Ohlapna oblaci-
la, nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v
premikajocCe se dele.

Ce je mogoée montirati naprave za odse-
savanje in prestrezanje prahu, jih je treba
prikljuéiti in pravilno uporabiljati. Z upora-
bo sesalne naprave za prah lahko zmanjSate
nevarnosti, ki lahko nastanejo zaradi prahu.

Ne zazibajte se v navidezno varnost in ne
opuscajte varnostnih predpisov za elek-
tricna orodja, tudi ¢e po veckratni uporabi
poznate elektricno orodje. Nepazljivo rav-
nanje lahko sekundah povzro€i hude telesne
poskodbe.

1.4 Uporaba in ravnanje z elektri€nim

orodjem

Ne preobremenite elektricnega orodja. Za
svoje delo uporabite elektricno orodje, ki
je predvideno za ta namen. Z ustreznim
elektriénim orodjem boste v navedenem ob-
mocju zmogljivosti delali bolje in bolj varno.
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K tem navodilom za uporabo

ALKO

®  Elektricnega orodja ne uporabljajte, ce je
stikalo pokvarjeno. Elektricno orodje, ki ga
ve¢ ni mogoce vklopiti ali izklopiti, je nevarno
in ga je treba popraviti.

B Pred izvajanjem nastavitev naprave, za-
menjavo nastavkov ali odlaganjem elek-
tricnega orodja izvlecite vtic¢ iz vti¢nice in/
ali odstranite snemljivo akumulatorsko
baterijo. S tem varnostnim ukrepom prepre-
Cite, da bi se elektri¢no orodje nenamerno
vklopilo.

®  Elektricna orodja, ki jih ne uporabljate,
shranite izven dosega otrok. Ne dovolite,
da elektri¢no orodje uporabljajo osebe, ki
naprave ne poznajo in ki niso prebrale teh
navodil. Elektri€na orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkuSene osebe.

®  Elektricna orodja in nastavke skrbno ne-
gujte. Preverite, ali vrteci se deli delujejo
brezhibno in se ne zatikajo, ali so deli
zlomljeni ali tako moéno poskodovani, da
je delovanje elektri€nega orodja ovirano.
Poskrbite, da so poSkodovani deli pred
uporabo elektricnega orodja popravljeni.
Vzrok za veliko nesre€ je slabo vzdrzevano
elektri¢no orodje.

B Rezalna orodja naj bodo vedno ¢ista in
naostrena. Skrbno negovana rezalna orodja
z ostrimi rezili se redkeje zatikajo in jih je mo-
goce lazje voditi.

®  Elektriéno orodje, nastavke, prikljué¢na
orodja itd. uporabljajte v skladu s temi na-
vodili. Pri tem upostevajte delovne pogoje
in delo, ki ga boste opravljali. Ce elektrino
orodje uporabljate za druge namene, ki niso
predvideni, lahko pride do nevarnih situacij.

B Rocaji in prijemalne povrsine morajo biti
vedno suhi, €isti in na njih ne sme biti olja
in maziva. Drsljivi ro€aji in prijemalne povrsi-
ne ne dovoljujejo varnega delovanja in
upravljanja elektri¢nega orodja v nepredvide-
nih situacijah.

1.5 Uporaba in ravnanje z akumulatorskim
orodjem

= Akumulatorske baterije polnite samo s
polnilniki, ki jih priporoéa proizvajalec. Ce
polnilnik, ki je predviden za dolo¢eno vrsto
akumulatorske baterije, uporabljate z drugimi
akumulatorskimi baterijami, obstaja nevar-
nost pozara.

® V elektriénih orodjih uporabljajte samo
akumulatorske baterije, ki so predvidene

za ta orodja. Uporaba drugih akumulatorskih
baterij lahko povzroci poskodbe in pozar.

Akumulatorske baterije, ki je ne uporablja-
te, ne priblizujte sponkam za papir, kovan-
cem, kljuéem, zebljem, vijakom ali drugim
kovinskim predmetom, ki lahko povzrocijo
premostitev kontaktov. Kratek stik med
kontakti akumulatorske baterije lahko povzro-
¢i opekline ali pozar.

Pri nepravilni uporabi lahko iz akumula-
torske baterije iztece tekocina. Ne dotikaj-
te se je. Pri nakljuénem stiku takoj sperite
z vodo. Ce tekoéina pride v stik z oémi,
nemudoma poiscite zdravniSko pomo¢.
Tekocina, ki izstopi iz akumulatorske baterije,
lahko povzroci drazenje koze ali opekline.

Ne uporabite poSkodovane ali spremenje-
ne akumulatorske baterije. PoSkodovane
ali spremenjene akumulatorske baterije se
lahko nepredvidljivo obnasajo in povzrocijo
ogenj, eksplozijo ali nevarnost telesnih po-
Skodb.

Akumulatorske baterije ne izpostavljajte
ognju ali previsokim temperaturam. Ogenj
ali temperature ve¢ kot 130 °C lahko povzro-
¢ijo eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
nikoli ne polnite akumulatorske baterije ali
akumulatorskega orodja izven temperatur-
nega obmocja, navedenega v navodilih za
uporabo. Nepravilno polnjenje ali polnjenje
izven dopustnega temperaturnega obmocdja
lahko povzroci okvaro akumulatorske baterije
in povec€a nevarnost pozara.

1.6 Servis

Elektricno orodje naj popravlja samo kva-
lificirano strokovno osebje in samo z upo-
rabo originalnih nadomestnih delov. Tako
zagotovite, da bo varnost elektricnega orodja
ostala nespremenjena.

Nikoli ne vzdrzujte poSkodovane akumula-
torske baterije. VzdrZzevanje akumulatorskih
baterij mora vedno opraviti proizvajalec ali
pooblasceni servisni center.

K TEM NAVODILOM ZA UPORABO

Nemska razli€ica je izvirnik navodil za upora-
bo. Razli¢ice v vseh drugih jezikih so prevodi
originalnih navodil za uporabo.

Navodila za uporabo vedno hranite tako, da
jih lahko uporabite, kadar boste potrebovali
informacije o napravi.
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Opis izdelka

®  Napravo izro€ite drugim osebam samo sku-
paj s temi navodili za uporabo.

B Preberite in upostevajte varnostne napotke in
opozorila v teh navodilih za uporabo.

2.1 Simboli na naslovnici

Simbol

Pomen

Pred zagonom obvezno pozorno
preberite ta navodila za uporabo.
To je pogoj za varno delo in nemo-
teno delovanje.

Navodila za uporabo

i

Z litij-ionskimi polnilnimi baterijami
’ delajte previdno! Upostevajte zlasti
Ll navodila za prevoz, skladiS€enje in

odstranjevanje v teh navodilih za
uporabo!

Ta izdelek je skladen z veljavnimi

c € evropskimi Direktivami in postopek
ocenjevanja skladnosti je bil za te
Direktive opravljen.

2.2 Razlaga oznak in opozorilnih besed

/\ NEVARNOST! Oznaduje neposredno ne-
varno situacijo, ki bo ob neupostevanju opozorila
povzrocila smrt ali hude telesne poskodbe.

/\ OPOZORILO! Oznaduje moZno nevarno si-
tuacijo, ki lahko ob neupos$tevanju opozorila
povzroci smrt ali hude telesne poskodbe.

/N\ PREVIDNO! Oznaduje mozno nevarno situ-
acijo, ki lahko ob neupostevanju opozorila
povzro¢i manjSe ali zmerne telesne poSkodbe.

POZOR! Oznacuje situacijo, ki lahko ob neupo-
Stevanju opozorila povzro¢i materialno Skodo.

H NAPOTEK Posebni napotki za boljse razu-
mevanije in ravnanje

3 OPIS IZDELKA

Ta navodila za uporabo opisujejo ro€no upravljan
kompresor, ki deluje na akumulatorsko baterijo.

Uporabljate lahko vse akumulatorske baterije
(Bxxx Li) in polnilnike (Cxxx Li) iz ponudbe izdel-
kov ALKO 18 V£ 36V

18ATTERY ) 2VOLTAGES"

POZOR! Nevarnost poskodb naprave in aku-
mulatorske baterije. Ce se naprava uporablja z
neustreznimi akumulatorskimi baterijami, lahko
pride do poskodb naprave in akumulatorskih ba-
terij.
®  Napravo uporabljajte samo s predpisanimi

akumulatorskimi baterijami.

H NAPOTEK V navodilih za uporabo akumula-
torskih baterij in polnilnikov iz ponudbe izdelkov
ALKO18VF 36V _|ahko najdete ved informacij.

18ATTERY ) 2VOLTAGES

3.1 Namenska uporaba

Ta kompresor je namenjen izklju€no polnjenju
predmetov, kot so pnevmatike avtomobilov, mo-
torjev in vozil ter drugih manjsih napihljivih pred-
metov.

Ta naprava je predvidena izklju¢no za domaco
rabo. Vsaka druga uporaba, kot tudi nepooblas-
&ene spremembe in dodatki, je uporaba v
nasprotju z namembnostjo, ki bo razveljavila ga-
rancijo in povzroc€ila izgubo skladnosti ter zavrni-
tev vsakrSne odgovornosti za Skodo, ki jo utrpi
uporabnik ali druga oseba, s strani proizvajalca.

3.2 Mozna predvidljiva napacna raba

®  Prekomerno polnjenje (nadtlak).

®  Uporaba neprimernih predmetov.

®  Neprekinjena uporaba brez premora za ohla-
janje.

®  Napacen priklju¢ek za ventil.

Uporaba v dezju ali vlagi.

3.3 Preostala tveganja

Tudi €e napravo uporabljate pravilno, lahko pride

do tveganj, ki jih ni mogoce izkljuciti. Zaradi vrste

in zgradbe naprave naslednjih nevarnosti ni mo-

goce izkljugiti.

® V primeru napac¢ne uporabe lahko pnevmati-
ka ali zra€nica poci.

®  Nevarnost elektricnega udara v primeru via-
Znega okolja.

®  Nevarnost za sluh v primeru dalj$e uporabe
brez glusnikov.

3.4 Varnostne in zascitne naprave

341 Funkcija SOS

Vgrajena lu¢ka ima funkcijo SOS za signalizacijo
v nujnih primerih. Aktivacija poteka prek stikala
za delovno lu€ in SOS. Z veckratnim pritiskom
stikala lahko izberete razlicne nacine delovanja
lugke. Ce stikalo pritisnete trikrat zapored, se ak-
tivira nacin utripanja rdece luci (SOS-signal).
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Varnostni napotki

ALKO

3.5 Simboli na napravi
3.5.1 Varnostne oznake

(L]
A

Pomen

Pred zagonom preberite navodila
za uporabo!

Posebna previdnost pri rokovaniju!

Nosite zas¢itna ocala!

‘ Nosite zascitne glusnike!
/\ Povrsina je vroca!

3.5.2 Oznake za upravljanje

>

Simbol

Pomen

Delovna lu¢ in funkcija SOS

3.6 Pregled izdelka (01)

St.  Sestavni del

Rocaj

Delovna lug¢ in stikalo SOS
Upravljalnik

Lu¢

Cev za stisnjen zrak
Pritrdilna rocica

Prikljucek za ventil

0o N o g b~ 0N =

Adapter za francoski ventil (npr. za ko-
lesarske ventile)

9 Igla za Sportne Zoge (npr. nogometne)

St. Sestavni del

10 Adapter za konicni ventil (npr. za
vzmetnice)

11 Drzalo

12 Gumijasta zas¢itna povrsina

13 Ohisje

14 Drzalo za akumulatorsko baterijo

15 Drzalo za cev za stisnjen zrak

16*  Akumulatorska baterija*

17*  Polnilnik*
*: Pri posamicni napravi ni v obsegu dobave, ven-
dar je sestavni del kompleta.
3.7 Obseg dobave (02)

V obseg dobave so vklju¢ene tukaj navedene po-
stavke. Preverite, ali so vsebovane vse postavke:

St. Sestavni del

1 Kompresor na akumulatorsko baterijo
2 Adapter za francoski ventil

3 Igla za Sportne Zoge

4 Adapter za koni¢ni ventil

5  Navodila za uporabo

6*  Akumulatorska baterija*

7*  Polnilnik*

*: Pri posamicni napravi ni v obsegu dobave, ven-
dar je sestavni del kompleta.

4 VARNOSTNI NAPOTKI

4.1 Varnostni napotki za kompresorje

®  Kompresorja ne uporabljajte pri temperaturah
pod —20 °C ali nad 60 °C.

®  Kompresorja med uporabo ne smete pustiti
nenadzorovanega.

®m  PrepriCajte se, da je stikalo za vklop/izklop
izklopljeno, ko kompresor prikljucite na elek-
tricni vir.

®  Pozor! Kompresor uporabljajte samo krajsi
Cas. Pri visokem delovnem tlaku 10 barov
(145 psi) se lahko naprava pregreva, Ce ne-
prekinjeno deluje dlje od 2,5 minut.
Napravo takoj izklopite in pustite, da se ohla-
di.
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Montaza

®  Nevarnost poskodb! Predmetov ne polnite
vec od dovoljenega pritiska. Lahko pocijo, za-
radi €esar pride do poskodb in/ali materialne
Skode.

®  Ne prekoracite dovoljenega obmocja zmoglji-
vosti kompresorja. Ne polnite pnevmatik to-
vornjakov, traktorjev ali drugih velikih pnev-
matik.

®  Ne delajte z materiali, ki so lahko vnetljivi ali
eksplozivni oz. lahko to postanejo.

®  Kompresorja in dodatne opreme nikoli ne
uporabljajte v druge namene od predvidenih.

Zascitite kompresor pred vlago.

Pred vsako uporabo preverite napravo. Ce
ugotovite poskodbe, naprave ne smete upo-
rabljati. Popravila naj opravlja izkuSen tehnik.
Naprave nikoli ne odpirajte sami.

®  Naprava ustvarja visok pritisk. Izhoda za zrak
ne usmerjajte v ljudi ali Zivali.

®  Vselej ostanite pozorni! Naprave nikdar ne
uporabljajte, ¢e niste pozorni ali se ne pocuti-
te dobro.

B Zrak pod visokim pritiskom lahko povzroci
tezje telesne poSkodbe. Naprava nikoli ne
sme delovati nad maksimalnim delovnim tla-
kom. Ne delajte s tlanim stikalom ali varno-
stnim ventilom, nastavljenim prek najvecjega
dovoljenega delovnega tlaka.

®  Nevarnost vdihavanja! Zaradi uporabe kom-
presorja za dovajanje zraka za dihanje lahko
pride do hudih poskodb ali smrti. Crpalke ne
uporabljajte za dovajanje zraka za dihanje.

®  Oprema in embalazni material nista namenje-
ni igranju. Otroci se ne smejo igrati s plastic-
nimi vreckami, folijo ali manjSimi deli. Obstaja
nevarnost, da jih pogoltnejo ali se zadusijo.

4.2 Obremenitev zaradi hrupa

Dolo¢eni ravni hrupa zaradi te naprave se ni mo-
goce izogniti. Dela, pri katerih nastaja veliko hru-
pa, nacrtujte za ure, ko je to dopustno in predvi-

deno. Po potrebi ustavite dela ob €asu mirovanja
in omejite delovni ¢as na najnujnej$e. Za osebno
za$c¢ito nosite primerno zascito za sluh; tudi dru-
ge osebe v blizini morajo nositi primerno zascito

za sluh.

4.3 Varnostni napotki za akumulatorsko
baterijo in polnilnik
®  Akumulatorsko baterijo pred polnjenjem od-
stranite iz naprave.
B Akumulatorsko baterijo baterije v napravo
vstavite s pravilno polarnostjo.

= Ce napravo skladisgite za dalj$i ¢as, akumu-
latorsko baterijo odstranite iz naprave.

®  Prikljuénih sponk naprave ali akumulatorske
baterije ne smete kratkosti¢no vezati.

Navodila za uporabo

Upostevajte varnostne napotke za akumulatorsko

baterijo in polnilnik v lo€enih navodilih za upora-

bo.

®  Navodila za uporabo 443998: akumulatorske
baterije

®  Navodila za uporabo 443999: polnilniki

5 MONTAZA

/\ OPOZORILO! Nevarnost zaradi nepopol-

ne montaze! Uporaba nepopolno montirane na-

prave lahko povzro¢i hude telesne poskodbe.

= Napravo uporabljajte samo, ko je popolnoma
montiranal

= Sele ko je naprava popolnoma montirana,
vstavite akumulatorsko baterijo!

6 ZAGON

6.1 Napolnite akumulatorsko baterijo

Upostevajte temperaturno obmocje za polnjenje,
glejte tehni¢ne podatke.

EH NAPOTEK Za podrobne informacije uposte-
vajte lo¢ena navodila za uporabo za akumulator-
sko baterijo in polnilnik:
®  Navodila za uporabo 443998: akumulatorske

baterije

= Navodila za uporabo 443999: polnilniki

6.2 Vstavljanje in odstranjevanje
akumulatorske baterije (03)

POZOR! Nevarnost poskodb akumulatorske
baterije. Ce akumulatorska baterija po uporabi
ostane v napravi, lahko pride do poskodb akumu-
latorske baterije.

B Takoj po uporabi izvlecite akumulatorsko ba-
terijo iz naprave in jo shranite na mestu, ki je
zasc¢iteno pred zmrzovanjem.

®  Akumulatorsko baterijo vstavite v napravo Se-
le tik pred zaCetkom dela.

Vstavljanje akumulatorske baterije

1. Akumulatorsko baterijo (03/1) od zadaj poti-
snite v drzalo za akumulatorsko baterijo
(03/2) kompresorja, da se zaskoci (03/a).
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Upravljanje

Odstranjevanje akumulatorske baterije

1. Pritisnite in drzite gumb za sprostitev (03/3)
na akumulatorski bateriji.

2. lzvlecite akumulatorsko baterijo (03/b).

7 UPRAVLJANJE

7.1 Priklop cevi za stisnjen zrak (04)

1. Preverite, ali je prikljuCek za ventil (04/1) cevi
za stisnjen zrak (04/2) zdruzljiv s predmeti, ki
jih boste polnili.

Napotek: Za optimalno povezavo uporabite
enega od treh priloZenih adapterjev, odvisno
od nacina uporabe.

2. lz drzala (04/3) na kompresorju vzemite
ustrezen adapter:
®  Adapter za francoski ventil (04/4), npr. za

kolesarske ventile,

®  |gla za $portne Zoge (04/5), npr. nogome-

tne,
®  Adapter za koni¢ni ventil (04/6), npr. za
vzmetnice.
3. Adapter privijte na prikljucek za ventil tlacne
cevi.

4. Prikljucek za ventil z adapterjem namestite
na odprtino ventila predmeta, ki ga boste pol-
nili.

5. Preklopite (04/a) pritrdilno roCico (04/7), da
trdno povezete prikljuéek za ventil cevi za sti-
snjen zrak z odprtino ventila predmeta.

7.2 Vklop in izklop naprave (05)

H NAPOTEK Ko naprave ne uporabljate, se
samodejno izklopi po priblizno 12 sekundah.
Shrani se nazadnje nastavljena vrednost. Prikaz
na zaslonu ugasne.

Vklop naprave

1. Pritisnite tipko za vklop/izklop (05/1) za vklop
naprave. Prikaz na zaslonu (05/2) se aktivira
in sveti modro.

Izklop naprave

1. Dve sekundi zadrzite tipko za vklop/izklop, da
izklopite napravo.

7.3 Nastavitev enote (05)

1. Vklopite napravo: glejte Poglavje 7.2 "Vklop
in izklop naprave (05)", stran 83.

2. Hkrati pritisnite tipki Plus (05/3) in Mi-
nus (05/4), da preklopite med enotami PSI,
bar, kPa in kg/cm?.

ALKO
7.4 Prikaz na zaslonu (06)

Na levi strani zaslona je prikazan tlak, nastavljen
za samodejno delovanje (06/1), od 0,20 bara do
10,30 bara.

Na desni strani je prikazan tlak, dosezen na tlacni
cevi (06/2). Ce je v predmetu za polnjenje Ze pri-
soten tlak, bo ta na zaslonu prikazan po vklopu
naprave. Ce na cev ni priklju¢en noben predmet,
merilnik tlaka prikazuje »0«.

7.5 Nastavitve v samodejnem delovanju (05)

Pri vklopu naprave s tipko za vklop/izklop (05/1)
je tlak nastavljen na nazadnje uporabljeno vred-
nost. Tlak lahko prilagodite kot sledi:

1. S tipko Plus (05/03) lahko tlak povecate na
najve¢ 10,30 bara.

2. S tipko Minus (05/04) tlak zmanj$ajte na naj-
manj 0,20 bara.
7.6 Samodejno delovanje (05, 06)

EHI NAPOTEK Pred polnjenjem z zrakom se
prepri€ajte, da so vse povezave ustrezne.

1. Predmet, ki ga boste polnili, povezite s ¢rpal-
ko.
2. Pritisnite tipko za vklop/izklop (05/5).

Kompresor polni do na zaslonu predhodno
nastavljenega tlaka (06/1), nato se izklopi. Nasta-
vitev tlaka: glejte Poglavje 7.5 "Nastavitve v sa-
modejnem delovanju (05)", stran 83.

7.7 Delovna lu¢ in funkcija SOS (07)

/\ OPOZORILO! Nevarnost poskodb oéi za-

radi intenzivne svetlobe! Neposredna izposta-

vljenost moc¢ni svetlobi lahko Skoduje ocem.

B |zogibajte se gledanju neposredno v lu¢ ali
svetlobni vir.

1. Pritisnite tipko za delovno lu¢/SOS (07/1), da
preklopite med delovno lugjo in lu¢jo v sili
SOS (07/2).

Dejanje Funkcija

Pritisnite 1-krat

Pritisnite 2-krat

Trajna bela svetloba

Trajna mocnej$a bela svetlo-
ba

Pritisnite 3-krat  Utripajo€a rdeca Iu¢ (sveti v

presledkih)

Pritisnite 4-krat  Izklop Iuci
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VzdrzZevanje in nega

7.8 Preverjanje stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije

Stanje napolnjenosti najdete na akumulatorju.
H NAPOTEK Za podrobne informacije uposte-

vajte lo€ena navodila za uporabo za akumulator-
sko baterijo in polnilnik:

®  Navodila za uporabo 443998: akumulatorske
baterije

®  Navodila za uporabo 443999: polnilniki

8 VZDRZEVANJE IN NEGA

8.1 Ciséenje kompresorja

/\ OPOZORILO! Nevarnost poskodb med
c¢iS€enjem kompresorja zaradi elektricnega
udara! Ce v elektronsko napravo vdre voda, lah-
ko pride do elektricnega udara.

B Zagotovite, da v notranjost naprave ne vdre
voda.

Motnja Vzrok

Motor ne deluje.
prazna.

Akumulatorska baterija ni

Akumulatorska baterija je

POZOR! Nevarnost poskodovanja kompre-
sorja! Ne uporabljajte Cistilnih sredstev ali topil,
obstaja nevarnost poskodb plasti¢nih delov na-
prave.

®  Ne uporabljajte Cistil ali topil.

EHI NAPOTEK V notranjosti naprave ni delov, ki
bi jih bilo treba vzdrzevati.

1. Zascitne naprave, prezracevalne reze in ohi-
§je motorja morajo biti vedno brez prahu in
umazanije.

2. Kompresor zdrgnite s Cisto krpo ali s stisnje-
nim zrakom z nizkim pritiskom.

3. Po vsaki uporabi kompresor temeljito ocistite:

®  QOdstranite akumulatorsko baterijo in po-
loZite kompresor na stabilno podlago.

®  Uporabite vlazno krpo.

9 POMOC PRI MOTNJAH

H NAPOTEK Pri motnjah, ki niso navedene v
tej tabeli ali ki jih ne morete sami odpraviti, se
obrnite na naso servisno sluzbo.

Odpravljanje

Napolnite akumulatorsko baterijo.

Pravilno vstavite akumulatorsko bate-

vstavljena ali ni pravilno na-  rijo.

mesdena.

Elektricno napajanje je preki- 1.

njeno.

Zascitno stikalo motorja je
izklopilo motor zaradi preo-

bremenitve.

Motor deluje s prekinitva- =
mi. ]

pokvarjeno.

Napaka naprave
Stikalo za vklop/izklop je

Odstranite akumulatorsko baterijo.
2. CQOcistite vticne kontakte naprave.

Pocakajte, da zascitno stikalo motorja
sprosti motor.

Poiscite servisno mesto proizvajalca.

Motor tece, a polnjenje z
zrakom ne deluje.

Napaka naprave

Povezava med kompresor-
jem in ventilom ni tesna.

Napacen ali neustrezen
adapter ventila.

Ventil predmeta je okvarjen
ali zamasen.

Poiscite servisno mesto proizvajalca.

Zagotovite tesno povezavo prikljucka
cevi za stisnjen zrak z adapterjem
ventila.

Zamenjajte uporabljeni adapter.

Zamenjajte ali popravite ventil pred-
meta, ki ga Zelite napolniti.
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Motnja

Naprava neobicajno vibri-
ra.

Cas uporabe akumulator-
ske baterije je znatno kraj-
Si.

Akumulatorske baterije ni
mogoce napolniti.

Vzrok

Nastavljeni ciljni tlak ni pravi-
len.

Predmet pusca.

Napaka naprave

Zivljenjska doba polnilne ba-
terije se je iztekla.

Kontakti na akumulatorski
bateriji so umazani.

Odpravljanje

Povecajte nastavljeni ciljni tlak.

Zagotovite tesnost predmeta.

Poiscite servisno mesto proizvajalca.

Zamenjajte polnilno baterijo. Uporabite
samo originalni pribor proizvajalca.

Poiscite servisno mesto proizvajalca.

Akumulatorska baterija ali
polnilnik sta pokvarjena.

Akumulatorska baterija je

pregreta.

10 TRANSPORT

Pred transportom opravite naslednje ukrepe:

1. Izklopite napravo.

2. Odstranite akumulatorsko baterijo iz naprave.

3. Skladno s predpisi zapakirajte akumulatorsko
baterijo (glejte spodaj).

Akumulatorska baterija »B160.6 Li« (St. izd.
114128)

EH NAPOTEK Nazivna energija akumulatorske
baterije znasa vec¢ kot 100 Wh! Upostevajte nas-
lednje napotke za transport!

Vsebovani litij-ionski akumulator je predmet zako-
na o nevarnih snoveh, vendar pa ga je mogoce
transportirati tudi ob poenostavljenih pogojih:

B Zasebni uporabnik lahko akumulatorsko ba-
terijo transportira v cestnem prometu brez
nadaljnjih omejitev, Ce je le-ta zapakirana v
maloprodajni embalazi in se transport upo-
rablja za zasebne namene.

®  Poslovni uporabniki, ki transport izvajajo v
povezavi s svojo osrednjo dejavnostjo (npr.
dostave na delovis¢a ali predstavitvene loka-
cije in z njih), prav tako lahko izkoristijo to po-
enostavitev.

V obeh primerih je treba s previdnostnimi ukrepi
obvezno prepreciti sprostitev vsebine. V drugih
primerih je treba obvezno upostevati zakon o ne-
varnih snoveh! Ob neupostevanju posiljatelju,
morda pa tudi prevozniku, grozijo znatne globe.

Narocite nadomestne dele. Poiscite
servisno mesto proizvajalca.

Pocakajte, da se polnilna baterija oh-
ladi.

Dodatni napotki za prevoz in posiljanje

®  Litij-ionske akumulatorske baterije transporti-
rajte oz. posiljajte samo v brezhibnem stanju!

B Za transport akumulatorskih baterij upo-
rabljajte izklju€no originalno Skatlo ali primer-
no Skatlo za nevarne snovi (ni potrebno pri
akumulatorskih baterijah z nazivno energijo
manj kot 100 Wh).

®  Prelepite odprte kontakte akumulatorske ba-
terije, da preprecite kratki stik.

®  Zavarujte akumulatorsko baterijo v embalazi
pred premikanjem, da preprecite poSkodbe
akumulatorske baterije.

B Pri transportu oz. poSiljanju (npr. prek ku-
rirske ali dostavne sluzbe) zagotovite pravilno
oznacitev in dokumentacijo za posiljanje.

®  Predhodno se informirajte, ali Zeleni ponu-
dnik nudi storitev transporta in pokazite svojo
posiljko.

Priporo€amo, da v pripravo posiljke vklju€ite stro-

kovnjaka za nevarne snovi. Upostevajte tudi mo-

rebitne dodatne nacionalne predpise.

11 SKLADISCENJE

11.1 Vpenjanje cevi za stisnjen zrak (08)

1. Napeljite cev za stisnjen zrak ob obeh drzalih
(08/1) na kompresorju (08/a) in jo vpnite.
Napotek: Pazite, da cev ne $trli pod kompre-
sorjem, da ga je mogoce brezhibno postauviti.
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Odstranjevanje

11.2 Shranjevanje naprave

B Po vsaki uporabi temeljito oCistite napravo in
dele pribora in — ¢e so na voljo — namestite
zas¢itne pokrove.

®  Napravo skladiscite na suhem mestu, ki ga je
mogoce zakleniti in kjer ni nevarnosti zmrzali.

®  Napravo hranite izven dosega otrok in nepo-
oblas¢enih oseb.

11.3 Skladi$¢enje akumulatorske baterije in
polnilnika

H NAPOTEK Za podrobne informacije uposte-
vajte lo€ena navodila za uporabo za akumulator-
sko baterijo in polnilnik.

12 ODSTRANJEVANJE

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega
Parlamenta in Sveta o odpadni elektri¢ni in elek-
tronski opremi (OEEO) in njenim prenosom v na-
cionalno zakonodajo se morajo izrabljeni polnilni-
ki lo€eno zbirati ter okolju prijazno reciklirati.
Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni
zavrzena strokovno, lahko negativno vpliva na
okolje in zdravje ljudi, saj morda vsebuje nevarne
SNovi.

Napotki k Uredbi o odpadni elektri¢ni in

elektronski opremi

E ®  Stara elektricna in elektronska oprema
ne sodi med gospodinjske odpadke,

— temvec jo je treba odstraniti lo¢eno!

®  Stare baterije ali akumulatorje, ki niso fiksno
vgrajeni v staro napravo, je treba pred oddajo
odstraniti iz naprave! Njihovo odstranjevanje
urejajo predpisi za baterije.

®  Lastniki oz. uporabniki elektricnih in elektron-
skih naprav jih morajo po uporabi skladno z
zakonom vrniti.

®  Kon¢ni uporabnik nosi odgovornost za izbris
osebnih podatkov s stare naprave za odstra-
nitev!

Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke pome-

ni, da se odpadne elektri¢ne in elektronske opre-

me ne sme odvrec¢i med gospodinjske odpadke.

Odpadno elektricno in elektronsko opremo lahko

brezplacno oddate na naslednjih mestih:

B javna komunalna oz. zbirna mesta (npr. ko-
munalni objekti);

®  prodajna mesta elektri¢nih naprav (fizi€na in
spletna), kjer so prodajalci obvezani sprejeti

vracila oziroma kjer to storitev prostovoljno

ponujajo.
Te izjave veljajo samo za naprave, ki so name-
S€ene in kupljene v Evropski uniji in za katere ve-
lja evropska Direktiva 2012/19/EU. V drzavah iz-
ven Evropske unije lahko veljajo druga¢na dologi-
la za odstranjevanje stare elektri¢ne in elektron-
ske opreme.

Napotki k Uredbi o ravnanju z baterijami in
akumulatorji ter odpadnimi baterijami in

akumulatorji (BattG)

E m  Stare baterije in stari akumulatorji ne
sodijo med gospodinjske odpadke,

— temvec jih je treba odstraniti loceno!

B Zavarno odstranitev baterij ali akumulatorjev
iz elektri¢nih naprav in za informacije o njiho-
vi vrsti 0z. kemi€nem sistemu upostevajte na-
daljnje podatke v navodilih za uporabo in
montazo.

®  Lastniki oz. uporabniki baterij in akumulator-
jev jih morajo po uporabi skladno z zakonom
vrniti. Vracilo je omejeno na oddajo kolicin,
obi¢ajnih za gospodinjstva.

Stare baterije lahko vsebujejo Skodljive snovi ali

tezke kovine, ki lahko Skodujejo okolju in zdravju.

Uporaba starih baterij in v njih vsebovanih virov

prispeva k za&¢iti teh pomembnih dobrin.

Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke po-

meni, da se baterij in akumulatorjev ne sme

odvreci med gospodinjske odpadke.

Ce so pod zabojnikom za smeti tudi oznake Hg,

Cd ali Pb, velja naslednje:

®  Hg: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,0005 % zivega
srebra

®m  Cd: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,002 % kadmija

B Pb: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,004 % svinca

Akumulatorje in baterije lahko brezpla¢no oddate

na naslednjih mestih:

B javna komunalna oz. zbirna mesta (npr. ko-
munalni objekti);
prodajna mesta za baterije in akumulatorje;
zbirna mesta skupnega zbirnega sistema za
stare baterije za naprave;

B zbirna mesta proizvajalca (¢e ni ¢lan skupne-
ga zbirnega sistema).

Te izjave veljajo samo za akumulatorje in bateri-

je, ki so kupljene v Evropski uniji in za katere ve-

lja evropska Direktiva 2006/66/ES. V drzavah iz-

ven Evropske unije lahko veljajo druga¢na dologi-

la za odstranjevanje akumulatorjev in baterij.
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Tehni¢ni podatki
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13 TEHNICNI PODATKI

Tehnine podatke najdete v preglednici s tehnic¢-
nimi podatki na zacetku teh navodil za uporabo.

* Opombe glede vrednotenja oddajanja tresljajev

in hrupa:

®  Navedene vrednosti oddajanja tresljajev in
hrupa so izmerjene v skladu s standardizira-
nimi postopki preizkuSanja in jih je mogoce
uporabiti za primerjavo stroja z drugimi na-
pravami.

" Navedene vrednosti oddajanja tresljajev in
hrupa se lahko uporabijo tudi za predhodno
oceno izpostavljenosti (stopnja izpostavlje-
nosti tresljajem).

B Vrednosti oddajanja tresljajev in hrupa se
lahko med dejansko uporabo stroja razlikuje-
Jo od navedenih vrednosti, odvisno od vrste
in nacina uporabe stroja.

B Upostevajte varnostne ukrepe v skladu s
poglavjem o varnosti. Poskusite vzdrZevati
kar najnizjo obremenitev z vibracijam. Primer
ukrepov za zmanj$anje obremenitve z vibra-

16 GARANCIJA

cijami sta noSenje rokavic pri uporabi stroja in
omejitev ¢asa uporabe. Pri tem je treba upo-
Stevati vse dele delovnega cikla (na primer
¢as, ko je stroj izklopljen, in ¢as, ko je vklo-
plieno, vendar brez obremenitve).

14 SERVISNA SLUZBA/SERVIS

V primeru vprasanj glede garancije, popravil ali
nadomestnih delov se obrnite na najblizjo ser-
visno delavnico AL-KO. Najdete jo na naslednjem
naslovu:

www.alko-garden.com/service-contacts

Ve¢ informacij o nadomestnih delih:
www.alko-garden.com/spareparts

15 INFORMACIJE O IZJAVI O
SKLADNOSTI

S polno odgovornostjo s to izjavo potrjujemo, da
izdelek v obliki, ki se prodaja na trgu, ustreza
zahtevam usklajenih direktiv EU, varnostnih stan-
dardov EU in specifi¢nih standardov, ki veljajo za
ta izdelek. Izjava o skladnosti je del navodil za
uporabo in je prilozena stroju.

Morebitne napake materiala ali proizvodne napake na napravi bomo znotraj zakonskega obdobja ve-
ljavnosti, ki velja za garancijske zahtevke, po nasi izbiri opravili s popravilom ali nadomestilom. Obdob-
je veljavnosti garancije je odvisno od veljavne zakonodaje v drzavi, v kateri je bila naprava kupljena.
Na$a garancija velja samo, Ce: Garancija preneha veljati, e:
B so ta navodila za uporabo upostevana; ® s bili izvedeni samovoljni poskusi popravila;
B je bila naprava strokovno uporabljena; B 50 bile izvedene samovoljne tehni¢ne spre-
= s0 bili uporabljeni originalni nadomestni deli. membe;

B naprava ni bila uporabljena v skladu z name-

nom uporabe.

Garancija ne velja za:
®  poskodbe laka, ki so posledica normalne uporabe;

®  obrabne dele, ki so na kartici nadomestnih delov oznadeni z okvirjem [ xxxxxx (x) |

Garancija za¢ne veljati, ko napravo kupi prvi konéni uporabnik. Velja datum na racunu. S to izjavo in
originalnim potrdilom o nakupu se obrnite na vasega prodajalca ali na najbliZjo pooblas€eno servisno
sluzbo. Ta izjava ne vpliva na zakonske garancijske zahtevke, ki jih ima kupec do prodajalca.
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Prijevod originalnih uputa za uporabu
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7.1 Spajanje pneumatskog crijeva (04) ... 94

7.2 Uklju€ivanje i iskljucivanje uredaja
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7.4 Zaslon (06) ......ccccceeieeiiiieiiiiieesieee 94
7.5 Postavke u automatskom radu (05) ... 94
7.6 Automatski nacin rada (05, 06) .......... 94

7.7 Radno svjetlo i SOS-funkcija (07) ...... 94
7.8 Provjerite razinu napunjenosti aku-
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14 Korisnicka sluzba/Servis...........ccccocuveenene 98
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1 OPCE SIGURNOSNE NAPOMENE ZA
ELEKTRICNE ALATE

/\ UPOZORENJE! Proéitajte sve sigurnosne
napomene, upute, ilustracije i tehnicke podat-
ke koje se primjenjuju na ovaj elektriéni ure-
daj. Propusti pri poStovanju sljedec¢ih napomena i
uputa mogu prouzrociti elektriéni udar, pozar ifili
teSke ozljede.

B Sve sigurnosne napomene i upute sacu-

vajte za buducu uporabu.

Pojam ,elektricni alat” upotrijebljen u sigurnosnim
napomenama odnosi se na mrezne elektricne
alate (s mreznim kabelom) ili akumulatorske elek-
tricne alate (bez mreznog kabela).
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Opce sigurnosne napomene za elektri¢ne alate

ALKO

1.1

Sigurnost na radnome mjestu

Svoje radno podrucje drzite €istim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetljena radna
podrucja mogu dovesti do nesreca.

Ne radite s elektricnim alatom u okruzju
ugrozenim eksplozijom u kojem se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasine. Elek-
triéni alati stvaraju iskre koje mogu zapaliti
prasinu ili pare.

Djecu i druge osobe udaljite tijekom kori-
Stenja elektri€nog alata. U sluc¢aju odvlace-
nja pozornosti mozete izgubiti kontrolu nad
elektri¢nim alatom.

1.2 Elektricna sigurnost

Prikljucni utikac elektricnoga alata mora
pristajati u uti¢nicu. Utika¢ se ni u kojem
slu€aju ne smije preinacavati. Adapterske
utikace ne upotrebljavajte zajedno s uze-
mljenim elektri€nim alatima. Nepreinaceni
utikaci i prikladne uti€nice smanjuju rizik od
elektri¢nog udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim
povrsinama poput cijevi, radijatora, Sted-
njaka i hladnjaka. Postoji povecani rizik od
elektricnog udara ako je vase tijelo uzemlje-
no.

Drzite elektricne alate dalje od kise ili vla-
ge. Prodiranje vode u elektri¢ni alat poveca-
va opasnost od elektricnog udara.

Ne zlorabite priklju¢ni kabel za vjeSanje
elektricnog alata ili izvlacenje utikaca iz
utiénice. Drzite priklju¢ni kabel dalje od
vruéine, ulja, ostrih bridova ili pokretljivih
dijelova. OSteceni ili prepleteni prikljuni ka-
beli povec¢avaju opasnost od elektricnog uda-
ra.

Ako elektriénim alatom radite na otvore-
nom, upotrebljavajte samo produzne ka-
bele koji su takoder prikladni za vanjsko
podrucje. Primjena produznog kabela pri-
kladnog za vanjsko podrucje smanjuje opa-
snost od elektricnog udara.

Ako se rad elektricnog alata u viaznom
okruzju ne moze izbjeci, upotrebljavajte
zastitnu strujnu sklopku. Primjena zastitne
strujne sklopke smanjuje opasnost od elek-
tri¢nog udara.

1.3 Sigurnost osoba

Budite pazljivi, pazite kako radite i elek-
tricnim alatom rukujte savjesno. Elektri¢ni
alat ne upotrebljavajte ako ste umorni ili

se nalazite pod utjecajem droga, alkohola
ili lijekova. Trenutak nepaznje pri uporabi
elektricnog alata moze dovesti do ozbiljnih
ozljeda.

Nosite osobnu zastithu opremu i uvijek
zastitne naocale. NoSenje osobne zastitne
opreme poput maske za prasinu, protukliznih
sigurnosnih cipela, sigurnosne kacige ili stit-
nika za us$i ovisno o vrsti i primjeni elektri¢-
nog alata smanjuje opasnost od ozljeda.
Sprijecite nehoti¢no stavljanje u pogon.
Uvjerite se da je elektri¢ni alat isklju¢en
prije nego Sto ga ukljucite na opskrbu
elektricnom energijom i/ili akumulator, uz-
mete u ruke ili nosite. Ako tijekom noSenja
elektricnog alata imate prst na sklopci ili
uklju€eni uredaj prikljucite na dovod elektri¢-
ne energije, moze doc¢i do nesreca.

Uklonite alate za podesavanije ili francuski
klju€ prije ukljucivanja elektri¢nog alata.
Alat ili klju¢€ koji se nalaze na rotacijskom dije-
lu elektriénog uredaja mogu dovesti do ozlje-
da.

Izbjegavajte neuobicajen polozaj tijela.
Pobrinite se za sigurno uporiste i uvijek
odrzavajte ravnotezu. Time elektricni alat
mozete bolje kontrolirati u neocekivanim situ-
acijama.

Nosite prikladnu odje¢u. Ne nosite Siroku
odjecu ili nakit. Kosu i odjecu drzite dalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mo-
gu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.

Ako se mogu montirati mehanizmi za usis
i hvatanje prasine, treba ih prikljuéiti i pra-
vilno koristiti. Uporaba usisivaca prasine
moze smanijiti opasnosti uzrokovane prasi-
nom.

Nemojte se previse opustati i ne zanema-
rujte sigurnosna pravila elektri¢nih alata,
cak i ako ste se viSestrukim koriStenjem
dobro upoznali s na¢inom rada elektri¢-
nog alata. Nemarno postupanje u trenu mo-
Ze dovesti do teskih ozljeda.

1.4 Uporaba i postupanje s elektricnim

alatom

Ne preopterecujte elektricni alat. Za svoj

rad upotrebljavajte za to namijenjen elek-
tricni uredaj. Prikladnim elektricnim alatom

radit Cete bolje i sigurnije u navedenom po-

drucju snage.

Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat ¢ija
sklopka je ostecena. Elektri¢ni alat koji se
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Informacije o Uputama za uporabu

vise ne da ukljuciti ili iskljuciti opasan je i mo-
ra se popraviti.

Izvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite
uklonjivi akumulator prije podesavanja
uredaja, zamjene dijelova alata za umeta-
nje ili odlaganja elektricnog alata. Ta pre-
ventivna mjera sprjeCava nehoti¢no pokreta-
nje elektricnog uredaja.

Neupotrijebljene elektricne alate uvajte
izvan dohvata djece. Ne dopustite da elek-
tricni alat koriste osobe koje s njime nisu
upoznate ili koje nisu procitale ove upute.
Elektricni alati opasni su ako ih koriste ne-
iskusne osobe.

Temeljito odrzavajte elektri¢ne alate i dru-
gi alat koji se primjenjuje. Kontrolirajte
funkcioniraju li pokretljivi dijelovi bespri-
jekorno i nisu li zaglavljeni, nisu li dijelovi
puknuti ili oStec¢eni tako da se narusava
funkcioniranje elektricnoga alata. Ostece-
ne dijelove dajte na popravak prije upora-
be elektri€nog alata. Uzrok mnogim nesre-
¢ama su loSe odrzavani elektricni alati.
Rezne alate drzite ostrim i €istim. Brizljivo
odrzavani rezni alati s oStrim reznim rubovi-
ma manje se zaglavljuju i laksi su za vodenje.

Upotrebljavajte elektri¢ni alat, drugi alat
koji se primjenjuje, ugradne alate itd. su-
kladno ovim uputama. Pritom uzmite u ob-
zir radne uvjete i djelatnost koju valja
izvesti. Uporaba elektri¢nih alata u drugacije
svrhe od predvidenih moze dovesti do opa-
snih situacija.

Rucke i drzace drzite suhima, cistima i
bez tragova ulja ili masti. Skliske rucke i
povrsine ne dopustaju sigurno rukovanje i
upravljanje elektri¢nim alatom u nepredvidlji-
vim situacijama.

1.5 Uporaba i postupanje s akumulatorskim

alatom

Akumulator punite samo punja¢ima koje
je preporuéio proizvodac. Kod punjaca koji
je prikladan za odredenu vrstu akumulatora
postoji opasnost od pozara ako se koristi s
drugim akumulatorima.

U elektri¢nim alatima upotrebljavajte sa-
mo za to predvidene akumulatore. Upora-
ba drugih akumulatora moze dovesti do ozlje-
da i opasnosti od pozara.

Akumulator koji ne koristite drzite dalje od
uredskih spajalica, kovanica, klju¢eva, ¢a-
vala, vijaka ili drugih sitnih metalnih pred-

meta koji bi mogli prouzrociti premos¢iva-
nje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
baterije moze prouzrociti opekline ili pozar.
Kod nepravilne uporabe moze iz akumula-
tora istjecati tekucina. Izbjegnite kontakt s
njom. Kod slu¢ajnog kontakta isperite vo-
dom. Ako tekucina dospije u oéi, dodatno
potrazite lije¢nicku pomoé¢. Tekucéina koja
iscuri iz baterija moze dovesti do iritacije ko-
Ze i do opeklina.

Nemojte koristiti oSteceni ili promijenjeni
akumulator. OSteceni ili promijenjeni akumu-
latori mogu raditi nepredvidivo i prouzrociti
pozar, eksploziju ili ozljedu.

Akumulator nemojte izlagati vatri ni viso-
kim temperaturama. Vatra i temperature
iznad 130 °C mogu izazvati eksploziju.
Slijedite sve upute za punjenje i nikada
nemojte puniti akumulator ili akumulator-
ski alat izvan temperaturnog raspona na-
vedenog u Uputama za uporabu. Pogre$no
punjenje ili punjenje izvan dozvoljenog tem-
peraturnog raspona moze unistiti akumulator
i povecati opasnost od pozara.

1.6 Servis

Popravak elektricnog alata prepustite sa-
mo kvalificiranom struénom osoblju s ori-
ginalnim zamjenskim dijelovima. Time se
osigurava odrZavanje sigurnosti elektricnog
alata.

Nikada nemojte odrzavati osStecene aku-
mulatore. Odrzavanje akumulatora treba iz-
vr8avati samo proizvodac ili ovlastene Sluzbe
za korisnike.

INFORMACIJE O UPUTAMA ZA
UPORABU

Kod njemacke verzije radi se o originalnim
uputama za uporabu. Sve ostale jezi¢ne ver-
zije prijevodi su originalnih uputa za uporabu.
Ove Upute za uporabu drzite na lako dostu-
pnom mjestu kako bi vam bile pri ruci kada
vam zatrebaju informacije o uredaju.

Uredaj prosljedujte drugim osobama samo s
ovim Uputama za uporabu.

Procitajte i slijedite sigurnosne napomene i
upozorenja iz ovih Uputa za uporabu.
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Opis proizvoda

ALKO

2.1 Simboli na naslovnoj stranici

Simbol

Znacenje

Prije prve upotrebe obavezno paZlji-
vo procitajte ove upute za uporabu.
To je preduvjet sigurnog rada i ru-
kovanja bez smetniji.

.ﬂ Upute za uporabu

Oprezno rukuijte litij-ionskim akumu-
ﬁ ’ latorskim baterijamal Posebice na-

|_| pomene o transportu, skladistenju i
zbrinjavanju koje se navode u ovim
Uputama za uporabu!

Ovaj je proizvod u skladu s primje-
njivim europskim direktivama te je
proveden postupak ocjenjivanja su-
kladnosti za te direktive.

e

2.2 Objasnjenja oznaka i signalnih rijeci

/\ OPASNOST! Pokazuje neposrednu opa-
snost koja — ako se ne izbjegne — uzrokuje smrt
ili teSku ozljedu.

/\ UPOZORENJE! Pokazuje potencijalnu opa-
snost koja bi — ako se ne izbjegne — mogla uzro-
kovati smrt ili teSku ozljedu.

/\ OPREZ! Pokazuje potencijalnu opasnost
koja bi — ako se ne izbjegne — mogla uzrokovati
manju ili umjerenu ozljedu.

POZOR! Pokazuje situaciju koja bi — ako se ne
izbjegne — mogla uzrokovati materijalnu Stetu.

H NAPOMENA Posebne napomene za bolju
razumljivost i rukovanje.

3 OPIS PROIZVODA

Ove Upute za rad opisuju ru¢ni kompresor koji
pogoni akumulatorska baterija.

Mogu se Koristiti sve akumulatorske baterije
(Bxxx Li) i punjaci (Cxxx Li) iz asortimana
AI:IO‘IBV’SE \4

18ATTERY / 2 VOLTAGES"

POZOR! Opasnost od ostecenja uredaja i
akumulatora. Ako se uredaj upotrebljava s neod-
govaraju¢im akumulatorima, moze do¢i do osteci-
vanja uredaja i akumulatora.

®  Uredaj upotrebljavajte samo s propisanim
akumulatorima.

EH NAPOMENA Daljnje informacije mozete
pronaci u uputama za uporabu akumulatorskih
baterija i punjaca iz asortimana

ALKO 18 Vg 36V

1B8ATTERY / 2 VOLTAGES"

3.1 Uporaba u skladu s namjenom

Ovaj kompresor namijenjen je iskljucivo za napu-
havanje predmeta kao $to su automobilske, mo-
tociklisticke i biciklisticke gume, kao i drugih pred-
meta na napuhavanje malog volumena.

Ovaj je uredaj namijenjen za primjenu u privat-
nom podrudju. Svaka druga uporaba i nedozvo-
liene pregradnje ili ugradnje smatrat ¢e se po-
greSnom primjenom i bit ¢e temelj za ukidanje
jamstva, kao i za gubitak sukladnosti i odbaciva-
nje svake odgovornosti proizvodaca u odnosu na
Stete za korisnika ili tre¢ih strana.

3.2 Moguca predvidiva nepravilna uporaba
®  Prekomjerno napuhavanje (prekomjerni tlak).
Uporaba na neprikladnim predmetima.
Neprekidan rad bez faza hladenja.
Nepravilan priklju¢ak ventila.

Uporaba na kisi ili u vlaznim uvjetima.

3.3 Ostali rizici

Cak i kad se uredaj pravilno upotrebljava, uvijek

postoji odredeni preostali rizik koji se ne moze is-

kljugiti. Zbog vrste i konstrukcije uredaja, ne mo-

gu se iskljuciti sliede¢e opasnosti.

B Pucanje guma ili zracnica zbog nepravilne
uporabe.

®  Opasnost od strujnog udara pri koristenju u
vlaznom okruzZenju.

m  Ostecenje sluha pri duljoj upotrebi bez zastite
sluha.

3.4 Sigurnosni i zastitni uredaji

3.41 SOS-funkcija

Integrirana svjetilika ima SOS-funkciju za signali-
zaciju u hitnim situacijama. Aktivira se putem
kombiniranog prekidac¢a za radno svjetlo i SOS-
signal. Visestrukim pritiskanjem prekida¢a mogu
se redom odabrati razli¢iti radni nacini svjetiljke.
Ako se prekidac pritisne tri puta zaredom, aktivira
se nacin treperenja crvenog svjetla (SOS-signal).
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Sigurnosne napomene

3.5 Simboli na uredaju
3.5.1 Sigurnosne oznake

Simbol Znacenje

Prije pokretanja procitajte upute za
uporabu!

Poseban oprez pri rukovanju!

> ®E

Nosite zastitu za oci!

Nosite zastitu za sluh!

Vruca povrsinal

PO

3.5.2 Oznaka rukovanja

Simbol Znacenje

Radno svjetlo i SOS-funkcija

i

3.6 Pregled proizvoda (01)

Br. Dio
1 Rucka
Rrekidaé za radno svjetlo i SOS-funk-
ciju
Upravljacka jedinica
Svjetilika
Pneumatsko crijevo
Zatvarac ventila

Priklju¢ak ventila

© N o 0o b~ w

Francuski adapter za ventil (npr. za bi-
ciklisticke ventile)

Br. Dio

9 Igla za sportske lopte (npr. za nogo-
metne lopte)

10  Konusni adapter za ventil (npr. za
zraéne madrace)

11 Drzac

12 Gumena zastitna povrsina

13 Kuciste

14 Utor za akumulatorsku bateriju

15  Drzac¢ za pneumatsku cijev

16*  Akumulatorska baterija*

17*  Punjac¢*
*: Nije uklju¢eno u opsegu isporuke kod pojedi-
nacnog uredaja, ali je sastavni dio kompleta.
3.7 Opseg isporuke (02)

U opseg isporuke pripadaju ovdje navedene stav-
ke. Provjerite jesu li sadrzane sve stavke:

Br. Dio
Akumulatorski kompresor

Francuski adapter za ventil

1
2

3  Igla za sportske lopte

4 Konusni adapter za ventil
5

Upute za uporabu
6*  Akumulatorska baterija*
7 Punja¢*

*: Nije uklju¢eno u opsegu isporuke kod pojedi-
nacnog uredaja, ali je sastavni dio kompleta.

4 SIGURNOSNE NAPOMENE

4.1 Sigurnosne upute za kompresore

®  Ne koristite kompresor na temperaturama is-
pod -20 °C ili iznad 60 °C.

®  Ne ostavljajte kompresor bez nadzora tije-
kom uporabe.

®  Provijerite je li prekida¢ za ukljucivanje/isklju-
Givanje u polozaju ,isklju¢eno” prije spajanja
kompresora na izvor napajanja.

®  Pozor! Kompresor koristite samo kratko vrije-
me. Pri visokom radnom tlaku od 10 bara
(145 psi) uredaj se moze pregrijati ako radi
dulje od 2,5 minute bez prestanka.
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Montaza

ALKO

Odmah iskljucite uredaj i pustite ga da se
ohladi.

®  Opasnost od ozljeda! Nemojte napuhavati
predmete iznad dopustenog tlaka. Mogu pu-
knuti te uzrokovati ozljede i/ili materijalnu Ste-
tu.

®  Nemojte prekoraciti dopusteni radni raspon
kompresora. Nemojte napuhavati gume ka-
miona, traktora ili druge velike gume.

®  Nemojte raditi s materijalima koji su ili mogu
biti lako zapaljivi ili eksplozivni.

®  Nikada ne koristite kompresor i pribor u bilo
koju drugu svrhu osim one za koju su namije-
njeni.
Zastitite kompresor od viage.
Pregledajte uredaj prije svake uporabe. Ako
primijetite bilo kakva oste¢enja, nemojte ga
koristiti. Popravke prepustite samo kvalificira-
nom tehnicaru. Nikada sami ne otvarajte ure-
daj.

B Uredaj stvara visok tlak. Ne usmjeravajte
izlaz zraka prema ljudima ili Zivotinjama.

= Budite uvijek oprezni! Nikada ne koristite ure-
daj ako ste rastreseni ili se ne osjecate do-
bro.

B Zrak pod visokim tlakom moZe dovesti do
smrti ili teSkih ozljeda. Nikada ne koristite
uredaj iznad maksimalnog radnog tlaka. Ne-
mojte koristiti tlacne prekidace ili sigurnosne
ventile ako su postavljeni iznad maksimalno
dopustenog radnog tlaka.

®  Opasnost od udisanja! Koristenje kompreso-
ra za opskrbu zrakom za disanje moze dove-
sti do smrti ili teSkih ozljeda. Nemojte Koristiti
pumpu za opskrbu zrakom za disanje.

®  Oprema i ambalazni materijal nisu igracke.
Ne dopustite djeci da se igraju s plasticnim
vre¢icama, folijama ili sitnim dijelovima. Po-
stoji opasnost od gu$enja ili gutanja.

4.2 lzlozenost buci

IzloZenost buci pri radu s ovim uredajem ne mo-
Ze se izbjeci. Radove s intenzivnom bukom izvo-
dite u dopusteno i odobreno vrijeme. Po potrebi
se pridrzavajte vremena odmora te trajanje rado-
va ogranicite na minimalno potrebno. Za svoju o-
sobnu zastitu i za zastitu osoba u blizini potrebno
je nositi odgovarajuce Stitnike sluha.

4.3 Sigurnosne napomene za akumulator i
punjac
®  Prije punjenja izvadite akumulatorsku bateriju
iz uredaja.

B Umetnite akumulatorsku bateriju u uredaj pa-
zeci da dobro okrenete polove.

®  |zvadite akumulatorsku bateriju ako uredaj
necete dulje vrijeme upotrebljavati.

®  Nemojte kratko spojiti priklju¢ne stezaljke
uredaja ili akumulatorske baterije.

Upute za uporabu

Uvazite sigurnosne napomene za akumulatorsku
bateriju i punja¢ koje se navode u zasebnim upu-
tama za uporabu:

®  Upute za uporabu 443998: akumulatorske
baterije

®m  Upute za uporabu 443999: punjadi

5 MONTAZA

/\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
zbog nepotpune montaze! Rad nepotpuno
montiranog uredaja moze izazvati teSke ozljede.

®  Uredaj pogonite samo kada je potpuno mon-
tiran!

®  Akumulator umetnite u uredaj tek kada je pot-
puno montiran!

6 STAVLJANJE U POGON

6.1 Napunite akumulator

Obratite pozornost na temperaturno podruéje za
punjenje, pogledajte tehnicke podatke.

E NAPOMENA Za detaljne informacije prougi-
te zasebne upute za uporabu akumulatorske ba-
terije i punjaca:
®  Upute za uporabu 443998: akumulatorske

baterije

®m  Upute za uporabu 443999: punjadi

6.2 Stavljanje i vadenje akumulatorske
baterije (03)

POZOR! Opasnost od oste¢enja akumulato-
ra. Ako se akumulator nakon uporabe ostavi u
uredaju, to moze dovesti do oStecenja akumula-
tora.

B Odmah nakon uporabe, izvadite akumulator i
odlozite ga na mjesto zasti¢eno od zaledivanja.
Akumulator stavite u uredaj tek neposredno
prije pocetka rada.

Umetanje akumulatorske baterije

1. Gurnite akumulatorsku bateriju (03/1) sa stra-
Znje strane u utor za akumulatorsku bateriju
(03/2) na kompresoru dok se ne uglavi (03/a).
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Upravljanje

Vadenje akumulatorske baterije

1. Pritisnite gumb za deblokiranje (03/3) na aku-
mulatorskoj bateriji i zadrzite ga.

2. lzvucite akumulatorsku bateriju (03/b).

7 UPRAVLJANJE

7.1 Spajanje pneumatskog crijeva (04)

1. Provjerite je li priklju€ak ventila (04/1) pneu-
matskog crijeva (04/2) kompatibilan s pred-
metom koji Zelite napuhati.

Napomena: Ovisno o namjeni, Koristite jedan
od tri priloZena adaptera kako biste osigurali
optimalan prikljucak.
2. Iz drzaca (04/3) na kompresoru uzmite odgo-
varajuci adapter:
®  Francuski adapter za ventil (04/4), npr.
za biciklistiCke ventile,

®  |gla za sportske lopte (04/5), npr. za no-
gometne lopte,

®  Konusni adapter za ventil (04/6), npr. za
zratne madrace.

3. Zavrnite adapter na prikljucak ventila pneu-
matskog crijeva.

4. Postavite priklju¢ak ventila s adapterom na
otvor ventila predmeta koji se napuhuje.

5. Zatvorite zatvarac€ ventila (04/7) (04/a) kako
biste ¢vrsto spajili priklju¢ak ventila pneumat-
skog crijeva s ventilom predmeta.

7.2 Ukljucivanje i isklju¢ivanje uredaja (05)

H NAPOMENA Ako se uredaj ne koristi, auto-
matski se iskljucuje nakon otprilike 12 sekundi.
Pohranjuje se zadnje postavljena vrijednost. Za-
slon se gasi.

Ukljucivanje uredaja

1. Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljuCivanje
(05/1) kako biste ukljucili uredaj. Zaslon
(05/2) se aktivira i svijetli plavo.

Iskljucivanje uredaja

1. Drzite tipku za ukljucivanje/isklju¢ivanje priti-
snutu oko dvije sekunde kako biste iskljugili
uredaj.

7.3 Postavljanje jedinica (05)

1. Ukljucivanje uredaja: vidi Poglavije 7.2
"Ukljucivanje i isklju¢ivanje uredaja (05)",
stranica 94.

2. Istodobno pritisnite tipku Plus (05/3) i tipku
Minus (05/4) za prebacivanje izmedu jedinica
PSI, bar, kPa i kg/cm>.

7.4 Zaslon (06)

U lijevom dijelu zaslona prikazan je tlak (06/1)
postavljen za automatski rad, u rasponu od 0,20
bara do 10,30 bara.

U desnom dijelu prikazan je tlak (06/2) koji je po-
stignut u pneumatskom crijevu. Ako u predmetu
koji se napuhuje ve¢ postoji tlak, on ¢e se prika-
zati na zaslonu nakon uklju€ivanja uredaja. Ako
na crijevo nije prikljuéen nijedan predmet, mjerac
tlaka pokazivat ¢e ,0“.

7.5 Postavke u automatskom radu (05)

Nakon uklju€ivanja uredaja pomocu tipke za

ukljucivanje/iskljucivanje (05/1), tlak se postavlja

na posljednju koristenu vrijednost. Tlak mozete

prilagoditi na sljedeci nacin:

1. Tipkom Plus (05/03) povecajte tlak do maksi-
mailno 10,30 bara.

2. Tipkom Minus (05/04) smanijite tlak do mini-
malno 0,20 bara.

7.6 Automatski nacin rada (05, 06)

I NAPOMENA Provijerite jesu li svi prikljuéci
pravilno zategnuti prije napuhavanja.

1. Spojite predmet koji zelite napuhati na pum-
pu.

2. Pritisnite tipku Start/Stop (05/5).

Kompresor ¢e napuhavati dok ne dosegne pret-

hodno postavljeni tlak na zaslonu (06/1) i zatim

¢e se iskljuciti. Podesavanije tlaka: vidi Poglavije

7.5 "Postavke u automatskom radu (05)", strani-

ca 94.

7.7 Radno svjetlo i SOS-funkcija (07)

/\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljede oka
zbog intenzivnog svjetla! Izravno izlaganje in-
tenzivnom svjetlu moZe ostetiti oCi.

B |zbjegavajte gledanje izravno u lampu ili izvor
svjetlosti.

1. Pritisnite tipku za radno svjetlo/SOS (07/1) za
prebacivanje izmedu radnog svjetla ili SOS-
signalnog svjetla (07/2).

Radnja Funkcija

1 pritisak Kontinuirano bijelo svjetlo

2 pritiska Kontinuirano, jace bijelo svje-
tlo

3 pritiska Treperece crveno svjetlo (in-
tervalno treptanje)

4 pritiska Isklju€ivanje svjetla
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Odrzavanje i njega

ALKO

7.8 Provjerite razinu napunjenosti
akumulatora

Indikator razine napunjenosti nalazi se na aku-
mulatorskoj bateriji.

EI NAPOMENA Za detaljne informacije prougi-
te zasebne upute za uporabu akumulatorske ba-
terije i punjaca:
®  Upute za uporabu 443998: akumulatorske

baterije

®  Upute za uporabu 443999: punjaci

8 ODRZAVANJE I NJEGA

8.1 Ciséenje kompresora

/\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda od
strujnog udara pri ¢iS¢enju kompresora! Ako
voda prodre u elektriéni uredaj, moze doci do
strujnog udara.

®  Pazite da voda ne ude u unutra$njost ureda-
ja.

Smetnja Uzrok

Motor ne radi.
prazna.

Akumulatorska baterija je

POZOR! Opasnost od oste¢enja kompreso-
ra! Sredstva za CiS¢enje ili otapala mogu ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja.
®  Nemojte koristiti sredstva za CiS¢enje ili ota-

pala.

EH NAPOMENA U unutradnjosti uredaja nema

dijelova koji zahtijevaju odrzavanije.

1. Zastitne dijelove, otvore za zrak i kuciSte mo-
tora uvijek odrzavaijte Cistima od praSine i pr-
ljavstine.

2. Kompresor obrisite ¢istom krpom ili ga ispuh-
nite komprimiranim zrakom pod niskim tla-
kom.

3. Temeljito ocistite kompresor nakon svake
uporabe:

®  |zvadite bateriju i postavite kompresor na
stabilnu povrsinu.

m Koristite vlaznu krpu.
9 POMOC U SLUCAJU SMETNJI

EH NAPOMENA Kod smetnji koje nisu navede-
ne u ovoj tablici ili koje ne mozete ukloniti sami,
obratite se nasoj servisnoj sluzbi.

Uklanjanje

Napunite akumulatorsku bateriju.

Nedostaje akumulatorska ba- Pravilno umetnite akumulatorsku bate-
terija ili ne nalijeZe pravilno.  riju.

Prekinuto je napajanje. 1.

Motorna zastitna sklopka is-
klju¢ila je motor zbog preop-

terecenja.

Motor radi s prekidima. u

GreSka na uredaju

Uklonite akumulatorsku bateriju.
2. COcistite uticne kontakte uredaja.

Pri¢ekajte da motorna zastitna sklopka
ponovno uklju¢i motor.

Potrazite servis proizvodaca.

®m  Sklopka za ukljucivanje/
isklju¢ivanje je u kvaru.

Motor radi, ali se predmet
ne napuhuje.

Spoj izmedu kompresora i

ventila propusta.

Pogresan ili neprikladan

adapter ventila.

Ventil na predmetu je nei-
spravan ili blokiran.

Greska na uredaju

PotraZite servis proizvodaca.

Provjerite je li priklju¢ak pneumatskog
crijeva i adaptera ventila dobro brtvi.

Zamijenite adapter.

Zamijenite ili popravite ventil na pred-
metu koji se napuhuje.
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Transport

Smetnja Uzrok

Postavljeni ciljni tlak nije

ispravan.

Propus$tanje na predmetu.

Uredaj vibrira neuobicaje-
no jako.

Radno vrijeme akumulator-
ske baterije znatno je skra-
¢eno.

Akumulatorska baterija se

ne puni. latorske baterije.

Akumulatorska baterija ili pu-

nja¢ u kvaru.

Akumulatorska baterija je

pregrijana.

10 TRANSPORT

Prije transporta provedite sljedece korake:

1. IskljuCite uredaj.

2. lzvadite akumulatorsku bateriju iz uredaja.

3. Zapakirajte akumulatorsku bateriju na propi-
san nacin (vidi dolje).

Akumulatorska baterija ,,B160.6 Li“ (br. art.
114128)

I NAPOMENA Nazivna energija akumulatora
je veca od 100 Wh! Stoga uzmite u obzir sliedece
napomene za transport!

Sadrzani litij-ionski akumulator podlijeze pravili-
ma o opasnom teretu, no moze se transportirati
prema smanjenim zahtjevima:

B Privatni korisnik moze transportirati akumula-
tor bez dodatnih zahtjeva na prometnicama,
dok god je zapakiran za maloprodaju te se
transportira u privatne svrhe.

®  Komercijalni korisnici koji izvrSavaju transport
u povezanosti s glavnom djelatnosti (npr. is-
poruke od i do gradilista ili prezentacije), ta-
koder mogu iskoristiti takve smanjene zahtje-
ve.

U oba slu¢aja moraju se poduzeti hitne mjere ka-

ko bi se sprijecilo curenje sadrzaja. U drugim slu-

Cajevima obavezno se trebaju postivati pravila o

opasnom teretu! Kod zanemarivanja posiljatelju i

prijevozniku prijete kazne.

Dodatne napomene o transportu i slanju

®  Litij-ionske akumulatore transportirajte ili Salji-
te samo u neostecenom stanju!

Gre$ka na uredaju

Istekao je vijek trajanja aku-
mulatorske baterije.

Zaprljani su kontakti akumu-

Uklanjanje

Povecajte postavljeni ciljni tlak.

Provjerite nepropusnost predmeta.

Potrazite servis proizvodaca.

Zamijenite akumulatorsku bateriju.
Upotrebljavajte samo originalni pribor
proizvodaca.

Potrazite servis proizvodaca.

Narucite zamjenske dijelove. Potrazite
servis proizvodaca.

Pri¢ekajte da se akumulatorska bateri-
ja ohladi.

B Za transport akumulatora iskljucivo koristite
originalnu kartonsku kutiju ili prikladnu kar-
tonsku kutiju za transport opasne robe (nije
potrebno kod akumulatora s manje od
100 Wh nazivne snage).

= Prelijepite otvorene kontakte akumulatora ka-
ko biste sprijecili kratki spoj.

B Zastitite akumulator od sklizanja unutar am-
balaze kako se ne bi oStetio.

Osigurajte ispravno oznacavanje i dokumen-
taciju posiljke pri transportu ili isporuci (npr.
preko dostavne tvrtke ili Speditera).
®  Prethodno se informirajte 0 moguénosti tran-
sporta preko odabrane tvrtke, a zatim prijavi-
te posiljku.
Preporucujemo angaziranje stru€njaka za opasne
terete kako bi vam pomogao oko pripremanja po-
Siljike. Uvazite i eventualne nacionalne propise.

11 SKLADISTENJE

11.1 Priévrséivanje pneumatskog crijeva (08)

1. Provucite pneumatsko crijevo duz dvaju drza-
¢a (08/1) na kompresoru (08/a) i uévrstite ga.
Napomena: Pazite da crijevo ne viri ispod
kompresora kako bi se uredaj mogao stabilno
postaviti.

11.2 Skladistenje uredaja

= Nakon svake uporabe temeljito ocCistite uredaj
i njegov pribor (ako postoji) i stavite sve za-
Stitne poklopce.
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Zbrinjavanje

ALKO

®  Uredaj €uvajte na suhom mjestu koje se mo-
Ze zakljucati i na kojem ne dolazi do smrza-
vanja.

®  Uredaj drzite na mjestu kojem ne mogu pri-
stupiti djeca ni oni kojima to nije dozvoljeno.

11.3 Skladistenje akumulatora i punja¢a

EH NAPOMENA Za detaljne informacije prougi-
te zasebne upute za uporabu akumulatora i pu-
njaca.

12 ZBRINJAVANJE

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o
elektri¢nim i elektronickim starim uredajima i nji-
hovom provedbom u nacionalno pravo neupotre-
bljivi punjaci moraju se odvojeno sakupljati i do-
vesti na ekolo$ki prihvatljivo recikliranje.

U slu€aju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i
elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne ucinke
na okoli$ i ljudsko zdravlje zbog moguce prisut-
nosti opasnih tvari.

Napomene o zakonu za elektri¢ne i

elektronicke uredaje

E/ ®  Elektricni i elektroniCki stari uredaji ne
smiju se bacati u kuéni otpad, nego ih

— treba predati na zasebnu obradu i zbri-
njavanje!

®  Stare baterije ili akumulatori koji nisu fiksno
ugradeni u stari uredaj, moraju se izvaditi pri-
je predaje! Njihovo zbrinjavanje regulira se
putem zakona o baterijama.

®  Vlasnike ili korisnike elektri¢nih ili elektronic-
kih uredaja zakon obvezuje na povrat.

®  Krajnji korisnik snosi vlastitu odgovornost za
brisanje osobnih podataka navedenih na sta-
rom uredaju koji se zbrinjava u otpad!

Simbol prekrizene kante za smece znaci da se
elektricni i elektroniCki uredaji ne smiju zbrinjavati
putem kuénog otpada.

Elektricni i elektroni¢ki uredaji mogu se besplatno

predati na sljede¢im mjestima:

B javna, zakonski definirana mjesta za zbrinja-
vanje ili prikupljanje otpada (npr. komunalne
sluzbe)

®  prodavaonice elektri¢nih uredaja (stacionarna
ili internetska), dok god se trgovca obvezuje
za povrat ili je ta usluga dobrovoljno ponude-
na.

Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se instali-
raju i prodaju u zemljama Europske unije i na ko-
je se primjenjuje europska direktiva 2012/19/EU.
U zemljama izvan Europske unije mogu se pri-
mjenjivati neke druge odredbe za zbrinjavanje
elektriénih i elektronickih starih uredaja.

Napomene iz zakona o baterijama (BattG)

E ®  Stare baterije i akumulatori ne smiju se
bacati u kuéni otpad, nego ih treba pre-

— dati na zasebnu obradu i zbrinjavanje!

®  Radi sigurnog vadenja baterija ili akumulato-
ra iz elektricnog uredaja te informiranja o nji-
hovom tipu ili kemijskom sustavu, uzmite u
obzir sljede¢e podatke navedene u uputama
za uporabu i montazu.

®  Vlasnike odnosno korisnike baterija ili aku-
mulatora zakon obvezuje na povrat. Povrat
se ograni¢ava na predaju koli¢ina uobicajenih
za domacinstva.

Stare baterije mogu sadrzavati opasne tvari ili

teSke metale koji mogu Stetiti okoliSu i zdravlju

ljudi. Reciklaza starih baterija i iskoriStenje njiho-
vih resursa doprinose zastiti tih dvaju vaznih ele-
menata.

Simbol prekrizene kante za smece znaci da se

baterije i akumulatori ne smiju zbrinjavati putem

kucnog otpada.

Oznaka Hg, Cd ili Pb ispod kante za smece

oznacava sljedece:

®  Hg: Baterija sadrzi preko 0,0005 % zive

®  Cd: Baterija sadrzi preko 0,002 % kadmija

®  Pb: Baterija sadrzi preko 0,004 % olova

Akumulatori i baterije mogu se besplatno predati

na sljede¢im mjestima:

B javna, zakonski definirana mjesta za zbrinja-
vanje ili prikupljanje otpada (npr. komunalne
sluzbe)

Prodavaonice baterija i akumulatora

Mjesta povrata u sklopu zajedni¢kog sustava
povrata starih baterija za uredaje

®  Mjesto povrata kod proizvodaca (ako nije
¢lan zajedni¢kog sustava povrata)

Ove izjave vrijede samo za akumulatore i baterije
koji se prodaju u zemljama Europske unije i na
koje se primjenjuje europska direktiva 2006/66/
EZ. U zemljama izvan Europske unije mogu se
primjenjivati neke druge odredbe za zbrinjavanje
akumulatora i baterija.
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Tehnicki podaci

13 TEHNICKI PODACI
Tehnicki podaci: pogledajte tablicu tehnickih po-
dataka na pocetku ovih uputa za uporabu.

* Napomene o vrijednostima emisije vibracija i
buke:

B Navedene vrijednosti vibracija i buke izmjere-
ne su prema normiranom postupku provjere i
mogu se koristiti za usporedbu jednog stroja
s drugim.

®  Navedene vrijednosti emisije vibracija i emisi-
Je buke takoder se mogu Koristiti za prelimi-
narnu procjenu izlaganja (stupanj izlaganja
vibracijama).

B Vrijednosti vibracija i emisije buke mogu se
razlikovati od navedenih vrijednosti tijekom
stvarne uporabe stroja, ovisno o nacinu upo-
rabe stroja.

B Pridrzavajte se sigurnosnih mjera navedenih
u poglaviju o sigurnosti. PokuS$ajte izloZenost
vibracijama odrzavati Sto manjim. Primjeri
mjera za smanjenje izloZzenosti vibracijama
uklju¢uju noSenje rukavica tijekom uporabe

16 JAMSTVO

stroja i ograni¢avanje vremena rada. U tom
slu¢aju treba razmotriti sve dijelove radnog
ciklusa (na primjer, vrijeme u kojem je stroj
iskljucen i ono u kojem je ukljucen, ali radi
bez opterecenja).

14 KORISNICKA SLUZBA/SERVIS

Kod pitanja o jamstvu, popravku ili zamjenskim
dijelovima obratite se obliznjoj servisnoj sluzbi
tvrtke AL-KO. One su navedene na internetskoj
stranici:

www.alko-garden.com/service-contacts

Za vi$e informacija o rezervnim dijelovima posje-
tite:

www.alko-garden.com/spareparts

15 PODACI O IZJAVI O SUKLADNOSTI

Uz potpunu odgovornost, ovime izjavljujemo da
ovaj proizvod u obliku u kojem je zastupljen na tr-
Zistu ispunjava zahtjeve harmoniziranih EU-direk-
tiva, sigurnosne standarde EU-a i standarde spe-
cificne za proizvod. Izjava o sukladnosti dio je
uputa za uporabu i priloZena je uz stroj.

Mozebitne greSke u materijalu ili proizvodnji na uredaju uklonit ¢emo tijekom zakonskoga roka zastare
za jamstvo na nedostatke prema vlastitom izboru popravljanjem ili zamjenskom dostavom. Rok zasta-
re odreduje se prema pravu drzave u kojoj je uredaj kupljen.

Nasa jamstvena izjava vrijedi samo u slucaju:
®  postivanja ovih Uputa za uporabu

B namjenskog rukovanja

B yporabe originalnih rezervnih dijelova

Jamstvo ne obuhvaca:

Jamstvo prestaje vrijediti u slu¢aju:

samovoljnih poku$aja popravaka
samovoljnih tehni€kih izmjena
nenamjenske uporabe

. oStecéenja laka koja proizlaze iz normalnog troSenja
®  potro$ne dijelove koji su na kartici zamjenskih dijelova oznaéeni okvirom | xxxxxx (x)

Jamstveni rok pocinje teéi s datumom kupnje od strane prvog krajnjeg korisnika. Mjerodavan je datum
na racunu. Obratite se svom trgovcu ili najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi zajedno s ovom jamstve-
nom izjavom i originalnim racunom. Ova izjava ne utjeCe na zakonska prava koja kupac ima prema

prodavacu u slu€aju nedostataka.
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1 ONWTE CUTYPHOCHE HAMOMEHE
3A ENNEKTPUYHE ANATE

/\ YNO3OPEHE! Mpouutajte cBe
6e36egHOCHe HanomeHe, ynyTcTBa,
unycTpaumje u TeXHUYKe nogaTke ca Kojuma
je ucnopyueH oBaj enekTpuMyHu anar.
HenowuToBawe JOHMX YNyTCTaBa MOXE [OBECTU
[0 eneKkTpUYHOT yaapa, noxapa u/mnmn o36urbHmx
nospega.

B 3agpxuTe cBe 6e36egHOCHEe HanoMmeHe U

ynyTcTBa 3a 6yayhy ynotpe6y.

443960 _a

99



Onuwre CUrypHOCHE HanoMeHe 3a elieKTpuyHe anarte

lNojam "enekmpuy4Hu anam" Koju ce Kopucmu y L]
6e36e0HOCHUM HarlomeHama 0OHOCU ce Ha

MpexHe enekmpuyHe aname (ca kabrom 3a
Hanajare) unu Ha bamepujcke enekmpuyHe

ana

1.1
[

1.2
[

me (6e3 kabna 3a Hanajar-e).

Be36eaHocT Ha pagHOM MecTy
OppkaBajTe pagHoO nogpyuje YNCTUM U u
Aobpo ocBeTrbeHMM. Hepep nnu
HeocBeTIbeHa paJHa noapyyja mory ga
foseay [0 Hesroda.

HemojTe na pagute ca enekTpuyHUM

anaToMm y oKonuvHu ca onacHowhy oz
eKkcnrnoa3uje, y Kojoj ce Hanase 3anar-mBe
TEYHOCTU, FaCOBU UIX NMpallyvHe.

EnekTpunyHn anat nponssoae BapHuLe, koje u
MOry Aa 3anare npatuvHy unu nape.

Oeuy u gpyre ocobe apxute nogarse y
TOKy ynotpebe enekrpu4Hor anara. Y
cnyvajy ckpeTara naxwe MoxeTe Aa
n3rybute KOHTPOMy Haf enekTpUYHUM
anaTom.

EnekTpuyHa 6e36egHocT

MpUKIbYYHM yTUKaY enleKTPUYHOr anara

Mopa Aa cTaje y yTUYHULY. YTUKay HU Ha

KakaB Ha4YuH He cMe fa ce mogudumkyje.
Hemojte na kopuctute agantepcke

yTUKauye 3ajegHo ca eneKkTpu4yHum

anaTtMma Koju UMajy 3alTUTHO

y3eMrberwe. HeMoandunkoBaHn yTmkaum un
oprosapajyhe yTuiHuue cMmamyjy pusuk og -
CTpyjHOr yAapa.

CnpeuunTe (PM3NYKM KOHTAKT ca

y3eMIbeHUM NOBpLUMHAMa NonyT LieBU,
rpejawa, puHrnu u opmxumaepa. lNocroju
nosehaHu p13nk of CTpyjHOT yaapa, ako je =
Ballle TENO y3eMIbEHO.

[pXuTe enekTpuyHe anarte garbe o4 Kuwe
unu Boge. MNpoaop Bode y enekTpuyHu anat
noeehaBa pu3unk o4 CTpyjHOr yaapa.

HemojTe mewaTn HameHy NPUKIbYYHOT =
Kabna, Aa 6ucTe eneKkTpPUYHU anat Hocunm

VU Kauunu unu ga bucre usBnavuunm

yTUKay U3 yTuyHuue. JpXXute NpuKiby4HU

BOZA BaH JoMmallaja TonmnoTe, yrba, oWwTpux
MBULIA UNU NOKpPeTHUX aenosa. OwTeheHn -
Unu 3aneTrbaHu NPUKIbY4YHN BOAOBU

yBehaBajy pu3uk og CTpyjHor yaapa.

Ako €NeKTPUYHUM anaTom paguTe Ha
OTBOPEHOM, KOPUCTUTE CaMO NPOAYXHe
BOAOBE KOju Cy NOroAHM 3a paj Hanosby. -
Ynotpeba npogy>HOr BoAga NOroA4HOr 3a pag
Hanorby cmMamyje pu3snK oA CTpyjHOr yaapa.

Ako ce pag ca enekTpUYHUM anaTom y
BIaXXHOM OKpYXeky He Moxe usbehu,
KOPUCTUTE 3aLUTUTHY CKIOMKY CTpyje
KBapa . Ynotpeba 3aluTUTHe CKrornke cTpyje
KBapa cMatbyje onacHocT of CTpyjHoOr yaapa.

1.3 bBes3beaHocCT rbyau

Byaute naxrbMBMW, NasuTe WTa paguTe u
pasyMHO npucTynajte pagy ca
eneKkTpMYHUM anaTtom. He
ynoTpe6rbaBajTe enekTpU4HM anaT ako
CcTe YMOPHM UNu NoA yTuuajem gpora,
ankoxorna unu nekosa. TpeHyTak HenaxHe
npunukom ynotpebe enekTpuyHor anaTa
MOXe a AoBefe A0 030MIbHMX NoBpesa.

HocuTe nuyHy 3alITUTHY onpemy U yBeK
3alITUTHe Haouape. Hollere nuyHe
3alWTMTHE OMpeMe, Kao LUTO je Macka NpoTus
npaLuuHe, NPOTUBKNM3Ha 3alTuTHa obyha,
3alTMTHA kauura unu 3awTuta of Gyke,
3aBUCHO 0f1 BPCTE U ynoTpebe enekTpuyHor
anarta, cMakbyje onacHoCT of NoBpesa.

CnpeuunTe cny4ajHo nywiTakwe y pag.
YBepuTte ce Aa je enekTpuyHu anar
VCKIbYY€EH, Npe Hero WTO ra NpuKrby4Y1Te
Ha CTPYjHO Hanajawe u/unu akymynarop,
nopurHeTe ra unu Hocute. AKo nNpu
HOLLIEHY eNEeKTPUYHOr anarta ApXuTe NpcT Ha
npekuaady unu yKiby4eHn enekTpuyHu anat
NPUKIbYYMTE Ha CTPYJHO Hanajakwe, TO MOXe
fa fosefe [0 Hesroaa.

CkrnoHuTe anare 3a noaellaBakbe Unu
KIby4eBe, Npe Hero LWTOo yKiby4uTe
erNeKTPUYHM anat. AnaT unu Kby, Koju ce
Hanasu y poTupajyhem geny enektpuyHor
anaTta, Moxe Aa foBefe [0 nospeaa.
U3GeraBajTe HeHopMmarnaH Nornoxaj Tena.
Mo6puHuTe ce 3a 6e36eaHO ynopuuite U
yBeK oApxaBajTe paBHOTeXy. Ha Taj HaumH
mMoxeTe fa 60rbe KOHTPONULLIETE eNEeKTPUYHU
anaTt y HeouYekMBaHNM cuTyauujama.

Hocute npuknagHy oaehy. Hemojte
HOCUTM WKnpokKy opehy unu Hakut. Kocy n
onehy gpxuTe garbe of NOKPETHUX
nAenosa. Jlabasy ogehy, HakuT unu ayry Kocy
Mory fia 3axBaTe NMoKpeTHW AenoBu.

Ako mory ga ce MOoHTUPpajy ypehaju 3a
ycucaBakbe 1 NpUKynibakse npaiiunHe,
Tpeba Ux NPUKIbY4YUTH U NPaBUITHO
KOPUCTUTU. YNoTpeba ycncaBamwa Moxe aa
CMaksU NoTeHUMjanHy onacHoCT Of NpaLluvHe.
HemojTe 6uTh Heonpe3Hu U HeMojTe
Kpwu1TH 6e36egHOCHa NpaBuna 3a
erieKTpUYHe anare, 4ak 1 ako cTe nocne

100

ACD 1810



OnwTe CUTYpPHOCHE HarnoMeHe 3a enieKTpu4yHe anate

ALKO

yecTe yn0Tpe6e yno3HaTu ca
eNeKTpUu4HUM anaTom. HeonpeaHo

nocTtynarse y poky of Aenuha cekyHzae Moxe

[0 gosefe 00 Telwkux nospena.

1.4 Ynotpeba n pykoBaHe eneKTpUYHUM
anaTtom
= HewmojTe npeontepehuBatn enekTpuiHU
anar. 3a Ball nocao KopucTute
eneKTPUYHU anaT Koju je 3a To
npeasuheH. Ca ogrosapajyhum

ENeKTPpU4YH1UM anaTtom hete pagntn 6orbe un

6e3benHuje y HaBeJeHOM Orcery yuuHka.

= HeMojTe KOPUCTUTU €NEKTPUYHM anar,
Ymju je Npeknpay HemcnpasaH.

EnekTpu4Hu anat Koju BuLLE HE MOXe fia ce
YKIbYYU UMM UCKIbYYU, onacaH je 1 mopa aa

ce rnornpasu.
5 W3ByuuTe yTUKay U3 yTUHHULIE u/unum

YKIOHUTe 6aTepujy Koja ce Moxe

AEMOHTMPATK, Npe Hero WTo U3BpPLUUTE

nogewasawe ypehaja, MewaTe ymeTke 3a
anaTe unu ognaxeTe efleKTPUYHM anaT y

cTtpaHy. OBakBa Mepa onpesa crpeyasa
Crny4ajHO MOKpeTake eNleKTpUYHOr anara.

= HekopuwheHe enekTpuyHe anare 4yyBajte

BaH .qomal.uaja neue. He po3sonute pa

eneKTpPUYHU anaTt KopucTe ocobe Koje ca

HUM HUCY YNo3HaTe UIN Koje HUCY
npouuTane oBa ynyTcTBa. EnektpuuHu

anartu Cy oracHu, ako nx kopucTte ocobe 6e3

NCKyCTBa.

= [axrbMBO oApXKaBajTe enekTpuyHe anare
M anar 3a ymetate. KoHTponuwwure ga nu

NMOKpPeTHU AenoBu page 6ecnpekopHo u
Aa nu ce 3arnaBrbyjy, Aa Ny cy AenoBu
cnomMmrbeHu unu owrteheHu Tako aa je

(hbyHKLMja eneKTpUYHOr anara HapyLlieHa.
[ajte owTeheHe aenoBe Ha nonpaBkKy npe

ynoTpe6e enekTpuyHOr anara. Y3pok
MHOTMMX He3rofa cy Jiolle ofap)KaBaHu
eneKkTpuUYHK anaTu.

= OppxaBajTe pe3He anarte OWTPUM U

ynucTum. Naxrbnso ogpXaBaHU pe3Hu anatu
OLUTPUX pe3HnX nenla mas-e ce 3arnaBrbyjy

1 nakule ce Boae.

= KopucTuTe enekTpUYHU anart, anar 3a
yMeTakwe, anaTe 3a ymetate, uta. Y
cknapy ca oBUM ynytcTBuma. Mputom
y3muTe y 063up ycrnoBe paga v paatky
Koja Tpeba aa ce usBpwn. Ynorpeba
eneKTPUYHKX anaTta y CBpxe Apyrayvje oa

npeasuheHnx Moxe Aa foBeAe A0 ONnacHUX

cuTyaumja.

OppxaBajTe pyyke U XBaTHe NOBPLUNHE
CyBMMa, YUCTUM M YACTUMa Of Yiba U
MacTtu. Knusaee pyyke 1 xBaTHe NOBPLUMHE
He omoryhaBajy 6e36eHO pykoBake anaTom
1 HEroBYy KOHTPOIY Y HEOYEKNBaHUM
cuTyaumjama.

1.5 Ynotpeba u pykoBame akyMynaTOpCKum

anatom

MNyHuTe akymynaTope camo nytwaymma
Koje je npenopyu4uo npousBohay. 36or
nykaya, Koju je norogaH 3a ogpefeHy BpcTy
akymynartopa, NoCToju ONacHOCT o/ noxapa,
aKo ce KOpWCTU ca Apyravnjum
akymynartopuma.

Y enekTpuMYHMM anaTtuMa KOpucTuTe camo
3a To npeaBuljeHe akymynarope.
Ynotpeba gpyrauvjux akymynaropa Moxe aa
[oBefe [0 noBpeda U 0nacHOCTY Of
noxapa.

OpxuTe HekopuwheHn akymynaTop garbe
oA cnajanuvua, KoBaHULa, Kiby4yeBa,
eKcepa, 3aBpTHeBa U ApYyrux Mmanumx
MeTanHux npeameTa, koju 6u mornu ga
npoy3poKyjy npemowhaBate KOHTakara.
Kpatak cnoj nsmehy koHTakaTa akymynaropa
MOXe fAa gosefe 40 ONeKoTUHa UK noxapa.

Y cnyvajy norpeliHe npumeHe, u3
aKymyrnatopa Moxe Aa u3nasu Te4HOCT.
CnpeuuTe goaup c koM. Ako gofje oo
Cry4ajHOr KOHTaKTa, ucrnpatu Bogom. Ako
TEYHOCT Aocne y o4u, AoAaTHoO ce
o6paTtuTe M nekapy. Te4YHOCT akymynartopa
Koja Llypu MOXe fAa JoBeAe A0 vpuTauuje
KOXe WUnu onekoTuHa.

Hemojte kopuctuTh owteheHn unum
moaucdukoBaHu akymynatop. OwTeheHn
VN MoaMuKoBaHN akyMynaTopu mMory ce
HenpeABUAMBO NOHALLATK U JOBECTU A0
BaTpe, eKCnnosuje unm onacHocTn og
noepepga.

AKyMmynaTop HeMojTe usnaraTtv BaTpy unu
npeBUCOKUM TeMnepaTypama. Batpa nnm
Temnepatype Behe og 130 °C mory ga
N3a30BY EKCMosujy.

CnepuTe cBa ynyTcTBa 3a NyHeHe U
aKyMmynaTop UIuv aKkymynaTopcku anat
HeMojTe HUKafa NYHUTU BaH
TemnepaTypHOr oncera HaBeAeHor y
ynyTCcTBY 3a ynotpe0y. [lorpeluHo nywere
VW NyHeHe BaH J03BOSbEHOT
TeMmrepaTypHOr oncera Moxe Aa pasopu
akymynaTtop v Aa noseha onacHocT of
noxapa.
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MHdopmaumje o YnytctBuma 3a ynotpeby

1.6 CepBuc

= [lonpaBKy eneKTpuMYHoOr anara
npenycTute camo KBanugukoBaHoM
CTPY4HOM OCOOIbY KOju Kopucte camo
opurvHanHe pesepBHe AenoBe. Tako ce
ocurypaBa ga 6e36egHOCT eneKkTpuyHor
anarta ocTtaHe oyyBaHa.

= Hukapa HemojTe Aa oapxaBaTe owTteheHe
akymynartope. buno kakBo ogpxaBare
akymynartopa Tpebano 6u oa BpLn camo
npowu3sofay nnu osrnawheHn KOPUCHNYKM
cepBucH.

2 WHPOPMALWMJE O YNYTCTBUMA 3A
YMNOTPEBY

B Kop HemMauke Bepauje ce paau o
OpUWrvHanHoOM ynyTcTBY 3a ynoTpeoy.
Bepauje Ha cBM ocTanum jeauumma cy
npeBoAM OpUrMHasHor yrnyTcTea 3a
ynoTpeoy.

®  Oga ynyTcTBa 3a ynotpeby apXxuTe Ha nako
AOCTynHOM MecTy Aa bu Bam yBek 6una npu
pyum kana bynete Tpebanu oapeheHe
nHdopmauyje o ypehajy.

®  Ypehaj npenajte HOBOM BniacHUKy camo ca
YnyTcTBOM 3a ynotpeby.

B [lpouymnTajte u cnegute cee 6e3begHOCHE U
yno3opasajyhe HanomeHe 13 OBOr ynyTcTBa
3a ynotpeby.

2.1 CwumGonu Ha HacroBHOj CTpPaHU

3Hauewe

Cumbon

Mpe npBor kopuwheta o6aBe3HO
Naxrb1BO NPOYUTajTE OBO pagHO
ynyTcTBO. TO je ycnoB 3a 6e3benaH
paj v HEOMETaHO pyKOBaH€.

PagHo ynyTcTBO

OnpesHo pykoBaTn NUTUjyM-
joHckum akymynatopuma! MNocebHo
nasuTe Ha HafnoMeHe 3a TPaHCMopT,
cknaguwtere 1 bauame y otnag
13 OBOr pagHor ynyTcraal

OBaj npon3Bog je y cknagy ca
NPUMEHIBVBMM €BPOMCKAM
AVpeKTVBama 1 CNpoBefeH je

MocTynak oueHe ycknaheHocTu 3a
OBe CMepHuLe.

2.2 OGjawHeHa 03HaKa U CUTHaNHUX peyn

/\ OMACHOCT! VYkasyje Ha HenocpeaHy
onacHocT koja he — ako ce He nsberHe —
13asBaTu CMPT UMK TELLKY NoBpeay.

/\ YNO3OPEHKE! Ykasyje Ha noTeHUmjanHy
onacHocT koja 61 — ako ce He naberHe — Morna
13a3BaTi CMPT UMM TELLKY NoBpeay.

/N\ OMPE3! Ykasyje Ha noTeHuyjanHy
onacHocT koja 61 — ako ce He nsberHe — Morna
u3assaTy Mane unu 6naxe nospeae.

MAXHA! Ykasyje Ha cutyaumjy koja bu — ako
ce He n3bjerHe — morna npoys3pokoBaT
mMaTepujanHy wrTeTy.

H HANMOMEHA TMoce6He HanomeHe 3a 6orbe
pasymMeBaH-e 1 pyKoBaHbe.

3 onuc npPomM3sBodA

OBO pagHO ynyTCTBO ONUCYje PyYHU KOMMPECop
KOju pagu ca akyMmynaTopoM.

Mory pa ce kopucTe cBu akymynatopu (Bxxx Li)
1 nywaun (Cxxx Li) n3 acoptumaHa

ALKO 18V 36 V

18ATTERY ) 2VOLTAGES"

MAXHA! OnacHocT oa owTtehewa Ha
ypeRajy u akymynatopy. Ako ypehaj pagum ca
HenpuknagH1UM akymynatopuma, Mory ce
owTeTuT ypehaju n akymynaTtopm.

B Ypehaj Tpeba ga pagm camo ca nponncaHum
aKkymynatopuma.

EH HANOMEHA Y pagHum ynyTcTBuMma
akymynaTtopa u nykaya U3 acoptumaHa
ALKO 18 V§ 3BV TeTe npoHahu fogatHe

MHdopmaLmje.

3.1 HameHcka ynoTtpe6a

Komnpecop je HamereH UCKIbY4MBO 3a
HanymnaBarbe npegmeTa Kao LWTo Cy ryme 3a
ayToMobuI, MOTOLMKN 1 BULMKN Kao 1 Apyrnx
MamVX NpeaMeTa Koju ce HagyBaBajy.

OBaj ypehaj je npeaBuheH NCKIby4unBo 3a
npueaTHy ynotpeby. CBaku Apyraymjn HaumH
kopuheta, kao U He03BOrbEHE NpenpaBke
UV Jorpajre ce cmaTpa HeHaMEHCKOM
ynoTpe6om v 40BOAM [0 NpecTaHka Baxeha
rapaHuuje, rybutka ycarnaweHocTu ca
nponucrmMa v oabujata cBake 0AroBOPHOCTU
npoussohaya 3a LWTeTy KOPUCHUKA nnn Tpehnx
niua.
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Onwuc nponssoga

ALKO

3.2 Moryha npeasuamBa norpeiuHa
ynoTtpe6a

lMpekomepHO HanymnaBakbe (HagnpuTmcak).
Kopuwhere HenpuknagHux objekara.
TpajHu pag 6e3 dasa xnahema.

MorpeluaH NpuKkrby4ak BeHTua.
Kopuwhere kaga je kuwa unm je Mokpo.

3.3 Mpeoctanu pusuumn

Yak 1 ako ce ypehaj kopuctn npema HameHw,

Mnak Moxe NocTojaTn NpeocTany pu3mK Koju ce

He MOXe UCKIbyunTH. 360r BPCTE 1 KOHCTPYKLMje

ypehaja, cnegehe onacHoOCTM ce He Mory

UCKIBYYUTW.

= [lyuare ryma unv LpeBa 3a Basgyx y
cryyajy norpeLuHe npumeHe.

B OnacHOCT oA CTpyjHOr yaapa npv
KopuLhery Y MOKPOM OKpYXXehsy .

B [loTeHuujanHa onacHoOCT 3a Cyx y cny4ajy
ayxer kopuwhera 6e3 3awwTute of byke.

3.4 CurypHOCHM 1 3aWITUTHU ypehaju

3.41 COC dyHKkuuja

YrpaheHa namna uma COC dyHKupmjy 3a
curHanusauujy y cnydajy Hyxae. AKTuBauuja ce
BpLUM MyTeM KOMOMHOBaHOr nNpekuaada 3a pagHo
cetno n COC npekvupgada. Buwectpykmum
npuTUCKakeM Npekngaya mory aa ce nsabepy
pPasnUunUTV PeXMMN paga namne y3acTonHo. AKo
ce npekuaad NpUTUCHe Tpy nyTa 3apefom,
aKkTUBMpa Ce pexum Tpenepera LpBeHOr cBeTna
(COC curnan).

3.5 CwumbGonu Ha ypehajy
3.5.1 CurypHocHe o3Hake

Cumbon 3Hauewe

| [pe nywTarsa y NoroH npounTajte
[ '| pagHo ynyTcTBo!

A

[MocebaH onpe3s npu pykoBakby!

3Hauyere
HocuTte 3awtuty 3a oum!

{CAU

HocuTte 3awTuty 3a cnyx!

Bpyha nospLunHal

>0 @1

3.5.2 OgsHaka 3a pykoBake

Cumbon 3Hauewe

PagHo ceeTtno n COC dyHkuuja

3.6 Tpernea npoussopa (01)

Bp. CacraBHu geo
1 Pykoxsat

Mpekngay 3a pagHo ceetno n COC
npekuaay

Ynpasreayku geo

Jlamna

LipeBo 3a KoMNpumoBaHu Ba3ayx
Monyra 3a npuyspwhneame

Mpukrbyyak BeHTUNA

0 N o o b~ W

PpaHLUyCcKn BEHTUCKN aganTtep (Hnp.
3a BeHTune 3a 6uuukn)

9 Wrne 3a cnoptcke nonte (Hnp. 3a
dynbancke nonTe)

10 KoHycHu BeHTUNCKkn agantep (Hnp. 3a
BasayLUHe AyLueke)

1" Opxay

12 ['ymeHa 3aWwTuTHa NOBpPLUMHA
13 Kyhuwte

14 [Opxay akymynartopa

15  [Opxay upeBa 3a KOMNPUMOBaHMU
Basayx

16*  AkymynaTop*
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Be3begHocHe HanoMmeHe

Bp. CactaBHu geo
17 NMyway*

*: Kod nojeduHayHoe ypehaja ce He Hanasu y
oriceay ucriopyke, anu je deo Komrniaema.

3.7 0O6wum ucnopyke (02)

Y obum ncnopyke cnagajy n osae HabpojaHe
nosuuuje. lNMposepuTte Aa nu cy cee nosuuuje
cafpxaHe:

Bp. CacraBHu oeo
AkyMynaTopcKu KoMmnpecop

®paHLyCcKkv BEHTUNCKM aganTtep

1

2

3 Wrna 3a cnopTcke nonte

4 KoHycHM BeHTUNCKN aganTtep
5

PagHo ynyTcTBO
6*  Akymynatop*
7*  TNyway*

*: Koo nojeduHayHoe ypehaja ce He Hana3u y
oriceay ucropyke, anu je 0eo Komriema.

4 BE3BEOHOCHE HAMNOMEHE

4.1 CurypHocHe HanomeHe 3a Komnpecope

B HewmojTe Aa KOpUCTUTE KOMMpEecop npu
TemnepaTtypama ucnog -20 °C unu nsHag
60 °C.

B HewmojTe aa octasrbate komnpecop 6e3
Hapa3opa Tokom kopuiiheksa.

B YBepuTe ce Aa je npeknaay 3a ykib./UCKrb.
UCKIbYYeH, kKafa NpuKIby4uTe KOMMIpecop Ha
N3BOp CTpyje.

B [laxra! Kopuctute komnpecop camo KpaTko
Bpeme. [1pn BUCOKOM pagHOM NPUTUCKY Of
10 6apa (145 ncu) ypehaj moxe ga ce
nperpeje, ako 6e3 npekuaa pagu ayxe og 2,5
MUHYyTa.
Opamax uckrbyumute ypehaj n nyctute ra ga
ce oxraau.

B Pusuk of nospepa! Hemojte Hanymnasatu
npeameTe U3Haz 403BOSbEHOT NPUTHCKA.
OHu mory Aa nykHy Te Aa Npoy3pokKyjy
nospefae w/vnu maTepujanHy LUTeTy.

B HewmojTe Aa npekopayute AO3BOIbLEHN oncer
cHare komnpecopa. Hemojte ga
HanymnaBaTe KaMUOHCKe, TPaKTOPCKe HUTK
apyre Benuke ryme.

B HewmojTe Aa paguTte ca MaTepujanuma Koju
Cy Nako 3anarbyBu UNK eKCno3MBHN Unn 6m
TO MOrnv 6UTK.

B Hukaga HemojTe oa KOpUCTUTE KOMMPECOop U
npubop 3a Apyraynje HaMeHe, Hero LTO cy
KOHCTpyMCaHe.

3awTuT1Te KOMNPECOp Of Bnare.

Mpe cBake ynotpebe nposepuTe ypehaj. Ako
yTBpAuUTe owTehera, He cMeTe Aa
kopucTute ypehaj. Nonpaske npenyctute
MCKIbYYMBO MCKYCHOM TexHM4apy. Hukapa
HeMojTe camu oTBapaTu ypehaj.

B Ypehaj cTBapa BMCOK nputucak. He
yCMepaBajTe UCMYCT 3a Ba3dyx Ha fbyae unm
XUBOTUHE.

E Y CBaKOM TPEHYTKY OCTaHuTe naxsrbmsul
Hukapga He ynotpebrbaBajte ypehaj, ako Bam
je naxwa ckpeHyTa unu ce He ocehare
no6po.

B Basgyx nof BUCOKUM NMPUTUCKOM MOXe Aa
AoBee A0 CMPTU UM TELLKUX noBpeaa.
Hukapa HemojTe octaBrbaTu ypehaj aa paau
n3Hag MakcvMmarnHor pagHor npuTucka.
Hewmojte ga paguTe ca npuTUCHUM
npekMaa4em Unm CUrypHOCHUM BEHTUIOM,
KOjW Cy NoAELLEeHN NPeKo MakCUMasHo
[03BOSbEHOT pagHOT NpuTHCKa.

®  OnacHocT of yaucara! Kopuwhetse
KOMMpecopa 3a Hanajake Ba3dyxoMm 3a
ancame MoXe [ia Josefe [0 CMPTU unu 4o
TelLKnx noBpeaa. Hemojte ga kopuctute
nymny 3a Hanajake Ba3yxoMm 3a gucare.

B Onpema 1 ambanaxHu Matepujan HUCy
urpadke. He nossonute geum oa ce urpajy
nnacTM4yHnM kecama, donmjama u CUTHUM
aenosuMa. MocToju onacHoOCT of ryTakba unm
ryliema.

4.2 Ontepehere bykom

M3BecHo onTepehere ycnen byke 36or oBor
ypehaja He Moxe faa ce usbere. MNpebauute
pafoBe ca MHTEH3UBHOM BYKOM Ha [JO3BOIbEHE U
3a 10 npeasuheHa BpemeHa. o notpebu ce
npuapxxasajTe BpemeHa obaBe3He TULLMHE U
orpaHuuuTe Tpajakbe paga Ha OHO HajHYXXHuje.
Papgw Bawe nuyHe 3awwTute u 3awtnTe ocoba
Koje ce Hanase y 6nm3unHKu, Mopa fia ce Hocu
oproeapajyha 3awTuta og byke.

4.3 bBe36egHocHe HanoMmeHe 3a 6aTtepujy u
nyway

B YKIoHWUTE akymynaTtop u3 ypehaja npe
nytesa.
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MoHTaxa

B YMmeTHUTe akymynaTop y ypehaj nasehu Ha
ncnpasaH nonapurer.

B 3BaguTe akymynatop u3 ypehaja ako
HamepaBaTe [a ra CKrnaguLITUTe Ha OyXu
BPEMEHCKW nepunoa.

B HewmojTe KpaTKko crajaTv Npukiby4He
cTe3arbke ypehaja nnu akymynatopa.
PagHa ynytcTBa

Boaute payyHa o 6e36eaHOCHUM HanomeHama
3a akymynaTop v nykway y noceGHUM pagHum
ynyTcTBUMAa:

B PagHo ynyTcTBO 443998: akymynatopu
B PapHo ynyTtcTBO 443999: nyHaym

5 MOHTAXA

/\ YNO3OPEHE! OnacHocT 360r
HenoTnyHe MoHTaxe! Ynorpeba HenoTnyHo
MOHTMpaHor ypehaja Moxe aa goseae Ao
TEeLKVX noBpesa.

B YnoTtpebrbaBaTtu ypehaj camo ako je noTnyHo
MOHTUpaH!

®  CraBuTu akymynatop y ypehaj Tek nowTo je
ypehaj notnyHo MoHTupaH!

6 NYWTAHE Y NOroH

6.1 HanyHuTn akymynartop

O6paTunTe naxty Ha pacroH Temneparype 3a
PEXMM MyHsetba, BUan TexHuuke noaatke.

H HAMNOMEHA 3a pgetarsHe uHcdopmaLmje
nornepaajte nocebHa pagHa ynyTcTea
akymynartopa u:

B PagHo ynyTcTBo 443998: akymynatopu

B PagHo ynyTcTBo 443999: nywaum

6.2 CraBmame u Bahewe akymynartopa (03)

MAXHA! OnacHocT o owTtehewa
akymynaropa. Ako ce akymynaTtop nocne
ynotpebe octaBu y ypehajy, To Moxe fa AoBeae
no owTtehewa akymynatopa.

B HenocpepaHo nocne ynotpebe n3syhu
akymyrnartop 13 ypehaja n cknaguwtutmi Ha
MecTy 3alTuheHOM of cMp3aBatba.

®  CraBuTu akymynatop y ypehaj Tek
HenocpeaHo npe noyeTka paga.

3ameHa akymynartopa

1. AkymynaTtop (03/1) rypatn y gpxad
akymynaTtopa (03/2) komnpecopa oTrno3aau,
0ok He HanerHe (03/a).

ALKO
Bahere akymynaTtopa

1. MputucHytu Tactep 3a gebnokupame (03/3)
Ha akymynaTopy 1 apXaTtu ra NpUTUCHYTUM.

2. WsBagutu akymynatop (03/b).
7 ONCINYXWUBAHE

7.1 MpukrbyunBame LpeBa 3a
KoMnpumMmoBaHu Ba3ayx (04)
1. TpoBeputn Aa nu je NpyKIbyYak BeHTUNa
(04/1) upeBa 3a KOMNPMMOBaHW Ba3ayXx
(04/2) xomnaTUGUNaH ca NpeaMeToM Koju ce
HagyBaBsa.
Hanomena: 3agucHo 00 cryyajy npumeHe
0odamHOo Kopucmume mpu ucriopy4yeHa
adanmepa, 0a bu ce ycriocmaesuo
ornmumariaH crioj.
2. WsBagute ogrosapajyhv agantep 13 gpxava
(04/3) Ha komnpecopy:
®  OpaHuycku BeHTunckn agantep (04/4),
HMp. 3a BEHTWNe 3a buuukn,

®  [rne 3a cnoptcke nonte (04/5), Hnp. 3a
dynbancke nonte,

®m KoHycHu BeHTunckn agantep (04/6), Hrp.
3a BasgyLUHe ayLueke.

3. HasphuTe aganTep 3a npukrbyyak BeHTUNa
LpeBa Nnof NpuUTUCKOM.

4. [pukrbyyak BEHTUIA ca aganTtepy Ha OTBOpP
BeHTWNa npeagmeTa Koju ce HafyBaBa.

5. Tonyry 3a npuuspwhusare (04/7)
npeknonute (04/a), aa Gucte Npukrby4vak
BEHTWNa LpeBa 3a KOMMPMMOBaHWU Ba3ayX
KpyTO NnoBe3anu ca OTBOPOM BEHTWNA
npegmeTa.

7.2 Ykibyuyewe U UCKIbyyewe ypehaja (05)

EH HANOMEHA VY cnyuajy Hekopuwihetba,
ypehaj ce ayTomaTtcku UCKIby4yje nocne oko 12
cekyHaw. MNocneawa nofelleHa BpeaHoCT ce
mMemopuLe. [Npukas Ha gucnnejy ce racu.

YkrbyumBame ypehaja

1. [a bucrte ykrbyumnu ypehaj, nputucHuTe
npekvaad 3a ykibyyvBame/VCKibyunBatse
(05/1). Mpwukas Ha gucnnejy (05/2) ce
aKTMBMpa 1 CBETNW NNaso.

UckmbyunBamwe ypehaja

1. [OpxuTe npekupay 3a ykrbyumBame/
VCKIbyuMBakbe NPUTUCHYT OKO [1BE CEKYHAE,
na bucte nckrbyumnu ypehaj.
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Op,p)KaBaH;a n Hera

7.3 MNopewaBawe jeanHuua (05)

1. YxrbyunBame ypehaja: suau lNoznasrse 7.2
"YKkrbydyere u uckrbyyere ypehaja (05)",
cmpana 105.

2. Tactep nnyc (05/3) u Tactep muHyc (05/4)
NpUTUCHUTE NCTOBPEMEHO, Aa bucrte
npebaunsanu usmehy jegnHuua NCU, 6ap,
kMa n kr/um?.

7.4 Tpukas Ha aucnnejy (06)

Y nesom noapyyjy aucnneja ce npukasyje (06/1)
npuTHCaKk NoAELLEH 3a ayTOMaTCKU PEXUM paja,
koju nge opg 0,20 6apa no 10,30 6apa.

Y necHoMm nogpyujy npvkasaH je nputucak (06/2)
[OOCTUTHYT Ha LpeBYy Nof npuTuckoM. Ako y aeny
Koju ce HanymnaBa Beh nocToju nputncak, oH ce
nocre ykibyumBawa ypehaja npukasyje Ha
aucnnejy. AKO Ha LpeBO HUje NPUKIbyYeH
npegmeT, Mepad nputucka nokasyje ,0“.

7.5 [lopewaBaray ayTOMaTCKOM PEXUMY
papa (05)

Mpu ykrbyumnBary ypehaja Tactepom 3a

yKIbyunBake/nckrbyunsare (05/1) nputucak je

nopeLleH Ha nocrneaxu kopuheHy nputucax.

MpuTncak Moxe Aa ce NpMNaroau Kao LwrTo

cnegu:

1. Tactepom lNnyc (05/03) nosehajte nputncak
Ha makcumanHo 10,30 6apa.

2. Tactepom MuHyc (05/04) cmaruTe npuTmcak
Ha MuHMManHo 0,20 6apa.

7.6 Aytomarcku pexum paga (05, 06)

H HANOMEHA VYgepute ce ga cy cBu cnojesu
npe HanymnasaH-a NPaBnUIHO 3aTerHyTH.

1. TpegmerT Koju ce Hanymnaea NnoBexuTe ca
nyMMom.
2. [MputucHute TacTtep 3a ykb./uckrb. (05/5).
Komnpecop Hanymnasa go nputucka (06/1)
NPeTXo4HO NOAELLEHOr Ha AWCNIEejy U UCKIbyYyje
ce. MNogewasawe nputucka: Buau lNoznasrwe 7.5
"Modewasar-a y aymomamcKom pexxumy pada
(05)", cmpaHa 106.

7.7 PapgHo cBetno u COC cyHkuuja (07)

/\ YINO3OPEKE! OnacHocT o noBpeae
ouunjy 360r jakor ceetna! [lupektHa
WN3MOXEHOCT jakoM CBETMY MOXe [1a OLITETH oYM,
®  |IsGerasajTe Aa AMPEKTHO rmeaaTte y namny

WNK M3BOP CBETNa.

1. TputucHuTe TacTtep 3a pagHo cBetno/COC
Tacrtep (07/1), na 6ucte npebaunnm namehy

papHor ceetna unyu COC ceeTna 3a cnyyaj
Hyxge (07/2).

Axumje DyHKuMja

MputucHyTH TpajHo 6eno cBeTno
jepannyT

MputucHyTN TpajHo nHTeH3nBHWje berno
ABa nyTa CBeTo

MpuTncHy™M Tpenepehe, upBeHo CBETNO
TpunyT (vHTepBanHo Tpenepeme)
MpuTncHyTH Mckrbyuntu ceeTno

4YeTnpu nyta

7.8 [poBepa HMBOA HanNyHEHOCTHU
akymynartopa

[Mpukas cTarba HanyHEeHOCTM Hanasn ce Ha

akymymnartopy.

EH HANOMEHA 3a gertarsHe uHcdopmaumje
norneaajte nocebHa pagHa ynyTcTea
akymynartopa u:

B PagHo ynyTcTBO 443998: akymynatopu
B PagHo ynyTcTBo 443999: nywaun

8 OOPXABAHA U HETA
8.1 Yuwhene komnpecopa

/\ YNO3OPEKE! OnacHocT oa nospeae
ycnep cTpyjHOr yaapa npunukom ynwhera
komnpecopa! Ako Boga npoape y eneKkTpuyHu
ypehaj, moxe aohun [0 enekTpuyHoOr yaapa.

B YBepuTe ce Ja BoAa He npoaupe y
YHyTpawhocCT ypehaja.

MAXH>A! OnacHoct og owTehewa
komnpecopa! CpeAcTBo 3a uvwwhere nnm
pacTtBapay mornu 6u ga HanagHy nnactTuyHe
nenose ypehaja.

B HemojTe 4a KopucTuTe cpeacTaa 3a
ynwhene nnu pacTeapade.

EH HANOMEHA VY yHyTpawHoctn ypehaja He
Hanase ce 4enoBu kojuma je noTpedHo
oapXaBam-e€.

1. 3awTuTHe Hanpase, BEHTUNALMOHN Npope3u
1 kyhuwwite MoTopa yBek ogpaBajTe YuCcTUm
of MpaLUvHe 1 NpIbaBLUTUHE.

2. OB6puwmTe KOMNPECOP YACTOM KPMOM Unn
n3gyBajTe KOMNPUMOBAHVM Ba3fdyxoM npu
HVCKOM MPUTUCKY .
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3. TeMmerbHO O4MCTUTE KOMMPECOP HAKOH CBake

ynoTtpebe:

= [I3BaguTte akymynaTop v nocrtaBuTe
KOMMpecop Ha cTaGunHy noamnory.

®  KopucTuTe BRaxHy Kpry.

CmeTHa

MoTop He paau.

MoTop pagu ca
npekuguma.

MoTop paam, anv npeameT
ce He HagyBagBa.

Ypehaj Heo6u4yHo
BUGpuUpa.

Bpeme Tpajama
aKyMmyrnaropa ce 3HaTHO
cKpaTuro.

AkymynaTtop ce He Moxe
HanyHUTH.

Y3pok
AkymynaTop je npasaH.

AKymynaTrop HefocTaje unu

akymynaTop He Hanexe fo6bpo.

CTpyjHO Hanajame je
NPEKVHYTO.

3alUTUTHU NpekmMaay MoTopa
je nckrbyuno motop 36or
npeonTtepehema.

KBap Ha ypehajy
lMpekugay 3a
YKIbyunBare-/

UCKIby4nBawe je MNOKBapeH.

Keap Ha ypehajy

Besa usmehy komnpecopa n
BEHTUMa nponyLiTa.

Morpelwax unu Heoaroeapajyhu
BEHTUICKW apanTep.

BeHTun npeamera je
HeuncnpaBaH unu Grokupa.

MopelueHn unrbHYM NpuTUCak
HUWje ucnpasaH.

Llypetse Ha npeamerTy.
Keap Ha ypehajy

VcTekao je Bek Tpajarba
akymynartopa.

KoHTakTn akymynartop cy
3anproaHu.

AkymynaTop unu nykwau je
HeucnpasaH.

AkymynaTtop je npesuLle
Bpyha.

9 TMMOMOT KOOl CMETH:MU

EH HANOMEHA Kop cmeTH1 koje Hucy
HaBefeHe y oBOj Tabenu unu koje He MoxeTe Aa
OTKIMOHUTE camu, ce obpaTuTe HaLloj Criy>0oum 3a
KOPUCHWUKE.

OTknawame
HanyHute akymynarop.

MpaBuUnHO yMeTHUTe akymynaTop.

1. YKnoHuTe akymynartop.

2. OuUCTUTU YTUYHE KOHTaKTe
ypehaja.

UekajTe OOK 3alITUTHU Npekngay

MOTOpa He UCKIbY4Yn MOTOP.

[MoTpaxuTe cepBUCHY nokaumjy
npoussohaya.

[MoTpaxuTe cepBUCHY nokaumjy
npoussohauva.

OcurypajTte 3anTUBEHOCT NMpUKIbyYka
LipeBa 3a KOMNPYMOBaHW Ba3ayx U
BEHTUICKOr aganTtepa.

B3amenuTe kopuwhexn aganTep.

3ameHuTe Mnn nonpaenTe BEHTUN
npegmeTa Koju ce Hanymnaea.

[NoBehajTe nogeLleHn LUnurbHN
npuTHUcaKx.

O6e3beamnTe 3anTUBEHOCT NpeameTa.

[MoTpaxunTe cepBUCHY nokaumjy
npoussohaya.

3ameHnTn akymynaTop. Ynotpeburte
camo opuruHanHu npubop
npounssohaya.

[MoTpaxuTe cepBUCHY nokauujy
npoussohaya.

Hapyuute pesepsHe genose.
MoTpaxuTe cepBUCHY nokaumjy
npounssohaya.

nyCTVITVI Aa ce akymynartop oxnaau.

443960 _a

107



TpaHcnopT

10 TPAHCNOPT

Mpe TpaHcnopTa npeay3mute cneaehe mepe:
1. Wckrbyunte ypehaj.

2. YknoHute akymynaTop u3 ypehaja.

3. Akymynartop 3anakoBaTu Ha NPONMCcaH Ha4nH
(Buaown gone).

Axymynatop “"B160.6 Li" (6p. apT. 114128)

H HANMOMEHA HasvsHu kanaumteT
akymynartopa usHocu npeko 100 B! 36or Tora
BOAMTE payyHa o cnegehum ynytcteMma 3a
TpaHcnopT!

CagpxaHu NUTUjyM-jOHCKM akyMynaTop noanexe
3aKOHMMa O OMacHWM MaTepujama, anv Moxe aa
ce TpaHcrnopTyje noA nojeaHOCTaBIbEHNM
ycrnoBuma:

®  [lpmBaTHU KOpUCHUK 6e3 foAaTHUX 3axTeBa
MOXe [ia TpaHcnopTyje HeowTeheH
akymynartop ApyMOM, YKOMUKO je ypehaj
cnakoBaH Npema 3axTeBuMa 3a Marnonpoaajy
1 YKOITMKO TPaHCMOPT CIYXM1 NPUBaTHOj
cBpCU.

= KomepumjanHu KOPUCHULM, KOjU BpLUE
TPaHCMOpT Y KOMOMHALMjK Ca HUXOBOM
rmaBHOM AenaTHowwny (HMp. UCnopyke Ha
rpagunuLiTa Unu npeseHTaumje u ca hmx),
Takohe mory ga kopucte oBO
nojeQHOCTaBIbeHE.

Y oba rope nomeHyTa criy4aja 06aBe3Ho Mopajy
a ce npeady3my Mepe npefoCTPOXHOCTU Aa bu
ce cripeyuno ocnobahawe cagpxaja. Y apyrum
cnyyajeBumMa ce obaBe3HO MOpajy NoLIToBaTH
oapenbe 3akoHa o onacHuUM Matepujama! Y
cryyajy Hempuapxasarba, nomrsaouy u
€BEeHTyarnHo NPeBO3HUKY NpeTe BUCOKE KasHe.

OcTane HanomeHe o npeBo3y U cnamwy

B TpaHCnopToBaTW OAH. CNaTn NNTUjyM-jOHCKe
akymynartope camo y HeowwTeheHoM cTamy!

B 3a TpaHCnopT akymynaTtopa KopucTutun
UCKIbY4YMBO OPUTMHAMHU KapTOH U
ogroeapajyhu kapToH 3a onacHe maTepuje
(Huje noTpebHO KoA akymynartopa ca
Ha3nBHUM KanauuteTom marum og 100 BT).

B O6nenuTn OTBOPEHE KOHTaKTe akyMmyrnaTtopa
TpakoM, kako 61 ce cnpeyno KpaTak croj.

®  OcurypaTtu akymyrnaTop O knu3ara yHyTap
nakoBaksa, kako 61 ce cnpeunna owTehexwa
Ha akymynaropy.

B 06e306eouTn UCMpPaBHO O3Ha4YaBake 1
[OKyMeHTauujy 3a crnane npurnmkom
TpaHcrnopTa OfH. crnakba (HNp. Npeko

cepBuca 3a 4OCTaBy nakeTa unm
wneguumje).

B [IpeTxogHO ce nHpopmmucaTtn ga nu je moryh
TpaHCNopT Npeko nsabpaHor npyxaoua
ycnyra n geknapucaTyi noLwmnrbKy.

[Mpenopy4yjeMo ykibydmBake CTpyyHaka 3a

onacHe maTtepuje paau npunpeme MnoLUnrbKe.

MpuapxaBajTe ce N eBeHTyanHnx AoaaTHUX

HaLMOHanHMx nponuca.

11 CKNAOULWITEHKE

11.1 Kaueme upeBa 3a KOMNPUMOBaHU
Basfyx (08)

1. LipeBo 3a koMnpumoBaHW Ba3gyx BOOUTU
nyx oba gpxada (08/1) Ha komnpecopy (08/
a) 1 3aKaunTe ra 3a Hux.
Hanomera: Bodume payyHa 0a upego He
wmpyu ucriod Komrpecopa, kako bu ce oH
moeao nocmasumu b6e3 npobrema.

11.2 CknapuwTemne ypehaja

B [locne cBake ynotpebe TeMerbHO O4NCTUTH
ypehaj n werose genose npubopa un, ako
NocToje, MOHTMpaTK CBe 3alUTUTHE
noknonue.

= CknagnwtuTtu ypehaj Ha cyBOM MeCTy Koje
ce MOXe 3akrby4atu v 3awTnheHo je oa
mpasa.

B YysaTtu ypehaj BaH gomMaluaja geue un
HeosnawheHux ocoba.

11.3 CknaguwTtewe 6aTepuje u nyHwava

H HAMNOMEHA 3a getarsbHe uHcopmaLmje
nornepajte nocebHa ynyTcTea 3a ynotpeby
akymynaTopa u nytava.

12 OOANATABE

Cawmo 3a 3emrse EY:

Mpema EBponckoj anpekTtnen 2012/19/EY o
€NeKTPUYHUM UM €NEKTPOHCKUM CTapuMm
ypehajyuma u keHoj UMnneMeHTaumjn y
HaLMOHanHoOM npaey, NyHayun Koju BuLLIE HUCY 3a
ynoTtpeby, Mopajy Aa ce 04BOjEHO cakyne U
rnoLuarby Ha eKOmNOLLKN NPUXBaTILUBY
peLuKnaxy.

Y cnyuvajy HenpaBunHor oanaraka, crapu
eneKTPUYHN 1 eneKTPOHCKN ypehaju mory
LUTETHO AernoBaTu Ha XXUBOTHY CPEAVHY U
3apasrbe byam 36or moryher npucyctea
onacHux martepuja.
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HanomeHe y Be3u ca 3aKOHOM O €NEeKTPUYHUM
1 eneKTPoHCKUM ypehajuma
B CTapv enekTpuU4HN 1 enekTPOHCKN
ypehaju He Tpeba aa ce bauajy ca
— kyhHum cmehewm, Beh Tpeba ga ce

noABPrHy oABajakby U COpTUPakby OAH.
peumvknupary!

®  Crape baTepuje nnm akymynaTopu KOju HUCY
dukcHo yrpaheHn y ctapu ypehaj, npe
npepaje mopajy aa ce ussage! Hunxoso
oanarawe Ha oTnaf je perynmcaHo 3aKoOHOM
o bartepujama.

B BnacHWK OAH.KOPUCHWK ENEKTPUYHNX U
eneKTPOHCKNX ypehaja cy No NCTeKy HMxoBOr
Beka ynotpebe 3akoHCkM 06aBe3Hu fa nx
BparTe.

B Kpajt KOPUCHUK CHOCU OATOBOPHOCT 3a
Opucare CBOjUX NMNYHMX NogaTaka U3 ctapor
ypehaja koju Tpeba ga ce oanoxu Ha otnag!

Cumbon npeupTaHe kaHTe 3a oTnaTke 3Ha4u ga

CcTapu eneKkTpUYHU 1 eneKTPOHCKN ypehaju He

CcMejy Aa ce oanaxy 3ajegHo ca kyhHum cmehem.

CTtapwv enekTpuyHu 1 eneKkTpoHckn ypehaju
BGecnnaTtHo mMory Aa ce npeaajy Ha cnegehum
MecTuma:

B JaBHa MecTa 3a ofnarake oTnaja OfH.
HEroBO MPUKYNIbake (HNp. KOMyHanHa
cToBapuLiTa)

B [IpogajHa MecTa 3a enekTpuyHe ypehaje
(cTaumoHapHa 1 Ha UHTEPHETY), YKOMMUKO Cy
Tproeuu obaBe3Hun Aa npuxeate BpaheHn
npon3Bo/A UNu ako 4O6POBOILHO HyAe Taksy
ycnyry.

OBe u3jaBe Baxe camo 3a ypehaje koju ce

yrpahyjy n npoaajy y 3emrbama Esponcke yHuje

1 Ha Koje ce NpuMetbyje eBponcka AnpekTMea

2012/19/EY. Y 3emrbama ussaH EBponcke yHuje

MOry ce NpuMenVBaTh Heke Apyre oapeabe 3a

opnaramwe cTapvix eneKTPUYHNX N eNEKTPOHCKMX

ypehaja.

HanomeHe y Be3u ca 3akoHOM o GaTepujama

(BattG)

ﬁ ®  Crape 6aTtepuje 1 akymynaTopu He
Tpeba ga ce 6auajy ca kyhHum

— cmehewm, Beh Tpeba fa ce noaBprHy
ofBajaky 1 CopTMpakby OAH.
peuuknupamny!

B Y cBpxy 6e3benHor Baherwa batepuja n

akymynaTopa 13 enekTpuyHor ypehaja u
paay vHopmaLmja 0 HUXOBOM TUMY OfH.

XEMMJCKOM CUCTEMY, BOAMTE pavyHa o
ocTanum nogaummMa y ynyTcTBy 3a ynotpety
OfiH. MOHTaXYy.

®  BracHuK ogH. KOPUCHUK 6aTepuja un
akymyrnartopa Ccy Mo UCTeKy HUXOBOr Beka
ynoTpebe 3akoHcku ob6aBe3Hu ga ux Bparte.
Bpahatse je orpaHunyeHo Ha npenajy
KonuynHa yobuyajeHux 3a A4omMahnHCTBO.

Crape baTepuje Mory ia cagpxe LTeTHe
mMaTtepvje unu Telke meTarne, koju 6u mornu ga
HaLLKOAE XXUBOTHOj CPeAVHN UNu 34paBrby.
Mpepapa crapux 6aTtepuja n kopuwhene y
H1Ma cagpXaHux pecypca AOMPUHOCK 3aluTUTH
oBa ABa AparoLieHa pecypca.

Cumbon npeupTaHe KaHTe 3a oTnaTke 3Haym ga
baTepuje n akymynatopu He CMejy Aa ce OAnaxy
3ajegHo ca KyhHum cmehem.

AKo ce ocvM Tora ucnop kaHte 3a cmehe Hanase
o3Hake Hg, Cd unu Pb, oHaa To o3HavaBa
cnepehe:

®m  Hg: batepwuja cagpxu Buwe og 0,0005 %

xuBe

®m  Cd: batepuja cagpxw suwwe og 0,002 %
Kagmujyma

B Pb: batepuja cagpxu Buwwe og 0,004 %
ornosa

Akymynatopu n 6aTtepuje becnnaTHo mMory a ce

npeaajy Ha cneaehum mectuma:

B JaBHa MecTa 3a oAnarawe oTnaga ofH.
HEroBO MPYKYNIbake (HNp. KOMyHanHa
cToBapwuLiTa)

[MpoaajHa mecTa 3a 6aTepuje 1 akymynartope
MecrTa 3a Bpahawe 6aTepuja n akymynartopa

MecTo Bpahata kof npoussohaya (ako Huje

unaH 3ajegHu4kor cuctema Bpahama)
OBe n3jaBe Baxxe camo 3a akymynaTtope u
6aTtepuje, Koju ce npoaajy y 3emroama EBponcke
YHUWje 1 Ha Koje Cce NpuMetrbyje eBporcka
avpektmBa 2006/66/E3. Y 3emrbama nssaH
EBponcke yHuje mory ce npuMer1MBaTh Heke
apyre ogpenbe 3a ognarawe akymynatopa u
batepuja.

13 TEXHUYKU NOOALIN

TexHu4ku nogaum: Buav Tabeny TEXHUYKUX

nogaTaka Ha no4yeTKy OBOr ynyTCTBa 3a

ynoTpeoy.

* Hanomere o spedHocmuma emucuje subpayuja

u emucuje byke:

B HasedeHe spedHocmu emucuje subpauyuja u
byKe uamepeHe cy npema
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Cnyx6a 3a kopucHuke/Cepsuc

cmaHOapdu308aHOM NOCMYIKY UCMUMmMueara
u Moey ce Kopucmumu 3a nopehere jedHe
mawuHe ca Opy2om.

B HasedeHe spedHocmu emucuje subpauyuja u
byKe Moy ce Kopucmumu u 3a
npenuMuHapHy npPoUeHy U3oXeHocmu
(cmeneH usnoxeHocmu subpayujama).

®  BpedHocmu emucuje subpayuja u byke
mokom cmeapHe yrnompebe mawuHe Moay
ce pasnukosamu 00 HagedeHuUX 8pedHOoCMU,
y 3a8UCHOCMU 00 HayuHa Ha Koju ce MawuHa
Kopucmu.

®  [Ipudpxasajme ce mepa 6e3bedHocmu y
cknady ca noznassbem o 6eabedHocmu.
lNokywajme da usnazare subpayujama 6yde
wmo je mozyhe Huxe. [NpumepHe mepe 3a
CMaH-eHe U3ioxxeHocmu subpayujama cy
HoOWweHe pykasuya rnpunukom yrnompebe
MawuHe u oepaHu4yasar-e padHo2 8peMeHa.
Mopajy ce ysemu y 063up ceu denosu
padHoe yukryca (Ha npumep epemeHa kada

16 TAPAHLIMJA

je MawuHa uckrby4eHa U epemeHa Kada je
OHa yKIby4eHa, anu padu 6e3 onmepehera).

14 CNYXXBA 3A KOPUCHUKE/CEPBUC

Kop nuTara y Be3u ca rapaHLmjom, NonpaBkom
UV pe3epBHUM [ernoBumMa ce obpatute BaLlem
Hajornvkem AL-KO cepsucy. Hbera hete Hahu Ha
MHTEpHeTy nof cnegehom agpecom:
www.alko-garden.com/service-contacts
[opaTtHe nHdopmMauuje 0 pe3epBHUM AeroBumMa
MOXeTe Aa npoHaheTe Ha:
www.alko-garden.com/spareparts

15 NH®OPMALIMJE O U3JABE O
YCKNABEHOCTHU

OBuWM o NyHOM 0AroBOpHOLWAY U3jaBrbyjemMo,
[a oBaj npoussoa y 061Ky Kojum ce npogaje Ha
TPXMLUTY UCNyH-aBa 3axTeBe XapMOHU30BaHNX
EY-aoupektuBa, 6e36eaHoCcHUX cTaHaapaa EY u
cTaHgapaa Koju cy cneunduyHn 3a oBaj
npou3ssos. Msjaea o ycknaheHocTu je neo
ynyTcTBa 3a ynotpeby 1 NpunoxeHa je MaunHu.

EBeHTyanHe rpeluke y matepujany unm npousBogwu Ha ypehajy nonpasmhemo 3a Bpeme 3aKOHCKOr
poka 3acTape npasa Ha rapaHumjy 3a HeocTaTke npema COncTBeHOM M36opy nonpasrbakem nunm
3ameHoM. Pok 3actape ogpefyje ce npema npasy Apxase Yy kojoj je ypehaj KynrbeH.

Hawwa rapaHTHa n3jaBa BaX1 caMo y cny4ajy:

®  npumMeHe oBKX YNyTcTaBa 3a ynortpeby

B CBPCUCXOAHOT Kopuwwhera

B yrnoTpebe opurMHanHnx pesepBHUX Aenosa

["apaHumja He obyxBaTa:

["apaHumja NpecTaje fa Baxu y crnyyajy:

CaMOMHMUMjaTUBHUX NOKyLLaja nonpaBku
CaMOVHMLMjaTUBHUX TEXHUYKUX N3MEHA
HeHameHcKor kopuwhera

B owTehera naka KOja Ce CBoAe Ha HoOpMarHo TpoweHwe

B OTPOLUHE [Er0Be KOjU Cy Ha KapTUL PE3EPBHUX AENOBa 03HAYEHN PAMOM | XXXXXX (X) |

["apaHTHM pok noynke Aa Teve o AaTyma KyrnoBMHeE Of CTpaHe MpBOr Kpajier KOPUCHMKa.
MepopgaBaH je gatym Ha padyHy. Ca 0BOM U3jaBOM O rapaHLmMju 1 OpUrMHaNHUM padyHom obpatute
ce npogasLy unu Hajénukoj oBnawheHoj cepucHoj pagmoxnum. OBOM U3jaBOM Ce He Merbajy
3aKOHCKa npasa Koja Kynaw, umMa npema npogasLy Y Cryyajy HegocTtaTaka.
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Ogolne wskazowki bezpieczenstwa dla narzedzi elektrycznych

1 OGOLNE WSKAZOWKI BEZPIECZEN-
STWA DLA NARZEDZI ELEKTRYCZNYCH

/\ OSTRZEZENIE! Przeczyta¢ wskazowki
bezpieczenstwa, zalecenia, ilustracje i dane
techniczne, ktére sg dotaczone do tego narze-
dzia elektrycznego. Nastepstwem nieprzestrze-
gania ponizszych instrukcji moze by¢ porazenie
pradem elektrycznym, pozar i/lub powazne obra-
zenia ciata.

m  Wszystkie wskazowki dotyczace bezpie-
czenstwa i inne instrukcje nalezy przecho-
wywac w razie potrzeby skorzystania z
nich w przysziosci.

Uzyte we wskazbéwkach dotyczgcych bezpieczen-
stwa pojecie ,narzedzie elektryczne” odnosi sie do
narzedzi elektrycznych zasilanych z sieci elek-
trycznej (z sieciowym przewodem zasilajgcym) lub
narzedzi elektrycznych zasilanych akumulatorowo
(bez sieciowego przewodu zasilajgcego).

1.1 Bezpieczenstwo na stanowisku pracy

®  Stanowisko pracy nalezy utrzymywac¢ w
czystosci i zapewni¢ jego dobre oswietle-
nie. Nieporzadek lub niedostateczne oswie-
tlenie stanowiska pracy mogg doprowadzi¢
do wypadku.

®  Narzedzia elektrycznego nie wolno uzy-
wac w obszarze zagrozonym wybuchem,
w ktorym znajduja si¢ palne ciecze, gazy
lub pyty. Narzedzia elektryczne podczas
pracy wytwarzajg iskry, ktére moga doprowa-
dzi¢ do zaptonu pytéw lub oparéw.

B Podczas pracy narzedzia elektrycznego na-
lezy trzymac dzieci i inne osoby z dala od
niego. W przypadku odwrdcenia uwagi mozna
straci¢ kontrole nad elektronarzedziem.

1.2 Bezpieczenstwo elektryczne

®  Wtyczka przytaczeniowa narzedzia elek-
trycznego musi pasowac do gniazda wty-
kowego. W zadnym wypadku nie wolno
modyfikowa¢ wtyczki. Nie wolno uzywac
zadnych adapterow wtyczki w przypadku
narzedzi elektrycznych z uziemieniem
ochronnym. Niezmodyfikowana wtyczka
oraz odpowiednie gniazdko wtykowe zmniej-
szajg ryzyko porazenia prgdem elektrycz-
nym.

®  Nalezy unika¢ kontaktu czesci ciala z uzie-
mionymi powierzchniami, jak rury, grzejni-
ki, kuchenki i lodowki. Istnieje zwiekszone
ryzyko porazenia prgdem elektrycznym, kie-
dy ciato jest uziemione.

Nalezy chroni¢ narzedzia elektryczne przed
deszczem lub wilgocia. Whniknigcie wody do
wnetrza narzedzia elektrycznego zwigksza ry-
zyko porazenia pragdem elektrycznym.

Nie uzywac przewodu przylagczeniowego
niezgodnie z jego przeznaczeniem do prze-
noszenia lub zawieszania urzadzenia elek-
trycznego lub do wyciggnigecia wtyczki z
gniazdka wtykowego. Chroni¢ przewod
przylaczeniowy przed dziataniem wysokich
temperatur, oleju, ostrych krawedzi lub ru-
chomych elementéw. Uszkodzone lub splata-
ne przewody przytaczeniowe zwigkszaja ryzy-
ko porazenia pradem elektrycznym.

Jezeli praca z narzedziem elektrycznym
odbywa sie na wolnym powietrzu, uzywac¢
wylacznie przedtuzaczy dostosowanych
do pracy na wolnym powietrzu. Zastoso-
wanie przediuzacza przystosowanego do
pracy na wolnym powietrzu zmniejsza ryzyko
porazenia pradem elektrycznym.

Jezeli nie mozna unikna¢ pracy narzedzia
elektrycznego w wilgotnym srodowisku,
nalezy zastosowa¢ wylacznik ochronny
réznicowy. Zastosowanie wytgcznika
ochronnego réznicowego zmniejsza ryzyko
porazenia pradem elektrycznym.

1.3 Bezpieczenstwo oséb

Podczas pracy z narzedziem elektrycznym
nalezy zachowac¢ ostroznos¢, zwracaé
uwage na to, co sie robi i postepowac roz-
sadnie. Nie uzywa¢ narzedzia elektryczne-
go, kiedy jest si¢ zmeczonym, pod wpty-
wem narkotykow, alkoholu lub lekow.
Chwila nieuwagi podczas uzywania narze-
dzia elektrycznego moze spowodowac na-
prawde powazne obrazenia.

Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie
ochronne i zawsze okulary ochronne. No-
szenie osobistego wyposazenia ochronnego,
jak maska przeciwpytowa, antyposlizgowe
obuwie ochronne, kask ochronny lub srodki
ochrony stuchu, w zaleznosci od rodzaju i
sposobu zastosowania narzedzia elektrycz-
nego, zmniejsza ryzyko powstania obrazen.
Unika¢ niezamierzonego uruchomienia
urzadzenia. Przed podigczeniem urzadze-
nia elektrycznego do zasilania lub akumu-
latora, podniesieniem urzadzenia i jego
przenoszeniem nalezy sie upewnic, ze jest
wylaczone. Jezeli podczas przenoszenia na-
rzedzia elektrycznego palce znajdujg sie na
wigczniku lub narzedzie elektryczne jest wig-
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czone w momencie podtgczania do zasilania,
moze to doprowadzi¢ do wypadku.

= Przed wiaczeniem narzedzia elektryczne-
go usung¢ narzedzia nastawcze lub klu-
cze maszynowe. Narzedzie lub klucz znaj-
dujace sie na obracajgcym sie elemencie
urzadzenia mogg by¢ przyczyng urazow.

®  Unika¢ nieprawidtowej postawy ciata.
Dbaé¢ o zachowanie bezpiecznej postawy i
zawsze utrzymywac réownowage. Dzigki te-
mu mozna zyskac¢ lepsza kontrole nad narze-
dziem elektrycznym w nieoczekiwanej sytu-
acji.

®  Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie na-
lezy nosi¢ luznej odziezy ani bizuterii.
Wiosy i odziez trzymac¢ z dala od porusza-
jacych sie czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wiosy mogg zosta¢ pochwycone
przez ruchome elementy urzgdzenia.

®  Jezeli mozna zamontowac odciggu pytow
i instalacje zabezpieczajaca przed zapyle-
niem, to powinny by¢ one podtaczone i
prawidtowo uzywane. Uzycie urzadzenia
odpylajgcego moze zmniejszy¢ zagrozenia
wywotane przez pyly.

®  Nie dac¢ sie zwies¢ falszywemu poczuciu
bezpieczenstwa i nie lekcewazy¢ zasad
bezpieczenstwa, takze jesli jest sie zapo-
znanym z uzywaniem narzedzia elektrycz-
nego po jego wielokrotnym uzywaniu. Nie-
uwazne obchodzenie si¢ moze w ciggu utam-
ka sekundy doprowadzi¢ do cigezkich urazow.

1.4 Uzytkowanie i obstuga narzedzia
elektrycznego

®  Nie przecigzac elektronarzedzia. Do okre-
slonej pracy nalezy uzywacé narzedzia
elektrycznego, ktore jest do niej przezna-
czone. Z uzyciem odpowiedniego narzedzia
elektrycznego pracuje sie lepiej i bezpieczniej
w podanym zakresie wydajnosci.

= Nie uzywac narzedzia elektrycznego z
uszkodzonym wiacznikiem. Urzgdzenie
elektryczne, ktérego nie da sie juz wigczy¢
lub wytgczy¢ jest niebezpieczne i musi byé
naprawione.

= Wyciagna¢ wtyczke z gniazda zasilania i/
lub wymontowa¢ wyjmowany akumulator,
zanim dokona sie regulacji urzadzenia,
wymiany czesci zamiennych lub odtozenia
elektronarzedzia. Zapobiega to niezamie-
rzonemu uruchomieniu narzedzia elektrycz-
nego.

®  Nieuzywane narzedzie elektryczne nalezy
przechowywac z dala od dzieci. Nie po-
zwala¢ na uzywanie urzadzenia osobom,
ktére nie sa obeznane z jego obstuga lub
nie przeczytaly niniejszych instrukcji. Na-
rzedzia elektryczne sg niebezpieczne, jezeli
sg obstugiwane przez osoby nieobeznane z
ich obstuga.

®  Elektronarzedzia i narzedzia uzytkowe na-
lezy utrzymywac¢ w dobrym stanie tech-
nicznym. Nalezy kontrolowa¢, czy rucho-
me czesci funkcjonujg sprawnie i nie zaci-
naja sie, czy nie sa pekniete lub uszko-
dzone tak, ze zaktéca to dziatanie narze-
dzia elektrycznego. Przed uzyciem elek-
tronarzedzia nalezy zleci¢ naprawe uszko-
dzonych czesci. Wiele wypadkéw ma swoje
zrodto w nieprawidtowej konserwacji narzedzi
elektrycznych.

®m  Narzedzia tnace nalezy utrzymywac w czy-
stosci i ostrosci. Starannie pielegnowane
narzedzia tngce z ostrymi krawedziami tngcy-
mi rzadziej si¢ zakleszczajg i sg tatwiejsze w
prowadzeniu.

®  Elektronarzedzia, narzedzi uzytkowych
itp. nalezy uzywac z zastosowaniem sie
do podanych tu instrukcji. Nalezy przy
tym uwzgledni¢ warunki na stanowisku
pracy oraz rodzaj wykonywanej czynno-
$ci. Uzycie narzedzi elektrycznych do innych
celéw, niz przewidziane moze doprowadzi¢
do niebezpiecznych sytuaciji.

= Uchwyty i powierzchnie do chwytania mu-
szg by¢ zawsze suche, czyste i wolne od
oleju i smaru. Sliskie uchwyty i powierzchnie
do chwytania uniemozliwiajg bezpieczne ob-
stuge i zachowanie kontroli nad elektronarze-
dziami w nieprzewidzianych sytuacjach.

1.5 Uzytkowanie i obstuga narzedzia
wyposazonego w akumulator

®  Akumulator nalezy tadowaé wytacznie za
pomocg tadowarki zalecanej przez produ-
centa. W przypadku tadowarki przeznaczo-
nej do fadowania okreslonych rodzajéw aku-
mulatoréw, zastosowanie jej do innego ro-
dzaju akumulatora powoduje powstanie za-
grozenia pozarowego.

® Do narzedzi elektrycznych nalezy stoso-
wac tylko akumulatory przewidziane do
pracy z danym narzedziem. Zastosowanie
innych akumulatoréw moze prowadzi¢ do po-
wstania obrazen ciata oraz zagrozenia poza-
rowego.

443960 _a
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B Chroni¢ nieuzywany akumulator przed
spinaczami biurowymi, monetami, klucza-
mi, igtami, Srubami i innymi drobnymi
przedmiotami metalowymi, ktére mogtyby
spowodowac zwarcie stykéw akumulato-
ra. Zwarcie pomiedzy stykami akumulatora
moze wywotac oparzenia lub ogien.

® W przypadku nieprawidiowego uzytkowa-
nia moze dojs¢ do wycieku cieczy z aku-
mulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z nig. W
razie przypadkowego kontaktu przemyé
skazone miejsce woda. W przypadku kon-
taktu cieczy z oczami nalezy dodatkowo
zasiegna¢ pomocy lekarskiej. Plyn wycie-
kajacy z akumulatora moze powodowac po-
draznienia skory lub oparzenia.

®  Nie uzywa¢ uszkodzonego ani zmodyfiko-
wanego akumulatora. Uszkodzone lub
zmienione akumulatory mogg sie zachowy-
wac w sposob nieprzewidziany, powodujgc
ryzyko pozaru, wybuchu lub urazu.

= Nie naraza¢ akumulatora na ogien ani wy-
soka temperature. Ogien lub temperatura
powyzej 130°C moga by¢ przyczyng wybu-
chu.

B Przestrzega¢ wszystkich wskazéwek doty-
czacych tadowania i pamietac, by nigdy
nie ladowa¢ akumulatora ani narzedzia
akumulatorowego poza zakresem tempe-
ratur okreslonym w instrukcji obstugi. Nie-
prawidtowe tadowanie lub tadowanie poza
dopuszczalnym zakresem temperatur moze
spowodowac uszkodzenie akumulatora i ry-
zyko pozaru.

1.6 Serwis

= Naprawe narzedzia elektrycznego powie-
rza¢ wytacznie wykwalifikowanemu perso-
nelowi fachowemu i tylko z uzyciem orygi-
nalnych czesci zamiennych. Nalezy przy
tym zagwarantowac, ze zachowane zostanie
bezpieczenstwo narzedzia elektrycznego.

®  Nie wolno konserwowa¢ uszkodzonego
akumulatora. Wszelka konserwacja akumu-
latora powinna by¢ wykonywana przez pro-
ducenta lub upowaznione punkty obstugi
klienta.

2 INFORMACJE DOTYCZACE
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI OBSLUGI

®  Wersja niemieckojezyczna jest oryginalng in-
strukcjg obstugi. Wszystkie pozostate wersje
jezykowe sg ttumaczeniami oryginalnej in-
strukcji obstugi.

B Ponizsza instrukcja obstugi winna by¢ prze-
chowywana zawsze w sposob umozliwiajgcy
jej wykorzystanie w celu uzyskania informaciji
dotyczacych urzadzenia.

®  Urzadzenie moze by¢ przekazywane wytgcz-
nie wraz z instrukcjg obstugi.

®  Nalezy stosowac sie do wskazéwek dot. bez-
pieczenstwa i wskazéwek ostrzegawczych
zawartych w niniejszej instrukcji obstugi.

2.1 Symbole na stronie tytutowej

Znaczenie

Symbol

Przed uruchomieniem nalezy do-
ktadnie przeczyta¢ niniejszg instruk-
cje obstugi. Jest to konieczne dla
zapewnienia bezusterkowej pracy

i bezpiecznej obstugi.

Instrukcja obstugi

Akumulatory litowo-jonowe obstugi-
wac ze szczegdlng ostroznoscia!
Ll W szczegolnosci przestrzegaé
wskazowek dotyczacych transportu,
sktadowania i utylizacji zawartych
w niniejszej instrukcji obstugi!

Ten produkt jest zgodny z odpo-
C € wiednimi dyrektywami europejskimi.

Przeprowadzono procedure oceny

zgodnosci z tymi dyrektywami.

2.2 Objasnienia rysunkowe i stowa
ostrzegawcze

/\ NIEBEZPIECZENSTWO! Oznacza niebez-
pieczenstwo prowadzace do $mierci lub ciezkich
obrazen ciata.

/\ OSTRZEZENIE! Oznacza potencjalne nie-
bezpieczenstwo mogace prowadzi¢ do $mierci
lub cigezkich obrazen ciata.

/N OSTROZNIE! Oznacza potencjalne niebez-
pieczenstwo moggce prowadzi¢ do $rednich lub
lekkich obrazen ciata.

UWAGA! Oznacza potencjalne niebezpieczen-
stwo moggce prowadzi¢ do szkdd rzeczowych.

H WSKAZOWKA Szczegdlne wskazowki uta-
twiajgce zrozumienie instrukcji i obstugi.
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3 OPIS PRODUKTU

W niniejszej instrukcji obstugi opisano sprezarke
reczng, eksploatowang z akumulatorem.
Mozliwe jest stosowanie wszystkich akumulato-

row (Bxxx Li) i tadowarek (Cxxx Li) systemu
ALKO 18 Vg 36 V

BATTERY ) 2 VOLTAGES"

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia urzadzenia i
akumulatora. Uzywanie urzadzenia z nieodpo-
wiednimi akumulatorami moze spowodowaé
uszkodzenie urzgdzenia i akumulatorow.

®  Urzadzenia nalezy uzywaé wytgcznie z zale-
canymi akumulatorami.

H WSKAZOWKA Dalsze informacje mozna
znalez¢ w instrukcjach obstugi akumulatoréw i ta-
dowarek systemu ALKO 18 Vg 36 \/

18ATTERY ) 2VOLTAGES"

3.1 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Opisywana sprezarka jest przeznaczona wytgcz-
nie do pompowania takich przedmiotéw, jak opo-
ny samochodowe, motocyklowe i rowerowe, oraz
nadmuchiwanych przedmiotow o matej objetosci.
Opisywane urzadzenie jest przeznaczone do za-
stosowania w ramach uzytku prywatnego. Kazde
inne zastosowanie oraz niedozwolone zmiany lub
modyfikacje traktowane sg jako eksploatacja nie-
zgodna z przeznaczeniem i prowadzg do utraty
gwarancji i waznosci deklaracji zgodnosci oraz
do wytgczenia wszelkiej odpowiedzialnosci pro-
ducenta za szkody poniesione przez uzytkownika
lub osoby trzecie.

3.2 Mozliwe przewidywane nieprawidtowe
uzycie

Nadmierne napompowanie (nadcisnienie).

Zastosowanie do nieodpowiednich obiektéw.

Praca ciagta bez faz stygniecia.

Nieprawidtowe przytgcze zaworu.

Zastosowanie w czasie deszczu lub wilgoci.

3.3 Ryzyko szczatkowe

Nawet podczas uzytkowania urzadzenia zgodnie

z przeznaczeniem wcigz wystepuje okreslone ry-

zyko resztkowego, ktérego nie mozna wykluczyc.

Rodzaj i konstrukcja urzgdzenia nie wykluczaja

nizej wymienionych zagrozen.

®  Peknigcie opon lub przewoddéw powietrza
przy nieprawidtowym zastosowaniu.

®  Niebezpieczenstwo porazenia pragdem w wil-
gotnym otoczeniu.

®  Uszkodzenie stuchu przy dtugotrwatym uzyt-
kowaniu bez srodkéw ochrony stuchu.

3.4 Urzadzenia zabezpieczajace i ochronne

3.41 Funkcja SOS

Zintegrowana lampka obstuguje funkcje SOS,
stuzaca do sygnalizowania w sytuacjach awaryj-
nych. Aktywacja odbywa sie za pomocg zespolo-
nego przetacznika swiatta roboczego i sygnatu
SOS. Kilkakrotne naciskanie przetgcznika umozli-
wia wybranie kolejno réznych trybéw pracy lamp-
ki. Trzykrotne nacisniecie przetgcznika powoduje
aktywacje tryb migania czerwonym $Swiattem (sy-
gnat SOS).

3.5 Symbole umieszczone na urzadzeniu

3.51 Symbole bezpieczenstwa

Symbol Znaczenie

Przed uruchomieniem przeczytaé
instrukcje obstugi!

—
—

Zachowac szczegolng ostroznosé
podczas obstugi urzadzenia!

Uzywacé ochrony wzroku!

@

>O@PI®

Uzywac srodkow ochrony stuchu!

Goraca powierzchnia!

3.5.2 Symbole obstugi

Symbol Znaczenie

%, Swiatto robocze i funkcja SOS

N

3.6 Przeglad produktu (01)

'Isos

Nr  Element

1 Rekojes¢
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Zasady bezpieczenstwa

Nr  Element

Przetgcznik swiatta roboczego i SOS
Element obstugowy

Lampka

Przewdd sprezonego powietrza
Dzwignia mocujgca

Przytgcze zaworu

©® N o 0 b w0 N

Francuski adapter zaworu (np. do za-
woréw rowerowych)

9 Igta do pitek sportowych (np. do pitki
noznej)

10  Stozkowy adapter zaworu (np. do
dmuchanych materacéw)

11 Uchwyt

12 Gumowa powierzchnia ochronna
13 Obudowa

14 Uchwyt akumulatora

15 Uchwyt przewodu sprezonego powie-
trza

16*  Akumulator*
17*  tadowarka*®

*: W przypadku urzgdzenia pojedynczego nie na-
lezy do zakresu dostawy, ale jest cze$cig sktado-
wg kompletnego zestawu.

3.7 Zakres dostawy (02)
Zakres dostawy obejmuje nizej wymienione pozy-
cje. Nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie pozycje sg
zawarte:

Nr Element

1  Sprezarka akumulatorowa

2 Francuski adapter zaworu

3  Igta do pitek sportowych

4  Stozkowy adapter zaworu

5  Instrukcja obstugi

6*  Akumulator*

7*  tadowarka*

. W przypadku urzgdzenia pojedynczego nie na-
lezy do zakresu dostawy, ale jest czeScig sktado-
wg kompletnego zestawu.

*

4 ZASADY BEZPIECZENSTWA

4.1 Zasady bezpieczenstwa dotyczace

sprezarek

®  Nie uzywac¢ sprezarek przy temperaturach
ponizej -20°C lub powyzej 60°C.

®  Nie zostawia¢ dziatajgcej sprezarki bez nad-
zoru.

B Podczas podtgczania sprezarki do zrédfa
pradu upewnic sig, ze wigcznik/wytgcznik jest
wytgczony.

®  Uwaga! Uzywac¢ sprezarki tylko przez krétki
czas. Przy wysokim ci$nieniu roboczym wy-
noszacym 10 bar (145 psi) urzadzenie moze
sie przegrzac, jesli bedzie dziata¢ w ciggu
przez czas dtuzszy niz 2,5 minuty.
Natychmiast wytgczy¢ urzadzenie i zaczekac,
az ostygnie.

®  Ryzyko zranienia! Nie pompowac przedmio-
téw do cisnienia wyzszego niz dozwolone.
Moga peknac¢ i spowodowaé obrazenia i/lub
szkody rzeczowe.

®  Nie przekracza¢ dopuszczalnego zakresu
mocy sprezarki. Nie pompowac opon pojaz-
dow ciezarowych, ciggnikow lub innych du-
zych opon.

®  Nie pracowac z materiatami, ktore sg lub mo-
ga by¢ tatwo palne lub wybuchowe.

= Nigdy nie uzywac sprezarki i jej akcesoriow
do celéw innych niz te, do ktérych sg kon-
strukcyjnie przeznaczone.
Chroni¢ sprezarke przed wilgocia.
Sprawdza¢ urzgdzenie przed kazdym uzy-
ciem. W przypadku stwierdzenia uszkodzen
nie wolno uzywac urzadzenia. Naprawy zle-
cac wytgcznie doswiadczonym technikom.
Nigdy samodzielnie nie otwiera¢ urzadzenia.

®  Urzadzenie wytwarza wysokie cisnienie. Nie
kierowac wylotu powietrza na ludzi lub zwie-
rzeta.

B Zawsze zachowac czujnos¢! Nigdy nie uzy-
wac urzadzenia w stanie rozkojarzenia lub
ztego samopoczucia.

B Powietrze pod wysokim cisnieniem moze do-
prowadzi¢ do powaznych obrazen ciata lub
Smierci. Nigdy nie dopus$ci¢, aby urzadzenie
pracowato powyzej maksymalnego cisnienia
roboczego. Nie uzywac¢ urzadzenia z wylgcz-
nikiem cignieniowym lub zaworem bezpie-
czenstwa, ktore sg ustawione na wartos¢
wyzszg niz maksymalne dopuszczalne ci-
Snienie robocze.
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®  Niebezpieczenstwo wdychania! Stosowanie
sprezarki do zaopatrzenia w powietrze do od-
dychania moze prowadzi¢ do powaznych ob-
razen ciata lub $mierci. Nie uzywa¢ pompy
do zaopatrzenia w powietrze do oddychania.

®  Wyposazenie i materiat opakowania nie sg
zabawkami. Nie pozwoli¢, aby dzieci bawity
sie plastikowymi torebkami, foliami lub maty-
mi czesciami. Wystepuje niebezpieczenstwo
potkniecia lub uduszenia.

4.2 Obcigzenie halasem

Okreslony poziom obcigzenia hatasem genero-
wanym przez opisywane urzgdzenie jest nieunik-
niony. Gtosne prace zaplanowaé¢ w dopuszczo-
nym i wyznaczonym do tego czasie. W razie po-
trzeby uwzglednic¢ czasy odpoczynku i ograniczy¢
czas pracy do najbardziej wymaganych czynno-
$ci. Dla ochrony wtasnej i ochrony oséb przeby-
wajacych w poblizu zaleca sie stosowanie odpo-
wiedniej ochrony stuchu.

4.3 Zasady bezpieczenstwa dotyczace
akumulatora i tadowarki

®  Przed fadowaniem wyjg¢ akumulator z urza-
dzenia.

®  Akumulator wktada¢ do urzgdzenia z zacho-
waniem prawidtowej biegunowosci.

®  Jezeli urzgdzenie ma by¢ przechowywane
przez dtuzszy czas, nalezy wyja¢ z niego
akumulator.

®  Nie wolno zwiera¢ zaciskow urzgdzenia ani
akumulatora.

Instrukcje obstugi

Przestrzega¢ zasad bezpieczenstwa dotyczgcych
akumulatora i tadowarki, zawartych w osobnych
instrukcjach obstugi:

B |nstrukcja obstugi 443998: akumulatory

B |nstrukcja obstugi 443999: tadowarki

5 MONTAZ

/\ OSTRZEZENIE! Zagrozenia wynikajace z
niekompletnego montazu! Eksploatacja nie-
kompletnie zmontowanego urzgdzenia moze pro-
wadzi¢ do powaznych obrazen ciata.
®  Urzadzenie eksploatowac tylko wowczas,

gdy zostato catkowicie zmontowane.

®  Akumulator wiozy¢ do urzadzenia dopiero po

zakonczeniu catkowitego montazu.

6 URUCHOMIENIE

6.1 Ladowanie akumulatorow

Przestrzega¢ zakresu temperatur procesu tado-
wania, ktory jest podany w danych technicznych.

H WSKAZOWKA Szczegétowe informacje
mozna znalez¢ w osobnych instrukcjach obstugi
akumulatora i tadowarki:
®  |nstrukcja obstugi 443998: akumulatory

®  |nstrukcja obstugi 443999: tadowarki

6.2 Wkladanie i wycigganie akumulatora
(03)

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodzenia
akumulatora. Pozostawienie akumulatora w
urzgdzeniu po zakonczeniu uzytkowania moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora.
®  Bezposrednio po zakonczeniu uzytkowania
nalezy wyja¢ akumulator z urzgdzenia i zto-
zy¢ na przechowanie w miejscu zabezpieczo-
nym przed zamarzaniem.

®  Akumulator wiozy¢ do urzadzenia dopiero
bezposrednio przed rozpoczeciem pracy.

Montaz akumulatora w urzadzeniu

1. Wsuna¢ akumulator (03/1) od tytu do uchwy-
tu akumulatora (03/2) sprezarki, az ulegnie
zablokowaniu (03/a).

Wyjmowanie akumulatora

1. Nacisna¢ przycisk zwalniajacy (03/3) na aku-
mulatorze i go przytrzymac.

2. Wyciagna¢ akumulator (03/b).
7 OBSLUGA

7.1 Podlaczanie przewodu sprezonego
powietrza (04)
1. Sprawdzi¢, czy przytgcze zaworu (04/1) prze-
wodu sprezonego powietrza (04/2) jest zgod-
ne z nadmuchiwanym przedmiotem.
Wskazéwka: W zalezno$ci od zastosowania
uzy¢ dodatkowo trzech dotgczonych adapte-
réw, aby zapewnic optymalne potgczenie.
2. Wyciggna¢ pasujgcy adapter z uchwytu
(04/3) na sprezarce:
®m  francuski adapter zaworu (04/4), np. do
zaworow rowerowych;

®  jgta do pitek sportowych (04/5), np. do
pitki noznej;

®  stozkowy adapter zaworu (04/6), np. do
dmuchanych materacéw.
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3. Przykreci¢ adapter do przytgcza zaworu
przewodu cisnieniowego.

4. Natozy¢ przytacze zaworu z adapterem na
otwor zaworu nadmuchiwanego przedmiotu.

5. Przetozy¢ dzwignie mocujgca (04/7) (04/a),
aby stabilnie potaczy¢ przytgcze zaworu
przytacza sprezonego powietrza z otworem
zaworu przedmiotu.

7.2 Wiaczanie i wylagczanie urzadzenia (05)

H WSKAZOWKA Gdy urzadzenie nie jest uzy-
wane, wytgcza sie automatycznie po okoto 12 se-
kundach. Ostatnio ustawiona warto$¢ zostaje za-
pisana. Wskazanie wyswietlacza znika.

Wiaczanie urzadzenia

1. Nacisng¢ wigcznik/wytgcznik (05/1), aby wia-
czy¢ urzadzenie. Wskazanie wyswietlacza
(05/2) zostaje aktywowane i $wieci na niebie-
sko.

Wyltaczanie urzadzenia

1. Nacisng¢ wtgcznik/wytgcznik i przytrzymac
go przez okoto dwie sekundy, aby wytaczy¢
urzadzenie.

7.3 Ustawianie jednostek (05)

1. Wiaczanie urzadzenia: patrz Rozdziat 7.2
"Wiaczyc¢ i wytgczy¢ urzadzenie (05)", stro-
na 118.

2. Nacisng¢ jednoczesnie przyciski plus (05/3)
i minus (05/4), aby przetgczy¢ jednostki mig-
dzy PSI, bar, kPa i kg/cm?.

7.4 Wskazanie wyswietlacza (06)

W lewej czesci wyswietlacza wskazywane jest ci-
Snienie ustawione dla trybu automatycznego
(06/1), wynoszace od 0,20 bar do 10,30 bar.

W prawej czesci wskazywane jest cisnienie osig-
gniete w przewodzie ci$nieniowym (06/2). Jezeli
w nadmuchiwanej czesci jest juz dostepne cisnie-
nie, zostaje ono wskazane na wyswietlaczu po
wigczeniu urzgdzenia. Jesli do przewodu nie jest
podtgczone zadne urzgdzenie, ci$nieniomierz
wskazuje wartos¢ ,0”.

7.5 Ustawienia w trybie automatycznym (05)

Przy wiaczaniu urzadzenia wigcznikiem/wytgczni-

kiem (05/1) ci$nienie zostaje ustawione na ostat-

nio uzywang wartos¢. Cisnienie mozna dostoso-

wac nastepujaco:

1. przyciskiem plus (05/03) zwieksza¢ cisnienie
do maksymalnie 10,30 bar.

2. przyciskiem minus (05/04) zmniejszac¢ cisnie-
nie do minimalnie 0,20 bar.

7.6 Tryb automatyczny (05, 06)

EH WSKAZOWKA Upewnié sie, ze wszystkie
potaczenia s3 stabilne przed rozpoczeciem pom-
powania.

1. Potaczy¢ pompowane urzadzenie z pomp3.
2. Nacisng¢ przycisk start/stop (05/5).
Sprezarka pompuje do wartosci ustawionej wcze-
$niej na wyswietlaczu (06/1) i sie wytgcza. Usta-
wianie cisnienia: patrz Rozdziat 7.5 "Ustawienia
w trybie automatycznym (05)", strona 118.

7.7 Swiatto robocze i funkcja SOS (07)

/\ OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo zra-
nienia oczu przez intensywne swiatto! Bezpo-
Srednie narazenie na silne $wiatto moze dopro-
wadzi¢ do uszkodzenia oczu.
®  Unika¢ bezposredniego spoglgdania na lam-

pe zrodta Swiatta.

1. Nacisngc przycisk $wiatta roboczego / SOS
(07/1), aby przetgczy¢ miedzy $wiattem robo-
czym a $wiattem awaryjnym SOS (07/2).

Dziatanie Funkcja

Nacisng¢ 1 raz = State biate swiatto

Nacisng¢ 2 ra-  State biate Swiatto o wiekszej
zy mocy

Nacisng¢ 3 ra- Migajace czerwone $wiatto
zy (miganie przerywane)
Nacisngc¢ 4 ra-
zy

Wytaczenie swiatta

7.8 Kontrolowanie stanu natadowania
akumulatora

Wskaznik stanu natadowania znajduje sie na

akumulatorze.

H WSKAZOWKA Szczegétowe informacje
mozna znalez¢ w osobnych instrukcjach obstugi
akumulatora i tadowarki:

B |nstrukcja obstugi 443998: akumulatory

B |nstrukcja obstugi 443999: tadowarki
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8 KONSERWACJA | PIELEGNACJA
8.1 Czyszczenie sprezarki

/\ OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo zra-
nienia podczas czyszczenia sprezarki! Jesli
woda wniknie do urzgdzenia elektrycznego, mo-
ze dojs¢ do porazenia prgdem.

B Upewnic¢ sie, ze woda nie dostanie sie do
wnetrza urzadzenia.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodzenia
sprezarki! Srodki czyszczace i rozpuszczalniki
moga wejs¢ w reakcje z czesciami urzadzenia
z tworzywa sztucznego.
®  Nie stosowa¢ zadnych srodkéw czyszcza-

cych ani rozpuszczalnikow.

H WSKAZOWKA Wewnatrz urzagdzenia nie
ma czesci przeznaczonych do konserwacji.

1. Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny po-
wietrzne i obudowe silnika zawsze utrzymy-
wac w stanie wolnym od kurzu i zanieczysz-
czen.

2. PrzecieraC sprezarke czystg Sciereczkg lub
przedmuchiwa¢ sprezonym powietrzem o ni-
skim cisnieniu.

3. Po kazdym uzyciu doktadnie czysci¢ sprezar-
ke:
®  Wyciggng¢ akumulator i odtozy¢ sprezar-

ke na stabilnym podkfadzie.
®  Uzy¢ wilgotnej Sciereczki.

9 POMOC W PRZYPADKU USTEREK

EH WSKAZOWKA W przypadku zaktécen, kto-
re nie zostaty wymienione w tej tabeli, lub takich,
ktoérych nie mozna usung¢ we wtasnym zakresie,
nalezy skontaktowac sie z naszym dziatem ob-

Usterka

Silnik nie dziata.

Silnik pracuje w sposob
przerywany.

Silnik pracuje, ale przed-
miot nie jest nadmuchiwa-
ny.

stugi klienta.

Przyczyna
Akumulator jest roztadowa-
ny.

Brak akumulatora lub aku-
mulator osadzony nieprawi-
dtowo.

Przerwane zasilanie.

Samoczynny wytgcznik silni-

kowy wytgczyt silnik z powo-

du przecigzenia.

®  Btiad urzadzenia

®m  Wigcznik/wytacznik jest
uszkodzony.

Btad urzgdzenia

Nieszczelne potaczenie mie-
dzy sprezarkg a zaworem.

Nieprawidtowy lub niepasujg-
cy adapter zaworu.

Uszkodzony lub zablokowa-
ny zawor przedmiotu.

Ustawione cisnienie docelo-
we jest nieprawidtowe.

Usuwanie

Natadowac¢ akumulator.

Wiozy¢ akumulator prawidtowo.

1. Usuna¢ akumulator.
2. Oczysci¢ styki urzadzenia.

Odczekac, az samoczynny wytgcznik
silnikowy ponownie witgczy silnik.

Udac sie do punktu serwisowego pro-
ducenta.

Udac sie do punktu serwisowego pro-
ducenta.

Zapewni¢ szczelne potaczenie prze-
wodu sprezonego powietrza i adapte-
ra zaworu.

Wymieni¢ uzyty adapter.

Wymienic¢ lub naprawi¢ zawér pompo-
wanego urzadzenia.

Zwiekszy¢ ustawione cisnienie docelo-
we.
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Usterka Przyczyna

Nieszczelnos¢ w przedmiocie.

Urzadzenie wibruje w nie-
typowy sposob.

Btad urzgdzenia

Wyrazny spadek czasu

pracy akumulatora. akumulatora.

Nie mozna natadowac aku-

mulatora. dzone.

Uszkodzenie akumulatora

lub tadowarki.

Akumulator jest zbyt goracy.

10 TRANSPORT

Przed transportem wykonac¢ nastepujace czynno-
Sci:

Wylaczy¢ urzadzenie.

Wymontowaé akumulator z urzadzenia.
Zapakowac akumulator zgodnie z przepisami
(zob. nizej).

Akumulator ,,B160.6 Li” (nr art. 114128)

EH WSKAZOWKA Energia znamionowa aku-
mulatora wynosi ponad 100 Wh! Z tego wzgledu

nalezy stosowac sie do ponizszych wskazéwek
dotyczacych transportu.

@ N =

Akumulator litowo-jonowy zawarty w zestawie
podlega przepisom prawa o substancjach niebez-
piecznych, jednak moze by¢ transportowany

w uproszczonych warunkach:

®  Uzytkownicy prywatni mogg transportowac
akumulator po drogach bez dalszych nakta-
dow, o ile jest on zamontowany w sposéb
przeznaczony do handlu detalicznego,
a transport stuzy wytgcznie do celéw prywat-
nych.

®m  Uzytkownicy komercyijni, ktorzy realizujg
transport w zwigzku ze swojg gtéwna dziatal-
noscia (np. dostawy z i do miejsc budow lub
pokazdw) uproszczenia te mogg réwniez
obowigzywac.

W obu powyzszych przypadkach nalezy koniecz-

nie podja¢ dziatania, zapobiegajgce uwolnieniu

zawartosci. W innych przypadkach nalezy bez-

wzglednie przestrzegac przepisow dotyczgcych

substancji niebezpiecznych! W przypadku nie-

przestrzegania nadawcy i ewentualnie przewoz-

nikowi grozg surowe kary.

Uptynat czas eksploatac;i

Styki akumulatora sg zabru-

Usuwanie
Zapewni¢ szczelnos¢ przedmiotu.

Udac sie do punktu serwisowego pro-
ducenta.

Wymieni¢ akumulator. Uzywa¢ tylko
oryginalnych akcesoriow producenta
urzgdzenia.

Udac¢ sie do punktu serwisowego pro-
ducenta.

Zamowi¢ czesci zamienne. Udac sie
do punktu serwisowego producenta.

Zaczeka¢, az akumulator ostygnie.

Pozostate wskazéwki dotyczace transportu

i wysytki

®  Akumulatory litowo-jonowe transportowac
badz wysytac¢ wytgcznie w nieuszkodzonym
stanie.

® Do transportu akumulatora uzywaé¢ wytgcznie
oryginalnego kartonu lub odpowiedniego kar-
tonu dla towardow niebezpiecznych (nie jest to
wymagane w przypadku akumulatoréw o
energii znamionowej ponizej 100 Wh).

®  Zaklei¢ odkryte styki akumulatora, aby zapo-
biec zwarciu.

®  Akumulator zabezpieczy¢ przed przesunie-
ciem wewnatrz opakowania, aby zapobiec
uszkodzeniom akumulatora.

B Zapewni¢ prawidtowe oznakowanie i doku-
mentacje przesytki podczas transportu bgdz
wysyiki (np. za posrednictwem firmy kurier-
skiej lub spedycji).

®  Uzyskac wczesniej informacje, czy transport
z wykorzystaniem wybranego ustugodawcy
jest mozliwy i zgtosi¢ przesytke.

Zalecamy skorzystanie przy przygotowaniu wy-

sytki z pomocy fachowca z zakresu towaréw nie-

bezpiecznych. Przestrzegaé rowniez ewentual-
nych dodatkowych przepiséw krajowych.

11 PRZECHOWYWANIE

11.1 Zaczepianie przewodu sprezonego
powietrza (08)

1. Poprowadzi¢ przewdd sprgzonego powietrza
wzdtuz obu uchwytéw (08/1) na sprezarce
(08/a) i zaczepic¢ je w nich.

Wskazéwka: Zwrécic uwage, aby przewod
nie wystawat pod sprezarkg, tak aby mozliwe
byto jej bezproblemowe postawienie.
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11.2 Przechowywanie urzadzenia

B Po kazdym uzyciu nalezy doktadnie wyczy-
$ci¢ urzadzenie i jego akcesoria oraz zatozy¢
pokrywy ochronne, jesli sg dostepne.

®  Urzadzenie przechowywa¢ w miejscu su-
chym, zamykanym i zabezpieczonym przed
mrozem.

B Przechowywac¢ urzadzenie w miejscu niedo-
stepnym dla dzieci i oséb niepowotanych.

11.3 Skiladowanie akumulatora i tadowarki

H WSKAZOWKA Szczegdtowe informacje
mozna znalez¢ w osobnych instrukcjach obstugi
akumulatora i tadowarki.

12 UTYLIZACJA

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywag 2012/19/UE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektro-
nicznego oraz jej transpozycja do prawa danego
kraju zuzyty sprzet elektryczny musi by¢ zbierany
oddzielnie i przekazany do recyklingu.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty
sprzet elektryczny i elektroniczny moze mie¢
szkodliwe skutki dla srodowiska i zdrowia ludz-
kiego, wynikajgce z potencjalnej obecnosci sub-
stancji niebezpiecznych.

Wskazowki dotyczace ustawy o zuzytym
sprzecie elektrycznym i elektronicznym
E B Zuzyte urzgdzenia elektryczne i elek-
tronicznie nie moga by¢ utylizowane
— z odpadami z gospodarstwa domowe-

go, lecz nalezy przekaza¢ je do osob-
nej zbidrki lub utylizacji.

®  Zuzyte baterie lub akumulatory, ktére nie sg
na state wbudowane w zuzytym urzgdzeniu,
nalezy wyciggna¢ przed oddaniem urzadze-
nia! Ich utylizacja jest regulowana przez usta-
we o zuzytych bateriach.

B Wiasciciele lub uzytkownicy urzgdzen elek-
trycznych i elektronicznych sg prawnie zobo-
wigzani do ich oddania po zuzyciu.

®  Uzytkownik koncowy odpowiada za usuniecie
danych osobowych z utylizowanego urzgdze-
nial

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady

oznacza, ze zuzyte urzadzenia elektryczne i elek-

troniczne nie moga by¢ utylizowane razem z od-
padami z gospodarstwa domowego.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne
mozna nieodptatnie odda¢ w nastepujacych
punktach zbiorki:

B publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpa-
doéw (np. komunalne punkty sktadowania od-
padéw);

®  punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych
(stacjonarne i online), o ile sprzedawcy sg
zobowigzani do odbioru lub oferuje te ustuge
dobrowolnie.

Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg wytgcz-

nie w odniesieniu do urzadzen sprzedawanych i

instalowanych na terenie Unii Europejskiej i obje-

tych dyrektywg 2012/19/UE. W krajach nienale-

zgcych do Unii Europejskiej obowigzywaé mogg
inne przepisy dotyczace utylizacji urzgdzen elek-
trycznych i elektronicznych.

Wskazowki dotyczace ustawy o zuzytych

bateriach (BattG)

E ®  Zuzyte baterie i akumulatory nie moga
by¢ utylizowane z odpadami z gospo-

— darstwa domowego, lecz nalezy przeka-
zac je do osobnej zbiorki lub utylizacji.

®  |nformacje na temat bezpiecznego wyciaga-
nia baterii lub akumulatoréw z urzadzenia
elektrycznego oraz informacje na temat ich
typu lub systemu chemicznego sg zawarte
w odpowiedniej instrukcji obstugi lub monta-
Zu.
®m  Wiasciciele lub uzytkownicy baterii i akumula-
toréw sg prawnie zobowigzani do ich oddania
po zuzyciu. Zwrot ogranicza sie do przekaza-
nia standardowych ilo$ci wystepujgcych
w gospodarstwach domowych.
Zuzyte baterie mogg zawiera¢ szkodliwe sub-
stancje lub metale ciezkie, ktére moga powodo-
waé powazne szkody dla srodowiska naturalnego
i zdrowia. Recykling zuzytych baterii i wykorzy-
stanie zawartych w nich zasobdéw przyczynia sie
do ochrony tych obu waznych débr.

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady
oznacza, ze zuzyte baterie i akumulatory nie mo-
g3 by¢ utylizowane razem z odpadami z gospo-
darstwa domowego.

Jezeli pod symbolem pojemnika na odpady znaj-
dujg sie dodatkowo oznaczenia Hg, Cd lub Pb,
oznacza to:

®  Hg: Bateria zawiera wigcej niz 0,0005 % rteci
®m  Cd: Bateria zawiera wigcej niz 0,002 % kadmu
®  Pb: Bateria zawiera wiecej niz 0,004 % otowiu
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Dane techniczne

Zuzyte akumulatory i baterie mozna nieodptatnie

oddac w nastepujacych punktach zbidrki:

B publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpadéw
(np. komunalne punkty sktadowania odpadéw);
punkty sprzedazy baterii i akumulatoréw;
punkty odbioru zuzytych akumulatoréw i baterii;
punkt odbioru producenta (jezeli nie nalezy
on do systemu odbioru zuzytych akumulato-
row i baterii).

Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg wytgcz-
nie w odniesieniu do akumulatoréw i baterii
sprzedawanych na terenie Unii Europejskiej i ob-
jetych dyrektywg 2006/66/WE. W krajach niena-
lezacych do Unii Europejskiej obowigzywa¢ mo-
ga inne przepisy dotyczace utylizacji akumulato-
row i baterii.

13 DANE TECHNICZNE

Dane techniczne: patrz tabela danych technicz-

nych na poczatku niniejszej instrukcji obstugi.

* Uwagi dotyczgce warto$ci emisji drgan i hatasu:

B Podane wartoSci emisji drgan i hatasu zostaty
zmierzone zgodnie ze znormalizowang meto-
dg badan i mogg by¢ wykorzystane do po-
réwnania jednej maszyny z inng.

B Podane warto$¢ emisji drgan i hatasu mozna
réwniez wykorzystac¢ do wstepnej oceny po-
ziomu narazenia (na wibracje).

B Podczas rzeczywistego uzytkowania maszy-
ny warto$ci emisji drgan i hatasu mogag réznic

16 GWARANCJA

sie od podanych wartosci, w zaleznosci od
sposobu stosowania maszyny.

B Zachowac $rodki bezpieczenstwa zgodnie
z rozdziatem dotyczgcym bezpieczenistwa.
Starac sie maksymalnie ograniczy¢ poziom
narazenia na wibracje. Przyktadowe dziatania
ograniczajgce narazenie na wibracje obejmu-
Ja uzywanie rekawic podczas stosowania ma-
Szyny i ograniczanie czasu pracy. Nalezy przy
tym uwzglednic¢ wszystkie czesci cyklu pracy
(np. czas, w ktérym maszyna jest wytgczona,
a takze czas, w ktérym jest ona wprawdzie
wigczone, ale dziata bez obcigzenia).

14 OBSLUGA KLIENTA/SERWIS

Wszelkie pytania dotyczace gwarancji, naprawy
lub czesci zamiennych nalezy kierowac do naj-
blizszego punktu serwisowego AL-KO. Mozna go
znalez¢ w nastepujgcej witrynie internetowej:
www.alko-garden.com/service-contacts

Wiecej informacji na tema czesci wymiennych
jest dostepnych pod adresem:
www.alko-garden.com/spareparts

15 INFORMACJA O DEKLARACJI ZGODNOSCI
Niniejszym o$wiadczamy na wtasng odpowie-
dzialno$¢, ze produkt we wprowadzonej przez
nas na rynek wersji spetnia wymagania zharmo-
nizowanych dyrektyw UE, standardy bezpieczen-
stwa UE oraz standardy obowigzujgce dla dane-
go produktu. Deklaracja zgodnosci jest czescia
instrukcji obstugi i jest dotgczona do maszyny.

Ewentualne wady materiatowe lub produkcyjne w urzgdzeniu usuwamy przed uptywem ustawowego
okresu przedawnienia roszczen z tytutu rekojmi za wady fizyczne, dokonujgc wedle naszego uznania
naprawy lub wymiany produktu. Okres przedawnienia ustalany jest zgodnie z prawem obowigzujgcym

w kraju, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Gwarancja obowigzuje tylko w przypadku:

®  zastosowania sig do tresci niniejszej instrukgcji
obstugi

B prawidtowego postepowania,
®  stosowania oryginalnych czesci zamiennych.

Gwarancja nie obejmuje:

Gwarancja wygasa w przypadku:

samodzielnych préb naprawy,
samodzielnych zmian technicznych,
zastosowania niezgodnie z przeznaczeniem.

®  uszkodzen lakieru spowodowanych zwyktym zuzyciem
B czesdci zuzywalnych, oznaczonych na wykazie czesci zamiennych ramka [ xxxxxx (x) |

Okres gwarancji rozpoczyna sie od momentu nabycia przez pierwszego uzytkownika koncowego. De-
cydujgce znaczenie ma tutaj data dokumentu zakupu. Nalezy zwréci¢ sie do dystrybutora lub najbliz-
szego autoryzowanego punktu serwisowego, przedktadajgc niniejszg deklaracje gwarancyjng oraz do-
wod zakupu. Niniejsza deklaracja nie narusza ustawowych roszczen nabywcy w stosunku do sprze-
dawcy z tytutu wad.
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1 VSEOBECNE BEZPECNOSTNi =
POKYNY PRO ELEKTRICKE NARADI

/\ VYSTRAHA! Preététe si véechna bezpeé-
nostni upozornéni, pokyny, vyobrazeni a
technické udaje, kterymi je toto elektrické na-
fadi opatfeno. Nedbalost pfi dodrzovani nasle-
dujicich pokynu mGze zpusobit Uraz elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.
®  VSechny bezpecnostni upozornéni a po-
kyny si ulozte pro pozdéjsi pouziti.

V bezpecnostnich pokynech pouZivany pojem

Lelektrické naradi” se vztahuje k sitové napajené-

mu elektrickému naradi (se sitovym privodem)

nebo akumulatorem pohanénému elektrickemu

naradi (bez sitového privoduy).

1.1 Bezpecnost na pracovisti

®  Udrzujte své pracovisté Cisté a dobre
osvétlené. Neporadek nebo neosvétlené ob-
lasti pracovisté mohou vést k nehodam.
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V8eobecné bezpecnostni pokyny pro elektrické naradi

®  Nepracujte s elektrickym naradim ve vy-
busném prostredi, kde se nachazeji horla-
vé kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické
naradi vytvafi jiskry, které mohou zapalit
prach nebo vypary.

= Béhem pouzivani elektrického naradi za-
brarite v pfistupu détem a jinym osobam.
PFi rozptylovani mlzete ztratit kontrolu nad
elektrickym naradim.

1.2 Bezpecnost elektrickych soucasti

®  Pripojna zastréka elektrického naradi mu-
si byt vhodna pro danou zasuvku. Zad-
nym zpusobem neupravujte zastréku.
Spolec¢né s uzemnénym elektrickym nara-
dim nepouzivejte zadné adaptéry zastréek
nebo rozdvojky. Nezménéné zastrcky
a k nim vhodné zasuvky snizuji nebezpedi
Uderu elektrickym proudem.

®  Vyvarujte se kontaktu téla s uzemnénymi
povrchy, jako jsou potrubi, topeni, spora-
ky a chladnicky. Je-li Vase télo uzemnéno,
zvétsuje se nebezpedi v dusledku zasahu
elektrickym proudem.

®  Nevystavujte elektrické naradi desti nebo
mokru. Vniknuti vody do elektrického naradi
zvy3uje nebezpedi elektrického uderu.

= Nikdy kabel nepouzivejte nepfimérenym
zpUsobem, k prenaseni nebo zavésSovani
elektrického naradi nebo k vytahovani za-
stréky ze zasuvky. Chraiite kabel pred
horkem, olejem, ostrymi hranami nebo po-
hyblivymi éastmi pristroje. Poskozené ne-
bo zamotané kabely zvySuji nebezpeci uderu
elektrickym proudem.

®  Pokud pracujete s elektrickym naradim na
volném prostranstvi, pouzivejte pouze
prodluzovaci kabel vhodny rovnéz do vol-
né prirody. Pouziti prodluzovaciho kabelu
vhodného do volné pfirody snizuje riziko ura-
zu elektrickym proudem.

m Jestlize se nelze vyhnout pouziti elektric-
kého naradi ve vihkém prostredi, pouzi-
vejte proudovy chranic. Pouziti proudového
chranice snizuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

1.3 Bezpecnost osob

= Budte pozorni, dbejte na to, co délate, a
pouzivejte elektrické naradi rozumné. Ne-
pracujte s elektrickym naradim, pokud
jste unaveni ¢i nesoustiredéni, nebo po-
kud jste pod vlivem drog, alkoholu nebo
medikamentd. Okamzik nepozornosti pfi po-

uzivani elektrického naradi mize mit za na-
sledek vazna zranéni.

Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy
ochranné bryle. NoSeni ochrannych poma-
cek, jako jsou protiprachova maska, neklou-
zava bezpecnostni obuv, helma nebo pro-
tihlukova sluchatka, podle druhu a pouziti
elektrického naradi, snizuje nebezpedi zrané-
ni.

Vyvarujte se neiimysiného uvedeni do
provozu. Ujistéte se, ze je elektrické nara-
di vypnuté, nez je pfipojite do sité nebo
zapojite akumulator, pred jeho uchopenim
a prenasenim. Pokud mate pfi neseni elek-
trického naradi prst na jeho spinaci nebo za-
pnuté elektrické naradi pfipojujete k napajeni,
muze to vést k nehodam.

Pred zapnutim elektrického naradi od-
strante nastavovaci naradi nebo montazni
klice. Naradi nebo montazni kli¢, ktery se
nachazi v rotujici ¢asti elektrického naradi,
muze zpUsobit zranéni.

Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Za-
jistéte si bezpecné stani a stale udrzujte
rovnovahu. To umoziiuje lepSi ovladani
elektrického naradi v neocekavanych situa-
cich.

Noste vhodny odév. Nenoste pfili$ volné
obleceni ani Sperky. Udrzujte vlasy a odév
v bezpecné vzdalenosti od pohyblivych
¢asti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vlasy
mohou byt zachyceny pohybujicimi se ¢ast-
mi.

Jestlize Ize pripojit odsavaci a zachytna
zarfizeni, namontujte je a pouzivejte je
spravné. Pouzivani odsavani snizuje nebez-
peci vyvolana prachem.

Nepodléhejte pocitu faleSné bezpeénosti a
nestavte se nad bezpec€nostni pravidla
elektrického naradi, i kdyz elektrické nara-
di po mnoha pouzitich jiz dobfe znate. Ne-
dbalé jednani muze mit béhem zlomku
sekundy za nasledek tézké urazy.

1.4 Zachazeni s elektrickym naradim a jeho

pouziti
Nepretézujte elektrické naradi. Pro kazdou
praci pouzivejte pro ni uréené elektrické
naradi. S vhodnym elektrickym nafadim bu-
dete Iépe a bezpecnéji pracovat v uvedeném
rozsahu vykonu.
Nepouzivejte elektrické naradi, jehoz spi-
nac je vadny. Elektrické naradi, které jiz ne-
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K tomuto navodu k pouZziti

ALKO

ni mozné zapnout nebo vypnout, je nebez-
pecné a musi byt opraveno.

Nez za€nete provadét nastaveni stroje ne-
bo vymény prislusenstvi a pred ulozenim
elektrického naradi vzdy vytahnéte sit'o-
vou zastréku ze zasuvky anebo vyjméte
vyjimatelny akumulator. Toto preventivni
opatfeni zabrani nezamyslenému zapnuti
elektrického naradi.

Nepouzivané elektrické naradi ukladejte
mimo dosah déti. Nenechavejte elektrické
naradi pouzivat osobami, které s nim ne-
jsou obeznameny nebo necetly tyto poky-
ny. Elektrické naradi je nebezpeéné, pokud
je pouzivano nezkuSenymi osobami.

Peclivé se o elektrické naradi a jeho pfi-
sluSenstvi starejte. Zkontrolujte, zda po-
hyblivé ¢asti bezchybné funguji a nejsou
zablokovany, zda zadné ¢asti nejsou
prasklé nebo tak poskozené, ze by mohly
ovlivnit funkci elektrického naradi. Posko-
zené dily nechejte pred pouzitim elektric-
kého naradi opravit. Pficinou mnoha nehod
je Spatna udrzba elektrického nafadi.
Udrzujte fezné nastroje ostré a Cisté. Pec-
livé oSetfované fezné nastroje s ostrymi fez-
nymi hranami maji mensi sklon k zablokovani
a snadnéji se ovladaji.

Pouzivejte elektrické naradi, prisluSenstvi,
pridavné nastroje atd. podle tohoto navo-
du. Dbejte pfitom na dané pracovni pod-
minky a provadénou ¢innost. Pouzivani
elektrického naradi pro jiné nez predpoklada-
né pouziti mdze vyvolat nebezpecnou situaci.
Rukojeti a plochy madel udrzujte suché,
Cisté a bez oleje a mastnot. Kluzké rukojeti
a plochy madel neumozniuji bezpe¢nou ob-
sluhu a kontrolu elektrického naradi v ne-
predvidanych situacich.

1.5 Pouziti a zachazeni s akumulatorovym

naradim

Nabijejte akumulatory pouze nabijeckami,
které jsou doporuceny vyrobcem. Nabijec-
ka, ktera je vhodna pro urcity druh akumula-
toru, muze pfi pouZiti s jinym akumulatorem
vyvolat nebezpeci pozaru.

Pouzivejte do elektrického naradi pouze
pro néj uréené akumulatory. Pouziti jinych
akumulatort mize zplsobit zranéni nebo po-
zar.

Nepouzivané akumulatory ulozte v bez-
pecné vzdalenosti od kovovych predméta,

jako jsou papirové svorky, mince, klice,
hiebiky, Srouby nebo jiné malé kovové
predméty, které mohou zkratovat kontak-
ty. Zkrat mezi kontakty akumulatoru muze
mit za nasledek popaleniny nebo pozar.

Pfi nespravném pouzivani mize z akumu-
latoru vytékat kapalina. Vyvarujte se kon-
taktu s touto kapalinou. Pfi ndhodném
kontaktu provedte oplachnuti vodou. Do-
stane-li se tekutina do o¢i, privolejte také
lIékaiskou pomoc. Kapalina vytekla z aku-
mulatoru mize vést k podrazdéni nebo popa-
leni pokozky.

Nepouzivejte poSkozené ani pozménéné
akumulatory. PoSkozené nebo pozménéné
akumulatory se mohou chovat nepredvidatel-
né a mohou zpusobit pozar, vybuch nebo ne-
bezpedi urazu.

Akumulator nevystavujte ohni ani prilis
vysokym teplotam. Pozar nebo teploty pre-
sahujici 130 °C mohou vyvolat vybuch.
Dodrzujte vSechny pokyny k nabijeni a ni-
kdy nenabijejte akumulator nebo akumu-
latorové naradi mimo teplotni rozsah uve-
deny v navodu k pouziti. Chybné nabijeni
nebo nabijeni mimo povoleny teplotni rozsah
muze akumulator znicit a zvysit nebezpedi
pozaru.

1.6 Servis

Elektrické naradi nechejte opravovat pou-
ze kvalifikovanym odbornym personalem
a pouze s pouzitim originalnich nahrad-
nich dilt. Tim bude zajisténo zachovani bez-
pecnosti elektrického naradi.

Nikdy neprovadéjte udrzbu poskozenych
akumulatoruil. Veskerou udrzbu akumulatord
by mél provadét vyrobce nebo zplnomocnéna
servisni pracoviste.

K TOMUTO NAVODU K POUZITI

U némeckeé verze se jedna o originalni navod
k pouZiti. V8echny ostatni jazykové verze
jsou preklady originalniho navodu k pouziti.
Uchovavejte tento navod vzdy tak, abyste si
ho mohli precist, kdyz budete potfebovat in-
formace o stroji.

Predavejte dalSim osobam pouze vyrobek s
timto navodem k pouziti.

Prectéte a dodrzujte bezpecnostni pokyny a
varovani uvedena v tomto navodu.

443960 _a
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Popis vyrobku

2.1 Symboly na titulni strané

Symbol

Vyznam

Pfed uvedenim do provozu si bez-
podminecné peclivé prectéte tento
navod k pouziti. To je pfedpokla-
dem bezpecné prace a bezproblé-
mové manipulace.

Navod k pouziti

S akumulatory Li-lon zachazejte
f opatrné! Obzvlasté dodrzujte poky-
Ll ny k prepravé, skladovani a likvida-

ci, které jsou vedené v tomto navo-

du k pouziti!
2.2 Vysvétleni symbold a signalnich slov
/\ NEBEZPECIi! Oznaduje bezprostfedné hro-
zici nebezpecnou situaci, ktera — pokud se ji ne-

vyhnete — ma za nasledek smrt nebo vazné zra-
néni.

Tento vyrobek souhlasi s platnymi
evropskymi smérnicemi, a byl reali-
zovan postup posuzovani shody

s témito smérnicemi.

/\ VYSTRAHA! Oznaduje moznou nebezped-
nou situaci, ktera — pokud se ji nevyhnete — mize
mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

/\ OPATRNE! Oznaduje moznou nebezpeé-
nou situaci, ktera by mohla mit za nasledek men-
8i nebo stfedné tézké zranéni, pokud se ji nevy-
hnete.

POZOR! Oznacuje situaci, ktera by mohla mit
za nasledek vécné Skody, pokud se ji nevyhnete.

H UPOZORNENI Specialni pokyny pro lepsi
srozumitelnost a manipulaci.

3 POPIS VYROBKU

Tento navod k pouziti popisuje ruéniho kompre-
soru pohanéného akumulatorem.

Mohou byt pouzity v§echny akumulatory (Bxxx Li)

a nabijecky (Cxxx Li) sortimentu
ALKO 18 Vg 36V

18aTTERY ) 2VOLTAGES"

POZOR! Nebezpeci poskozeni stroje a aku-
mulatoru. Je-li pfistroj provozovan s nevhodnym
akumulatorem, muze dojit k poskozeni stroje a
akumulatoru.
®  Pristroj vzdy provozujte jen s pfedepsanym

akumulatorem.

H UPOZORNENI Dalsi informace najdete
v navodech k pouziti akumulatort a nabijecek
sortimentu ALKO 18 Vg 36 \/

18ATTERY / 2 VOLTAGES"

3.1 Pouziti v souladu s uréenym ucelem
Tento kompresor je uréen vyhradné k nafukovani
predmeétd, jako jsou pneumatiky automobild, mo-
tocykll a jizdnich kol, jakoz i jinych nafukovacich
predmétd s men$im objemem.

Tento pfistroj je ur€en vyhradné jen k pouziti

v soukromém sektoru. Jakékoliv jiné pouzivani a
dale nepovolené prestavby a dodate¢né montaze
budou povazovany za pouziti k jinému nez urée-
nému Ucelu a maji za nasledek zanik zaruky, da-
le ztratu konformity a odmitnuti jakékoli odpovéd-
nosti za $kody zpusobené uzivateli nebo treti
strané ze strany vyrobce.

3.2 Mozné predvidatelné chybné pouziti
®  Nadmérné nafouknuti (pretlak).
B Pouziti k nafukovani nevhodnych predméta.
®  Trvaly provoz bez prestavek k ochlazeni pfi-
stroje.
Chybné napojeni ventilu.
Pouziti za desté nebo vihkosti.

3.3 Zbytkova rizika

| pfi Fadném pouzivani pfistroje ke stanovenému

Ucelu se mlze vyskytnout zbytkové riziko, které

nelze vylouéit. Kvili druhu a konstrukci pfistroje

nelze vyloucit nasledujici nebezpedi:

B Prasknuti pneumatik nebo vzduchovych ha-
dic pfi nespravném pouziti.

®  Nebezpedi urazu elektrickym proudem pfi po-
uziti ve vlhkém prostfedi.

®  Nebezpeci poSkozeni sluchu pfi delSim pou-
zivani bez ochrany sluchu.

3.4 Bezpecnostni a ochranna zarizeni

3.41 Funkce SOS

Vestavéné svétlo je vybaveno funkci SOS

k signalizaci v pfipadé nouze. Aktivace se prova-
di pomoci kombinovaného spinace pracovniho
svétla a funkce SOS. Opakovanym stisknutim
spinace Ize postupné volit rizné provozni rezimy
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Bezpecénostni pokyny

ALKO

svétla. PFi trojitém stisknuti spinace se preruso-
vané rozsviti ervené svétlo (signal SOS).
3.5 Symboly na stroji

3.5.1 Bezpecnostni znacky

Symbol Vyznam

PFed uvedenim do provozu si pie-
Etéte navod k pouziti!

—
SE—

trnosti!

> ®

Noste ochranu o¢i!

CAU

Noste ochranu sluchu!

Horky povrch!

PO

3.5.2 Znacky obsluhy

Symbol

3.6 Pfehled vyrobku (01)

Vyznam

| Pracovni svétlo a funkce SOS

C. Soudast
1 Rukojet

Spina¢ pracovniho svétla a funkce
SOS

Ovladaci panel

N

Svétlo
Vzduchova hadice

Upinaci paka

N o o b~ W

Napojeni ventilu

PFi manipulaci dbejte zvySené opa-

p(

Soucast

8 Adaptér na francouzskeé ventily (napf.
na ventily jizdnich kol)

9 Jehla na sportovni mice (napf. fotbalo-

vé)

10 Koénicky adaptér (napf. na vzduchové
matrace)

11 Drzak

12 Ochranné pryzové ploSky

13 Kyt

14 Drzak akumulatoru
15 Drzak vzduchové hadice
16*  Akumulator*

17*  Nabijecka*

*: U samostatného pfistroje neni soucasti dodav-
ky, ale je soucasti kompletni sady.
3.7 Rozsah dodavky (02)

K rozsahu dodavky patfi zde uvedené polozky.
Zkontrolujte, zda jsou obsazeny vSechny polozky:

*.

C. Souéast

1 Akumulatorovy kompresor

2 Adaptér na francouzské ventily
3 Jehla na sportovni mice

4 Konicky adaptér

5  Navod k pouziti

6*  Akumulator*

7  Nabijecka*

U samostatného pristroje neni soucasti dodav-

ky, ale je soucasti kompletni sady.

4

BEZPECNOSTNi POKYNY

4.1 Bezpecnostni pokyny ke kompresorim

Kompresor nepouzivejte za teplot nizSich nez
—20 °C a vysSich nez 60 °C.

Neponechavejte kompresor za chodu bez do-
Zoru.

PFed pfipojenim kompresoru ke zdroji elek-
trické energie zkontrolujte, zda je jeho vypi-
nac vypnuty.

Pozor! Kompresor pouzivejte pouze kratko-
dobé. Pfi vysokém pracovnim tlaku 10 bar

443960 _a
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Montaz

(145 psi) se pfistroj mdze prehfivat, je-li po-
nechan v chodu déle nez 2,5 minuty bez pre-
ruseni.
PFistroj ihned vypnéte a nechejte ho vychlad-
nout.

B Nebezpedi poranéni! Pfi nafukovani pfedmé-
tu neprekracujte nejvyssi pfipustny tlak.
V opacném pfipadé mohou tyto pfedméty
prasknout a zpusobit poranéni osob nebo
vécné skody.

®  Neprekracujte rozsah nejvyssiho pfipustného
vykonu kompresoru. Nepouzivejte kompresor
k nafukovani pneumatik nakladnich vozidel,
traktord a jinych velkych pneumatik.

®  Nepracujte s materialy, které jsou nebo by
mohly byt snadno hoflavé nebo vybusné.

®  Kompresor a pfisluSenstvi nikdy nepouzivejte
k jinym G€elim, nez ke kterym byly zkonstru-
ovany.
Chranite kompresor pred vihkosti.
Pfed kazdym pouzitim pfistroj zkontrolujte.
P¥i zjisténi posSkozeni je zakazano pfistroj po-
uzivat. Opravy svéfujte pouze zkuSenému
technikovi. PFistroj nikdy neotevirejte svépo-
moci.

B Pfistroj produkuje vysoky tlak. Nemifte vyvo-
dem stlaceného vzduchu na osoby nebo zvi-
fata.

B Po celou dobu prace si poCinejte s maximaini
ostrazitosti! Pfistroj nepouzivejte, jste-li roz-
ptylovani nebo se necitite dobre.

®m  \/ysoce stlaceny vzduch muze zpUsobit tézka
poranéni, a dokonce i smrt. Nenechavejte
pfistroj pfekracovat nejvyssi provozni tlak.
Nepouzivejte tlakovy spina¢ nebo bezpec-
nostni ventil, které jsou nastavené na hodno-
tu vy$si, nez je nejvyssi pripustny pracovni
tlak pfistroje.

®  Nebezpedi vdechnuti! Pouziti kompresoru k
zasobovani dychacim vzduchem zpUsobit
smrt nebo vazna poranéni. Kompresor nikdy
nepouzivejte k zajisténi zasobovani dycha-
cim vzduchem.

B Vybaveni a obalovy material nejsou hracky.
Nenechavejte si déti hrat s plastovymi sacky,
féliemi a malymi dily. Hrozi nebezpedi polk-
nuti a uduseni.

4.2 Zatizeni hlukem

Urcitému zatiZeni hlukem nelze u tohoto stroje
zabranit. Hlu¢né prace provadéjte v doporuce-
nych a ur€enych dobach. Dodrzujte event. doby
klidu a pracovni dobu omezte na minimum. Ke

své osobni ochrané a k ochrané v blizkosti se na-
chazejicich osob noste vhodnou ochranu sluchu.

4.3 Bezpecnostni pokyny k akumulatoru a

nabijecce
B Pfed nabijenim vyjméte akumulator z pfistro-
je.
= Akumulator viozte do pfistroje se spravnou
polaritou.

®  Pokud pfistroj nebudete po del$i dobu pouzi-
vat, vyjméte akumulator.

®  Nezkratujte pfipojovaci svorky pfistroje nebo
akumulatory.

Navody k pouziti

Dodrzujte bezpecnostni pokyny k akumulatoru a

nabije€ce uvedené v samostatnych navodech k

pouziti:

®  Navod k pouziti 443998: akumulatory

®  Navod k pouziti 443999: nabijecky

5 MONTAZ

/N VYSTRAHA! Nebezpeéi v disledku ne-
pIné montaze! Provoz neuplné smontovaného
stroje mlze privodit téZka poranéni a poskozeni
stroje.
®  Stroj provozujte pouze tehdy, kdyZz je kom-

pletn& smontovany!

= Akumulator vilozte do stroje tehdy, kdyz je

kompletné smontovany!

6 UVEDENIi DO PROVOZU

6.1 Nabiti akumulatoru

Respektujte teplotni rozmezi pro nabijeci provoz,
viz Technické udaje.

H UPOZORNENI Dodrzujte detailni informace
separatnich navodu k pouziti k akumulatoru a na-
bijecce:

®  Navod k pouziti 443998: akumulatory

®  Navod k pouziti 443999: nabijecky

6.2 Vlozeni a vyjmuti akumulatoru (03)

POZOR! Riziko poskozeni akumulatoru. Po-
nechate-li akumulator po pouZziti v pfistroji, mGze
to vést k poskozeni akumulatoru.
®  Bezprostfedné po pouziti vytahnéte akumula-

tor a ulozte ho tak, aby byl chranény pred
mrazem.

®  Akumulator vlozte do pFistroje bezprostfedné
pred zaCatkem prace.
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Obsluha

ALKO

Vlozeni akumulatoru

1. Zasunite akumulator (03/1) zezadu do drzaku
akumulatoru (03/2) na zakladnim pfistroji, do-
kud nezaklapne (03/a).

Vyjmuti akumulatoru

1. Stisknéte odblokovaci tlacitko (03/3) na aku-
mulatoru a drzte je stisknuté.

2. Vyjméte akumulator (03/b).

7 OBSLUHA

7.1 Pripojeni vzduchové hadice (04)

1. Zkontrolujte, zda je napojeni ventilu (04/1) na
vzduchové hadici (04/2) kompatibilni s pred-
métem, ktery se chystate nafouknout.
Upozornéni: V zavislosti na pouZiti nasadte
néktery ze tfi dodanych adaptért, které po-
mohou zajistit optimalni pfipojeni.

2. Vyjméte vhodny adaptér z drzaku (04/3) na
kompresoru:

B adaptér na francouzskeé ventily (04/4),
napr. na ventily jizdnich kol,

®  jehla na sportovni mi¢e (04/5), napf. fot-
balové,

®  koénicky adaptér (04/6), napf. na vzdu-
chové matrace.

3. Nasroubujte adaptér na napojeni ventilu na
vzduchové hadici.

4. Nasadte napojeni ventilu s adaptérem na ot-
vor ventilu pfedmétu, ktery se chystate na-
fouknout.

5. Preklopte (04/a) upinaci paku (04/7), aby se
vytvofilo pevné spojeni mezi napojenim ven-
tilu na vzduchové hadici a otvorem ventilu na
nafukovaném predmétu.

7.2 Zapnuti a vypnuti pristroje (05)

H UPOZORNENI Nepouzivany pfistroj se po
uplynuti pfiblizné 12 sekund samocinné vypne.
Posledni nastavena hodnota zUstane ulozena.
Displej zhasne.

Zapnuti pristroje

1. Pristroj se zapina stisknutim vypinace (05/1).
Displej (05/2) se rozsviti modre.

Vypnuti pristroje

1. Chcete-li pfistroj vypnout, stisknéte a podrzte
vypinac pfiblizné po dobu dvou sekund.

7.3 Nastaveni jednotek (05)

1. Zapnéte pfistroj: viz Kapitola 7.2 "Zapnuti a
vypnuti pristroje (05)", strana 129.

2. Soucasnym stisknutim tlacitek plus (05/3)
a minus (05/4) Ize pfepinat mezi jednotkami
PSI, bar, kPa a kg/cm?.

7.4 Udaje na displeji (06)

V levé casti displeje se zobrazuje tlak nastaveny

pro automaticky rezim provozu (06/1), jehoz roz-
sah muize ¢init 0,20 bar az 10,30 bar.

V pravé ¢asti displeje se zobrazuje tlak ve vzdu-

chové hadici (06/2). Pokud se v nafukovaném di-
lu jiz nachazi tlak, zobrazi se po zapnuti pfistroje
na displeji. Jestlize ke vzduchové hadici neni pfi-
pojen zadny pfedmét, zobrazuje tlakomér hodno-
tu ,0".

7.5 Nastaveni v automatickém rezimu
provozu (05)

PFi zapnuti pfistroje pomoci vypinace (05/1) je

tlak nastaven na posledni pouzitou hodnotu. Tlak

Ize upravit takto:

1. Tlacitkem plus (05/03) Ize tlak zvysit na hod-
notu nejvyse 10,30 bar.

2. Tlagitkem minus (05/04) Ize tlak snizit na
hodnotu nejméné 0,20 bar.

7.6 Automaticky rezim provozu (05, 06)

H UPOZORNENI Pfed zahajenim nafukovani
zkontrolujte, zda jsou v§echny spoje spravné uta-
Zené.

1. Spojte nafukovany pfedmét s kompresorem.
2. Stisknéte tlacitko Start/Stop (05/5).
Kompresor nafoukne pfedmét na hodnotu nasta-
venou na displeji (06/1) a poté se vypne. Nasta-
veni tlaku: viz Kapitola 7.5 "Nastaveni v automa-
tickém rezimu provozu (05)", strana 129.

7.7 Pracovni svétlo a funkce SOS (07)

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéi poranéni oéi in-
tenzivnim svétlem! Pfimé vystaveni oci silnému
svétlu muze poskodit zrak.
®  Nedivejte se pfimo do svétla i svételného

zdroje.

1. Opakovanym stisknutim tlacitka pracovniho
svétla / SOS (07/1) Ize prepinat mezi funkce-
mi pracovniho svétla a nouzového svétla
SOS (07/2).

Akce
Stisknéte 1krat
Stisknéte 2krat

Funkce
Trvalé bilé svétlo

Trvalé, intenzivni bilé svétlo
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Udrzba a péce

Akce
Stisknéte 3krat

Funkce

PreruSované Cervené svétlo
(blikani v intervalech)

Stisknéte 4krat  Vypnuti svétla

7.8 Kontrola stavu nabiti akumulatoru

Na akumulatoru se nachazi ukazatel stavu nabiti.
H UPOZORNENI Dodrzujte detailni informace
separatnich navodu k pouziti k akumulatoru a na-
bijecce:

®  Navod k pouziti 443998: akumulatory

®  Navod k pouziti 443999: nabijecky

8 UDRZBA A PECE

8.1 Cisténi kompresoru

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéi poranéni nasled-
kem urazu elektrickym proudem pfi €iSténi
kompresoru! V pfipadé vniknuti vody do elek-
trického pfistroje muze dojit k Grazu elektrickym
proudem.

m  Zaijistéte, aby do pfistroje nevnikala voda.

Porucha Pri¢ina

Motor nebézi.

Akumulator chybi nebo neni

spravné vlozen.

Napajeni je prerusené. 1.

Akumulator je vybity.

POZOR! Nebezpecti poskozeni kompresoru!

Cistici prostfedky a rozpoustédla mohou poskodit

plastové dily pfistroje.

®  NepouZivejte Cistici prostfedky ani rozpous$-
tédla.

H UPOZORNENI P¥istroj neobsahuje zadné
dily vyzadujici udrzbu.
Ochranna zafizeni, ventilaéni otvory a kryt
motoru pravidelné zbavujte prachu a necistot.

2. Kompresor otfete Cistym hadfikem nebo
ofouknéte vzduchem pod nizkym tlakem.
3. Kompresor po kazdém pouziti dukladné ocis-
téte:
®  Vyjméte akumulator a polozte kompresor
na stabilni podlozku.
®  PouZivejte vihky hadfik.

9 POMOC PRI PORUCHACH

H UPOZORNENI V pfipadé poruch, které ne-
jsou v této tabulce uvedené nebo které nemlzete
sami odstranit, se obratte na nas zakaznicky
servis.

Odstranéni

Nabijte akumulator.

Akumulator spravné viozte.

Vyjméte akumulator.

2. Vycistéte zasuvné kontakty pfi-
stroje.

Motor bézi preruSované.

Motor bézi, ale predmét se
nenafukuje.

Ochranny vypina¢ motoru
vypnul motor kvuli pretizeni.

B Chyba pristroje
= Vypina€ je posSkozeny.

Chyba pfistroje

Neté&snost spoje mezi kom-
presorem a ventilem.

Nespravny nebo nevhodny
adaptér ventilu.

Vadny nebo neprichodny
ventil nafukovaného predme-
tu.

Nespravné nastaveny cilovy
tlak.

Pockejte, dokud ochranny vypinaé
motor opét nezapne.

Obratte se na servisni stfedisko vy-
robce.

Obratte se na servisni stfedisko vy-
robce.

Zajistéte tésnost spoje mezi vzducho-
vou hadici a adaptérem ventilu.

Vyménte adaptér ventilu.

Provedte vyménu nebo opravu ventilu
nafukovaného predmétu.

Zvyste nastaveny cilovy tlak.
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Preprava

ALKO

Porucha

Pristroj nezvykle vibruje.

Provozni doba s akumula-
torem se podstatné zkracu-
je.

Akumulator neni mozné
nabit.

Pri¢ina
Unik vzduchu z nafukované-
ho predmétu.

Chyba pfistroje

Zivotnost akumulatoru skon-
cila.

Kontakty akumulatoru jsou
znecisténé.

Akumulator nebo nabijecka
vykazuji vadu.

Akumulator je pfili§ horky.

Odstranéni

Zaijistéte tésnost nafukovaného pred-
métu.

Obratte se na servisni stfedisko vy-
robce.

Vyménte akumulator. Pouzivejte pou-
ze originalni pfisluSenstvi vyrobce.

Obratte se na servisni stredisko vy-
robce.

Objednejte nahradni dily. Obratte se
na servisni stfedisko vyrobce.

Nechte akumulator vychladnout.

10 PREPRAVA

Prepravu provadéjte podle nasledujicich opatre-
ni:

1. Vypnéte stroj.

2. Z pfistroje vyjméte akumulator.

3. Akumulator pfedpisové zabalte (viz dale).

Akumulator ,,B160.6 Li“ (obj. €. 114128)

H UPOZORNENI Jmenovita energie akumula-
toru ¢ini vice nez 100 Wh! Proto dbejte na nasle-
dujici pokyny k prepravé!

Obsazeny lithium-iontovy akumulator podléha
predpisum pro nebezpecné naklady, ale mize
byt pfepravovan za zjednodusenych podminek:

B Soukromi uzivatelé mohou pfepravovat aku-
mulator po silnici bez jakychkoli dalSich poza-
davku za predpokladu, Ze je akumularot za-
balen zplisobem vhodnym pro maloobchodni
prodej a pfeprava je ur¢ena pro soukrome
ucely.

® Komeréni uzivatelé, ktefi provadi pfepravu ve
spojeni s hlavni ¢innosti (napf. dodavky z a
ke stavenistim nebo predvadécim akcim),
mohou rovnéz vyuzivat toto zjednoduseni.

V obou shora uvedenych pfipadech musi byt nut-

né ucinéna predbézna opatfeni k zamezeni uvol-

néni obsahu. V dalSich pfipadech musi byt bez-
podminecné dodrzovany predpisy zakona o ne-
bezpeéném zbozi! V pfipadé nedodrzeni hrozi
odesilateli a pfipadné dopravci vysoké pokuty.

Dals$i pokyny k pfepravé a odeslani

®  Lithiové akumulatory prepravuijte, resp. zasi-
lejte pouze v nepoSkozeném stavu!

m K pfepravé akumulatoru pouzivejte vyhradné
jen originalni kartony nebo kartony vhodné
pro nebezpecné zbozi (neni potfebné u aku-
mulatord se jmenovitou energii mensi nez
100 Wh).

B Zalepte oteviené akumulatorové kontakty,
abyste zabranili zkratu.

®  Akumulator uvnitf obalu zajistéte pfed posu-
nutim, aby se zabranilo poSkozeni akumula-
toru.
PFi pfepravé, popf. odeslani zajistéte spravné
oznaceni a dokumentaci zasilky (napf. bali-
kovou sluzbou nebo prepravni spole¢nosti).

®  Pfredem se informujte, zda je mozna prepra-
va zvolenym kuryrem, a oznacte zasilku.

PFipravu zasilky doporu€ujeme konzultovat s od-

bornikem na nebezpecéné zbozi. Dbejte na pfi-

padné dalSi narodni predpisy.

11 SKLADOVANI

11.1 Zavéseni vzduchové hadice (08)

1. Vedte (08/a) vzduchovou hadici podél dvou
drzakl (08/1) na kompresoru a zavéste ji do
nich.

Upozornéni: Dbejte na to, aby hadice nevyc-
nivala pod kompresorem, aby bylo mozno
kompresor bez potiZi postavit.

11.2 Skladovani pristroje

B Po kazdém pouZiti pfistroj a dily jeho pfislu-
Senstvi dukladné vycistéte, a jsou-li k dispozi-
ci, upevnéte vSechny ochranné kryty.

®  Pfistroj skladujte na suchém, uzamykatelném
misté chranéném pred mrazem.

443960 _a

131



Likvidace

®  Pristroj uloZte na misté nedostupném détem
a neopravnénym osobam.

11.3 Skladovani akumulatoru a nabijecky

[ UPOZORNENI Dbejte na detailni informace
separatnich navodu k provozu k akumulatorim a
nabijecce.

12 LIKVIDACE

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zafizenich a je-
ji transformace do narodniho prava se musi jiz
nepouzitelné nabijecky shromazdovat oddélené
a odevzdat k ekologické recyklaci.

PFi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
a elektronicka zafizeni kvlli pfipadnému obsahu
nebezpecnych latek poskodit Zivotni prostfedi a
lidské zdravi.

Pokyny k zakonu o elektrickych a

elektronickych zarizenich

E ®m  Elektricka a elektronicka zafizeni nepa-
tfi do domaciho odpadu, ale odvazeji

— se k roztfidéni, pfip. k ekologické likvi-
daci!

®  Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou
zabudovany do zafizeni pevné, je nezbytné
pfed odevzdanim vyjmout! Jejich likvidace se
fidi zakonem o bateriich.

m Vlastnik, pfip. uzivatel elektrickych a elektro-
nickych zafizeni maji zakonnou povinnost je
po pouziti vratit.

®m  Koncovy uzivatel je zodpovédny za smazani
svych osobnich Udajl ze starého zafizeni ur-
¢eného k likvidaci!

Symbol pfeskrtnutého kontejneru na odpadky

znamena, ze se elektricka a elektronicka zafizeni

nesmi likvidovat prostfednictvim komunalniho od-
padu.

Elektricka a elektronicka zafizeni Ize bezplatné

odevzdat na nasledujicich mistech:

®  Vefejnopravni sbérné nebo likvidacni stanice
(napf. komunalni sbérné dvory)

B Prodejny elektrospotiebict (kamenné a onli-
ne), pokud ma obchodnik povinnost zpétné-
ho odbéru, anebo ho nabizi dobrovolné.

Tato prohlaseni plati pouze pro zafizeni, které

jsou instalovany a prodavany v zemich Evropské

unie a podléhaji Evropské smérnici 2012/19/EU.

V zemich mimo Evropskou unii mohou platit od-

liSna ustanoveni o likvidaci elektrickych a elektro-
nickych zafizeni.

Pokyny k zakonu o likvidaci baterii (BattG)

E B PouZité baterie a akumulatory nepatfi
do domaciho odpadu, ale odvazeji se k

— roztfidéni, pfip. k ekologické likvidaci!

® Kvili bezpe¢nému vyjmuti baterii nebo aku-
mulatort z elektropfistroje a pro informace o
jeho typu, resp. o chemickém systému dbejte
na nasledujici idaje v navodu na pouziti,
pfip. montaznim navodu.

®  Vlastnik, pfip. uzivatel baterii nebo akumula-
tort maji zakonnou povinnost je po pouziti
vratit. Odevzdavani se omezuje na bézné
mnozstvi v domacnosti.

Pouzité baterie mohou obsahovat skodliviny ne-

bo tézké kovy, které mohou poskozovat zivotni

prostfedi a zdravi. Zuzitkovani starych baterii a

vyuziti v nich obsazenych zdroju pfispiva k

ochrané obou téchto dllezitych zdroju.

Symbol preskrtnutého kontejneru na odpadky

znamena, ze se baterie a akumulatory nesmi lik-

vidovat prostfednictvim komunalniho odpadu.

Pokud se pod odpadkovym kontejnerem nacha-

zeji také znaky Hg, Cd nebo Pb, oznacuje se tim

nasleduijici:

®  Hg: Baterie obsahuje vic nez 0,0005 % rtuti.

®  (Cd: Baterie obsahuje vic nez 0,002 % kad-
mia.

= Pb: Baterie obsahuje vic nez 0,004 % olova.
Baterie a akumulatory Ize bezplatné odevzdat na
nasledujicich mistech:
®  Verfejnopravni sbérné nebo likvidacni stanice
(napf. komunalni sbérné dvory)
Prodejni mista baterii a akumulatord

Mista zpétného odbéru spole¢ného systému
zpétného odbéru pouzitych baterii a nepo-
tfebnych zafizeni
B Mista zpétného odbéru vyrobce (pokud je
¢lenem spole&ného systému zpé&tného odbé-
ru)
Tato prohlaseni plati pouze pro baterie a akumu-
latory, které se prodavaji v zemich Evropské unie
a podléhaji evropské pravni smérnici 2006/66/
ES. V zemich mimo Evropskou unii mohou platit
odli$na ustanoveni o likvidaci baterii a akumula-
tord.
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Technické udaje

ALKO

13 TECHNICKE UDAJE

Technické udaje: viz tabulku technickych udaju
na zacatku tohoto navodu k pouZiti.

* Poznamky k emisnim hodnotam vibraci a hluku:

®  Uvedené emisni hodnoty vibraci a hluku byly
meéfeny podle standardizovaného zkusebniho
postupu a mohou byt pouzity k porovnani
Jjednoho stroje s jinym.

®  Uvedené emisni hodnoty vibraci a hluku mo-
hou byt také pouZity pro poc¢atecni hodnoceni
vystaveni vibracim (stuperi vystaveni vibra-
cim).

B Emisni hodnoty vibraci a hluku stroje se mo-
hou béhem skutecného pouZzivani stroje lisit
od uvedenych hodnot, v zavislosti na zp(iso-
bu pouZiti stroje.

B Dodrzujte bezpecnostni opatfeni uvedena v
kapitole Bezpecnost. Pokuste se udrzovat
zatizeni vibracemi na co nejnizsi urovni. Mezi
pfiklady opatfeni ke sniZeni zatiZeni vibrace-
mi patfi noSeni rukavic pfi pouZivani stroje
a omezeni pracovni doby. Pritom je tfeba zo-

16 ZARUKA

hlednit vSechny c¢asti provozniho cyklu (napr.
doby, kdy je stroj vypnuty, a takové, kdy je si-
ce zapnuty, ale bézi bez zatiZeni).

14 ZAKAZNICKY SERVIS/SERVIS

Mate-li néjaké dotazy k zaruce, opravé nebo na-
hradnim dilim, obratte se prosim na nejblizSi
servis AL-KO. Najdete je na internetu pod nasle-
dujici adresou:
www.alko-garden.com/service-contacts

Dal$i informace k nahradnim dildm najdete na:
www.alko-garden.com/spareparts

15 INFORMACE K PROHLASENI O
SHODE

Timto na vlastni odpovédnost prohlasujeme, ze
tento vyrobek v provedeni, které uvadime na trh,
odpovida pozadavkim harmonizovanych smérnic
EU, bezpecnostnim standardim EU, a standar-
diim specifickym pro dany vyrobek. Prohlaseni o
shodé je soucasti navodu k pouziti a je pfilozeno
ke stroji.

PFipadné vady na materialu ¢i vyrobni zavady na vyrobku odstranime béhem zakonné Ihuty pro rekla-
maci nedostatk(, a to dle naseho uvazeni bud opravou, nebo dodanim nahradniho vyrobku. Lhata pro
reklamaci nedostatk( se Fidi pravnimi ustanovenimi zemé, ve které byl vyrobek zakoupen.

Nase zaruka plati jen v nasledujicich pfipadech:
®  DodrzZujte tento navod k obsluze

®  Radné zachazeni

B Pouziti originalnich nahradnich dilu

Ze zaruky jsou vylouceny:

Zaruka zanika v nasleduijicich pfipadech:

Svévolné pokusy o opravu
Svévolné technické zmény
Pouzivani v rozporu s uréenym ucelem

m  Skody na laku, které jsou zptisobeny normainim opotfebenim.

B Opotiebované dily, které jsou na karté nahradnich dilti | xxxxxx (x) oznaceny rameckem.

Zaruéni doba zacina dnem nakupu prvnim koncovym uzivatelem. Rozhodujici je datum na nakupnim
dokladu. S timto zaru¢nim listem a originalem nakupniho dokladu se obratte na svého prodejce nebo

prodavajicimu zustavaji timto prohlasenim nedotceny.
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1 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
POKYNY PRE ELEKTRICKE
NARADIE

/\ VAROVANIE! Prestudujte si vietky bez-
pecnostné upozornenia, pokyny, ilustracie a
technické udaje, ktorymi je toto elektrické na-
radie vybavené. Zanedbanie dodrziavania na-
sledujucich pokynov méze zapricinit zasah elek-
trickym pradom, poziar a/alebo tazké poranenia.
®  VSetky bezpe€nostné upozornenia a poky-

ny uschovajte pre budticnost’.

Pojem ,Elektrické naradie” pouZivany v bezpec-
nostnych upozorneniach sa vztahuje na elektric-
ké naradie pohariané zo siete (so sietovym kab-
lom) alebo na elektrické naradie pohariané aku-
mulatorom (bez sietového kabla).
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VSeobecné bezpecnostné pokyny pre elektrické naradie

ALKO

1.1

Bezpecnost' pracovného miesta

Udrziavajte vase pracovné prostredie Cis-
té a dobre osvetlené. Neporiadok alebo ne-
osvetlené pracovné oblasti mézu viest k ne-
hodam.

S elektrickym naradim nepracujte prostre-
di ohrozenom vybuchom, v ktorom sa na-
chadzaju horravé kvapaliny, plyny alebo
prachy. Elektrické naradie vytvara iskry, kto-
ré by mohli zapalit prach alebo pary.

Pocas pouzivania elektrického naradia
dbajte na bezpecnu vzdialenost’ deti a
inych oso6b. Pri rozptyleni mozete stratit’
kontrolu nad elektrickym naradim.

1.2 Bezpecnost elektrickych sucasti

Zastrcka elektrického zariadenia musi byt’
vhodna pre danu zasuvku. Zastrcka sa ne-
smie ziadnym spésobom menit’. Nepouzi-
vajte zastrckové adaptéry spolu s elektric-
kym naradim s ochrannym uzemnenim.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky zni-
Zuju riziko zasahu elektrickym pridom.
Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s uzem-
nenymi povrchmi ako su ruary, kurenia,
sporaky a chladni¢ky. Existuje zvy$ené rizi-
ko zasahu elektrickym prudom, ked je vase
telo uzemnené.

S elektrickym naradim sa vyhybajte dazd'u
a vlhku. Vniknutie vody do elektrického nara-
dia zvySuje riziko zasahu elektrickym pru-
dom.

Pripojné vedenie nepouzivajte na iné uce-
ly, napr. na prenasanie ¢i zavesenie elek-
trického naradia alebo na vytiahnutie za-
stréky zo zasuvky. Pripojné vedenie nevy-
stavujte teplu, oleju, ostrym hranam alebo
pohybujticim sa predmetom. Poskodené
alebo zamotané pripojné vedenia zvySuju ri-
ziko Urazu elektrickym prudom.

Ak s elektrickym naradim pracujete von-
ku, pouzivajte len také predlzovacie kable,
ktoré su vhodné na pouzitie v nekrytych
priestoroch. Pouzitie prediZzovacieho kabla
vhodného do nekrytych priestorov znizuje ri-
ziko Urazu elektrickym pradom.

Ak sa neda zabranit’ prevadzke elektrické-
ho naradia vo vihkom prostredi, pouzite
ochranny vypina¢ proti chybnému prudu.
Pouzitie ochranného vypinaca proti chybnée-
mu prudu znizuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

1.3 Bezpecnost os6b

Bud'te opatrny, davajte pozor na to,co ro-
bite, a pracujte s elektrickym naradim s
rozumom. Nepouzivajte elektrické nara-
die, ked’ ste unaveny alebo pod vplyvom
drog, alkoholu alebo liekov. Moment nepo-
zornosti pri pouzivani elektrického naradia
mdze viest k vaznym poraneniam.

Noste osobné ochranné prostriedky a
vzdy noste ochranné okuliare. Nosenie
osobnych ochrannych prostriedkov, ako pra-
chova maska, protiSmykova bezpe€nostna
obuv, ochranna prilba alebo ochrana sluchu,
podla druhu a pouzitia elektrického naradia,
znizuje riziko zraneni.

Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu do
prevadzky. Pred pripojenim elektrického
naradia k elektrickej sieti a/alebo k aku-
mulatoru, resp. pred jeho zdvihnutim ale-
bo prenasanim sa uistite, ze elektrické na-
radie je vypnuté. Ak mate pri prenasani
elektrického naradia prst na spinaci alebo ak
elektrické naradie pripajate k elektrickému
napajaniu v zapnutom stave, moze to viest k
nehodam.

Pred zapnutim elektrického naradia od-
strante nastavovacie nastroje alebo skrut-
kovace. Nastroj alebo klU¢, ktory sa nacha-
dza v toCiacej sa Casti elektrického naradia,
moze spdsobit’ zranenia.

Vyhybajte sa abnormalnemu drzaniu tela.
Postarajte sa o bezpecény postoj a udrzia-
vajte vzdy rovnovahu. Tym mozete elektric-
ké naradie v neoCakavanych situaciach lep-
Sie kontrolovat.

Noste vhodny odev. Nenoste prili$ Siroky
odev alebo ozdoby. Vlasy a odev drzte mi-
mo pohyblivych dielov. Volny odev, Sperky
alebo dlhé vlasy mézu byt zachytené pohyb-
livymi dielmi.

Ked mézu byt namontované zariadenia
na odsavanie prachu a zachytenie odpa-
du, tieto musia byt pripojené a spravne
pouzivané. PouZivanie odsavania prachu
mdze znizit ohrozenie spdsobené prachom.
Vyhybajte sa mylnému dojmu o bezpe¢-
nosti a zanedbavaniu bezpecnostnych
pravidiel pre elektrické naradia, a to aj v
pripade, ak ste sa po mnohonasobnom
pouziti oboznamili s elektrickym naradim.
Nepozorné pouzivanie moze viest za zlomok
sekundy k vaznym zraneniam.
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VSeobecné bezpecnostné pokyny pre elektrické naradie

1.4 Pouzivanie a zaobchadzanie s

1.5 Pouzivanie a zaobchadzanie s

elektrickym naradim

akumulatorovym naradim

Elektrické naradie nepret'azujte. Na svoju = Akumulatory nabijajte len nabijackami,
pracu pouzivajte elektrické naradie na to ktoré su odporucané vyrobcom. Nabijac-
uréené. S vhodnym elektrickym naradim bu- ke, ktora je vhodna pre urgity druh akumula-
dete pracovat lepSie a bezpecnejSie v uvede- torov, hrozi nebezpecenstvo poziaru, ak sa
nom rozsahu vykonu. bude pouzivat s inymi akumulatormi.
Nepouzivajte elektrické naradie, ktorého ® Do elektrickych naradi pouzivajte len aku-
spinac je pokazeny. Elektrické naradie, kto- mulatory, ktoré su na to uréené. Pouziva-
ré sa neda zapnut alebo vypnut, je nebez- nie inych akumulatorov méze viest k zrane-
pecné a musi sa opravit. niam a nebezpecenstvu vzniku poziaru.
Vytiahnite zastrécku zo zasuvky a/alebo B Nepouzivany akumulator uchovavajte v
odstrante odoberatelny akumulator, pred- bezpecnej vzdialenosti od kancelarskych
tym nez vykonate nastavenia zariadenia, spiniek, minci, kfa¢ov, klincov, skrutiek
vymenite vlozené nastroje alebo elektric- alebo inych malych kovovych predmetov,
ké naradie odlozite. Toto bezpe€nostné ktoré by mohli sposobit’ premostenie kon-
opatrenie zabranujte neimyselnému spuste- taktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora
niu elektrického naradia. mé&zu mat' za nasledok popaleniny alebo po-
Nepouzivané elektrické naradie uchova- Ziar.

vajte mimo dosahu deti. Nenechajte elek- B Pri nespravnom pouziti méze z akumula-
trické naradie obsluhovat’ osobami, ktoré tora vytekat’ kvapalina. Zabraite kontaktu
s nim nie s oboznamené a neditali tento s nou. Pri ndhodnom kontakte oplachnite
navod. Elektrické naradie je nebezpecné, vodou. Ak sa kvapalina dostane do oé¢i,
ked ho pouzivaju neskusené osoby. vyhladajte aj lekarsku pomoc. Vytekajica
Elektrické naradie a nasadzovany nastroj kvapalina akumulatora moze viest k podraz-
osetrujte starostlivo. Kontrolujte, &i po- deniu koZe alebo popaleninam.

hyblivé ¢asti bezchybne funguju a nezase- ® Nepouzivajte poSkodeny alebo zmeneny
kavaju sa, ¢i nie su niektoré diely zlomené akumulator. Poskodené alebo zmenené
alebo poskodené tak, ze by to negativne akumulatory sa mézu spravat nepredvidatel-
ovplyvnilo funkénost’ elektrického nara- ne a viest k poziaru, vybuchu alebo nebezpe-
dia. Nechajte poskodené diely pred pouzi- ¢enstvu zranenia.

tim elektrického naradia opravit'. Mnoho = Akumulator nevystavujte poziaru alebo
drazov ma pricinu v nespravne vykonanej prilis vysokym teplotam. Oheri alebo teplo-
udrzbe elektrického naradia. ty nad 130 °C méZu vyvolat vybuch.
Rezacie nastroje udrziavajte ostré a Cisté. = Dodrziavajte pokyny pre nabijanie a nikdy
Starostlivo oSetrované rezacie nastroje s nenabijajte akumulator alebo akumulato-
ostrymi reznymi hranami sa menej zasekava- rové naradie mimo rozsahu teploty uvede-
ju a daju sa lahsie viest. nom v navode na prevadzku. Chybné nabi-
Pouzivajte elektrické naradie, vlozeny na- janie alebo nabijanie mimo pripustného roz-
stroj, vlozené nastroje atd’. podla tychto sahu teploty méze znicit akumulator a zvysit
pokynov. Zohladnite pri tom pracovné nebezpecenstvo vzniku poZiaru.

podmienka a ¢innost’, ktora sa ma vyko- .

nat’. Pouzitie elektrického naradia na iné po- 1.6 Servis

uZitie ako je uréené, moze viest k nebezped- = Elektrickeé naradie si pre svoju bezpec-
nym situaciam. nost’ nechajte opravit’ len od kvalifikova-
Rukovite udrziavajte suché, Cisté a bez n{ehc_) °_db°fnik,a as originélnxnli néhrad:
oleja a tuku. Smyklavé rukovéte a plochy ru- nymi dielmi. Tym sa zabezpeci, ze bezpec-
kovate nedovoluju bezpe&nd obsluhu a kon- nqst elektrického naradia zostane zachova-
trolu elektrického naradia v nepredvidatel- na.

nych situaciach. ®  Nikdy nevykonavajte udrzbu na poskode-

nych akumulatoroch. Kazdu udrzbu akumu-
latora by mal vykonat' len vyrobca alebo spl-
nomocneny zakaznicky servis.
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O tomto navode na obsluhu

ALKO

O TOMTO NAVODE NA OBSLUHU

® U nemeckej verzie sa jedna o originalny na-
vod na pouzitie. VSetky ostatné jazykové ver-
zie su preklady originalneho navodu na pou-
Zitie.

B Navod na obsluhu si uschovajte vzdy tak,
aby ste si ho mohli precitat, ked budete po-
trebovat nejaku informaciu k zariadeniu.

B Zariadenie postupujte dalSim osobam len
spolu s tymto navodom na obsluhu.

®  Precitajte si a dbajte na bezpe€nostné a vy-
strazné pokyny v tomto navode na pouzitie.

2.1 Symboly na titulnej strane

Symbol

Vyznam

Je bezpodmienecéne potrebné, aby
ste si pred uvedenim pristroja do
prevadzky starostlivo precitali tento
navod na prevadzku. Je to predpo-
klad pre bezpe€nu pracu a bezporu-
chové zaobchadzanie.

Navod na prevadzku

opatrne! Dodrziavajte najméa pokyny
Ll pre dopravu, skladovanie a likvida-
ciu v tejto prirucke!

Tento produkt je v sulade s platnymi

c € europskymi smernicami a bolo vy-
konané posudenie zhody pre tieto
smernice.

ﬁ ’ Litium-idnové akumulatory likvidujte

2.2 Vysvetlenie symbolov a signalne slova

/N NEBEZPECENSTVO! Upozornenie na bez-
prostredne hroziacu nebezpeénu situaciu, ktora
ma — v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasle-
dok smrt alebo tazké zranenie.

/\ VAROVANIE! Upozornenie na potencialne
hroziacu nebezpelnu situaciu, ktora by mohla
mat — v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasle-
dok smrt alebo tazké zranenie.

/\ POZOR! Upozornenie na potencialne hro-
ziacu nebezpecnu situaciu, ktora by mohla mat —
v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasledok lah-
ké alebo stredne tazké zranenie.

POZOR! Upozornenie na situaciu, ktora by
mohla mat — v pripade, Ze sa jej nepredide — za
nasledok vecné Skody.

E UPOZORNENIE Specialne pokyny pre lep-
Siu zrozumitelnost a zaobchadzanie.

3 POPIS VYROBKU

Tento navod na obsluhu popisuje ruéne vedeny
kompresor, ktory je pohaniany akumulatorom.
Je mozné pouzit vSetky akumulatory (Bxxx Li) a

nabijacky (Cxxx Li) sortimentu
ALKO 18V 36V

18ATTERY / 2 VOLTAGES"

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia pri-
stroja a akumulatora. Ak sa pristroj prevadzkuje
s nevhodnymi akumulatormi, méze dojst k po-
Skodeniu pristroja a akumulatora.
®  Pristroj prevadzkujte len s predpisanymi aku-

mulatormi.

H UPOZORNENIE V navodoch na obsluhu
akumulatorov a nabijaciek sortimentu
ALKO 1B VF 36V najdete dalsie informacie.

18ATTERY ) 2 VOLTAGES

3.1 Pouzivanie v sulade s uréenim

Tento kompresor je uréeny vyhradne na nafuko-
vanie predmetov, ako su pneumatiky aut, moto-
cyklov a bicyklov, ako aj inych malych nafukova-
cich predmetov.

Tento pristroj je uréeny vyluéne na pouzitie v suk-
romnej oblasti. Akékolvek iné pouzitie, ako aj ne-
dovolena prestavba alebo Uprava je v rozpore s
ur€enim a ich nasledkom je vylucenie zaruky,
ako aj strata zhody a odmietnutie akejkolvek zod-
povednosti vyrobcu za Skody spdsobené pouzi-
vatelovi alebo tretim osobam.

3.2 Mozné predvidatel'né chybné pouzitie
®  Nadmerné nafuknutie (pretlak).

Pouzitie pre nevhodné predmety.

Trvala prevadzka bez faz chladenia.
Chybna pripojka ventilu.

Pouzitie v pripade dazda alebo vihkosti.

3.3 Zvyskoveé rizika

Aj pri pouzivani zariadenia v sulade s uréenim

mdze zostat' zvyskové riziko, ktoré sa neda vylu-

¢it. V désledku druhu a konstrukcie zariadenia sa

nedaju vylucit nasledujuce nebezpecenstva.

B Umiestnenie pneumatik alebo vzduchovych
hadic pri chybnom pouziti.

443960 _a
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Popis vyrobku

®  Nebezpecenstvo zasiahnutia elektrickym pru-
dom pri pouZiti vo vihkom prostredi.

B Ohrozenie sluchu v pripade dlhSieho pouzi-
vania bez ochrany sluchu.

3.4 Bezpecnostné a ochranné zariadenia

3.4.1 Funkcia SOS

Integrovana lampa disponuje funkciou SOS pre
signalizaciu v pripade nudze. Aktivacia sa vyko-
nava pomocou kombinovaného spinaca pracov-
ného svetla a SOS. Viacnasobnym stlacenim spi-
na¢a mézete za sebou vybrat rézne rezimy pre-
vadzky lampy. Ak sa spinac stladi trikrat za se-
bou, aktivuje sa rezim blikania ¢erveného svetla
(signal SOS).

3.5 Symboly na zariadeni

3.5.1 Bezpecnostné oznacenia

Symbol Vyznam

¥ | Pred uvedenim do prevadzky si
[ ] precitajte navod na obsluhu!

VAN

O
A

3.5.2 Oznacenia pre obsluhu

Budte mimoriadne opatrni pri mani-
pulcii!

Noste ochranné okuliare!

Noste ochranu sluchu!

Horuci povrch!

>

Symbol

Vyznam

Pracovné svetlo a funkcia SOS

3.6 Prehlad vyrobku (01)

Konstrukény diel

Rukovat

Spina¢ pracovného svetla a SOS
Ovladacia ¢ast

Lampa

Hadica na stlateny vzduch
Upevnovacia paka

Pripojka ventilu

©® N O O ACDN_\Q‘

Francuzsky adaptér ventilu (napr. pre
ventily bicykla)

9 Ihla pre Sportovu loptu (napr. pre fut-
balové lopty)

10 Kuzelovy adaptér ventilu (napr. pre
vzduchové matrace)

11 Drziak
12 Gumena ochranna plocha
13 Kryt

14 Drziak akumulatora

15 Drziak hadice na stlaceny vzduch
16*  Akumulator*

17*  Nabijacka*

*: U samostatného zariadenia nie je sucastou do-
davky, avSak je stucastou kompletnej stipravy.

3.7 Rozsah dodavky (02)
Sucast dodavky zahffa tu uvedené polozky.

Skontrolujte, ¢i balenie obsahuje vSetky tieto po-
lozky:

C. Konstrukény diel

1 Akumulatorovy kompresor

2 Francuzsky adaptér ventilu

3 Ihla pre Sportovu loptu

4 Kuzelovy adaptér ventilu

5  Navod na obsluhu

6*  Akumulator*

7% Nabijacka*
*: U samostatného zariadenia nie je sucastou do-
davky, avSak je sticastou kompletnej stpravy.
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Bezpecnostné pokyny

ALKO

4 BEZPECNOSTNE POKYNY

4.1 Bezpecnostné pokyny pre kompresory

®  Kompresor nepouzivajte pri teplotach pod
-20°C alebo nad 60°C.

®  Kompresor nenechavajte po¢as pouzivania
bez dozoru.

®m  Uistite sa, Ze vypinac je v polohe vypnuté,
ked kompresor pripajate k zdroju napajania.

®  Pozor! Kompresor pouzivajte iba kratky ¢as.
Pri vysokom pracovnom tlaku 10 barov
(145 psi) sa zariadenie moze prehriat, ak
pracuje dlhSie ako 2,5 minuty nepretrzite.
Zariadenie okamzite vypnite a nechajte ho
ochladnut.

B Riziko zranenia! Nenafukujte predmety na
vy$Siu hodnotu nez je povoleny tlak. Mézu sa
roztrhnut a spdsobit zranenia a/alebo vecné
Skody.

®  Neprekracujte povoleny rozsah vykonu kom-
presora. Nenafukujte ziadne pneumatiky na-
kladnych vozidiel, traktorov alebo iné velké
pneumatiky.

®  Nepracujte s materialmi, ktoré sa lahko
vznietia alebo su vybusné alebo by mohli byt

®  Kompresor a prisluSenstvo nikdy nepouzivajte
na iné ucely nez su tie, na ktoré je navrhnuté.

Kompresor chrarite pred vihkostou.

Pred kazdym pouzitim zariadenie skontroluj-
te. Ak zistite poSkodenie, zariadenie nesmie-
te pouzivat. Opravy nechajte vykonat iba
skusenym technikom. Zariadenie nikdy sami
neotvarajte.

B Zariadenie vytvara vysoky tlak. Vystup vzdu-
chu nesmerujte na osoby alebo zvierata.

B Vzdy budte opatrny! Zariadenie nikdy nepou-
Zivajte, ak nie ste plne sustredeny lebo sa
necitite dobre.

®  Vysoky tlak vzduchu méze spdsobit usmrte-
nie alebo vazne zranenia. Zariadenie nikdy
nenechavajte pracovat nad maximalnym pre-
vadzkovym tlakom. Nepracujte s tlakovymi
spina¢mi alebo bezpeénostnymi ventilmi, kto-
ré su nastavené nad maximalny pripustny
pracovny tlak.

®  Nebezpecenstvo vdychnutia! Pouzitie kom-
presora pre privod vzduchu na dychanie mé-
Ze sposobit’ usmrtenie alebo vazne zranenia.
Pumpu nepouzivajte na zaistenie vzduchu na
dychanie.

B Vybava a obalovy material nie su na hranie.
Nedovolte, aby sa deti hrali s plastovymi

vreckami, foliami alebo malymi dielmi. Vznika
nebezpecenstvo prehltnutia alebo udusenia.

4.2 Zat'azenie hlukom

Pri praci s tymto zariadenim sa neda vyhnut' urci-
tému zatazeniu hlukom. Hluéné prace vykonavaj-
te v povolenych a na to uréenych obdobiach. Do-
drziavajte aj pripadné oddychové Casy a vykona-

vanie prac obmedzte na nevyhnutni dobu. V za-

ujme VasSej osobnej ochrany a ochrany osoéb, kto-
ré sa zdrziavaju v blizkosti, sa musi nosit vhodna
ochrana sluchu.

4.3 Bezpecnostné upozornenia pre
akumulator a nabijacku

®  Pred nabijanim odstrarnte akumulator zo za-
riadenia.

®m  Vlozte akumulator do zariadenia so spravne
nastavenymi péimi.

m  Ked ich budete dlhSiu dobu skladovat, vyber-
te akumulator zo zariadenia.

®  Nespajajte svorky na pripojenie zariadenia
alebo akumulatory nakratko.

Navody na obsluhu

Venujte pozornost’ a dbajte na bezpe¢nostné po-

kyny tykajuce sa akumulatora a nabijacky, ktoré

su uvedené v samostatnych navodoch na obslu-

hu:

®  Navod na obsluhu 443998: akumulatory

®  Navod na obsluhu 443999: nabijacky

5 MONTAZ

/\ VAROVANIE! Nebezpeéenstva v dosled-
ku nekompletnej montaze! Pouzivanie nekom-
pletne zmontovaného zariadenia moze viest k
vaznym zraneniam.
®  Zariadenie pouzivajte iba v pripade, zZe je

kompletne zmontované!

®  Akumulator vkladajte do zariadenie iba vtedy,

ak je zariadenie kompletne zmontované!

6 UVEDENIE DO PREVADZKY

6.1 Nabijanie akumulatora
Dodrzujte rozsah teploty pre nabijanie, pozri
technické udaje.

EH UPOZORNENIE Podrobné informacie naj-
dete v samostatnom navode na obsluhu akumu-
latora a nabijacky:
®  Navod na obsluhu 443998: akumulatory
®  Navod na obsluhu 443999: nabijacky
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Obsluha

6.2 Vlozenie a vybratie akumulatora (03)

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia aku-
mulatora. Ak sa akumulator po pouziti ponecha
v zariadeni, mbze to spbsobit’ poSkodenie aku-
mulatora.
®m  Bezprostredne po pouziti akumulatora vyber-
te akumulator zo zariadenia a uskladnite tak,
aby bol chraneny pred mrazmi.

®  Akumulator az bezprostredne pred zacatim
prace vlozte do zariadenia.

Vlozenie akumulatora

1. Zasunte akumulator (03/1) do drziaka aku-
mulatora (03/2) kompresora, kym nezapadne
na miesto (03/a).

Vybratie akumulatora

1. Stlacte a drzte stlatené odblokovacie tlacidlo
(03/3) na akumulatore.

2. Vytiahnite akumulator (03/b).

7 OBSLUHA

7.1 Pripojenie hadice na stlaceny vzduch (04)

1. Skontrolujte, ¢i je pripojka ventilu (04/1) hadi-
ce na stlaceny vzduch (04/2) kompatibilna s
nafukovanym predmetom.

Upozornenie: Aby ste dosiahli optimalne
spojenie, podla pripadu pouZitia pouZite do-
datocne tri dodané adaptéry.

2. Vybratie vhodného adaptéra z drziaka (04/3)
na kompresore:

B Francuzsky adaptér ventilu (04/4), napr.
pre ventily bicykla,

®  |hla pre Sportovu loptu (04/5), napr. pre
futbalové lopty,

m  Kuzelovy adaptér ventilu (04/6), napr. pre
vzduchové matrace.

3. Adaptér naskrutkujte na pripojku ventilu tla-
kovej hadice.

4. Pripojku ventilu s adaptérom nasadte do
otvoru ventilu nafukovaného predmetu.

5. Preklopte upevnovaciu paku (04/7) (04/a),
aby ste pevne spojili pripojku ventilu hadice
na stlaéeny vzduch s otvorom ventilu pred-
metu.

7.2 Zapnutie a vypnutie pristroja (05)

H UPOZORNENIE V pripade, Ze zariadenie
nepouzivate, zariadenie sa automaticky vypne po
asi 12 sekundach. Ulozi sa naposledy nastavena
hodnota. Zobrazenie na displeji zhasne.

Zapnutie zariadenia

1. Ak chcete zariadenie zapnut, stlacte vypinac
(05/1). Aktivuje sa zobrazenie na displeji
(05/2) a svieti modrou farbou.

Vypnutie zariadenia

1. Ak chcete zariadenie vypnut, vypinac drzte
stlaeny asi dve sekundy.

7.3 Nastavenie jednotiek (05)

1. Zapnutie zariadenia: pozri Kapitola 7.2 "Zap-
nutie a vypnutie zariadenia (05)", strana 140.

2. Ak chcete prepinat medzi jednotkami PSI,
bar, kPa a kg/cm?, tlacidlo Plus (05/3) a tla-
¢idlo Minus (05/4) stlacte suc¢asne.

7.4 Zobrazenie na displeji (06)

V lavej Casti displeja sa zobrazuje tlak (06/1) na-
staveny pre automaticku prevadzku, ktory sa po-
hybuje od 0,20 baru do 10,30 barov.

V pravej Casti sa zobrazuje tlak (06/2) dosiahnuty
na tlakovej hadici. Ak je v nafukovanej ¢asti uz
pritomny tlak, po zapnuti zariadenia sa zobrazi
na displeji. Ak k hadici nie je pripojeny ziadny
predmet, mera¢ tlaku zobrazuje ,0“.

7.5 Nastavenia v automatickom rezime
prevadzky (05)

Pri zapnuti zariadenia pomocou vypinac¢a (05/1)

je tlak nastaveny na naposledy pouzitu hodnotu.

Tlak je mozné prispdsobit nasledovne:

1. Tlacidlom Plus (05/03) zvyste tlak na maxi-
malne 10,30 barov.

2. Tlacidlom Minus (05/04) znizte tlak na mini-
malne 0,20 barov.

7.6 Automaticky rezim prevadzky (05, 06)

EH UPOZORNENIE Zabezpeéte, aby boli véet-
ky spojenia pred nafukovanim spravne pevne do-
tiahnuté.

1. Nafukovany predmet spojte s pumpou.

2. Stlacte tlaCidlo Spustenie/Zastavenie (05/5).

Kompresor nafukuje az po tlak predbezne nasta-
veny na displeji (06/1) a vypne. Nastavenie tlaku:
pozri Kapitola 7.5 "Nastavenia v automatickom
rezime prevadzky (05)", strana 140.

7.7 Pracovné svetlo a funkcia SOS (07)

/\ VAROVANIE! Nebezpeé&enstvo zranenia
zraku intenzivnym svetlom! Priame vystavenie
silnému svetlu méze poskodit zrak.

B Nepozerajte sa priamo do lampy alebo zdroja
svetla.

140
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Udrzba a starostlivost

ALKO

1. Ak chcete prepina¢ medzi pracovnym svet-
lom alebo nudzovym svetlom SOS (07/2),
stlacte tlaCidlo Pracovné svetlo/SOS (07/1).

Cinnost’ Funkcia

1-krat stlacte Trvalé, biele svetlo

2-krat stlacte Trvalé, intenzivne, biele svetlo

3-krat stlacte Blikajuce, ¢ervené svetlo (bli-

kanie v intervale)

4-krat stlacte Vypnutie svetla

7.8 Kontrola stavu nabitia akumulatora

Ukazovatel stavu nabitia sa nachadza na akumu-
latore.

EH UPOZORNENIE Podrobné informacie naj-
dete v samostatnom navode na obsluhu akumu-
latora a nabijacky:

B Navod na obsluhu 443998: akumulatory
B Navod na obsluhu 443999: nabijacky

8 UDRZBA A STAROSTLIVOST
8.1 Cistenie kompresora

/\ VAROVANIE! Nebezpeéenstvo zranenia
zasiahnutim elektrickym pradom pri ¢isteni
kompresora! Ak do elektrického zariadenia vnik-
la voda, méze dojst k zasiahnutiu elektrickym
pradom.

B Zabezpecte, aby sa do vnutra zariadenia ne-
dostala voda.

Porucha Pri¢ina

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia kom-
presora! Cistiace prostriedky alebo rozpustadla
by mohli zasiahnut plastové diely zariadenia.
®  Nepouzivajte Cistiace prostriedky alebo roz-

pustadla.

H UPOZORNENIE Vo vnutri zariadenia sa ne-
nachadzaju ziadne diely, ktoré vyzaduju udrzbu.

1. Ochranné zariadenia, vzduchové $trbiny a
skrine motorov neustale udrziavajte bez pra-
chu a necistot.

2. Kompresor utrite ¢istou handrou alebo vyfu-
kajte stlatenym vzduchom s nizkym tlakom.
3. Kompresor po kazdom pouziti dokladne vy-
Cistte:
®m  \yberte akumulator a kompresor polozte
na stabilny podklad.
®m  Pouzite vlhku utierku.

9 POMOC PRI PORUCHACH

H UPOZORNENIE Pri poruchach, ktoré nie st
uvedené v tejto tabulke alebo ktoré nemdzete
odstranit sami, sa obratte na nas zakaznicky ser-
vis.

Odstranenie

Motor nebezi.

Motor bezi s preruseniami.

Motor bezi, ale predmet nie
je vyfukany.

Akumulator je vybity.

Akumulator chyba alebo ne-
dosada spravne.

Elektrické napajanie je preru-
Sené.

Ochranny spina¢ motora vy-
pol motor z dévodu pretaze-
nia.

®m  Porucha zariadenia
®  \ypinac je pokazeny.

Porucha zariadenia

Spojenie medzi kompreso-
rom a ventilom netesni.

Nabite akumulator.

Akumulator nasadte spravne.

1. Vyberte akumulator.

2. Ocistite kontakty zariadenia.
Pockajte, kym ochranny spina¢ moto-
ra nedovoli opatovné zapnutie motora.

Vyhladajte servisné miesto vyrobcu.

Vyhladajte servisné miesto vyrobcu.

Zabezpecte tesné pripojenie hadice
na stlaéeny vzduch a adaptéra ventilu.
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Preprava

Porucha

Zariadenie vibruje nezvy-
¢ajnym spésobom.

Prevadzkova doba akumu-

Pri€ina
Chybny alebo nevhodny
adaptér ventilu.

Chybny alebo upchaty ventil
predmetu.

Nastaveny cielovy tlak nie je
spravny.

Netesnost na predmete.

Porucha zariadenia

Zivotnost akumulatora uply-

Odstranenie

Vymerite pouzity adaptér.

Ventil nafukovaného predmetu vymen-
te alebo opravte.

Zvyste nastaveny cielovy tlak.

Zabezpecte tesnost predmetu.

Vyhladajte servisné miesto vyrobcu.

Vymente akumulator. Pouzivajte len

latora sa vyrazne znizila. nula.

Akumulator sa neda nabit’.
znecistené.

Akumulator alebo nabijacka

su chybné.

Akumulator je prili§ horuci.

10 PREPRAVA

Pred prepravou vykonajte nasledujuce opatrenia:

1. Zariadenie vypnite.

2. Akumulator vyberte zo zariadenia.

3. Akumulator zabalte predpisanym spésobom
(pozri nizsie).

Akumulator ,,B160.6 Li“ (obj. ¢. 114128)

[ UPOZORNENIE Menovita energia akumula-
tora je viac ako 100 Wh! Preto dodrziavajte na-
sledovné prepravné pokyny!

Pouzity litium-idnovy akumulator podlieha prav-
nym predpisom o nebezpec¢nom materiali, méze
sa ale pri zjednoduSenych podmienkach prepra-
vovat:

B Sukromny pouzivatel méze akumulator pre-
pravovat po verejnych komunikaciach bez
nutnosti dalSich opatreni, pokial je spravne
samostatne zabaleny a preprava slizi suk-
romnym tGcéelom.

®  Komer¢ni pouzivatelia, ktori vykonavaju pre-
pravu v spojeni s ich hlavnou ¢innostou (na-
pr. dodavky zo stavenisk a na staveniska ale-
bo predvadzania), mézu toto zjednodusenie
tiez uplatnit.

V oboch vysSie uvedenych pripadoch je potrebné

nutne uskutocnit opatrenia, aby sa zabranilo

uvolneniu obsahu. V inych pripadoch je potrebné
nevyhnutne dodrziavat predpisy o nebezpe¢nom

Kontakty akumulatora su

originalne prislusenstvo vyrobcu.

Vyhladajte servisné miesto vyrobcu.

Objednajte nahradné diely. Vyhladajte
servisné miesto vyrobcu.

Nechajte akumulator vychladnut.

materidli! V pripade nedodrzania hrozia odosiela-
telovi a prip. dopravcovi znaéné pokuty.

Dalsie pokyny pre dopravu a odoslanie

B |jtium-ibnové akumulatory prepravuijte, resp.
odosielajte len v nepoSkodenom stave!

®  Na prepravu akumulatora pouzivajte vyluéne
originalny kartén alebo vhodny kartén pre ne-
bezpecény materidl (nie je potrebny u akumu-
latorov s menSou menovitou energiou ako
100 Wh).

®  Otvorené kontakty akumulatora zalepte, aby
sa zabranilo skratu.

®  Akumulator v ramci balenia zaistite pred po-
Smyknutim, aby sa zabranilo poskodeniu
akumulatora.

® V priebehu prepravy, resp. odoslania zabez-
pecte spravne oznacenie a dokumentaciu za-
sielky (napr. balikovou sluzbou alebo $pedi-
ciou).

B Dopredu sa informujte, i je mozna preprava
zvolenym poskytovatelom a informujte o za-
sielke.

Odporu¢ame vam privolat odbornika na nebez-

pecny material pre pripravu zasielky. Dodrziavaj-

te a pripadné dalSie narodné predpisy.

142

ACD 1810



Skladovanie

ALKO

11 SKLADOVANIE

11.1 Zavesenie hadice na stlaéeny vzduch (08)

1. Hadicu na stlaceny vzduch vedte (08/a) po-
zdiZ oboch drziakov (08/1) a v nich zaveste.
Upozornenie: Davajte pozor na to, aby hadi-
ca netréala spod kompresora, aby ho bolo
mozné bez problémov postavit.

11.2 Skladovanie zariadenia

B Po kazdom pouziti zariadenie a jeho prislu-
Senstvo dokladne vycistte a nasadte vSetky
ochranné kryty — ak su k dispozicii.

B Zariadenie skladujte na suchom, uzamykatef-
nom mieste chranenom pred mrazom.

B Zariadenie uchovavajte mimo dosah deti a
nepovolanych osob.

11.3 Uskladnenie akumulatora a nabijacky

EH UPOZORNENIE Podrobné informacie naj-
dete v samostatnych navodoch na prevadzku
akumulatora a nabijacky.

12 LIKVIDACIA

Len pre krajiny EU:

Podrla eurépskej smernice 2012/19/EU odpade z
elektrickych a elektronickych zariadeni a jej
transpozicii do narodného pravneho poriadku sa
musia uz nepouzitelné zariadenia zbierat separo-
vane a odovzdat na recyklaciu v sulade s ochra-
nou zivotného prostredia.

Pri nespravnej likvidacii mézu mat staré elektric-
ké a elektronické zariadenia kvoli moznej pritom-
nosti nebezpecnych latok Skodlivy vplyv na Zivot-
né prostredie a ludské zdravie.

Pokyny k zakonu o elektrickych a

elektronickych zariadeniach

E ®m  Elektrické a elektronické staré zariade-
nia nepatria do domového odpadu, ale

— je potrebné ich likvidovat samostatne!

®  Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie su
pevne zabudované v starom zariadeni, sa
musia pred odovzdanim na likvidaciu vybrat!
Ich likvidacia je regulovana zakonom o baté-
riach.

B Majitelia, resp. pouzivatelia elektrickych a
elektronickych zariadeni su povinni po ich
pouziti odovzdat ich na recyklaciu.

®  Koncovy pouzivatel je sam zodpovedny za
vymazanie Udajov o svojej osobe z likvidova-
ného starého zariadenia!

Symbol preciarknutého smetiska znamena, ze
elektrické a elektronické zariadenia sa nesmu lik-
vidovat do domového odpadu.

Elektrické a elektronické zariadenia bezodplatne

odovzdajte na nasledovnych miestach:

®  verejné miesta likvidacie, resp. zberu s oprav-
nenim (napr. komunalne stavebné dvory)

B predajné miesta elektrickych zariadeni (sta-
tické a online), pokial su obchodnici povinni
prevziat zariadenie alebo ho z vlastnej vole
ponuknut.

Tieto nariadenia platia len pre zariadenia, ktoré

boli inStalované a predané v krajinach Eurépske

Unie a ktoré podliehaju Eurépskej smernici

2012/19/EU. V krajinach mimo Eurdpskej nie

mdzu pre likvidaciu elektrickych a elektronickych
starych zariadeni platit odliSné predpisy.

Pokyny k zakonu o batériach (BattG)
Staré batérie a akumulatory nepatria

| |
E\/ do domového odpadu, ale je potrebné
— ich likvidovat samostatne!

B Pre bezpecné odobratie batérii alebo akumu-
latorov z elektrického zariadenia a za infor-
macie o ich type, resp. chemickom systéme,
dodrzujte, prosim, dalSie udaje v ramci navo-
du na obsluhu, resp. montaz.

®  Majitelia, resp. pouzivatelia batérii a akumula-
torov su povinni po ich pouziti odovzdat ich na
recyklaciu. Prevzatie sa obmedzuje na odo-
vzdanie obvyklého mnoZstva pre domacnost.

Staré batérie mézu obsahovat Skodlivé latky ale-
bo tazké kovy, ktoré by mohli sposobit’ Skody na
zivotnom prostredi a zdravi. Zhodnotenie starych
batérii a vyuzitie v nich obsiahnutych zdrojov pri-
spieva k ochrane tychto oboch délezitych materi-
alov.

Symbol preciarknutého smetiska znamena, ze sa

batérie a akumulatory nesmu likvidovat do domo-

vého odpadu.

Ak sa okrem toho pod smetiskom nachadza znac-

ka Hg, Cd alebo Pb, znamena to nasledovné:

®m  Hg: Batéria obsahuje viac ako 0,0005 % ortu-
te

®m  Cd: Batéria obsahuje viac ako 0,002 % kad-
mia

®  Pb: Batéria obsahuje viac ako 0,004 % olova

Akumulatory a batérie bezodplatne odovzdajte na

nasledovnych miestach:

®m  verejné miesta likvidacie, resp. zberu s oprav-
nenim (napr. komunalne stavebné dvory)
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Technické udaje

miesta likvidacie batérii a akumulatorov

zberné miesta tzv. spolo€ného systému spat-

ného odberu starych spotrebicov a batérii
®  zberné miesto u vyrobcu (v pripade, Ze nie je

¢lenom spolo¢ného systému spatného odberu)
Tieto nariadenia platia len pre akumulatory a ba-
térie, ktoré boli predané v krajinach Eurdpskej
Unie a ktoré podliehaju Eurépskej smernici
2006/66/ES. V krajinach mimo Eurépskej Unie
moézu pre likvidaciu akumulatorov a batérii platit
odli$né predpisy.

13 TECHNICKE UDAJE

Technické udaje: pozrite si tabulku technickych
udajov na zaciatku tohto navodu na obsluhu a
pouzitie.

* Poznamky k hodnotam emisii vibracii a emisii

hluku:

®  Uvedené hodnoty emisii vibracii a hluku boli
namerané podla Standardizovanej skiiSobnej
metddy a mozno ich pouZit na porovnanie
jedného stroja s druhym.

B Uvedené hodnoty emisii vibracii a hluku sa
moézu pouZit aj na predbezné posudenie vysta-
venia vibraciam (stuperi vystavenia vibraciam).

B Hodnoty emisii vibracii a hluku sa mézu lisit
od uvedenych hodnét pri skuto¢nom pouZiva-
ni stroja v zavislosti od spésobu, akym sa
stroja v pouZiva.

16 ZARUKA

®  DodrzZiavajte bezpecnostné opatrenia podla
kapitoly o bezpecnosti. Pokuste sa udrzat za-
tazenie vibraciami ¢o mozno najmenSie. Pri-
klad opatreni na zniZenie zataZenia vibracia-
mi je nosenie rukavic pri pouZivani stroja a
obmedzenie pracovného ¢asu. Pritom nie je
potrebné zohladnit vetky Casti cyklu pre-
vadzky (napriklad casy, pocas ktorych je stroj
vypnuty a také, pocas ktorych je sice zapnu-
ty, ale nie je zatazeny).

14 ZAKAZNICKY SERVIS

V pripade otazok k zaruke, oprave alebo nahrad-
nym dielom sa obratte, prosim, na najblizsi ser-
vis AL-KO. Tento najdete na internete na nasle-
dovnej adrese:
www.alko-garden.com/service-contacts

Dalsie informacie k nahradnym dielom najdete
pod:

www.alko-garden.com/spareparts

15 INFORMACIE K VYHLASENIU O
ZHODE

Tymto vyhlasujeme na vyhradnu vlastnu zodpo-
vednost, Ze tento vyrobok vo forme, v akej sa
predava na trhu, spiia podmienky harmonizova-
nych smernic EU, bezpe&nostnych $tandardov
EU a $tandardov $pecifickych pre vyrobok. Vy-
hlasenie o zhode je su€astou navodu na obsluhu
a je prilozené ku stroju.

Pripadné chyby materidlu alebo vyrobné chyby na zariadeni odstranime po¢as zakonnej premicacej
lehoty pre narok na nahradu Skody podla nasho vyberu opravou alebo vymenou. Premi¢acia lehota sa
uréuje vzdy podla pravnych predpisov krajiny, v ktorej bolo zariadenie zakupené.
Narok na uplatnenie zaruky akceptujeme len pri: ~ Narok na uplatnenie zaruky zanika ak:
®  dodrziavate pokyny tohto navodu na pouzitie. ® sa svojvolne poku$ate o opravu
®  odbornom zaobchadzani so zariadenim ®  svojvolne vykonate na zariadeni technické
B pouzivani originalnych nahradnych dielov zmeny

®  pouzivate zariadenie v rozpore s ur¢enim
Zo zaruky su vylucené:
B poskodenia laku, ktoré vyplyvaju z normalneho opotrebovania
®  diely podliehajuce opotrebeniu, ktoré su na karte nahradnych dielov oznacené ram&ekom

XXXXXX (X)

Zaru¢na doba zacina plynut odo dfa zakupenia zariadenia prvym koncovym odberatelom. Rozhodu-
juci je datum na doklade o zakupeni zariadenia. S tymto vyhlasenim o zaruke a s originalnym dokla-
servis. Zakonné naroky kupujuceho voci predavajucemu vyplyvajuce z chyb vyrobku zostavaju tymto
vyhlasenim nedotknuté.
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Elektromos szerszamok altalanos biztonsagi dtmutatéja

1 ELEKTROMOS SZERSZAMOK
ALTALANOS BIZTONSAGI
UTMUTATOJA

/\ FIGYELMEZTETES! Olvassa el az ehhez
az elektromos eszk6zhoz tartoz6 6sszes biz-
tonsagi utasitast, illusztraciét és miiszaki
adatot. A kdvetkez6 utmutatasok és utasitasok
betartasanal elkdvetett mulasztasok elektromos
aramutést, tlizet, illetve sulyos sériiléseket okoz-
hatnak.

®  QOrizzen meg a jovére minden biztonsagi
utmutatast és utasitast.

A biztonsagi utmutatasokban alkalmazott ,elekt-

romos szerszam” fogalom halézati lizemeltetésii
(haldzati vezetékkel rendelkezb) vagy akkumula-
toros (halézati vezeték nélkiili) elektromos szer-

szamokra vonatkozik.

1.1 Munkahelyi biztonsag

® A munkateriiletét tartsa tisztan és jol meg-
vilagitva. A rendetlenség vagy a megvilagi-
tatlan munkatertiletek balesetekhez vezethet-
nek.

B Az elektromos szerszamot ne hasznalja
robbanasveszélyes kornyezetben, amely-
ben gyulékony folyadékok, gazok vagy
porok talalhatok. Az elektromos szersza-
mok szikrat keltenek, amelyek a port vagy a
g6zoket felgyujthatjak.

m Az elektromos szerszam hasznalata k6z-
ben a gyermekeket és mas személyeket
tartsa tavol. Massal valo foglalkozas esetén
elveszitheti az elektromos késztilék folotti el-
lenérzést.

1.2 Elektromos biztonsag

® Az elektromos szerszam halézati dugéja-
nak illeszkednie kell a csatlakozoéaljzatba.
A halézati dugét semmilyen médon sem
szabad megvaltoztatni. Ne hasznaljon
adapterdugot védoéérintkezés elektromos
szerszamokkal egyitt. A valtoztatas nélkdli
dugaszok és hozzaill§ csatlakozdaljzatok
csOkkentik az aramdiités kockazatat.

m  Keriilje a testi érintkezést foldelt feliiletek-
kel, mint példaul csovekkel, fiitétestekkel,
tiizhelyekkel és hiitészekrényekkel. Foko-
zott az aramités veszélye, ha a teste foldel-
ve van.

® Az elektromos szerszamokat 6vja az es6-
t6l és nedvességtol. Viz behatolasa a az
elektromos szerszamba ndveli az aramités
kockazatat.

B Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétél el-
téréen az elektromos szerszam szallitasa-
hoz, felakasztasahoz vagy a dugénak a
csatlakozo6aljzatbol valé kihtizasahoz. A
csatlakozokabelt h6tdl, olajtol, éles pere-
mekt6l vagy mozgé alkatrészektdl 6vni
kell. A sérilt vagy 6sszegabalyodott kabelek
novelik az aramutés kockazatat.

B Ha elektromos szerszammal a szabadban
dolgozik, szabadban is hasznalhat6 hosz-
szabbitokabelt alkalmazzon. A szabadban
torténd hasznalatra alkalmas hosszabbitoka-
bel csokkenti az aramités kockazatat.

B Ha az elektromos szerszam nedves kor-
nyezetben valé miikodtetése nem keriilhe-
t6 el, akkor alkalmazzon hibaaram-védoé-
kapcsolét. A hibaaram-véddkapcsolé alkal-
mazasa csoOkkenti az aramités kockazatat.

1.3 Személyek biztonsaga

= |egyen 6vatos, ligyeljen arra, amit tesz,
és dolgozzon figyelmesen az elektromos
szerszammal. Ne hasznaljon elektromos
szerszamot, ha faradt, kabitoészer, alkohol
vagy gyogyszerek hatasa alatt all. Egy pil-
lanatnyi figyelmetlenség az elektromos szer-
szam hasznalatakor komoly sérllésekhez ve-
zethet.

®  Viseljen személyi védéfelszerelést és min-
denkor védészemiiveget. A személyi védé-
felszerelés, mint példaul a pormaszk, a
csuszasmentes biztonsagi cipd, munkavédel-
mi sisak vagy hallasvédd, az elektromos
szerszam fejtajatdl és alkalmazasatdl figgs-
en csokkenti a sériilések kockazatat.

m  Keriilje el az akaratlan (izembe helyezést.
Gy6z6djon meg, hogy a villamos szer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt a halozat-
ba és/vagy az akkumulatorhoz csatlakoz-
tatja, felveszi vagy tartja. Ha szallitas koz-
ben az ujjat az elektromos szerszam kapcso-
I6jan tartja, vagy az elektromos késziléket
bekapcsolva csatlakoztatja a halézatra, ez
balesetekhez vezethet.

®  Miel6tt az elektromos szerszamot bekap-
csolja, tavolitsa el a beallité szerszamokat
és a csavarkulcsot. Az elektromos késziilék
egyik forgd készulékrészben talalhato szer-
szam vagy kulcs sérilésekhez vezethet.

®  Keriilje el a rendellenes testtartast. Gon-
doskodjon biztonsagos allasrol, és mindig
legyen egyensulyban. Ezaltal varatlan hely-
zetekben az elektromos szerszamot jobban
tudja ellenérzés alatt tartani.
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Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne hordjon
b6 ruhazatot vagy ékszert. Tartsa tavol a
hajat és a ruhdjat a mozgé alkatrészektol.
A b6 ruhat, ékszert vagy hosszu hajat elkap-
hatja a szerszam valamelyik mozgé része.

Ha porelszivé és porgylijté berendezések
felszerelése lehetséges, akkor azokat is
hasznalni kell a megfelelé6 médon. A porel-
szivas alkalmazasa a por altal okozott veszé-
lyeket is csOkkentheti.

Ne ringassa magat a hamis biztonsag kép-
zetébe, és soha ne hagyja figyelmen kivil
az elektromos szerszamok biztonsagi sza-
balyait még akkor sem, ha tobbszori hasz-
nalat utan kap megbizast az elektromos
szerszam hasznalatara. A figyelmetlen ke-
zelés a masodperc tort része alatt okozhat
sulyos séruléseket.

1.4 Az elektromos szerszamok hasznalata

és kezelése

miikodését befolyasoljak. A sériilt része-
ket az elektromos késziilék hasznalata
elé6tt javittassa meg. A helytelenil karban-
tartott elektromos szerszamok sok balesetet
okoznak.

® A vagoszerszamokat tartsa élesen és tisz-
tan. A gondosan apolt, éles vagoéll vago-
szerszamok kevésbé szorulnak, és kdnnyeb-
ben iranyithaték.

B Hasznaljon a jelen utmutatasoknak megfe-
lelé elektromos szerszamot, hasznalati
eszkozoket és betétszerszamokat. Ennek
soran vegye figyelembe a munkafeltétele-
ket és a végzendo tevékenységet. Az elekt-
romos szerszamok rendeltetésellenes hasz-
nalata veszélyes helyzetekhez vezethet.

® A markolatok és a markolatfeliiletek min-
dig legyenek szarazak, tisztak, olaj- és
zsirmentesek. A cslszos fogantyuk és fo-
gantyufellletek varatlan helyzetekben nem
teszik lehetévé az elektromos eszkdz bizton-

= Ne ter’helje tul az elektro'm’os késziiléket. A sagos kezelését és iranyitasat.
munkahoz az arra szolgal6 elektromos
szerszamot alkalmazza. A megfeleld elekt- 1.5 Elektromos szerszam alkalmazasa és
romos szerszammal a megadott teljesitmény- kezelése
tartomanyban jobban és biztonsagosan dol- ® Az akkumulatorokat csak a gyarté altal
gozhat. ajanlott toltékésziilékekkel toltse fel. Tiiz-
®  Ne hasznaljon olyan elektromos szersza- veszélyt okoz, ha egy adott akkumulatorfajta-
mot, amelynek kapcsoléja hibas. Olyan hoz alkalmas tolt6készuléket mas akkumula-
elektromos szerszam, amelyet nem lehet be- torokhoz hasznaljak.
vagy kikapcsolni, veszélyes, és javitdsraszo-  m Az elektromos szerszamokban csak az
rul. azokhoz valé akkumulatorokat alkalmaz-
B Huzza ki a dugét a csatlakozéaljzatbdl és/ za. Masfajta akkumulatorok alkalmazasa sé-
vagy tavolitsa el a kivehet6é akkumulatort, rilésekhez és tlizveszélyhez vezethet.
mielétt a késziiléken beallitasokat végez, ® A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa
kicseréli a behelyezhet6 szerszamokat tavol az iratkapcsoktol, érméktél, kulcsok-
vagy az elektromos késziiléket elrakja. tol, tiiktdl, csavaroktol vagy mas fémtar-
Ezek az 6vintézkedések meggatoljak az gyaktol, amelyek az érintkezék athidalasat
elektromos szerszam véletlenszer( elindita- okozhatjak. Az akkumulatorok érintkez6i ko-
sat. z0tti rovidzarlat égési sérulésekhez vagy tlz-
® A hasznalaton kiviili elektromos szersza- héz vezethet.
mokat ne tarolja gyermeke altal elérheté = Hibas alkalmazas esetén az akkumulator-
helyen. Ne engedje, hogy az elektromos bol folyadék tavozhat. Keriilje a folyadék-
késziiléket olyan személyek hasznaljak, kal val6 érintkezést. Véletlen érintkezés
akik a késziiléket nem ismerik vagy a jelen esetén vizzel 6blitse le. Ha a folyadék a
utmutatasokat nem olvastak. Az elektro- szembe keriil, kérjen orvosi segitséget is.
mos szerszamok tapasztalatian személyek Az akkumulatorbdl kikeriils folyadék a bér in-
kezében veszélyesek. gerléséhez vagy égési sériilésekhez is vezet-
® Az elektromos késziilékeket és hasznalati het.
eszkozoket gondosan kezelje. Ellendrizze, ®  Sériilt vagy megvaltoztatott akkumulatort
hogy a forgo reszek kifogastalanul md- ne hasznaljon. A sériilt vagy megvaltoztatott
kédnek-e és nem akadnak meg, hogy az akkumulatorok varatlanul viselkedhetnek és
alkatrészek tortek-e el vagy oly mértékben tiizet, robbanast vagy sériilésveszélyt okoz-
sériiltek-e, hogy az elektromos szerszam hatnak.
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Ehhez a kezelési utmutatdhoz

® Az akkumulatort ne tegye ki nyilt lang
vagy magas hémérsékletek hatasanak. A
tlz vagy a 130 °C feletti hémérséklet robba-
nast okozhat.

m  Kovesse a toltésre vonatkozé 6sszes uta-
sitast, és az akkumulatort vagy az akku-
mulatoros szerszamot soha ne toltse az
tizemeltetési utmutatoban megadott h6-
mérsékleti tartomanyon kiviil. Nem megfe-
lel6 toltés vagy a megengedett hémérsékleti
tartomanyon kivul térténé tltés karosithatja
az akkumulatort és fokozza a tlizveszélyt.

1.6 Szerviz

®  Elektromos szerszamat csak szakképzett
személyzettel és eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javittassa. Ez biztositja az
elektromos szerszam biztonsagos hasznala-
tanak meg6rzését.

®  Sériilt akkumulatoron soha ne végezzen
karbantartast. Az akkumulator minden kar-
bantartasara csak a gyarté vagy az arra feljo-
gositott Ugyfélszolgalati helyek jogosultak.

2 EHHEZ A KEZELESI UTMUTATOHOZ

B A német valtozat esetében az eredeti lze-
meltetési Utmutatorol van sz6. Minden mas
nyelvi valtozat az eredeti izemeltetési utmu-
tato forditasa.

B Tarolja mindig ugy ezt a kezelési utmutatot,
hogy barmikor beleolvashasson, ha a beren-
dezéssel kapcsolatos informacidra van szuk-
sége.

B Masik személynek csak ezzel a kezelési ut-
mutatoval egyltt adja tovabb a készuléket.

B Olvassa el és tartsa be a jelen kezelési utmu-
tatd biztonsagi tudnivaldit és figyelmeztetése-
it.

2.1 A cimlapon talalhaté szimbélumok

Jelentés

Szimbo-
lum

Uzembe helyezés elétt feltétlendil
olvassa el gondosan ezt a kezelési
Utmutatot. Ez a zavarmentes mun-
kavégzés és a hibamentes kezelés
feltétele.

Kezelési utmutato

[ i

Szimb6- Jelentés
lum
A Li-ion akkumulatorokat kezelje
’ 6vatosan! Kiilénésen a jelen keze-
Ll lési utmutaté szallitasra, tarolasra

és artalmatlanitasra vonatkozo uta-
sitasait tartsa be!

Ez a termék megfelel az alkalma-
zando eurodpai iranyelveknek, és az
ezekre az iranyelvekre vonatkozo

megfeleléségértékelési eljarast el-
végezték.

2.2 Jelmagyarazatok és jelzészavak

/\ VESZELY! Olyan veszélyes helyzetet jelez,
amely — ha nem kertlik el — halalos vagy sulyos
sérlléseket eredményez.

/\ FIGYELMEZTETES! Olyan potencialisan
veszélyes helyzetet jelez, amely — ha nem kerulik
el — haldlos vagy sulyos sériiléseket eredmé-
nyezhet.

/\ VIGYAZAT! Olyan potencialisan veszélyes
helyzetet jelez, amely — ha nem kertilik el — ki-
sebb vagy kdézepesen sulyos sériiléseket ered-
ményezhet.

FIGYELEM! Olyan helyzetet jelez, amely — ha
nem kerllik el — anyagi karokat eredményezhet.

EHI TUDNIVALO Az érthetdséget és a haszna-
latot segitd, kildnleges tudnivalok.

3 TERMEKLEIRAS

Ez a kezelési utmutaté egy akkumulatorral ma-
kodtethetd kézi kompresszort mutat be.

A ALKO18VF 3BV termékcsalad valamennyi

akkumulatora (Bxxx Li) és tolt6késziléke (Cxxx
Li) hasznalhaté.

FIGYELEM! A késziilék és az akkumulator
karosodasanak veszélye. Ha a készlléket nem
megfelel akkumulatorral Gizemeltetik, akkor a
készllék és az akkumulator is karosodhat.

B A készlléket csak az elbiras szerinti akkumu-
latorral hasznalja.

EH TUDNIVALO A A:KD18VE 36V  termék-
csaladba tartozé akkumulatorok és toltékészuilé-
kek Uzemeltetési utmutatéban tovabbi informaci-
ok talalhatok.
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Termékleiras

ALKO

3.1 Rendeltetésszerii hasznalat
Ez a kompresszor kizardlag autok, motorkerék-
parok és kerékparok abroncsainak, valamint
egyéb kis térfogatu, felfujhaté targyak felpumpa-
laséara készult.
Ez a gép magancélu hasznalatra készult. Bar-
mely mas felhasznalas, valamint az illetéktelen
maodositasok vagy atépitések nem megfeleld
hasznalatnak mindsulnek, és a garancia kizara-
sat, valamint a megfelel6ség elvesztését és a fel-
hasznalénak vagy harmadik feleknek okozott ka-
rokért valo felelsség elutasitasat eredményezik
a gyarto részérdl.
3.2 Lehetséges eldre lathato hibas
hasznalat
Tulzott mértéki felpumpalas (tulnyomas)
Alkalmazas nem megfelel§ targyakhoz.
Folyamatos mikodés hiitési fazisok nélkal.
Hibas szelepcsatlakozas.

Hasznalat es6ben vagy nedvesség kozelé-
ben.

3.3 Maradék kockazatok

A készulék rendeltetésszerl hasznalata esetén is

maradhat kockazat, amely nem zarhaté ki. A ké-

szlilék tipusabol és felépitésébdl adéddan a ko-

vetkezd veszélyek nem zarhatok ki.

® A gumiabroncsok vagy légtémlék megrepe-
dése helytelen hasznalat esetén.

®  Aramiités veszélye nedve kérnyezetben tor-
ténd hasznalat esetén.

B Hallaskarosodas hallasvédd nélkuli tartos
hasznalat esetén.

3.4 Biztonsagi és védoberendezések

3.41 SOS-funkcié

A beépitett lampa rendelkezik egy SOS-funkcié-
val, amely vészhelyzetekben ad jelzést. Az akti-
valas a kombinalt munkalampa- és SOS-kapcso-
I6val térténik. A kapcsolo tdbbszori megnyoma-
saval a lampa kulénb6z6 izemmaddjai egymas
utan valaszthatdk ki. Ha a kapcsolét haromszor
egymas utan megnyomjak, a piros villogé fény
(SOS-jel) aktivalédik.

3.5 A késziiléken szerepl6 szimbolumok

3.5.1 Biztonsagi jelolések

Szimbo- Jelentés

lum

Az Uzembe helyezése el6tt olvassa
el a kezelési utmutatot!

T

A kezelésnél legyen kiilondsen déva-

CE tos!
Viseljen szemvédét!

‘ Viseljen hallasvédét!
' Forro felllet!

3.5.2 Kezelési jelolések

>

Szimbo- Jelentés

lum
3|

3.6 Termékattekintés (01)

Munkalampa és SOS-funkcio

Sz.  Alkatrész

Markolat

Munkalampa- és SOS-kapcsold
Kezel6egység

Lampa

Sritettleveg6-tomlé

Rogzitékar

~N o g b~ W0 N -

Szelepcsatlakozas
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Biztonsagi utasitasok

Sz. Alkatrész

8 Francia szelepadaptert (pl. kerékpar-
szelepekhez)

Sportlabdati (pl. futball-labdakhoz)

10 Kupos szelepadapter (pl. gumimatra-
cokhoz)

11 Tarto

12 Gumi védofelilet

13 Haz

14 Akkumulatortartd

15  Sritettleveg6-tomlé tartdja
16*  Akkumulator*

17*  Toltokészllék*

*- Onéllo késziilék esetén nem része a szallit-
manynak, de a teljes készlet tartalmazza.

3.7 Szallitmany tartalma (02)
A szallitasi terjedelem az alabb felsorolt tételeket

tartalmazza. Ellendrizze, hogy minden tétel meg-
van-e:
Sz. Alkatrész
1 Akkumulatoros kompresszor
2  Francia szelepadapter
3 Sportlabdati
4 Kupos szelepadapter
5  Kezelési utmutato
6*  Akkumulator*
7 Toltokészllék*
*: Onall6 késziilék esetén nem része a szallit-

manynak, de a teljes készlet tartalmazza.

4 BIZTONSAGI UTASITASOK

4.1 Biztonsagi utasitasok
kompresszorokhoz

B Ne hasznalja a kompresszort -20 °C alatti
vagy 60 °C feletti h6mérsékleten.

®  Hasznalat kozben ne hagyja felugyelet nélkul
a kompresszort.

B Gy6z6djon meg arrdl, hogy a be-/kikapcsold
gomb ki van kapcsolva, amikor a kompresz-
szort csatlakoztatja az aramforrashoz.

®  Figyelem! A kompresszort csak roévid ideig
hasznalja. A magas, 10 bar (145 psi) Uzemi
nyomas mellett a készulék tulmelegedhet, ha
2,5 percnél hosszabb ideig folyamatosan mi-
kodik.

Azonnal kapcsolja ki a készlléket, és hagyja
lehdini.

B Sérilésveszély! Ne pumpaljon targyakat a
megengedettnél nagyobb nyomasra. Megre-
pedhetnek, és séruléseket és/vagy anyagi
karokat okozhatnak.

= Ne Iépje tul a kompresszor megengedett tel-
jesitménytartomanyat. Ne pumpaljon teher-
auto-, traktor- vagy mas nagy gumiabroncso-
kat.

®  Ne dolgozzon olyan anyagokkal, amelyek
kénnyen meggyulladnak vagy robbanasve-
szélyesek, vagy azok lehetnek.

B Soha ne hasznalja a kompresszort és tarto-
zékait mas célra, mint amire tervezték azo-
kat.

A kompresszort védje a nedvességtol.

Minden hasznalat el6tt ellenérizze a készllé-
ket. Ha sériiléseket észlel, ne hasznadlja a ké-
szlléket. Javitasokat csak tapasztalt szak-
emberrel végeztessen. Sajat maga soha ne
nyissa ki a készlléket.

® A készllék magas nyomast hoz létre. Ne ira-
nyitsa a leveg6ékimenetet emberekre vagy al-
latokra.

®  |[egyen mindig éber! Soha ne hasznalja a ké-
szuléket, ha nem tud koncentralni vagy nem
érzi j6l magat.

® A nagynyomasu leveg6 halalos vagy sulyos
sériléseket okozhat. Soha ne hagyja, hogy a
készilék a maximalis izemi nyomas felett
mikodjon. Ne dolgozzon olyan nyomaskap-
csoléval vagy biztonsagi szeleppel, amely a
megengedett maximalis Gizemi nyomas felett
van beallitva.

. Belélegzés veszélye! A kompresszor lélegez-
tetésre torténd hasznalata halalhoz vagy su-
lyos sérulésekhez vezethet. Ne hasznalja a
pumpat lélegeztetésre.

A felszerelés és a csomagoléanyagok nem
jatékészerek. Ne hagyja, hogy a gyerekek
mianyag zacskoékkal, foliakkal vagy apré al-
katrészekkel jatsszanak. Lenyelés vagy fulla-
das veszélye all fenn.

4.2 Zajterhelés

A készulék hasznalata kdzben bizonyos mértéki
zajterhelés elkerilhetetlen. Nagy zajjal jaré6 mun-
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Szerelés

ALKO

kakat csak az engedélyezett és erre a célra meg-
hatarozott idépontokban végezzen. Tartson zaj-
mentes szuneteket és a munka idétartamat csak
a legsziikségesebb mértékre korlatozza. Sajat
személyes védelme és a kozelben tartozkoddk
védelme érdekében megfelel6 hallasvédoét kell vi-
selni.

4.3 Biztonsagi utasitasok az
akkumulatorhoz és a toltékésziilékhez

®  Feltoltés el6tt vegye ki az akkumulatort a ké-
szlilékbdl.

® Az akkumulatort megfeleld polaritassal he-
lyezze be a készllékbe.

B Tavolitsa el az akkumulatort a készilékbdl,
ha hosszabb ideig tarolja.

®  Ne zarja rovidre a készulék vagy az akkumu-
latorok csatlakozdkapcsait.
Kezelési utmutatok

Vegye figyelembe az akkumulator és a toltéke-
szlilék biztonsagi utasitasait a kiilon kezelési ut-
mutatokban:

m Kezelési utmutatd 443998: akkumulatorok
m Kezelési utmutatd 443999: toltékészilékek

5 SZERELES

/\ FIGYELMEZTETES! Veszélyek nem teljes
osszeszerelés miatt! Egy nem teljesen 6ssze-
szerelt gép lizemeltetése sulyos sériilésekhez
vezethet.

B A gépet csak teljesen 6sszeszerelt allapot-
ban uzemeltesse!

® Az akkut csak akkor tegye be a készilékbe,
ha az teljesen dssze van szerelve!

6 UZEMBE HELYEZES

6.1 Akkumulator feltoltése
Ugyeljen a toltési izemmadd hémérsékleti tarto-
manyara, lasd a miiszaki adatokat.

H TUDNIVALO Részletes informaciéért olvas-
sa el az akkumulator és a tolt6 kilon kezelési ut-
mutatojat:

m Kezelési utmutatd 443998: akkumulatorok
m Kezelési Utmutato 443999: toltékészllékek

6.2 Akkumulator behelyezése és kivétele
(03)

FIGYELEM! Az akkumulator karosodasanak
veszélye. Ha hasznalat utan az akku a gépben
marad, akkor emiatt az akku karosodhat.

. Kozvetlenul a hasznalat utan az akkut hizza
ki a gépbdl és tarolja fagytol védett helyen.

® Az akkut kézvetlenul csak a munka megkez-
dése el6tt tegye be a gépbe.

Az akkumulator behelyezése

1. Az akkumulatort (03/1) kattanasig (03/a) tolja
be a kompresszor akkumulatortartéjaba
(03/2).

Az akkumulator kihuzasa

1. Az akkumulatoron lévé kioldégombot (03/3)
nyomja meg és tartsa lenyomva.

2. Huzza ki az akkumulatort (03/b).

7 KEZELES
7.1 Siritettleveg6-tomlé csatlakoztatasa
(04)

1. Ellenérizze, hogy a sUritettlevegd-tomlé
(04/2) szelepcsatlakozasa (04/1) kompatibi-
lis-e a felfujni kivant targgyal.

Tudnivalé: Az alkalmazas tipusatdl fiiggéen
hasznélja a harom mellékelt adaptert is az
optimalis csatlakozas kialakitasahoz.

2. Vegye ki a megfelelé adaptert a kompresszor
tartéjabol (04/3):
®  Francia szelepadapter (04/4), pl. kerék-

parszelepekhez,

Sportlabdatt (04/5), pl. futball-labdakhoz,
Kupos szelepadapter (04/6), pl. gumimat-
racokhoz.

3. Csavarozza az adaptert a nyomoétomlé sze-
lepcsatlakozojara.

4. Helyezze a szelepcsatlakozot az adapterrel a
felfajni kivant targy szelepnyilasara.

5. Arogzitékart (04/7) hajtsa le (04/a), hogy a
sUritettleveg6-tdmlé szelepcsatlakozasat szo-
rosan 6sszekapcsolhassa a targy szelepnyi-
lasaval.

7.2 A késziilék be- és kikapcsolasa (05)

H TUDNIVALO Ha nem hasznaljak, akkor a
készulék korilbelll 12 masodperc utan automati-
kusan kikapcsol. A legutdbb beallitott ertek kertdl
mentésre. A képernydkijelzés kialszik.
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Karbantartas és apolas

A késziilék bekapcsolasa

1. A be/ki kapcsolét (05/1) nyomja meg a ké-
szulék bekapcsolasahoz. A képernydkijelzés
(05/2) aktivalodik és kék szinnel vilagit.

A késziilék kikapcsolasa

1. A készilék kikapcsolasahoz korulbelll két

masodpercig tartsa nyomva a be/ki kapcso-
ot

7.3 Mértékegységek beallitasa (05)

1. Készilék bekapcsolasa: lasd Fejezet 7.2 "A
késziilék be- és kikapcsolasa (05)", ol-
dal 151.

2. A plusz gombot (05/3) és a minusz gombot

(05/4) egyszerre nyomja meg a PSlI, bar, kPa
és kg/cm? mértékegységek kozotti valtashoz.

7.4 Képernydkijelzés (06)

A kijelz6 bal oldalan megjelenik az automatikus
Uzemmaddhoz beallitott nyomas (06/1), amely
0,20 bar és 10,30 bar kdzétt lehet.

A jobb oldalon a nyomdcsdben elért nyomas
(06/2) jelenik meg. Ha a felfujandd részben mar
van nyomas, az a készllék bekapcsolasa utan
megjelenik a kijelz6n. Ha nincs targy csatlakoz-

tatva a tdomléhoz, a nyomasméré ,0” értéket jelez.

7.5 Beallitasok automatikus lizemmodban
(05)

A készlilék bekapcsolasakor a be-/kikapcsold

gombbal (05/1) a nyomas az utoljara hasznalt ér-

tékre van beallitva. A nyomas a kévetkezdkép-

pen allithaté be:

1. A plusz gombbal (05/03) ndvelje a nyomast
maximum 10,30 barra.

2. A minusz gombbal (05/04) cs6kkentse a nyo-
mast minimum 0,20 barra.

7.6 Automata izemméd (05, 06)

H TUDNIVALO Felfujas elstt gy6zédjon meg
arrol, hogy az 0sszes csatlakozas megfelel6en
meg van huzva.

1. Csatlakoztassa a felfujni kivant targyat a
pumpahoz.

2. Nyomja meg a Start/Stop gombot (05/5).

A kompresszor a kijelzén el6re beallitott nyoma-

sig (06/1) pumpal, majd kikapcsol. Nyomas beal-

litasa: l1asd Fejezet 7.5 "Beallitasok automatikus

tizemmaodban (05)", oldal 152.

7.7 Munkalampa és SOS-funkcié (07)

/\ FIGYELMEZTETES! Szemsériilés veszé-
lye intenziv fény miatt! A kdzvetlen erds fény-
nek valé kitettség karosithatja a szemet.

m  Kertlje el, hogy koézvetlendl a lampaba vagy
a fényforrasba nézzen.

1. A munkalampa-/SOS-gombot (07/1) meg-
nyomva valthat a munkalampa és az SOS
vészvilagitas (07/2) kozott.

Miikédés

Folyamatos fehér fény

Mivelet

Megnyomas 1-
szer

Megnyomas 2- Folyamatos intenziv fehér
szer fény

Megnyomas 3- Villogé piros fény (szakaszos
szor villogas)

Megnyomas 4-
szer

Lampa kikapcsolasa

7.8 Az akkumulator toltottségi szintjének
ellenérzése

A toltottségjelz6 az akkumulatoron talalhato.

H TUDNIVALO Részletes informaciéért olvas-
sa el az akkumulator és a tolté kilon kezelési Gt-
mutatojat:

B Kezelési utmutatd 443998: akkumulatorok
®  Kezelési utmutato 443999: tolt6készilékek

8 KARBANTARTAS ES APOLAS
8.1 A kompresszor tisztitasa

/\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély ara-

miités miatt a kompresszor tisztitasa kozben!

Ha viz keril az elektromos készUlékbe, akkor

aramutés kévetkezhet be.

B Gondoskodjon réla, hogy ne kertljon viz a
készllék belsejébe.

FIGYELEM! A kompresszor karosodasanak
veszélye! Tisztité- vagy olddszerek megtamad-
hatjak a késziilék mlanyag alkatrészeit.

B Ne hasznaljon tisztit6- vagy oldoszereket.

H TUDNIVALO A késziilék belsejében nincse-
nek karbantartas igényl6 alkatrészek.

1. A védbberendezéseket, a levegbnyilasokat
és a motorhazat mindig tartsa por- és szeny-
nyezédésmentesen.
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Segitség zavar esetén
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2. A kompresszort tiszta ruhaval térélje le, vagy
alacsony nyomasu suritett levegdvel fujja ki.

3. A kompresszort minden hasznalat utan ala-

posan tisztitsa meg:

®  Vegye ki az akkumulatort, majd a komp-

9 SEGITSEG ZAVAR ESETEN

H TUDNIVALO Olyan hibak esetében, ame-
lyek nem szerepelnek ebben a tablazatban, vagy

amelyeket sajat maga nem tudja kijavitani ve-

resszort tegye stabil helyre.
B Hasznaljon nedves kendét.

Zavar

A motor nem jar.

A motor szakadozottan
miikodik.

A motor m(ikodik, de a
targy nem fuvédik fel.

A késziilék szokatlanul re-
zeg.

Az akkumulator lizemideje
jelentésen csokken.

Az akkumulator nem to6lt6-
dik.

Ok
Az akkumulator lemertilt.

Az akkumulator hianyzik
vagy rosszul van elhelyezve.

Az aramellatas megszakadt.

A motorvédd kapcsolé tulter-
helés miatt kikapcsolta a mo-
tort.

®  Meghibasodas
® A be-/kikapcsolé hibas.

Meghibasodas

Nem légmentes a kompresz-
szor és a szelep kozotti tomi-
tés.

Hibas vagy nem megfeleld
szelepadapter.

A targy szelepe hibas vagy
elzarodott.

A beallitott célnyomas nem
megfeleld.

Szivargas a targynal.

Meghibasodas

Az akkumulator élettartama
végére ért.

Az akkumulatorérintkez6k
szennyezettek.

Az akkumulator vagy a tolt6-
késziilék hibas.

Az akkumulator tul meleg.

vészolgalatunkhoz.

Elharitas
Toltse fel az akkumulatort.

Helyezze be megfeleléen az akkumu-
latort.

1. Az akkumulatort vegye ki.

2. Tisztitsa meg a készillék duga-
szérintkezdit.

Varjon, amig a motorvédd kapcsolo is-
mét bekapcsolja a motort.

Keresse fel a gyartd szervizallomasat.

Keresse fel a gyarté szervizallomasat.

Gy6z6djon meg a sUritettleveg6-tomlé
és a szelepadapter kozotti szoros il-
leszkedésrol.

Cserélje ki a hasznalt adaptert.

Cserélje ki vagy javitsa meg a felfujni
kivant targy szelepét.

Novelje a beallitott célnyomast.

Ellendrizze a targy tomitettségét.

Keresse fel a gyarté szervizallomasat.

Cserélje ki az akkumulatort. Csak a
gyarto eredeti tartozékait hasznalja.

Keresse fel a gyartd szervizallomasat.

Rendeljen pétalkatrészeket. Keresse
fel a gyarté szervizallomasat.

Hagyja lehini az akkumulatort.
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Szallitas

10 SZALLIiTAS

Szallitas el6tt tegye meg a kovetkezd intézkedé-
seket:

1. Kapcsolja ki a készUléket.
2. Tavolitsa el az akkumulatort a készulékbdl.

3. Az akkumulatort el6iras szerint csomagolja
be (lasd alabb).

,,B160.6 Li” akkumulator (cikksz. 114128)

H TUDNIVALO Az akkumulator névleges fo-
gyasztasa tobb mint 100 Wh! Ezért tartsa be a
kovetkez6 szallitasi utasitasokat!

A készulékben hasznalt Li-ion-akkumulatorra a
veszélyes arukra vonatkozo térvény érvényes,
azonban egyszer(ibb feltételek mellett szallithato:

B Maganfelhasznalé az akkumulatort tovabbi
intézkedések nélkul az utcan szallithatja,
amennyiben az szakszer(ien becsomagolt al-
lapotban van és a szallitds személyes célo-
kat szolgal.

B Kozuleti felhasznalo, aki a szallitast f6 teve-
kenységi kéréhez kapcsolédva végzi (pl. al-
kalmazasi helyre/helyrél bemutatékra/bemu-
tatokrol tortend szallitas esetén), akkor ez a
konnyités igénybe vehetd.

Az elébb emlitett két esetben megfelel6 el6zetes

intézkedéseket kell tenni annak megelézésére,

hogy a beltartalom a szabadba keriljon. Egyéb
esetekben a veszélyes arukra vonatkozo torvény

betartasa kotelezd! Ennek elmulasztasa esetén a

feladot és adott esetben a szallitot blntetsjogi fe-

lelésség terheli.

Tovabbi tudnivaldk a szallitashoz és a
kikiildéshez

A litium-ion akkumulatorokat csak sértetlen
allapotban szallitsa vagy tovabbitsal!

B Az akkumulator szallitasahoz kizardlag az
eredeti kartoncsomagolast vagy egy veszé-
lyes termékhez alkalmas kartoncsomagolast
hasznaljon (100 Wh-nal kisebb teljesitmény
akkumulatorok esetén ez sziikségtelen).

® A szabad akkumulatorérintkezdket a ro-
vidzarlat megel6zéséhez ragassza le.

B Az akkumulatort a csomagolason beldl el-
csuszas ellen biztositani kell az akkumulator
sérlléseinek elkertlésére.

B Gondoskodjon a kiildemény helyes megjelo-
Iésérdl és dokumentaciojarol szallitas, ill. ki-
kildés koézben (pl. csomagkuldé szolgalat
vagy szallitmanyozas igénybe vétele esetén).

. Eléz6leg tajékozddjon, hogy a kivalasztott
szolgaltatoval lehetséges-e a szallitas, és
kildjon értesitést.

A kikuldés el6készitéséhez javasoljuk egy veszé-

lyes aruk terén szakértnek szamité személy be-

vonasat. Tartsa be az esetleges tovabbi nemzeti
eléirasokat is.

11 TAROLAS

11.1 Siiritettleveg6-toml6 beakasztasa (08)

1. Vezesse végig (08/a) a s(ritettlevegd-tomlét
a kompresszoron |évé két tarton (08/1), és
akassza be.

Tudnivalé: Ugyeljen arra, hogy a témlé ne
légjon ki a kompresszor alél, hogy az proble-
mamentesen felallithaté legyen.

11.2 A késziilék tarolasa

® A készlléket és annak tartozék alkatrészeit
minden hasznalat utan alaposan tisztitsa
meg és tegyen fel minden védéburkolatot —
ha vannak.

B A készilléket tarolja szaraz, zarhat6 és fagy-
mentes helyen kell tarolni.

m A késziléket ugy kell tarolni, hogy gyerme-
kek és illetéktelen személyek ne férhessenek
hozza.

11.3 Az akkumulator és a toltokésziiléek
tarolasa

H TUDNIVALO Részletes informaciokért ol-
vassa el az akkuhoz és a toltékészulékhez tarto-
z06 kilon Gzemeltetési Gtmutatokat.

12 ARTALMATLANITAS

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezé-
sekre vonatkozé 2012/19/EU sz. Eurdpai Irany-
elvnek és ennek a megfelel6 orszagok jogharmo-
nizacidjanak megfeleléen a mar hasznalhatatlan
toltékészllékeket kiilon 6ssze kell gyljteni és a
kérnyezetvédelmi szempontbdl megfeleld ujra fel-
hasznalasra le kell adni.

Szakszer(tlen artalmatlanitas esetén a mar hasz-
nalhatatlan elektromos és elektronikus készulé-
kek a bennik esetleg talalhato veszélyes anya-
gok kovetkeztében karos hatassal lehetnek a kor-
nyezetre és az emberek egészségére.
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Muiszaki adatok

ALKO

Tudnivalok az elektromos és elektronikus
késziilékekre vonatkozo6 torvényrol
B A hasznalt elektromos és elektronikus
készilékek nem tartoznak a haztartasi

— hulladékhoz, hanem valogatott begy(j-
tése, ill. artalmatlanitasuk sziikséges!

B Arégi elemeket vagy akkumulatorokat, ame-
lyek nincsenek a régi készulékbe rogzitve, le-
adas elétt el kell tavolitani! Ezek artalmatlani-
tasat az akkumulatorokra vonatkoz6 torvény
szabalyozza.

® Az elektromos és elektronikus készulékek tu-
lajdonosai, ill. hasznaldi kételesek a készlé-
keket hasznalatuk befejeztével visszaszolgal-
tatni.

® A végfelhasznald kizarolagos felel6ssége,
hogy térdlje az artalmatlanitando régi készu-
Iéken l1évé személyes jellegli adatait!

Az athazott hulladéktarold edény szimbolum azt
jelenti, hogy az elektromos és elektronikus ké-
szulékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal
artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus készllékek a ko-

vetkezd helyeken dijtalanul leadhatok:

®  Nyilvanos térvényes artalmatlanito, ill. gy(jto-
pontok (pl. kommunalis hulladékudvarok)

®  Elektromos készlilékeket forgalmazé Gzletek
(helyhez kotott és online), valamint kereske-
dék kotelesek ezeket atvenni, ill. ezt. Onként
felajanlani.

Ezek az allitasok csak azokra a készulékekre ér-

vényesek, amelyeket az Eurdpai Uni6 orszagai-

ban telepitettek és vasaroltak, és amelyek a

2012/19/EU sz. eurdpai iranyelv hatalya ala tar-

toznak. Az Eurépai Union kivuli orszagokban

ezektdl eltérd rendelkezések lehetnek érvényben

a hasznalt elektromos és elektronikus készilékek

artalmatlanitasara vonatkozéan.

Tudnivalék az akkumulatorokra vonatkozé

torvénnyel (BattG) kapcsolatban

E B A hasznalt elemek és akkumulatorok
nem tartoznak a haztartasi hulladék-

— hoz, hanem valogatott begydijtése, ill.
artalmatlanitasa sziikséges!

B Az elektromos készilékekb&l szarmazo ele-
mek vagy akkumulatorok biztonsagos kivéte-
lIéhez és a tipusra, ill. a kémia rendszerre vo-
natkozé informaciodk a kezelési és szerelési
Utmutatéban talalhaté tovabbi adatok kozott
talalhatok.

® Az elemek és akkumulatorok tulajdonosai, ill.
hasznaloi kételesek a késziilékeket haszna-
latuk befejeztével visszaszolgaltatni. A visz-
szaadas a haztartasban el6fordulé mennyisé-
gek atvételére vonatkozik.

A hasznalt elemek karos anyagokat vagy ne-
hézfémeket tartalmazhatnak, amelyek karosithat-
jak a kdrnyezetet és az egészséget. A hasznalt
elemek értékesitése és a benniik megtalalhato
eréforrasok hasznositasa hozzajarul mind a kor-
nyezet, mind az egészség védelméhez.

Az athuzott hulladéktarol6é edény szimbolum azt
jelenti, hogy az elemeket és akkumulatorokat
nem szabad a haztartasi hulladékkal artalmatla-
nitani.

Ha ezenkivil a hulladéktarolé edény alatt Hg, Cd
vagy Pb jelzés lathato, akkor a kdvetkez6 helyzet
all fenn:

®  Hg: Az elem tébb mint 0,0005% higanyt tar-

talmaz

®  Cd: Az elem tébb mint 0,002% kadmiumot
tartalmaz

B Pb: Az elem tobb mint 0,004% 6lmot tartal-
maz

Az akkumulatorok és az elemek a kdvetkez6 he-
lyeken dijtalanul leadhatok:
®  Nyilvanos térvényes artalmatlanito, ill. gyGjts-
pontok (pl. kommunalis hulladékudvarok)
Elemeket és akkukat arusité helyeken
A készulékekhez hasznalt elemek gyUjtését
végz6 kdzos visszavételi rendszerek barme-
lyik atvételi pontjan
m A gyarto visszavételi helyén (ha a kozds visz-
szavételi rendszer nem all rendelkezésre)
Ezek az allitadsok csak azokra az elemekre és ak-
kumulatorokra érvényesek, amelyeket az Eurdpai
Uniod orszagaiban telepitettek és vasaroltak, és
amelyek a 2006/66/EK sz. eurdpai iranyelv hata-
lya ala tartoznak. Az Eurdpai Unién kivlli orsza-
gokban ezektdl eltéré rendelkezések lehetnek ér-
vényben az elemek és akkumulatorok artalmatla-
nitasara vonatkozoéan.

13 MUSZAKI ADATOK

MUszaki adatok: lasd a miszaki adatok tablaza-

tat a jelen kezelési utmutato elején.

* Megjegyzések a rezgéskibocsatasi és zajkibo-

csatasi értékekhez:

® A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsa-
tasi értékek mérésére egy szabvanyos méré-
si eljaras keretében Kerlilt sor, és az 6ssze-
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Ugyfélszolgalat/Szerviz

hasonlitashoz egy masik gép kertilt alkalma-
zasra.

B A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsa-
tasi értékek a kitettség (rezgésterhelési foko-
zat) kezdeti becsléséhez is hasznalhatok.

B A rezgéskibocsatasi és zajkibocsatasi érté-
kek a gép tényleges hasznalata kézben a
gép hasznalati modjatol és jellegétdl fiiggben
a megadott értékektdl eltérhetnek.

B Tartsa be a biztonsagi intézkedéseket a biz-
tonsaggal foglalkoz6 fejezet szerint. Probalja
meg a rezgés miatti terhelést a lehetd legala-
csonyabb szinten tartani. A rezgés okozta
terhelés csdkkentésére vonatkozé intézkedés
lehet példaul kesztyl viselése a gép haszna-
lata kbzben, valamint a munkaidé korlatoza-
sa. Ek6zben az iizemelési ciklus minden ré-
szére figyelni kell (pl. azokra az id6kre, ami-
kor a gép ki van kapcsolva, valamint azokra,
amikor ugyan be van kapcsolva, de nincs ter-
helve).

16 GARANCIA

14 UGYFELSZOLGALAT/SZERVIZ

A garanciaval, javitassal vagy poétalkatrészekkel
kapcsolatos kérdések esetén kérjuk, forduljon a
legkdzelebbi AL-KO szervizhez. Ezeket megtalal-
ja az interneten a kdvetkez6 oldalon:
www.alko-garden.com/service-contacts

A potalkatrészekkel kapcsolatos tovabbi informa-
ciok itt talalhatok:
www.alko-garden.com/spareparts

15 INFORMACIOK A MEGFELELOSEGI
NYILATKOZATHOZ

Kizarolagos felel6sséglink tudataban kijelentjik,
hogy a termék a piacon értékesitett formajaban
teljesiti a harmonizalt EU-iranyelvek kovetelmé-
nyeit, az EU biztonsagi szabvanyait és a termék-
specifikus szabvanyokat. A megfelel6ségi nyilat-
kozat a kezelési Utmutaté része, és a gepnél kell
tartani.

A berendezés esetleges anyag- és gyartasi hibainak elharitasa javitassal vagy alkatrészcserével torte-
nik a torvényben elbirt jotallasi idén belll. A jétallasi hataridét azon orszag jogrendszere hatarozza

meg, ahol a berendezést vasaroltak.

A garancia kizarolag akkor érvényes, ha:

B betartjak ezt az Uzemeltetési utasitast

B szakszer(ien hasznaljak a berendezést

B csak eredeti potalkatrészeket hasznalnak
A garancia nem vonatkozik:

B a hasznalatbdl eredd festékhibakra,

A garancia nem érvényes

onhatalmu javitasi probalkozas
onhatalmd miszaki médositasok
nem rendeltetésszer(i hasznalat esetén

®  akopo alkatrészekre, amelyek a pétalkatrész-kataldgusban be vannak keretezve

A garancia az els6 végfelhasznald vasarlasatol 1ép életbe. Az idépont meghatarozasakor a fizetési bi-
zonylaton szerepl6é datum a mérvadé. A garanciajeggyel és az eredeti fizetési bizonylattal forduljon a
szakkereskedéshez vagy a legkozelebbi hivatalos tigyfélszolgalathoz. A vevé eladdval szembeni kel-
lékszavatossagi jogainak torvényes érvényesitési lehetéségeit a jelen nyilatkozat nem befolyasolja.
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Generelle sikkerhedsanvisninger ved el-vaerktgjer

1.1 Arbejdspladssikkerhed

®  Sorg altid for, at arbejdsomradet er rydde-
ligt og veloplyst. Uorden eller darligt oplyste
arbejdsomrader kan vaere skyld i ulykker.

5 Arbejd ikke med el-vaerktojet i eksplosi-
onsfarlige omrader, hvor der er braendba-
re vasker, gasser eller stovpartikler. El-
veerktgjer frembringer gnister, der kan an-
teende stov eller dampe.

= Hold bern og andre personer pa afstand,
mens el-vaerktgjet benyttes. Hvis din op-
meerksomhed afledes, kan du miste kontrol-
len over det elektriske vaerktgj.

1.2 Elektrisk sikkerhed

®  Elveerktgjets tilslutningsstik skal passe til
stikkontakten. Stikket ma ikke a&ndres pa
nogen made. Brug ikke adapterstik sam-
men med beskyttelsesjordet elvaerktgj.
Stik uden adaptere og passende stikdaser
mindsker risikoen for stremstad.

®  Undga, at kroppen kommer i kontakt med
jordede genstande som ror, radiatorer,
komfurer og keleskabe. Der er gget risiko
for stremsted, hvis din krop har jordforbindel-
se.

= Beskyt elvaerktgjet mod regn og vade.
Hvis der treenger vand ind i et elveerktgj,
@ges risikoen for elektrisk stad.

®  Brug ikke tilslutningsledningen uhen-
sigtsmaessigt, nar du baerer elvarktgjet,
haenger det op eller traekker stikket ud af
stikkontakten. Hold tilslutningsledningen
pa afstand af varme, olie, skarpe kanter el-
ler bevaegelige dele. Tilslutningsledninger,
der er beskadigede eller i urede, gger risiko-
en for elektrisk sted.

®  Nar du arbejder med et elvaerktgsj under
aben himmel, ma du kun bruge forleenger-
ledninger, der er egnet til udendors brug.
Nar der anvendes forleengerledninger, der er
egnet til udendgrs brug, mindskes risikoen
for elektrisk stad.

B Hvis det ikke kan undgas at betjene el-
veaerktojet i fugtige omgivelser, skal der
anvendes et fejlstremsrela. Brugen af et
fejlstramsrelae mindsker risikoen for elektrisk
stad.

1.3 Personsikkerhed

®  Veer altid opmarksom, vaer bevidst om,
hvad du ger, og brug din sunde fornuft,
nar du arbejder med et elvaerktgj. Brug ik-

ke elvaerktgjer, hvis du er trzet eller pavir-
ket af narkotika, alkohol eller medicin. Nar
du betjener elveerktgjet, kan et gjebliks uop-

meerksomhed fare til alvorlige kveestelser.

Baer personligt sikkerhedsudstyr og altid
beskyttelsesbriller. Nar du alt efter arbej-
dets art og elvaerktgjets type beerer personligt
sikkerhedsudstyr sdsom stgvmaske, skridsik-
re sikkerhedssko, beskyttelseshjelm eller hg-
reveern, mindskes risikoen for kvaestelser.

Forebyg, at maskinen gar i gang utilsigtet.
Forvis dig om, at der er slukket for el-
veaerktojet, for du slutter det til stramforsy-
ningen og/eller batteriet, lafter eller baerer
det. Der er fare for ulykke, hvis du baerer el-
veerktojet og samtidigt har fingeren pa teend/
sluk-knappen eller tilslutter et taendt elveerktgj
til stramforsyningen.

Fjern indstillingsvaerktgj eller skruengg-
ler, for du taender for elvaerktgjet. Et vaerk-
toj eller en nggle, der er sat i et roterende el-
veerktej, kan medfere kvaestelser.

Undga unormale kropsstillinger. Serg for
sikkert fodfaeste, og serg altid for at holde
balancen. Pa denne made kan du bedre
kontrollere elveerktgjet i uventede situationer.

Baer egnet tgj. Baer ikke lgstsiddende toj
eller smykker. Hold har og tej vaek fra be-
vaegelige dele. Lostsiddende tgj, smykker
eller langt har kan gribes af bevaegelige dele.

Kan der monteres stgvudsugnings- og
-opsamlingsanlaeg, skal dette tilsluttes og
bruges som tilsigtet. Stavgener mindskes,
nar der bruges en stgvudsugningsanordning.

Veer ikke overmodig, og tilsidesaet ikke
sikkerhedsforskrifterne for el-veerktgjet,
ogsa selv om du kender el-vaerktgjet godt
efter megen brug. Uagtsom handtering kan
lynhurtigt medfgre alvorlige kveestelser.

1.4 Brug og handtering af elvarktgjet

Overbelast ikke el-vaerktgjet. Brug kun det
elvaerktaj, der er bestemt til arbejdet. Du
arbejder bedre og sikrere med det korrekte
elveerktgj inden for det angivne ydelsesomra-
de.

Brug ikke elvaerktgjer, med defekte kon-
takter. Et elveerktgj, der ikke leengere kan
teendes og slukkes, er farligt og skal repare-
res.

Traek stikket ud af stikdasen, og/eller fjern
batteriet, for du indstiller pa maskinen,
skifter reservedele eller rydder el-varktgs-
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jet vaek. Disse forsigtighedsregler forhindrer,
at elveerktgjet startes utilsigtet.

Opbevar elvarktojer, der ikke er i brug,
uden for berns raeekkevidde. Lad ikke per-
soner bruge dette el-vaerktgj, hvis de ikke
har sat sig ind redskabets funktion eller
ikke har lzest disse anvisninger. Elveerkig-
jer er farlige, hvis de bruges af uerfarne per-
soner.

Plej el-varktojet og pastiksvaerktgjet om-
hyggeligt. Kontroller, om bevaegelige dele
fungerer som de skal og ikke sidder i
klemme, om dele er i stykker eller beska-
diget pa en sadan made, at elvaerktgojets
funktion er nedsat. Fa beskadigede dele
repareret, for det elektriske vaerktgj bru-
ges. Mange ulykker har deres arsag i darligt
vedligeholdte elveerktgjer.

Hold skarende/klippende redskaber skar-
pe og rene. Omhyggeligt plejede skeerende/
klippende redskaber med skarpe skaere-/klip-
pekanter gar ikke sa let fast og er lettere at
styre.

Brug elektriske vaerktgjer, tilbehor, pa-
stiksvaerktoj osv. i overensstemmelse
med anvisningerne. Tag hgjde for arbejds-
forholdene og aktiviteten, der skal udfe-
res. Der er risiko for, at der kan opsta farlige
situationer, hvis elvaerktgjer bruges til andet
end det, de er beregnet til.

Sorg for at holde grebene og fladerne tor-
re, rene og frie for olie og fedt. Glatte greb
og flader hindrer en sikker betjening og kon-
trol over det elektriske veerktgj i uforudsigeli-
ge situationer.

1.5 Brug og handtering af det batteridrevne

redskab

Lad kun batterierne op i opladere, der an-
befales af producenten. Der er fare for
brand, hvis en oplader, der kun er egnet til en
bestemt type genopladelige batterier, bruges
sammen med andre batterier.

Brug kun de dertil beregnede batterier i el-
veaerktgjet. Der er fare for kveestelser og
brand, hvis der bruges andre batterier.

Hold batterier, der ikke anvendes, pa af-
stand af hafteklammerne, monter, nagler,
som, skruer eller andre mindre metalgen-
stande, der kan forarsage en direkte for-
bindelse af polerne. Der er fare for forbreen-
dinger eller brand, hvis batteriets poler kort-
sluttes.

Ved forkert anvendelse kan der sive vae-
ske ud af batteriet. Undga al kontakt med
vaesken. Skyl med vand, hvis der opstar
utilsigtet kontakt. Opseg lege, hvis vae-
sken kommer i gjnene. Udsivende vaeske
fra et batteri kan medfgre hudirritation eller
forbraendinger.

Brug ikke beskadigede eller ombyggede
batterier. Beskadigede eller ombyggede bat-
terier kan forholde sig uforudsigeligt og med-
fore brand, eksplosion eller fare for kveestel-
ser.

Udseet ikke et batteri for ild eller for hgje
temperaturer. lld eller temperaturer over
130 °C kan forarsage en eksplosion.

Folg alle anvisninger om opladning, og
oplad aldrig batteriet eller det batteridrev-
ne vaerktoj uden for det temperaturomra-
de, der er angivet i brugsanvisningen. For-
kert opladning eller opladning uden for det til-
ladte temperaturomrade kan gdeleegge batte-
riet og @ger risikoen for brand.

1.6 Service

21

Symbol

Lad kun kvalificerede fagfolk reparere el-

vaerktgjet og kun med originale reservede-
le. P4 denne made er der sikkerhed for, at el-
veerktgjets sikkerhedsfunktioner opretholdes.

Udfer aldrig service pa beskadigede batte-
rier. Kun producenten eller et autoriseret
kundeveerksted ma udfere servicen.

OM DENNE BRUGSANVISNING

Den tyske udgave er den originale driftsvej-
ledning. Alle andre sprog er overseaettelser af
den originale driftsvejledning.

Opbevar denne brugsanvisning, sa du altid
kan sla op i den, nar du har brug for informa-
tioner om maskinen.

Overdrag kun maskinen til andre personer
sammen med denne brugsanvisning.

Lees og overhold sikkerhedsanvisningerne og
advarslerne i denne brugsanvisning.

Symboler pa forsiden

Betydning

Lees denne brugsanvisning omhyg-
geligt, for du tager produktet i brug.
Det er en forudseetning for, at du
kan arbejde sikkert og handtere
produktet uden forstyrrelser.
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Produktbeskrivelse

Symbol

i

Handter li-ion-batterier forsigtigt!
’ Overhold iszer anvisningerne i neer-
Ll veerende brugsanvisning vedrgren-

de transport, opbevaring og bort-
skaffelse!

Dette produkt overholder de geel-
c € dende europeaeiske direktiver, og der

er udarbejdet en overensstemmel-

seserklaering vedr. disse direktiver.

Betydning

Brugsanvisning

2.2 Symboler og signalord

/\ FARE! Indikerer en umiddelbar farlig situati-
on, som, hvis den ikke undgas, er livsfarlig eller
medfgrer alvorlige kvaestelser.

/\ ADVARSEL! Indikerer en potentiel farlig si-
tuation, som, hvis den ikke undgas, kan veere
livsfarlig eller medfgre alvorlige kveestelser.

/\ FORSIGTIG! Indikerer en potentiel farlig si-
tuation, som, hvis den ikke undgas, kan medfgre
mindre eller moderate kvaestelser.

OBS! |Indikerer en situation, som, hvis den ikke
undgas, kan medfgre tingsskade.

H BEMARK Specielle anvisninger, der ger dig
i stand til at forsta og handtere maskinen bedre.

3 PRODUKTBESKRIVELSE

| denne brugsanvisning beskrives den handstyre-
de kompressor, der er batteridrevet.
Alle genopladelige batterier (Bxxx Li) og opladere

(Cxxx Li) i AKO 18 VE 36V __sortimentet kan
anvendes.

OBS! Risiko for skader pa apparatet og bat-
teriet. Hvis apparatet drives med uegnede batte-
rier, kan det fore til skader pa apparatet og batte-
rierne.

B Driv kun apparatet med de foreskrevne batte-
rier.

H BEMARK Der findes flere oplysninger i
brugsanvisningerne til batterierne og opladerne i
ALKOIBVF3E V _sortimentet.

1BATTERY ) 2 VOLTAGES

3.1 Tilsigtet brug

Denne kompressor er udelukkende beregnet til
oppumpning af genstande sasom bil-, motorcy-
kel- og keretgjsdeek samt andre mindre oppum-
pelige genstande.

Denne maskine er udelukkende beregnet til pri-
vat brug. Enhver anden brug samt ikke godkend-
te om- eller pabygninger er mod den tilsigtede
brug og bevirker, at garantien bortfalder, at over-
ensstemmelsen ikke opfyldes, og at fabrikantens
ansvar med henblik pa skader, der paferes bru-
geren eller udenforstaende, bortfalder.

3.2 Mulig forudsigelig forkert brug
®  Overoppumpning (overtryk).

®  Anvendelse til uegnede objekter.
®  Varig drift uden afkglingsfaser.

B Falsk ventiltilslutning.

B Anvendelse ved regn eller fugt.
3.3 Restrisici

Der er altid en vis restrisiko mulig, som ikke kan
udelukkes, selv ved tilsigtet brug af apparatet.
Falgende faretyper kan ikke udelukkes pa grund
af apparatets type og konstruktion.

B Punktering af deek eller luftslanger ved forkert
anvendelse.

®m  Potentielt farligt elektrisk sted ved anvendel-
se i vade omgivelser.

B Forringelse af hgrelsen ved leengere tids
brug uden hgreveern.

3.4 Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger

3.4.1 SOS-funktion

Den integrerede lampe har en SOS-funktion til
signalering i ngdstilfaelde. Aktiveringen sker via
den kombinerede arbejdslys- og SOS-kontakt.
Nar der trykkes flere gange pa kontakten, kan der
veelges forskellige driftstilstande af lampen efter
hinanden. Hvis der trykkes pa kontakten tre gan-
ge i treek, aktiveres tilstanden med rgde blink
(SOS-signal).
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3.5 Symboler pa apparatet
3.5.1 Sikkerhedssymboler

Symbol Betydning

Veer seerligt forsigtig under handte-
f} ringen!

Beer gjenveern!

‘ Beer hgrevaern!
/\ Varm overflade!

3.5.2 Betjeningssymbol

Lees brugsanvisningen fgr ibrugtag-
ning!

>

Symbol Betydning
Arbejdslys- og SOS-funktion

3.6 Produktoversigt (01)

4
o

Del

Handgreb

Arbejdslys- og SOS-kontakt
Betjeningsdel

Lampe

Trykluftslange
Aktiveringsarm

Ventiltilslutning

0o N o g b~ 0N =

Fransk ventiladapter (eksempelvis til
cykelventiler)

Nr. Del
9 Sportsboldsnal (eksempelvis til fodbol-
de)
10 Konisk ventiladapter (eksempelvis til
luftmadrasser)

11 Holdeanordning

12 Gummibeskyttelsesflader

13 Hus

14 Holder til genopladeligt batteri
15 Holdeanordning trykluftslange
16*  Genopladeligt batteri*

17*  Oplader*

*: Ikke inkluderet i leveringen ved bestilling af ap-
paratet som enkeltdel, men indgér dog i det kom-
plette seet.

3.7 Leveringsomfang (02)

De her anfgrte positioner falger med ved leverin-

gen. Forvis dig om, at alle komponenter er ved-
lagt:
Nr. Del
1 Batteridreven kompressor
2 Adapter til fransk ventil
3 Sportboldsnal
4 Adapter til konisk ventil
5  Brugsanvisning
6*  Genopladeligt batteri*
7*  Oplader®

*: Ikke inkluderet i leveringen ved bestilling af ap-
paratet som enkeltdel, men indgar dog i det kom-
plette seet.

4 SIKKERHEDSANVISNINGER

4.1 Sikkerhedsanvisninger til kompressorer

®  Undga at bruge kompressoren ved tempera-
turer under -20 °C eller over 60 °C.

® | ad ikke kompressoren veere uden opsyn un-
der brugen.

®  Forvis dig om, at teend/sluk-kontakten er
slukket, nar du slutter kompressoren til en
strgmkilde.

443960 _a
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Montering

®  OBS! Brug kun kompressoren kortvarigt. Ved
hejt arbejdstryk pa 10 bar (145 psi) kan ap-
paratet blive overophedet, nar det arbejder
uafbrudt i laengere end 2,5 minutter ad gan-
gen.
Sluk straks apparatet, og lad det kgle ned.

®  Personskaderisiko! Pump ikke genstande
mere op end til det tilladte tryk. De kan briste,
hvilket kan forarsage bade personskader og/
eller materiel beskadigelse.

m  Kompressorens tilladte ydelsesomrade ma
ikke overskrides. Pump ikke lastbilsdaek,
traktordeek eller andre store daek op.

®  Arbejd ikke med materialer, der er letanteen-
delige eller eksplosive eller kan veere det.

®  Brug aldrig kompressoren og tilbehgret til an-
dre formal end det, hvortil det blev konstrue-
ret.

Beskyt kompressoren mod fugt.

Efterprov apparatet fgr hver brug. Hvis du fin-
der nogen beskadigelse, ma du ikke bruge
apparatet. Overlad enhver reparation til en
autoriseret tekniker. Abn aldrig selv appara-
tet.

®  Der dannes et hgijt tryk i apparatet. Ret ikke
luftstrélen mod personer eller dyr.

®  Forbliv opmaerksom pa alle tidspunkter! Brug
aldrig apparatet, nar du er distraheret eller ik-
ke foler dig godt tilpas.

® | uft under haijt tryk kan forarsage dedsfald
eller alvorlige personskader. Lad aldrig appa-
ratet arbejde over det maksimale driftstryk.
Arbejd aldrig med pressostat eller sikker-
hedsventil, som er indstillet til over det maksi-
malt tilladte arbejdstryk.

B Fare ved indanding! Anvendelsen af kom-
pressoren til tilfersel af indandingsluft kan fe-
re til dgdsfald eller alvorlig personskade.
Brug ikke pumpen til forsyning med indan-
dingsluft.

®  Udstyret og emballagematerialet er ikke lege-
tej. Lad aldrig bern lege med plastikposer, fo-
lier eller smadele. Slugning eller kveelning er
en klar fare.

4.2 Stgjbelastning

Stajbelastning kan ikke undgas helt med maski-
nen. Brug den stgjende maskine pa tilladte tids-
punkter. Overhold hviletider, og begraens arbej-
dets varighed til det ngdvendigste. For din egen
personlige beskyttelse og for at beskytte perso-
ner i naerheden, skal der bruges hagrevaern.

4.3 Sikkerhedsanvisninger om batteri og
oplader

B Tag det genopladelige batteri ud af apparatet
for opladning.

B Seet det genopladelige batteri i apparatet
med den rigtige polaritet.

B Tag batteriet ud af apparatet, hvis det ikke
skal bruges i nogen tid.

m  Kortslut ikke apparatets eller batteriets tilslut-
ningsklemmer.
Brugsanvisninger

Overhold sikkerhedsanvisningerne til batteri og

oplader i de separate brugsanvisninger:

B Brugsanvisning 443998: genopladelige batte-
rier

®  Brugsanvisning 443999: opladere

5 MONTERING

/\ ADVARSEL! Fare ved ufuldstandig mon-
tering! Bruges et ufuldsteendigt monteret appa-
rat, kan det medfere alvorlige kveestelser.

B Brug kun maskinen, nar den er helt monteret!

B Szt forst batteriet i apparatet, nar apparatet
er helt monteret!

6 IBRUGTAGNING

6.1 Opladning af batteri

Overhold temperaturomradet til opladningen, se
de tekniske data.

EH BEMAERK Der findes detaljerede oplysnin-

ger i de seerskilte brugsanvisninger til genoplade-

ligt batteri og oplader:

B Brugsanvisning 443998: genopladelige batte-
rier

®  Brugsanvisning 443999: opladere

6.2 Isaetning og udtagning af batteriet (03)

OBS! Fare for beskadigelse af batteriet. For-
bliver batteriet i apparatet efter brug, kan dette
gdeleegge batteriet.

B Traek batteriet ud af apparatet lige efter brug,
og opbevar batteriet beskyttet mod frost.

B Szt forst batteriet i apparatet lige inden brug.

Iszetning af batteriet

1. Skub batteriet (03/1) bagfra ind i batteriholde-
ren (03/2) pa kompressoren, indtil det gar i
indgreb (03/a).
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Betjening

Udtagning af batteriet
1. Tryk og hold pa udigserknappen (03/3) pa
batteriet.

2. Tag batteriet ud (03/b).

7 BETJENING

7.1 Tilslutning af trykluftslange (04)

1. Efterprav, om ventiltilslutningen (04/1) pa try-
kluftslangen (04/2) er kompatibel med den
genstand, der skal oppumpes.

Bemeaerk: Aftheengigt af anvendelsen skal du
0gsa bruge de tre medfglgende adaptere til
at etablere en optimal forbindelse.
2. Tag de relevante adaptere ud af holderen
(04/3) pa kompressoren:
®  Adapter til fransk ventil (04/4), eksempel-
vis til cykelventiler,

B Sportsboldsnal (04/5), eksempelvis til
fodbolde,

®  Adapter til konisk ventiladapter (04/6),
eksempelvis til luftmadrasser.

3. Skru adapteren pa trykslangens ventiltilslut-
ning.

4. Seet ventiltilslutningen med adapter pa ven-
tilabningen pa den genstand, der skal op-
pumpes.

5. Klap aktiveringsarmen (04/7) ned (04/a), sa
trykluftslangens ventiltilslutning forbindes fast
med genstandens ventilabning.

7.2 Teending og slukning af apparatet (05)

H BEMAERK Ved manglende anvendelse sluk-
kes apparatet automatisk efter ca. 12 sekunder.
Den sidst indstillede veerdi bliver gemt. Display-
visningen slukkes.

Taending af apparatet

1. Tryk pa teend/sluk-tasten (05/1), hvis du vil
teende apparatet. Displayvisningen (05/2) bli-
ver aktiveret og lyser blat.

Slukning af apparatet

1. Tryk og hold pa teend/sluk-knappen i ca. to
sekunder, hvis du vil slukke apparatet.

7.3 Indstilling af enheder (05)

1. Teend for maskinen: se kapitel 7.2 "Teending
og slukning af apparatet (05)", Side 163.

2. Tryk samtidigt pa plus-knappen (05/3) og mi-
nus-knappen (05/4), hvis du vil skifte mellem
enheden PSI, bar, kPa og kg/cm?.

ALKO
7.4 Displayvisning (06)

| det venstre omrade pa displayet vises det tryk,
der blev indstillet til automatisk drift (06/1), og
som nar fra 0,20 bar til 10,30 bar.

| det hgjre omrade vises det tryk, der blev opnaet
i trykslangen (06/2). Hvis der allerede er tryk i
den del, der skal oppumpes, vises denne pa dis-
playet efter teending af apparatet. Hvis der ikke er
sluttet nogen genstand til slangen, vises "0" pa
trykmaleren.

7.5 Indstillinger i automatisk drift (05)

Ved teending af apparatet ved hjeelp af Teend/

sluk-knappen (05/1) skal trykket indstilles til den

sidst anvendte veaerdi. Trykket kan tilpasses pa

felgende made:

1. Foreg trykket til maksimalt 10,30 bar ved
hjeelp af plus-knappen (05/03).

2. Reducer trykket til maksimalt 0,20 bar ved
hjeelp af minus-knappen (05/04).

7.6 Automatisk drift (05, 06)

H BEMARK Vazr sikker pa, at alle forbindelser
blev spaendt korrekt efter oppumpning.

1. Forbind den genstand, der skal oppumpes,
med pumpen.

2. Tryk pa start/stop-knappen (05/5).

Kompressoren pumper op til det tryk (06/1), der

forhandsvises pa displayet, og slukkes. Indstil

tryk: se kapitel 7.5 "Indstillinger i automatisk drift

(05)", Side 163.

7.7 Arbejdslys og SOS-funktion (07)

/\ ADVARSEL! Det intensive lys kan forar-

sage en gjenskade! Den direkte eksponering

med steerkt lys kan forarsage skade pa gjnene.

®  Undga at kigge direkte ind i lampen eller lys-
kilden.

1. Tryk pa arbejdslys-/SOS-knappen (07/1),
hvis du vil skifte mellem arbejdslys eller SOS-
ngdlys (07/2).

Handling Funktion

Tryk 1 gang Vedvarende, hvidt lys

Tryk 2 gange Vedvarende, mere intenst,
hvidt lys

Tryk 3 gange Blinkende, rgdt lys (interval-
blink)

Tryk 4 gange Sluk lyset
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Vedligeholdelse og pleje

7.8 Kontrol af batteriets ladetilstand
Ladetilstanden vises pa batteriet.
H BEMAERK Der findes detaljerede oplysnin-

ger i de seerskilte brugsanvisninger til genoplade-

ligt batteri og oplader:

B Brugsanvisning 443998: genopladelige batte-
rier

®  Brugsanvisning 443999: opladere

8 VEDLIGEHOLDELSE OG PLEJE
8.1 Rengering af kompressoren

/\ ADVARSEL! Der kan eventuelt opsta per-
sonskade ved renggring af kompressoren!
Nar der treenger vand ind i det elektriske apparat,
kan det medfare elektrisk stad.

®m  Veer sikker pa, at der ikke traenger vand ind i
apparatet.

Fejl

Motor kerer ikke.

Arsag

Batteriet er tomt.

Batteriet mangler eller er ikke

korrekt isat.

Stremforsyningen er afbrudt. 1.

Motorveernet har slaet moto-
ren fra som fglge af overbe-

lastning.

Motoren arbejder med af- L]
brydelser. n

defekt.

Motoren kerer, men gen- Fejl i apparatet
standen bliver ikke oppum-

pet.

Fejl i apparatet
Taend/sluk-knappen er

OBS! Det kan potentielt beskadige kompres-
soren! Renggrings- og oplgsningsmidler kunne
angribe apparatets kunststofdele.

B Brug ikke rengarings- eller oplgsningsmidler.

H BEMAERK Inden i apparatet findes ikke nog-
le dele, der skal vedligeholdes.

1. Hold altid beskyttelsesanordninger, ventilati-
onsabninger og motorhuse stgv- og smudsfri.

2. Ter kompressoren af med en ren klud, eller
blaes den ren med trykluft under lavt tryk.

3. Renger altid kompressoren grundigt efter
brug:
B Tag batteriet ud, og leeg kompressoren
pa et stabilt underlag.

®  Brug en fugtig klud.
9 HJALP VED FEJL

H BEMAERK Henvend dig til vores kundeser-
vice ved forstyrrelser, der ikke er anfert i denne
tabel, eller som du ikke selv kan afhjeelpe.

Afhjeelpning
Lad batteriet op.

Seet batteriet korrekt i.

Tag batteriet ud.
2. Rens apparatets kontakter.

Vent, indtil motorvaernet frigiver moto-
ren igen.

Opsgg producentens servicevaerk-
sted.

Opsg@g producentens serviceveerk-
sted.

Forbindelsen mellem kom-
pressoren og ventilen er
uteet.

Forkert eller ikke passende
ventiladapter.

Ventilen pa genstanden er
defekt eller blokeret.

Indstillet maltryk ikke korrekt.

Laekage fra genstanden.

Forvis dig om, at trykluftslangens og
ventiladapterens tilslutning er taet.

Skift den anvendte adapter.

Skift eller reparer ventilen pa den gen-
stand, der skal oppumpes.

Forgg det indstillede maltryk.

Veer sikker pa, at genstanden er teet.
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Skift batteriet. Brug kun producentens

Transport
Fejl Arsag Afhjalpning
Apparatet vibrerer usaed- Fejl i apparatet Opsg@g producentens servicevaerk-
vanligt. sted.
Batteriets driftstid falder Batteriets levetid er udlgbet.
tydeligt. originale tilbehar.

Batteriet kan ikke oplades.
sede.

Batteriet eller opladeren er

defekt.

Batteriet er for varmt.

10 TRANSPORT
Udfer fglgende foranstaltninger fgr transporten:
1. Sluk apparatet.

2. Tag det genopladelige batteri ud af appara-
tet.

3. Pak det genopladelige batteri ind, som fore-
skrevet (se nedenfor).

Genopladeligt batteri "B160.6 Li" (art.nr.
114128)

EH BEMAERK Batteriets maerkeenergi er hgjere
end 100 Wh! Overhold derfor de efterfalgende
transportanvisninger!

Det monterede li-ion batteri er underlagt loven
om farligt gods, men kan dog transporteres under
forenklede betingelser:

®  Batteriet kan uden videre pabud transporte-
res af brugeren pa veje, hvis batteriet er ind-
pakket i den originale emballage og transpor-
ten er af privat art.

®  Erhvervsmeessige brugere, som udfgrer
transporten i forbindelse med arbejdet (f.eks.
transport til eller fra byggepladser eller ved
praesentationer), kan ligeledes fglge de for-
enklede betingelser.

| begge oven over anfgrte tilfeelde skal der ube-
tinget traeffes forholdsregler, sa batteriet ikke kan
blive uteet. | alle andre tilfeelde skal bestemmel-
serne i loven om farligt gods ubetinget overhol-
des! Ved tilsidesaettelse kan afsenderen eller
speditaren palaegges store bgder.

Yderligere henvisninger til transport og

forsendelse

B Litium-ion batterier ma kun transporteres eller
sendes i ubeskadiget tilstand!

B Brug den originale kasse eller en egnet kas-
se til farligt gods til en transport (ikke ngdven-

Batteriets kontakter er snav-

Opsg@g producentens servicevaerk-
sted.

Bestil reservedele. Opsag producen-
tens serviceveerksted.

Lad batteriet kale af.

digt for batterier med en maerkeenergi pa
mindre end 100 Wh).

®m  Tildek de abne kontakter pa batteriet for at
undga kortslutning.

®m  Batteriet ma ikke ligge lgst i emballagen, sa
der ikke sker skader pa det.

®m  Sgrg for, at forsendelsen markeres og doku-
menteres korrekt under en transport eller for-
sendelse (f.eks. med en pakkeposttjeneste
eller spedition).

®  |nformér dig pa forhand, om en transport kan
udfgres med den udvalgte tjenesteudbyder,
og advisér forsendelsen.

Forsendelsens forberedelse bgr overvages af en

sagkyndig for transport af farligt gods. Overhold

ogsa eventuelle supplerende nationale forskrifter.

11 OPBEVARING

11.1 Fasthaegtning af trykluftslange (08)

1. For trykluftslangen langs de to holdere (08/1)
pa kompressoren (08/a), og fastger den deri.
Bemaerk: Veer sikker pa, at slangen ikke stik-
ker frem under kompressoren, sa den let kan
opstilles.

11.2 Opbevaring af maskinen

. Apparatet og tilbehgret skal gares grundigt
rent efter hver brug. Placér evt. ogsa alle be-
skyttelsesafdeekninger.

B Opbevar apparatet pa et tart, frostsikkert
sted, der kan aflases.

B QOpbevar apparatet, sa bgrn og uvedkom-
mende ikke kan na det.

11.3 Opbevaring af batteri og oplader

EH BEMARK Detaljerede informationer findes i
de saerskilte brugsanvisninger til batteri og opla-
der.
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Bortskaffelse

12 BORTSKAFFELSE

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald
af elektrisk og elektronisk udstyr skal kasserede
ladeaggregater indsamles separat og genbruges
iht. geeldende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektro-
nisk affald have skadelige virkninger pa miljoet
og menneskers sundhed pa grund af den mulige
tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Henvisninger til loven om elektrisk og

elektronisk udstyr

E m  Elektrisk og elektronisk udstyr ma ikke
smides ud med det almindelige hus-

— holdningsaffald, men skal bortskaffes
seerskilt!

®  Udtjente batterier samt udtjente genopladeli-
ge batterier, som ikke er fast monteret i det
brugte redskab, skal tages ud, for redskabet
smides ud! Bortskaffelsen af batterier er re-
guleret af loven.

m  Ejeren eller brugeren af elektrisk og elektro-
nisk udstyr er forpligtet til at returnere udsty-
ret efter brug iht. loven.

®m  Slutbrugeren er selv ansvarlig for at slette al-
le personlige oplysninger pa det gamle ud-
styr!

Symbolet med en overstreget affaldsspand bety-

der, at elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma

smides ud med det almindelige husholdningsaf-
fald.

Elektrisk og elektronisk udstyr kan afleveres uden

vederlag de folgende steder:

m  Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale
lossepladser)

®  Forretninger, der szelger elektrisk udstyr (sta-
tionaere og online), hvis forhandleren er for-
pligtet til at tage udstyret retur eller hvis for-
handleren tilbyder dette selv.

Disse informationer geelder kun for udstyr, der er

installeret og solgt i EU-lande, hvor EU-direktivet

2012/19/EU er geeldende. | lande uden for den

Europeeiske Union kan der veere andre bestem-

melser for bortskaffelse af elektrisk og elektronisk

udstyr.

Henvisninger til batteriloven (BattG)

E ®m  Udtjente batterier ma ikke smides ud
med det almindelige husholdningsaf-

— fald, men skal bortskaffes saerskilt!

B Fglg anvisningerne i betjenings- eller monte-
ringsvejledningen om sikker udtagning af bat-
terier fra det elektriske udstyr samt for infor-
mationer om deres type eller kemiske sy-
stem.

®  Ejeren eller brugeren af batterier er forpligtet
til at returnere batterierne efter brug iht. lo-
ven. Returneringen er begraenset til en nor-
mal husholdningsmeaengde.

Udtjente batterier kan indeholde skadelige stoffer
eller tungmetaller, som skader miljget samt men-
neskers sundhed. Genbruges udtjente batterier
samt de indeholdte ressourcer, er dette med til at
beskytte vigtige ressourcer.

Symbolet med en overstreget affaldsspand bety-
der, at batterier ikke ma smides ud med det al-
mindelige husholdningsaffald.

Star tegnene Hg, Cd eller Pb under affaldsspan-
den, betyder dette fglgende:

®  Hg: Batteriet indeholder mere end 0,0005 %

kviksglv

®  Cd: Batteriet indeholder mere end 0,002 %
cadmium

®  Pb: Batteriet indeholder mere end 0,004 %
bly

Batterier kan afleveres uden vederlag de falgen-
de steder:
m  Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale
lossepladser)
Forretninger, der seelger batterier

Indsamlingssteder, der tager brugte batterier
tilbage
B Producentens indsamlingssteder (hvis denne
ikke er medlem af den kollektive tilbagetagel-
sesordning)
Disse informationer geelder kun batterier, der er
solgt i EU-lande, og hvor EU-direktivet 2006/66/
EU er geeldende. | lande uden for den Europaei-
ske Union kan der vaere andre bestemmelser for
bortskaffelse af batterier.

13 TEKNISKE DATA

Tekniske data: Se tabellen med tekniske data i

starten af denne brugsanvisning.

* Oplysninger om vibrationsemissions- og stgje-

missionsveerdier:

B De anfgrte vibrationsemissions- og stgjemis-
sionsveerdier er mélt iht. en standardiseret af-
prevningsmetode og kan bruges til at sam-
menligne en maskine med en anden.
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Kundeservice/service

ALKO

®  De anforte vibrationsemissions- og stajemis-
sionsveerdier kan ogséa bruges til en indled-
ningsvis vurdering af eksponeringen (graden
af vibrationseksponering).

B Vibrationsemissions- og stgjemissionsveerdi-
erne kan under den faktiske brug af maski-
nen vaere anderledes end den anfgrte veerdi,
hvilket afheenger af maden, som maskinen
bruges pa.

®  Overhold sikkerhedsforholdsreglerne i hen-
hold til sikkerhedskapitlet. Sarg for at forsage
at holde belastningen fra vibrationer séa lav
som muligt. Eksempler pa reduktion af vibra-
tionsbelastningen er brug af handsker under
arbejdet med maskinen samt forkortelse af
brugstiden. Der skal tages hgjde for alle
aspekter af driftscyklussen (for eksempel ti-
der, hvor maskinen er slukket, og tider, hvor
den er teendt, men kgrer uden belastning).

16 GARANTI

14 KUNDESERVICE/SERVICE

Henvend dig til neermeste AL-KO servicevaerk-
sted ved spgrgsmal til garanti, reparation eller re-
servedele. Serviceveerksteder findes pa internet-
tet pa adressen:
www.alko-garden.com/service-contacts
Yderligere informationer om reservedele findes
under:

www.alko-garden.com/spareparts

15 INFORMATION TIL OVERENSSTEM-
MELSESERKLARINGEN

Vi erkleerer pa eget ansvar hermed, at dette pro-
dukt ved markedsfaringen overholder kravene i
de harmoniserede EU-direktiver, EU-sikkerheds-
standarderne samt de produktspecifikke standar-
der. Overensstemmelseserklaeringen hgarer til
brugsanvisningen og er vedlagt maskinen.

Inden for den lovbestemte reklamationsperiode reparerer eller udskifter vi efter eget skan eventuelle
materiale- eller fabrikationsfejl pa maskinen. Reklamationsperioden bestemmes af loven i det land,

hvor maskinen er kabt.

Vores garanti geelder kun, hvis:

B brugsanvisningen falges

®  maskinen behandles korrekt

®  der bruges originale reservedele

Folgende er ikke omfattet af garantien:
® | akskader, der skyldes normal slitage

Garantien bortfalder ved:

egenhaendige forsgg pa reparation
egenhaendige tekniske sendringer
ukorrekt brug

= Sliddele, der er markeret med ramme pa reservedelslisten

Garantiperioden begynder med kgbet foretaget af den farste slutforbruger. Datoen pa kebskvitterin-
gen er gxldende. Kontakt forhandleren, hvor maskinen er kabt, eller den naermeste autoriserede kun-
deservice. Medbring denne erklaering og den originale kabskvittering. Denne erkleering bergrer ikke
kabers lovbestemte rettigheder over for saelger pa grund af mangler.
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Oversattning av originalbruksanvisning

OVERSATTNING AV ORIGINALBRUKSANVISNING

Innehallsférteckning

1 Allmanna sakerhetsanvisningar for el-
VETKEYG et 168
1.1 Séakerhet pa arbetsplatsen................. 168
1.2 Elsakerhet......cccoooviiiiiiiiiiiiiiiicee, 169
1.3 Personsakerhet..........cccocviiiiiiiinnnnn. 169
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1 ALLMANNA SAKERHETSANVIS-
NINGAR FOR ELVERKTYG

/\ VARNING! Lis igenom alla sdkerhetsan-
visningar, anvisningar, bilder och tekniska
data som galler for detta elverktyg. Risk for el-
stotar, brand och/eller allvarliga personskador f6-
religger om sakerhetsanvisningar och annan in-
formation inte beaktas.
®  Forvara sdkerhetsanvisningar och infor-

mation pa ett sdkert stélle for framtida
bruk.

Begreppet "elverktyg” som anvénds i sékerhets-
anvisningarna avser nétdrivna elverktyg (med
nétkabel) och batteridrivna elverktyg (utan nétka-
bel).

1.1 Sakerhet pa arbetsplatsen

®  Se till att arbetsomradet ar stadat och har
god belysning. Risk for olyckor om arbets-
omradet ar ostadat eller daligt belyst.

na verktyget ... 170
1.6 SEerViCe...ooiiiiiiieeeeeeeee e 170
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4 Sakerhetsanvisningar...........ccccocoenneennnn. 172
4.1  Sakerhetsanvisningar for kompresso-
L= TP PR ORI 172
4.2
4.3 Sakerhetsanvisningar for batteri och
laddare........ccooeviiiiiii 173
5 Montering ...ccooceeeiiiiieiiiie e 173
B Start......ccocoiiie 173
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Allmanna sakerhetsanvisningar for elverktyg

ALKO

Arbeta inte med elverkyget i explosions-
farlig miljo dar brandfarliga vatskor, gaser
eller damm. Elverktyg genererar gnistor som
kan antanda damm eller angor.

Hall barn och andra personer pa avstand
fran elverktyget medan det anvands. Om
du blir distraherad kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

1.2 Elsdkerhet

Elredskapets kontakt maste passa i elutta-
get. Kontakten far inte forandras pa nagot
satt. Anvand inte adapterkontakt tillsam-
mans med jordade elredskap. Oférandrade
kontakter och passande eluttag minskar ris-
ken for elstot.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor,
sasom ror, element, spisar och kylskap.

Risken for elstdtar Okar nar din kropp ar jor-
dad.

Utsatt inte elredskap for regn och vita.
Om vatten tranger in i elredskap risken for
elektriska slag.

Anvand inte natkabeln till annat an vad
den ar avsedd for, t.ex. for att bara eller
hdnga upp elverktyget. Dra inte heller i
sjélva kabeln nadr du ska dra ur kontakten.
Hall natkabeln pa avstand fran hetta, olja,
vassa kanter och rorliga delar. Skadade el-
ler tilltrasslad natkablar dkar risken for elsto-
tar.

Anviénd vid arbete utomhus enbart for-
langningskablar som ar avsedda for utom-
husbruk. Med férlangningskablar som ar av-
sedda for utomhusbruk minskas risken for el-
stotar.

Om anvandning i fuktig miljo inte gar att
undvika ska en jordfelsbrytare anvandas.
Jordfelsbrytare minskar risken for elstotar.

1.3 Personsidkerhet

Var uppmarksam, vaksam och anvand
sunt fornuft vid arbete med ett elredskap.
Anviénd inget elredskap om du ar trott el-
ler &r paverkad av droger, alkohol eller Ia-
kemedel. Ett 6gonblick av ouppmarksamhet
nar du anvander ett elredskap kan leda till all-
varliga personskador.

Bar personlig skyddsutrustning och an-
vand alltid skyddsglaségon. Beroende pa
elredskapets typ och arbetssituationen ska
alltid personlig skyddsutrustning, t.ex. and-
ningsskydd, halksakra sakerhetsskor,

skyddshjalm eller horselskydd anvandas for
att minska risken for skador.

Se till att redskapet inte kan startas oav-
siktligt. Forsdkra dig om att elredskapet ar
avstdngt innan du ansluter det till strom-
forsorjningen eller batteriet, eller lyfter
och bar det. Risk for olyckor om du haller
fingret pa strombrytaren nar du bar elredska-
pet eller om det ar paslaget nar det ansluts till
stromforsorjningen.

Ta bort instéllningsverktygen och skruv-
nycklarna innan du slar pa elredskapet.
Ett verktyg eller en nyckel som sitter i en ro-
terande del kan leda till personskador.

Undvik att arbeta i onormala kroppsstall-
ningar. Se till att du star stadigt och alltid
haller balansen. Pa sa satt kan du battre
kontrollera det elredskapet i en oférutsedd si-
tuation.

Bar lampliga klader. Bar inga I6st sittande
klader eller smycken. Hall har och klader
borta fran rorliga delar. Lost sittande kla-
der, smycken eller langt har kan fastna i de
rorliga delarna.

Om spansug och andra upptagningsan-
ordningar kan monteras ska dessa anslu-
tas och anvandas pa foreskrivet satt. An-
vandning av dammuppsugning kan minska
risken for skador foérorsakade av damm.

Invagga dig inte i falsk sakerhet. Missakta
inte gdllande sdkerhetsregler for elverktyg
aven om du efter langre tids anvandning
kanner till hur elverktyget ska anvandas.
Oaktsamt agerande kan inom brakdelar av
en sekund leda till allvarliga personskador.

1.4 Anvianda och hantera elverktyget

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ett
elredskap som ar avsett for det arbete du
utfor. Med ett passande elredskap arbetar
du battre och sakrare i det angivna effektom-
radet.

Anvand inte elredskap med defekta strom-
brytare. Ett elredskap som inte l&angre kan
kopplas till eller ifran ar farligt och maste re-
pareras.

Dra ut kontakten ur eluttaget och/eller ta
ut batteriet innan du gor installningar, by-
ter insatsverktygsdelar eller lagger undan
elverktyget. Dessa forsiktighetsatgarder for-
hindrar att elredskapet startas oavsiktligt.

Forvara elredskap som inte anvands utom
rackhall for barn. Lat inte personer som
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Om denna bruksanvisning

saknar kunskaper eller inte har last dessa
anvisningar anvanda elverktyget. Elred-
skap ar farliga om de anvands av oerfarna
personer.

B Var noga med underhallet av elverktyg
och insatsverktyg. Kontrollera att rorliga
delar fungerar felfritt och inte klams fast.
Kontrollera ocksa att inga andra delar ar
skadade och paverkar elredskapets funk-
tion. Lamna in verktyget for att reparera
skadade delar innan det tas i bruk. Manga
olyckor orsakas av daligt underhallna elred-
skap.

m  Se till att skdrverktygen &r vassa och re-
na. Ordentligt skotta skarverktyg med vassa
kanter fastnar inte lika latt och ar lattare att
mandvrera.

®  Anvand elverktyg, insatsverktyg osv. en-
ligt dessa anvisningar. Ta hansyn till ar-
betssituationen och det arbete som ska
utféras. Om elredskapet anvands till andra
syften an avsedda anvandningar kan leda till
farliga situationer.

= Hall handtagen torra, rena och fria fran ol-
ja och fett. Om handtagen ar smorda kan el-
verktyget inte mandvreras och hallas under
kontroll i en oférutsedd situation.

1.5 Anvéanda och hantera det batteridrivna
verktyget

B Ladda enbart batterierna i laddare som re-
kommenderas av tillverkaren. Det finns risk
for brand om ett batteri laddas i en laddare
som inte ar avsedd for denna typ av batterier.

B Anviand endast batterier som &ar avsedda
for elredskapet. Om andra batterier anvands
finns risk for personskador eller brand.

®  Forvara batterier som inte anvands pa till-
réckligt avstand fran gem, mynt, nycklar,
spik, skruv och andra metallforemal som
kan orsaka en elektrisk 6verbryggning
mellan kontakterna. En kortslutning mellan
batterikontakterna kan leda till brénnskador
eller brand.

®  Vid felaktig anvandning kan viétska lacka
ut ur batteriet. Undvik kontakt med denna
vétska. Skolj med vatten vid eventuell
kontakt. Om vatskan har kommit in i 6go-
nen maste du dessutom kontakta lakare.
Lackande batterivatska kan leda till hudirrita-
tioner eller brannskador.

B Anvand inga skadade eller forandrade
batterier. Skadade eller forandrade batterier

kan bete sig pa ovantat satt och orsaka
brand, explosion eller risk for personskador.

Utsatt inte batteriet for eld eller héga tem-
peraturer. Eld eller temperaturer 6ver 130°C
kan orsaka explosioner.

Folj alla anvisningar for laddning. Ladda
aldrig batteriet eller det batteridrivna verk-
tyget utanfor temperaturomradet som
anges i bruksanvisningen. En felaktig ladd-
ning eller laddning utanfor tillatet temperatur-
omrade kan forstora batteriet och hoja risken
for brand.

1.6 Service

21

Lat endast kvalificerad personal reparera
ditt elredskap under anvandande av origi-
nalreservdelar. Detta garanterar att elverkty-
get forblir sakert.

Underhall aldrig skadade batterier. Batte-
rierna far endast underhallas av tillverkaren
eller behorig kundtjanst.

OM DENNA BRUKSANVISNING

Den tyska versionen utgdr bruksanvisningen i
original. Alla andra sprakversioner ar dver-
sattningar av bruksanvisningen i original.
Forvara alltid bruksanvisningen sa att du all-
tid kan sla upp i den nar du behdver informa-
tion om maskinen/redskapet.

Lamna endast vidare maskinen/redskapet till
andra personer tillsammans med denna
bruksanvisning.

Las och beakta sakerhets- och varningsan-
visningar i denna bruksanvisning.

Symbol pa titelsida

Symbol Innebord

Det ar viktigt att Iasa igenom denna
bruksanvisning noga foére idrifttag-
ningen. Det ar férutsattning for sa-
kert arbete och hantering utan stor-
ningar.

Bruksanvisning

Hantera litiumjonbatterier forsiktigt!
Beakta i synnerhet anvisningarna

ﬁ L| om transport, férvaring och avfalls-

hantering i denna bruksanvisning!
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Produktbeskrivning

ALKO

Symbol Innebord

Denna produkt stdmmer dverens
med tillampliga europeiska direktiv
och en process for férsakran om

overensstammelse for dessa direk-
tiv ar genomford.

2.2 Teckenforklaring och signalord

/N FARA! Anger en omedelbart farlig situation,
som om den inte undviks, kan leda till dédsfall el-
ler svara personskador.

/N VARNING! Anger en potentiellt farlig situa-
tion, som om den inte undviks, kan leda till dods-
fall eller svara personskador.

/\ OBSERVERA! Anger en potentiellt farlig si-
tuation, som om den inte undviks, kan leda till
mindre eller medelsvara personskador.

OBS! Anger en situation, som om den inte und-
viks, kan leda till materiella skador.

E ANMARKNING Speciella anvisningar for
battre forstaelse och handhavande.

3 PRODUKTBESKRIVNING

Denna bruksanvisning beskriver en handhallen
kompressor som drivs med batteri.

Alla batterier (Bxxx Li) och laddare (Cxxx Li) for
sortimentet ALKO 18V 36V _ kan anvandas.

OBS! Risk for skador pa maskin och batteri.
Om maskinen drivs med ett olampligt batteri finns
det risk for att maskinen eller batteriet skadas.

B Anvand endast maskinen med foreskrivet
batteri.

H ANMARKNING Mer information finns i
bruksanvisningarna for batterier och laddare for
sortimentet AKO 18 V§ 36 \/

2voLTAGES®

3.1 Avsedd anviandning

Denna kompressor ar endast avsedd att pumpa
upp fordons-, motorcykel- och cykeldack samt
ovriga mindre uppblasbara féremal.

Denna maskin ar endast avsedd for anvandning
pa privat omrade. Varje annan anvandning samt
otillatna om- och tillbyggnader betraktas som stri-
dande mot &ndamalet och har till foljd att garantin
upphavs, dverensstammelsen gar férlorad och
varje ansvar for skador pa anvandaren eller tred-
je part avvisas av tillverkaren.

3.2 Forutsebar felanvandning

®  For hart pumpat (6vertryck).
Anvandning av olampliga féremal.
Permanent drift utan kylpauser.
Felaktig ventilanslutning.
Anvandning i regn eller vata.

3.3 Resterande risker

Aven vid andamalsenlig anvandning av redska-

pet kan det finnas kvarvarande risker som inte

helt kan elimineras. Genom redskapets typ och

konstruktion kan féljande faror inte uteslutas:

®m  Dé&ck eller Iuftslangar kan explodera vid felak-
tig anvandning.

®m  Risk for stromstotar vid anvandning i fuktig
miljo.

®  Risk for horselskador vid langre anvandning
utan horselskydd.

3.4 Siakerhets- och skyddsanordningar

3.4.1 SOS-funktion

Den integrerade lampan har en SOS-funktion for
att signalisera nodfall. Aktiveringen sker med den
kombinerade arbetsbelysnings- och SOS-bryta-
ren. Olika driftslagen for lampan kan stallas in ge-
nom att trycka flera ganger pa brytaren. Blinkan-
de rott ljus (SOS-signal) aktiveras nar brytaren
trycks tre ganger efter varandra.

3.5 Symboler pa maskinen

3.5.1 Sakerhetsmarkning

Symbol Innebord

y Las bruksanvisningen fére anvand-

m
A

Var sarskilt forsiktig vid hantering!

Anvand 6gonskydd!
'@
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Sakerhetsanvisningar

Symbol Innebérd

Anvand hérselskydd!

Het yta!

PO

3.5.2 Manovertecken

Symbol Innebérd
o Arbetsbelysnings- och SOS-funk-
ton

3.6 Produktoversikt (01)

4
=

Komponent

Handtag

Arbetsbelysnings- - och SOS-brytare
Mandverenhet

Lampa

Tryckluftsslang

Fastspak

Ventilanslutning

©® N o g b wWw N -

Fransk ventiladapter (t.ex. for cykel-
ventiler)

9 Bollnal (t.ex. for fotbollar)

10  Konisk ventiladapter (t.ex. for luft-
madrasser)

11 Hallare

12 Gummiskyddsyta

13  Chassi

14 Batterihallare

15 Hallare tryckluftsslang
16*  Batteri*

17*  Laddare*

*: Ingér inte i leveransen for separat kompressor
men ingar i komplettsetet.

3.7 Leveransomfattning (02)

Leveransomfattningen innehaller alla positioner i
listan. Kontrollera att alla positioner finns med:

Nr. Komponent

1 Kompressorbatteri

2 Fransk ventiladapter
3  Bollnal

4 Konisk ventiladapter
5  Bruksanvisning

6*  Batteri*
7*  Laddare*

*: Ingér inte i leveransen for separat kompressor
men ingar i komplettsetet.

4 SAKERHETSANVISNINGAR

4.1 Sakerhetsanvisningar for kompressorer

Anvand inte kompressorn vid temperaturer
under -20 °C eller 6ver 60 °C.

B Ldmna inte kompressorn utan uppsikt under
anvandningen.

®  Sakerstall att strombrytaren ar avstangd nar
kompressorn ansluts till en stromkalla.

®  OBS! Anvand endast kompressorn under
kortare tid. Kompressorn kan 6verhettas vid
ett hdgre arbetstryck pa 10 bar (145 psi) nar
den arbetar genomgaende i langre &n 2,5 mi-
nuter.

Stéang omedelbart av kompressorn och lat
den svalna.

®  Risk for personskador! Pumpa inte upp fore-
malen med hogre tryck an tillatet. De kan ex-
plodera och medféra personskador och/eller
materialskador.

m  Overskrid inte kompressorns tillatna effekt-
omrade. Pumpa inte upp lastbilsdack, traktor-
dack eller andra stdrre dack.

B Arbeta inte med lattanténdliga eller explosiva
material.

B Anvand aldrig kompressorn och tillbehor for
annat an konstruktionsmassigt syfte.
Skydda kompressorn mot fukt.
Kontrollera kompressorn fére varje anvand-
ning. Anvand inte kompressorn om skador f6-
religger. Lat endast en erfaren tekniker utféra
reparationer. Oppna aldrig kompressorn
sjalv.
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Montering
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®  Kompressorn skapar ett hogt tryck. Rikta ald-
rig luftstrélen mot personer eller djur.

®  Var alltid uppmarksam! Anvand inte kom-
pressorn nar du ar distraherad eller inte mar
bra.

®  Hogtrycksluft kan medféra dodsfall eller all-
varliga personskador. Lat aldrig kompressorn
arbeta 6ver maximalt driftstryck. Arbeta inte
med tryckbrytare eller sakerhetsventil, install-
da 6ver maximalt tillatet arbetstryck.

B Risk vid inandning! Anvandning av kompres-
sorn for inandningsluft kan medféra dodsfall
eller allvarliga personskador. Anvand inte
pumpen for inandningsluft.

®m  Utrustningen och forpackningsmaterialet ar
inga leksaker. Lat inte barn leka med plastpa-
sar, folier eller sma delar. Kvavningsrisk eller
risk att svalja foreligger.

4.2 Buller

Ett visst buller fran redskapet kan inte undvikas.
Forlagg alltid bullriga arbeten pa tillatna tider.
Respektera vilotiderna och inskrank arbetstiden
till den absolut nédvandiga. Bar alltid hdrselskydd
under arbetet och se aven till att personer i nar-
heten bar horselskydd.

4.3 Sakerhetsanvisningar for batteri och
laddare

Ta ut batteriet ur redskapet innan laddning.
Lagg in batterier i redskapet med korrekt pol-
riktning.

B Ta ur batterierna om redskapet skall forvaras
under langre tid.

®  Kortslut inte redskapets anslutningskontakter
eller batterier.

Bruksanvisningar

Beakta sakerhetsanvisningarna for batteri och
laddare i de separata bruksanvisningarna:

B Bruksanvisning 443998: batterier
B Bruksanvisning 443999: laddare

5 MONTERING

/\ VARNING! Risker till foljd av ofullstandig

montering! Drift av ofullstandigt monterad red-

skap kan leda till allvarliga personskador.

B Anvand enbart redskapet nar det ar komplett
monterat!

m  Satt forst i batteriet nar redskapet i 6vrigt ar
fardigmonterat!

6 START

6.1 Ladda batteriet

Beakta temperaturen for laddning av batteri, se
Tekniska data.

EH ANMARKNING Se detaljerade information i
de separata bruksanvisningarna for batteri och
laddare:

®  Bruksanvisning 443998: batterier

®  Bruksanvisning 443999: laddare

6.2 Ansluta och dra bort batteri (03)

OBS! Fara kan foreligga for skador pa batte-
riet. Om batteriet blir kvar i redskapet efter an-
vandningen kan det uppkomma skador pa batte-
riet.
®m  Ta direkt ut batteriet ur redskapet efter avslu-

tad anvandning och placera det i frostsaker
férvaring.

m Satt forst tillbaka batteriet omedelbart fore

nasta anvandning av redskapet.

Ansluta batteri

1. Skjut in batteriet (03/1) bakifran i batterifacket
(03/2) pa kompressorn tills det klickar pa
plats (03/a).

Dra bort batteri

1. Tryck lasknappen (03/3) vid batteriet och hall
tryckt.

2. Dra bort batteriet (03/b).

7 ANVANDNING

7.1 Ansluta tryckluftsslang (04)

1. Kontrollera att tryckluftsslangens (04/2) venti-
lanslutning (04/1) ar kompatibel med upp-
blasbar féremal.

Anmdérkning: Anvdnd en av medlevererade
adaptrar beroende pa anvéndning for att ska-
pa bésta anslutning.

2. Ta passande adapter ur hallaren (04/3) pa

kompressorn:
= Fransk ventiladapter (04/4), t.ex. for cy-
kelventiler,

Bollnal (04/5), t.ex. for fotbollar,
Konisk ventiladapter (04/6), t.ex. for luft-
madrasser.
3. Skruva pa adaptern pa tryckslangens venti-
lanslutning.
4. Satt fast ventilanslutningen med adapter pa
ventildppningen pa uppblasbart foremal.
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Underhall och skotsel

5. Lagg om (04/a) fastspaken (04/7) for att an-
sluta tryckslangens ventilanslutning ordentligt
med féremalets ventiléppning.

7.2 Starta och stdnga av kompressor (05)

[ ANMARKNING Kompressorn stanger av au-
tomatiskt efter va. 12 sekunder néar den inte an-
vands. Senast installda varde sparas. Displayin-
dikeringen slocknar.

Starta kompressor

1. Tryck strémbrytaren (05/1) for att starta kom-
pressorn. Displayindikeringen (05/2) aktive-
ras och lyser bla.

Stianga av kompressor

1. Tryck strdmbrytaren i ca. tva sekunder for att
stdnga kompressorn.

7.3 Stélla in enheter (05)

1. Starta kompressorn: se Kapitel 7.2 "Starta
och stdnga av kompressor (05)", sida 174.

2. Tryck plusknappen (05/3) och minusknappen
(05/4) samtidigt for att vaxla mellan enheter-
na PSI, bar, kPa och kg/cm?.

7.4 Displayindikering (06)

Installt tryck (06/1) fér automatisk drift visas i dis-
playens vanstra omrade, trycket anges inom om-
radet 0,20 bar till 10,30 bar.

Genererat tryck (06/2) i tryckslangen visas i ho-
ger omrade. Ett resttryck i ett uppblasbart foremal
visas i displayen nar kompressorn startas. Tryck-
mataren visar 0 nar slangen inte ar ansluten till
nagot foremal.

7.5 Instéllningar i automatisk drift (05)

Trycket ar installt pa senast tillampade varde nar

kompressorn startas med strombrytaren (05/1).

Trycket kan anpassas enligt féljande:

1. Oka trycket upp till maximalt 10,30 bar med
plusknappen (05/03).

2. Sank trycket till minimalt 0,20 bar med mi-
nusknappen (05/04).

7.6 Automatisk drift (05, 06)

H ANMARKNING Sakerstall att alla anslutning-
ar ar korrekt atdragna innan pumpen aktiveras.

1. Anslut pumpen till f{éremalet som skall pum-
pas upp.

2. Tryck Start/ Stopp-knappen (05/5).

Kompressorn pumpar till forinstallt tryck (06/1) i

displayen och sténger av. Stalla in tryck: se Kapitel

7.5 "Instéllningar i automatisk drift (05)", sida 174.

7.7 Arbetsbelysnings- och SOS-funktion
(07)

/\ VARNING! Risk for 6gonskador till foljd
av intensivt ljus! Direkt exponering av starkt ljus
kan skada 6gonen.

B Undvik att titta direkt in i lampan eller ljuskal-
lan.

1. Tryck arbetsbelysnings-/SOS-knappen (07/1)
for att vaxla mellan arbetsbelysning eller
SOS-nddljus (07/2).

Atgird
Tryck 1 gang

Funktion
Permanent vitt ljus

Tryck 2 ganger Permanent intensivt vitt ljus

Tryck 3 ganger Blinkande rétt ljus (intervall-

blinkar)

Tryck 4 ganger  Slacka ljuset

7.8 Kontrollera batteriets laddningsstatus
Laddningsindikeringen finns pa batteriet.
EH ANMARKNING Se detaljerade information i

de separata bruksanvisningarna for batteri och
laddare:

®  Bruksanvisning 443998: batterier
B Bruksanvisning 443999: laddare

8 UNDERHALL OCH SKOTSEL
8.1 Rengora kompressor

/\ VARNING! Risk for personskador nir
kompressorn rengors! Elstétar kan uppsta till
foljd av intréngande vatten.
®m  Sakerstall att inget vatten tranger in i kom-

pressorns inre.

OBS! Risk for skador pa kompressorn! Ren-
gorings- eller I16sningsmedel kan angripa kom-
pressorns plastdetaljer.

®  Anvand inga rengdrings- eller Idsningsmedel.

H ANMARKNING Kompressorns inre innehall-
er komponenter som inte behdver servas.

1. Skyddsanordningar, luftdppningar och motor-
hus skall alltid hallas fria fran smuts och
damm.

2. Torka av kompressorn med en ren trasa eller
renblas med tryckluft och lagt tryck.
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Storningsatgarder

ALKO

9 STORNINGSATGARDER

H ANMARKNING Vand dig till var kundtjanst
vid fel som inte finns med i den har tabellen eller

vid fel som du inte sjélv kan atgarda.

3. Rengor kompressorn grundligt efter varje an-
vandning:
B Ta ur batteriet och placera kompressorn
pa ett stabilt underlag.
®  Anvand fuktig trasa.
Storning Orsak

Motorn gar inte.

Motorn kér med avbrott.

Motorn gar, foremalet pum-
pas inte upp.

Kompressorn vibrerar
ovanligt mycket.

Batteritiden minskar va-
sentligt.

Batteriet gar inte att ladda.

10 TRANSPORT

Batteriet ar tomt.

Batteri saknas eller ar felpla-
cerat.

Ingen stromférsorjning.

Motorskyddsbrytaren har
sténgt av motorn pga. dver-
belastning.

®  Kompressorfel
®  Strombrytaren ar defekt.

Kompressorfel

Anslutningen mellan kom-
pressor och ventil ar inte tat.

Felaktig eller ventiladapter
som inte passar.

Foremalets ventil ar defekt
eller blockerad.

Installt maltryck ar inte kor-
rekt.

Lackage i foremalet.

Kompressorfel

Batteriets anvandningstid ar
slut.

Batterikontakterna ar smutsi-
ga.

Batteriet eller laddaren ar de-
fekt.

Batteriet ar for varmt.

Atgird
Ladda batteriet.
Satt i batteriet korrekt.

1. Ta ur batteriet.

2. Rengor kompressorns instickskon-
takter.

Vanta tills motorskyddsbrytaren akti-
verar motorn igen.

Kontakta tillverkarens kundtjanst.

Kontakta tillverkarens kundtjanst.

Sakerstall en tat anslutning mellan
tryckluftsslang och ventiladapter.

Byt tillampad adapter.
Byt eller reparera féoremalets ventil.
Oka installt tryck.

Atgérda lackaget i fsremalet.

Kontakta tillverkarens kundtjanst.

Byt batteri. Anvand endast originaltill-
behor fran tillverkaren.

Kontakta tillverkarens kundtjanst.

Bestall reservdelar. Kontakta tillverka-
rens kundtjanst.

Lat batteriet svalna.

Vidta féljande atgarder fore transport:

1. Stang av maskinen.

2. Ta ut batteriet ur maskinen.

3. Forpacka batteriet enligt foreskrift (se nedan).

Batteri "B160.6 Li" (art.-nr. 114128)

H ANMARKNING Batteriets markeffekt ar éver
100 Wh! Beakta darfor foljande transportanvis-
ningar!
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Forvaring

Litiumjonbatteriet omfattas av bestdmmelserna
om transport av farligt gods och far bara trans-
porteras under vissa forutsattningar:

®  Batteriet kan utan problem transporteras av
anvandaren i gatutrafik forutsatt att batteriet
ar férpackat i handelsemballage och trans-
porten inte ar yrkesmassig.

B Yrkesanvandare som genomfdr transporten
som del av sin verksamhet, t.ex. med leve-
rans till byggplatser eller demonstrationer,
bér ocksa folja anvisningarna.

| bade ovan angivna fall maste man i alla handel-
ser vidta atgarder som gor att innehallet inte kan
lacka ut. | andra fall ska foreskrifterna om trans-
port av farligt gods foljas till punkt och pricka! Un-
derlatenhet att folja gallande foreskrifter kan leda
till rattslig paféljd bade for avsandare och trans-
portor.

Ytterligare anvisningar om transport och frakt

®  Litiumjonbatterier far endast transporteras el-
ler skickas om de ar oskadade!

®  Vid transport av laddningsbart batteri ska en-
dast originalladan anvandas alternativt annan
lamplig fraktlada (inte ett krav om batteriets
markeffekt understiger 100 Wh).

. Tejpa Over exponerade batterikontakter for
att férebygga kortslutningar.

®  Sakra batteriet i forpackningen sa att det inte
kan fara runt och eventuellt skadas.

®  Markera forpackningen pa korrekt satt och bi-
foga erforderlig dokumentation fér transpor-
ten eller frakten.

®  Taiforvag reda pa huruvida transport ar moj-
lig med din utvalda transportér och forevisa
férpackningen.

Vi rekommenderar att man tar kontakt med speci-

alist pa farligt gods vid fraktférberedelsen. Beakta

aven eventuella vidaregaende nationella fore-

skrifter.

11 FORVARING

11.1 Héanga in tryckluftsslang (08)

1. Hang in (08/a) tryckluftsslangen i bada hallar-
na (08/1) pa kompressorn.
Anmaérkning: Se till att slangen inte Iéper un-
der kompressorn sé att kompressorn kan
stéllas upp utan problem.

11.2 Forvara kompressor

B Rengdr kompressorn och dess tillbehérsdelar
noggrant efter varje anvandning och satt pa
eventuella skyddskapor.

B Forvara kompressorn pa torr, last och frostfri
plats.

®  Forvara kompressorn utom rackhall fér barn
och obehdriga personer.

11.3 Lagring av batteri och laddare

H ANMARKNING Se de separata bruksanvis-
ningarna for batteri och laddare fér narmare infor-
mation.

12 ATERVINNING

Endast for EU-lander:

Enligt EU-direktivet 2012/19/EU om avfall som ut-
gors av eller innehaller elektrisk och elektronisk
utrustning och dess tilldmpning i nationell lag ska
forbrukade laddare sorteras och atervinnas sepa-
rat.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och
elektroniska apparater orsaka skador pa halsa
och miljé pa grund av potentiellt farliga amnen.

Information om tyska el- och elektroniklagen
\E\/ ®m  Elektrisk och elektronisk utrustning ska

inte laggas i soporna utan hanteras
— med sarskild atervinning!

®m  Uttjanta batterier som inte ar fast inbyggda
maste avlagsnas fore atervinning! Atervin-
ningen regleras i den sarskilda batteriférord-
ningen.

= Agare resp. brukare av elektrisk och elektro-
nisk utrustning ar skyldiga att [dmna uttjant
utrustning till atervinning.

B Slutanvandaren ar sjalv ansvarig for att ta
bort eventuella personuppgifter pa den ut-
rustning som ska atervinnas!

Symbolen med 6verkorsad soptunna betyder att

elektrisk och elektronisk utrustning inte kan

slangas i hushallssoporna.

Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan

lamnas till féljande insamlingsstallen:

®  Offentliga inrattningar fér omhandertagande
och atervinning (t.ex. miljéstationer)

B Forsaljningsstallen for elutrustning (fysisk bu-
tik och online) i den man handlaren ar forplik-
tigad till atertagande av varan eller erbjuder
atertagande.
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Tekniska specifikationer
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Utsagorna galler bara maskiner som installerats
och salts inom Europeiska Unionen dar EU-direk-
tiv 2012/19/EC galler. | lander utanfér den Euro-
peiska Unionen kan avvikande bestammelser
galla for avfallshanteringen av elektriska och
elektroniska apparater.

Information om tyska batteriforordningen

(BattG)

E ®m  Elektrisk och elektronisk utrustning ska
inte laggas i hushallssoporna utan han-

— teras med sarskild atervinning!

®  Se drifts- och monteringsanvisningar for bat-
terityp och kemiska system och beakta anvis-
ningarna for en saker hantering av batterier.

= Agare liksom brukare av elektrisk och elek-
tronisk utrustning ar skyldiga att [dmna uttjant
utrustning till atervinning. Atertagandet in-
skranker sig till normala hushallskvantiteter.

Uttjanta batterier kan innehalla skadliga @mnen

eller tungmetaller som har negativ inverkan pa

miljén och som kan orsaka halsoproblem. An-

vandning av uttjénta batterier och deras innehall

inverkar menligt pa miljé och halsa.

Symbolen med 6verkorsad soptunna betyder att

elektrisk och elektronisk utrustning inte kan

slangas i hushallssoporna.

Markeringarna Hg, Cd och PG pa soptunnan har

féljande betydelser.:

B Hg: Batteriet innehaller mer &n 0,0005 %
kvicksilver

®m  Cd: Batteriet innehaller mer @an 0,002 % kad-
mium

= Pb: Batteriet innehaller mer an 0,004 % bly

Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan

lamnas till féljande insamlingsstallen:

®m  Offentliga inrattningar for omhandertagande
och atervinning (t.ex. miljostationer)

Inkdpsstallen for batterier
Inlamningsstalle inom det gemensamma
aterlamningssystemet for forbrukade batterier
m  Ett av tillverkarens aterlamningsstallen (om
tillverkaren inte ar medlem i det gemensam-
ma aterlamningssystemet)
Ovanstaende géller bara fér apparater, som in-
stallerats och salts inom den Europeiska Unionen

dar det europeiska direktivet 2006/66/EC galler. |
lander utanfér den Europeiska Unionen kan avvi-
kande bestdmmelser galla fér avfallshanteringen
av elektriska och elektroniska apparater.

13 TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Tekniska data: se tabell i tekniska data i borjan
av denna bruksanvisning.

* Anmérkningar om vibrations- och bullervérden:

®  Angivna vibrations- och bullervdrden har upp-
métts i provférfarande i enlighet med géllan-
de normer och kan anvéndas for jamférelse
av en maskin med andra.

B Angivna vibrations- och bullervdrden kan
&ven anvéndas for inledande uppskattning av
exponering (vibrationsexponering).

®  Vibrations- och bullervédrden kan avvika fran
angivet vérde under faktisk anvdndning av
maskinen beroende pa hur maskinen an-
vénds och for vilket &ndamal.

® [0l sdkerhetsatgérder enligt sékerhetskapit-
len. Férsék att reducera vibrationsbelastning-
en. Exempel pa atgérder som reducerar vi-
brationsbelastning &r anvédndning av hand-
skar ndr maskinen anvénds och begrénsad
arbetstid. Ta hdnsyn till alla delar i anvénd-
ningen (t.ex. perioder ndr maskinen &r av-
stéangd eller &r startad men utan belastning).

14 KUNDTJANST/SERVICE

For fragor om garanti, reparationer och reservde-
lar, kontakta narmaste AL-KO servicecenter.
Kontaktinformation finns pa internet:
www.alko-garden.com/service-contacts

Du hittar mer reservdelsinformation pa:
www.alko-garden.com/spareparts

15 FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Vi forklarar harmed pa eget ansvar att denna pro-
dukt i den form som den séljs pa marknaden upp-
fyller kraven i de harmoniserade EU-direktiven,
EU- sékerhetsstandarderna samt de produktspe-
cifika standarderna. Forsakran om 6verensstam-
melse ar en del av bruksanvisningen och medfél-
jer maskinen.

443960 _a
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16 GARANTI

Eventuella material- eller tillverkningsfel pa redskapet atgardas av oss under den lagstadgade garanti-
tiden genom reparation eller ersattningsprodukt, efter vart gottfinnande. Garantitiden bestams av gal-
lande lag i det land dar redskapet koptes.

Var garantiférsakran galler enbart om: Garantin upphdr att galla vid:

B Beakta denna bruksanvisning B egenmaktiga reparationsforsok

®  redskapet har hanterats korrekt ®m  egenmaktiga tekniska férandringar
®  originalreservdelar har anvants ®  gjavsedd anvandning

Garantin galler inte for:
®  |ackskador som beror pa normalt slitage

®  Férslitningsdelar, som pé reservdelsbladet &r inramade

Garantitiden inleds i och med den forsta slutkundens kop av produkten. Datum pa inkopskvittot géller.
Vand er med detta garantidokument och kvittot till en aterforséljare eller narmaste auktoriserade kund-
tjanst. Képarens lagstadgade ansprak gentemot forsaljaren berérs inte av denna forklaring.

178 ACD 1810



Oversettelse av den originale bruksanvisningen

OVERSETTELSE AV DEN ORIGINALE BRUKSANVISNINGEN
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ladEr ... 184 anvisningene for fremticig brux.
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443960_a 179



Generelle sikkerhetsanvisninger for elektroverktgy

= Du ma ikke arbeide med elektroverktoyet
pa eksplosjonsfarlige omrader hvor det er
brennbare vaesker, gasser eller stov. Elek-
troverkt@y avgir gnister som kan antenne stg-
vet eller dampen.

®  Hold barn og andre unna mens elektro-
verktoyet er i bruk. Hvis du blir forstyrret,
kan du miste kontrollen over elektroverktgyet.

1.2 El-sikkerhet

®m  Stgpselet pa elektroverktoyet ma passe
inn i stikkontakten. Pluggen ma ikke for-
andres pa noen som helst mate. lkke bruk
adapterplugger sammen med elektroverk-
toy som er jordet. Plugger som ikke er for-
andret og stikkontakter som passer reduserer
faren for elektrisk stot.

B Unnga kroppskontakt med jordete overfla-
ter som f.eks. fra rer, varmeovner, komfy-
rer eller kjoleskap. Det er gkt fare for stram-
stgt nar kroppen din er jordet.

= Hold elektroverktey unna regn og fuktig-
het. Hvis det trenger vann inn i et elektro-
verktay, oker det faren for stromstgot.

®  |kke bruk tilkoblingsledningen til & bzere
elektroverktoyet, til & henge det opp eller
til 4 trekke pluggen ut av stikkontakten
med. Hold tilkoblingsledningen unna var-
me, olje, skarpe kanter eller bevegelige
deler. Skadde eller sammenviklede tilkob-
lingsledninger gker faren for stremstet.

®  Hvis du arbeider utenders med et elektro-
verktgy, ma du kun bruke skjateledninger
som er egnet for utenders bruk. Nar man
bruker en skjgteledning som er beregnet for
utenders bruk, reduserer det faren for & fa
streamstgt.

®  Hvis man ma bruke elektroverktoyet pa
fuktige steder, ma du bruke en jordfeilbry-
ter. Bruk av jordfeilbryter reduserer faren for
a fa stremstot.

1.3 Personsikkerhet

®  Vzr oppmerksom og pass pa hva du gjer,
og bruk sunn fornuft nar du arbeider med
et elektroverktoy. lkke bruk elektroverktoy
hvis du er trott eller er pavirket av narkoti-
ka, alkohol eller medisiner. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktay-
et kan fare til alvorlige personskader.

®  Bruk personlig verneutstyr og alltid be-
skyttelsesbriller. Bruk av personlig verneut-
styr, som stgvmaske, sklisikre vernesko, be-
skyttelseshjelm eller harselsvern, avhengig

av type elektroverktay og bruken av det, re-
duserer faren for personskader.

Unnga utilsiktet igangsetting. Forsikre
deg om at elektroverktayet er slatt av for
du kobler det til stremtilforselen ogl/eller
batteriet, og for du tar det opp eller baerer
det. Hvis du har fingeren pa bryteren nar du
bezerer elektroverktayet eller hvis det er slatt
pa nar du kobler det til stramtilfgrselen, kan
det fare til ulykker.

Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler
for du slar pa elektroverktoyet. Et verktoy
eller en ngkkel som befinner seg i en del av
elektroverktgyet som gar rundt, kan fere til
personskader.

Unnga unormale kroppsstillinger. Serg for
a sta stott og pass alltid pa a ha likevekt.
Pa den maten kan du kontrollere elektroverk-
toyet bedre i uventede situasjoner.

Bruk egnet bekledning. Ikke bruk lgstsit-
tende klzer eller smykker. Hold har og
klaer unna bevegelige deler. Bevegelige de-
ler kan ta tak i Igstsittende kleer, smykker el-
ler langt har.

Nar stovavsugs- og -oppsamlingsinnret-
ninger kan monteres, skal disse kobles til
og brukes riktig. Bruk av stgvavsug kan re-
dusere farer pa grunn av stev.

lkke fel deg for sikker slik at du unnlater &
bruke sikkerhetsreglene for elektroverk-
toy, ogsa nar du er godt vandt med elek-
troverktayet gjennom hyppig bruk av det.
Uaktsom handtering kan fere til alvorlige ska-
der innen en brgkdel av et sekund.

1.4 Bruk og handtering av elektroverktoyet

Elektroverktoyet ma ikke overbelastes.
Bruk elektroverktoyet som er beregnet til
arbeidet du skal utfere. Du arbeider bedre
og sikrere i det angitte effektomradet med et
elektroverktgy som passer.

lkke bruk elektroverktey hvis bryteren er
defekt. Et elektroverktgy som ikke kan slas
pa eller av, er farlig og ma repareres.

Trekk stopslet ut av stikkontakten og/eller
ta ut det uttakbare batteriet for du foretar
innstillinger pa apparatet, for du bytter re-
servedeler eller legger bort elektroverk-
toyet. Disse forholdsreglene hindrer at elek-
troverktayet starter utilsiktet.

Oppbevar ubrukte elektroverktay utilgjen-
gelig for barn. Personer som ikke er kjent
med elektroverktoyet eller som ikke har
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Om denne bruksanvisningen

ALKO

lest anvisningene, ma ikke bruke det.
Elektroverktay er farlige nar de brukes av
uerfarne personer.

Stell elektroverkteyet og bruksverkteyet
med omhu. Kontroller at bevegelige deler
fungerer feilfritt og ikke er i klem, og om
deler er brukket eller skadet, slik at det
pavirker funksjonen til elektroverktoyet.
Sorg for at skadde deler blir reparert for
elektroverktayet tas i bruk. Mange ulykker
skyldes darlig vedlikehold av elektroverktay-
et.

Sorg for at skjaereverktoy holdes skarpe
og rene. Vedlikeholdte skjeereverktgy med
skarpe egger kommer ikke sa lett i klem og er
lettere a fore.

Bruk elektroverktoy, apparat, bruksverk-
toy osv. i henhold til disse anvisningene.
Ta hensyn til arbeidsbetingelsene og ar-
beidet som skal utfgres. Hvis elektroverk-
tayet brukes til andre ting enn det det er be-
regnet for, kan det fore til farlige situasjoner.

Hold handtakene og gripeflatene terre og

til uforutsigbare forhold og til brann, eksplo-
sjon eller fare for personskader.

Utsett ikke batterier for brann eller haye
temperaturer. Brann eller temperaturer over
130 °C kan forarsake en eksplosjon.

Folg alle anvisningene for lading, og lad
aldri batteriet eller det batteridrevne verk-
toyet utenfor temperaturomradet angitt i
bruksanvisningen. Feil lading eller lading
utenfor det tillatte temperaturomradet kan
pdelegge batteriet og gke faren for brann.

1.6 Service

Elektroverktoyet skal repareres av kvalifi-
sert fagpersonell og bare med originale
reservedeler. P4 den maten kan du veere
sikker pa at sikkerheten til elektroverktgyet
blir opprettholdt.

Skadde batterier ma aldri vedlikeholdes.
Alt vedlikehold av batterier skal bare foretas
av produsenten eller autoriserte kundeser-
vicesteder.

fri for olje og fett. Handtak og gripeflater 2 OM DENNE BRUKSANVISNINGEN
som glipper, gjer sikker betjening og kontroll ®  Den tyske versjonen er den originale bruks-
av elektroverktgyet umulig i uforutsebare si- anvisningen. Alle andre sprakutgaver er over-
tuasjoner. settelse av den originale bruksanvisningen.

1.5 Bruk og handtering av batteridrevet " Oppbenvar br.uksanvelsnlngen aIIth slik at d.u

kan sla opp i den nar du trenger informasjon
verktoy :
om maskinen.

® Batteriene skal kun lades med ladere som ®  Gi maskinen bare videre til andre personer

produsenten har anbefalt. Det er forbundet ire p
N sammen med denne bruksanvisningen.

med brannfare & bruke en lader som er be- . T
regnet pa en bestemt type batterier hvis den = Les og folg sikkerhets- og varselhenvisninge-
brukes til andre batterier. ne i denne bruksanvisningen.

B Bruk kun batterier som er beregnet til det- 2.1 Symboler pa tittelsiden
te i elektroverktoy. Bruk av andre batterier
kan fare til personskader og brannfare. Symbol Betydning

®  Hold batteriet som ikke er i bruk unna bin- Les grundig gjennom bruksanvis-
ders, mynter, ngkler, spiker, skruer eller ningen for oppstart. Dette er forut-
andre sma metallgjenstander som kan fo- setningen for sikkert arbeid og feilfri
re til at kontaktene blir forbikoblet. En kort- handtering
slutning mellom batterikontaktene kan fare til '
forbrenninger eller brann. Bruksanvisning

®  Ved feil bruk kan det komme vaske ut av
batteriet. Unnga kontakt med disse. Skyll
med vann ved tilfeldig kontakt. Hvis du far
vaeske i gynene, ma du i tillegg kontakte Handter li-ion-batterier forsiktig!
lege. Batterivaeske som kommer ut, kan fgre Spesielt overhold merknadene for
til hudirritasjon eller brannsar. transport, lagring og avhending i

= Bruk ikke skadde eller modifiserte batteri- denne bruksanvisningen!
er. Skadde eller modifiserte batterier kan fogre
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Produktbeskrivelse

Symbol

C€

2.2 Tegnforklaringer og signalord

/\ FARE! Viser til en umiddelbart farlig situa-
sjon som farer til dgd eller alvorlige personskader
hvis den ikke unngas.

Betydning

Dette dokumentet samsvarer med
de gjeldende europeiske direktiver,
og en samsvarsprosedyre for disse
direktivene er utfort.

/\ ADVARSEL! Viser til en potensielt farlig si-
tuasjon som kan fare til ded eller alvorlige per-
sonskader hvis den ikke unngas.

/\ FORSIKTIG! Viser til en potensielt farlig si-
tuasjon som kan fgre til mindre eller moderate
personskader hvis den ikke unngas.

ADVARSEL! Viser til en potensielt farlig situa-
sjon som kan fgre til materielle skader hvis den
ikke unngas.

H MERK Spesiell informasjon for bedre forsta-
elighet og handtering.

3 PRODUKTBESKRIVELSE

Denne bruksanvisningen beskriver en handholdt
kompressor som drives med batteri.

Alle batterier (Bxxx Li) og ladere (Cxxx Li) i sorti-
mentet AEKO18VE 36V kan brukes.

BATTERY

ADVARSEL! Fare for apparat- og batteriska-
der. Hvis apparatet drives med uegnede batteri-
er, kan apparatet og batteriene skades.

®  Driv apparatet bare med de angitte batterie-
ne.

H MERK | bruksanvisningene for batteriene og
laderne i sortimentet ALKO 18 Vg 36V __finner

1BATTERY / 2 VOLTAGES
du mer.

3.1 Tiltenkt bruk

Denne kompressoren er utelukkende bestemt til
a pumpe opp dekk til biler, motorsykler og sykler
samt andre gjenstander med lite volum.

Dette apparatet er utelukkende beregnet for bruk
pa privat omrade. Enhver annen anvendelse, sa
vel som ikke godkjent om- og pabygging, anses
som upassende og har til falge at garantien blir
ugyldig, at samsvaret gar tapt, samt at produsen-
ten fraskriver seg ethvert ansvar for skader som
paferes brukeren eller tredjepart.

3.2 Mulig og paregnelig feil bruk

B For kraftig pumping (overtrykk).
Bruk til uegnede gjenstander.
Permanent drift uten avkjglingsfaser.
Feil ventiltilkobling.

Bruk ved regn eller fuktighet.

3.3 Restrisikoer

Ogsa ved forskriftsmessig bruk av apparatet fin-

nes det en viss restfare som ikke kan utelukkes.

Folgende farer kan ikke utelukkes som fglge av

apparatets type og konstruksjon.

B Punktering av dekk eller innerslanger ved feil
bruk.

®  Fare for strgmstot ved bruk i fuktige omgivel-
ser.

B Hgrselsfare ved lengre tids bruk uten
hgrselsvern.

3.4 Sikkerhets- og beskyttelsesanordninger

3.41 SOS-funksjon

Den integrerte lampen har en SOS-funksjon til
signalisering i ngdstilfeller. Aktiveringen foretas
via den kombinerte arbeidslys- og SOS-knappen.
Hvis du trykker flere ganger pa knappen, kan de
forskjellige driftsmodusene til lampen velges etter
hverandre. Hvis knappen trykkes tre ganger etter
hverandre, aktiveres modus for rgdt blinklys
(SOS-signal).

3.5 Symboler pa maskinen

3.5.1 Sikkerhetsmerker

Symbol Betydning

F | Les bruksanvisningen for driften
|' '| settes i gang!

A

Veer spesielt forsiktig ved handte-
ring!

Bruk gyebeskyttelse!
Uil
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Sikkerhetshenvisninger

ALKO

Symbol Betydning

Bruk hgrselvern!

Varme overflater!

>

3.5.2 Betjeningsmerker

Symbol

3.6 Produktoversikt (01)

Betydning

| Arbeidslys og SOS-funksjon

4
5

Komponent

Handtak

Arbeidslys- og SOS-knapp
Betjeningsdel

Lampe

Trykkluftslange

Festehette

Ventiltilkobling

©® N O a b~ 0N =

Fransk ventiladapter (f.eks. til sykkel-
ventiler)

Sportballnal (f.eks. til fotballer)

10  Konisk ventiladapter (f.eks. til luftma-
drasser)

11 Holder

12 Gummiflate

13 Kapsling

14 Batteripakkeholder
15 Holder trykkluftslange
16*  Batteri*

17*  Lader*

*: Ikke inkludert i leveringsomfanget for et enkel-

tapparat, men fas i det komplette settet.

3.7 Leveransens omfang (02)

Leveransen omfatter posisjonene som er listet
opp her. Sjekk om alle posisjonene er omfattet:

Nr. Komponent

1

Batteridrevet kompressor
Fransk ventiladapter
Sportballnal

2
3
4 Konisk ventiladapter
5

Bruksanvisning

6*  Batteri®
7*  Lader*

*: Ikke inkludert i leveringsomfanget for et enkel-
tapparat, men fas i det komplette settet.

4 SIKKERHETSHENVISNINGER

4.1
u

Sikkerhetsanvisninger for kompressorer

Ikke bruk kompressoren ved temperaturer
under -20 °C eller over 60 °C.

Ikke la kompressoren veere uten tilsyn under
bruk.

Kontroller at pa/av-knappen er slatt av nar du
kobler kompressoren til en strgmkilde.

Merk! Bruk kompressoren kun i kort tid. Ved
hayt arbeidstrykk pa 10 bar (145 psi) kan ap-
paratet overopphetes nar det fungerer i mer
enn 2,5 minutter uten opphold.

Sla apparatet straks av og la det kjgle seg
ned.

Fare for skader! Pump ikke gjenstander opp
til hayere enn tillatt trykk. De kan punktere og
forarsake personskader og/eller materielle
skader.

Ikke overskrid kompressorens tillatte effekt-
omrade. Pump ikke opp dekk pa lastebiler,
traktorer eller andre store dekk.

Ikke arbeid med materialer som er lett anten-
nelige eller som kan veere eksplosive.

Ikke bruk kompressoren og tilbehgret til an-
dre formal enn det de er beregnet pa.
Beskytt kompressoren mot fuktighet.
Kontroller apparatet fgr hver bruk. Hvis du
oppdager skader, skal du ikke bruke appara-
tet videre. Fa utfert reparasjoner utelukkende
av erfarne teknikere. lkke apne apparatet pa
egenhand.
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Montering

B Apparatet lager ikke et hayt trykk. Rett ikke
luftutlepet mot personer eller dyr.

®  Veer alltid papasselig. Bruk ikke apparatet nar
du er distrahert eller ikke feler deg vel.

B Hgytrykksluft kan fere til ded eller alvorlige
personskader. La aldri apparatet arbeide
over det maksimale driftstrykket. Arbeid ikke
med trykkbryteren eller sikkerhetsventilen stilt
inn over maksimalt tillatt arbeidstrykk.

B Fare ved innanding! Bruk av kompressoren til
forsyning av pusteluft kan fgre til dgd eller al-
vorlige personskader. Ikke bruk pumpen til
forsyning av pusteluft.

m  Utstyret og emballasjen er ikke et leketgy. La
ikke barn leke med plastposer, folier eller
smadeler. Det er fare for svelging eller kvel-
ning.

4.2 Steybelastning

En viss stgybelastning fra dette apparatet er
uunngaelig. Legg stayintensive arbeider il tillatte
og bestemte tider for dette. Overhold hviletider,
og begrens arbeidets varighet til det ngdvendige.
Bruk egnet hgrselsvern til personlig beskyttelse
og til beskyttelse i naerheten av personer.

4.3 Sikkerhetsinstruksjoner for batteri og
lader

B Fjern batteripakken for apparatet for du lader
den.

B Pass pa polariteten nar du setter batteripak-
ken i apparatet.

®  Fjern batteripakken fra apparatet nar du la-
grer apparatet i lengre tid.

®  |kke kortslutt tilkoblingsklemmene pa appara-
tet eller pa batteriet.
Bruksanvisninger

Folg sikkerhetsanvisningene for batteri og lader i
de separate bruksanvisningene:

®  Bruksanvisning 443998: batterier
®  Bruksanvisning 443999: ladere

5 MONTERING

/\ ADVARSEL! Fare pa grunn av ufullsten-

dig montering! A drive en ufullstendig montert

maskin kan fgre til alvorlige personskader.

B Bruk maskinen kun nar den er fullstendig
montert!

®  Batteriet skal farst settes i maskinen nar den
er fullstendig montert!

6 IGANGSETTING

6.1 Lade batteriet

Hold deg innenfor temperaturomradet for lading,
se tekniske data.

H MERK Folg den detaljerte informasjonen i
de separate bruksanvisningene til batteriet og la-
deren:
®  Bruksanvisning 443998: batterier

®  Bruksanvisning 443999: ladere

6.2 Sette inn og ta ut batteriet (03)

ADVARSEL! Skadefare hos batteriet. Der-
som batteriet forblir i maskinen etter bruk, kan
dette fore til en skade pa batteriet.
®  Like etter bruk trekkes batteriet ut av maski-

nen og lagres frostfritt.

B Sett inn batteriet i maskinen farst like for ar-

beidet pabegynnes.

Sette inn batteri

1. Skyv batteriet (03/1) bakfra og inn i batteri-
holderen (03/2) pa kompressoren til det gar i
las (03/a).

Trekk ut batteriet

1. Trykk og hold utlgsertasten (03/3) pa batteri-
et.

2. Ta ut batteriet (03/b).

7 BETJENING

7.1 Koble til trykkluftslange (04)

1. Kontroller om ventiltilkoblingen (04/1) til trykk-
luftslangen (04/2) er kompatibel med gjen-
standen som skal pumpes opp.

Merk: Det falger i tillegg med tre adaptere du
kan bruke for & opprette best mulig forbindel-
se.

2. Ta passende adapter fra holderen (04/3) pa
kompressoren:

B Fransk ventiladapter (04/ 4), f.eks. til syk-
kelventiler,
sportballnal (04/ 5), f.eks. til fotballer,
konisk ventiladapter (04/ 6), f.eks. til
luftmadrasser.

3. Skru adapteren pa ventiltilkoblingen til trykk-
slangen.

Sett ventiltilkoblingen med adapteren pa ven-
tilApningen pa gjenstanden som skal blases
opp.
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5. Bruk festehetten (04/7) (04/a) rundt ventiltil-
koblingen pa trykkluftslangen slik at den for-
bindes fast med ventilapningen til gjenstan-
den.

7.2 Sla apparatet av og pa (05)

H MERK Apparatet slar seg automatisk av et-
ter 12 sekunder uten bruk. Verdien som sist ble
stilt inn, lagres. Displayvisningen slukker.

Sla pa apparatet

1. Trykk pa-/av-knappen (05/1) for a sla pa ap-
paratet. Displayvisningen (05/2) aktiveres og
lyser blatt.

Sla av redskapet

1. Pal/av-knappen holdes trykket i cirka to
sekunder for & sla av apparatet.

7.3 Stille inn enheter (05)

1. Sla pa apparatet: se Kapittel 7.2 "Sla appara-
tet av og pa (05)", side 185.

2. Trykk pa pluss- (05/3) og minus-tasten (05/4)
samtidig for & veksle mellom enhetene PSI,
bar, kPa og kg/cm?2.

7.4 Displayvisning (06)

| det venstre omradet til displayet vises det inn-
stilte trykket (06/1) for automatisk drift. Dette gar
fra 0,20 bar til 10,30 bar.

| det hgyre omradet vises trykket (06/2) oppnadd
i trykkslangen. Hvis det allerede finnes trykk i
delen som skal blases opp, vises dette pa dis-
playet etter a ha slatt pa apparatet. Dersom ingen
gjenstander er koblet til slangen, viser trykkmale-
ren "0".

7.5 Innstillinger i automatisk drift (05)

Ved paslaing av apparatet med pa/av-knappen

(05/1), er trykket stilt inn pa den sist brukte verdi-

en. Trykket kan tilpasses som fglger:

1. Med pluss-tasten (05/03) kan du gke trykket
til maksimalt 10,30 bar.

2. Med minus-tasten (05/04) kan du redusere
trykket til minimalt 0,20 bar.

7.6 Automatisk drift (05, 06)

H MERK Kontroller at alle forbindelsene er rik-
tig festet far pumpingen starter.

1. Koble pumpen til gjenstanden som skal pum-
pes opp.
2. Trykk pa Start/stopp-tasten (05/5).

Kompressoren pumper inntil trykket (06/1) for-
handsinnstilt pa displayet og slar seg deretter av.

Still inn trykk: se Kapittel 7.5 "Innstillinger i auto-
matisk drift (05)", side 185.

7.7 Arbeidslys og SOS-funksjon (07)

/\ ADVARSEL! Fare for gyenskader pga. in-
tensivt lys! Direkte eksponering for sterkt lys kan
skade gynene.

®  Unnga & se direkte inn i lampen eller lyskilden.
1. Trykk pa arbeidslys-/SOS-knappen (07/1) for

a veksle mellom arbeidslys eller SOS-ngdlys
(07/2).

Handling Funksjon

Trykk 1 gang Vedvarende, hvitt lys

Trykk 2 ganger Vedvarende, mer intensivt,
hvitt lys

Trykk 3 ganger Blinkende, rgdt lys (intervall-
blinking)

Trykk 4 ganger Sla av lys

7.8 Sjekk batteriets ladeniva
Ladetilstandsvisningen befinner seg pa batteriet.
H MERK Folg den detaljerte informasjonen i

de separate bruksanvisningene til batteriet og la-
deren:

®  Bruksanvisning 443998: batterier
®  Bruksanvisning 443999: ladere

8 VEDLIKEHOLD OG PLEIE
8.1 Rengjore kompressor

/\ ADVARSEL! Fare for personskader pga.
rengjering av kompressoren! Hvis det kommer
vann inn i kompressoren, kan det fere til et elek-
trisk stet.

m  Kontroller at det ikke kommer vann inn i ap-
paratet.

ADVARSEL! Fare for skader pa kompresso-
ren! Rengjarings- eller Igsemidler kan angripe
apparatets plastdeler.

®  |kke bruk rengjarings- eller lasemiddel.

H MERK Det finnes ingen deler inni apparatet
som du kan vedlikeholde.

1. Verneinnretninger, ventilasjonsapninger og
motorhus skal alltid holdes fri for stev og
smuss.

2. Terk kompressoren av med en ren klut eller
blas ut med trykkluft med lavt trykk.
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Feilsgking

3. Rengjgr kompressoren grundig etter hver

bruk:

B Ta ut batteriet og sett kompressoren pa

et stabilt underlag.
®  Bruk en fuktig klut.

Feil
Motor gar ikke.

Motoren gar ikke jevnt.

Motoren gar, men gjen-
standen blases ikke opp.

Apparatet vibrerer unor-
malt.

Batteriets driftstid er bety-
delig redusert.

Batteriet lades ikke opp.

10 TRANSPORT

Utfer falgende tiltak for transport:

1. Sla av apparatet.

9 FEILSGKING

H MERK Ved feil som ikke er oppfart i denne
tabellen, eller som du ikke selv kan utbedre, hen-

vend deg til var kundeservice.

Arsak
Batteri er tomt.

Batteriet mangler eller sitter
ikke korrekt.

Stremforsyningen er brutt.

Motorvernbryteren har slatt
av motoren pga. overbelast-
ning.

®  Apparatfeil
B Av/pa-bryter defekt.

Apparatfeil

Forbindelsen mellom kom-
pressoren og ventilen er
utett.

Feil eller ikke-passende ven-
tiladapter.

Ventilen til gjenstanden er
defekt eller blokkert.

Innstilt maltrykk er ikke riktig.
Lekkasjer pa gjenstanden.

Apparatfeil

Batteripakkepakkens levetid
er utlgpt.

Batterikontaktene er tilsmus-
set.

Defekt batteri eller lader.

Batteriet er for varmt.

Utbedring
Lad opp batteriet.

Sett inn batteriet korrekt.

1. Ta ut batteriet.

2. Rengjer stikkontaktene til appara-
tet.

Vent til motorvernbryteren frikobler
motoren igjen.

Oppsak serviceverkstedet til produ-
senten.

Oppsgk serviceverkstedet til produ-
senten.

Ordne tilkoblingen av trykkluftslangen
og ventiladapteren slik at den blir tett.

Skift den brukte adapteren.

Skift ut eller reparer ventilen til gjen-
standen som skal pumpes opp.

@k det innstilte maltrykket.
Kontroller at gjenstanden er tett.

Oppsok serviceverkstedet til produ-
senten.

Bytt batteripakke. Bruk kun originaltil-
behgr fra produsenten.

Oppsok serviceverkstedet til produ-
senten.

Bestill reservedeler. Oppsgk service-
verkstedet til produsenten.

La batteriet kjole seg ned.

3. Pakk batteripakken forskriftsmessig (se

2. Ta ut batteripakken ut av apparatet.

nedenfor).
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Batteripakke "B160.6 Li" (art.-nr. 114128)

H MERK Den nominelle effekten til batteriet er
mer enn 100 Wh! Fglg derfor de etterfalgende
transportmerknadene!

Det medfglgende li-ion-batteriet er underlagt for-
skriftene til transport av farlig gods, kan dog
transporteres under forenklede betingelser:

®  Batteriet kan transporteres av den private
brukeren pa veien uten ytterligere krav nar
det er riktig pakket inn i originalpakningen og
transporten er i privat gyemed.

®  Kommersielle brukere som utfgrer transpor-
ten i sammenheng med hovedbeskjeftigelsen
(f.eks. leveranser av og til byggeplasser og
demonstrasjoner), kan ogsa gjgre denne for-
enklingen gjeldende.

| begge tilfellene ma tiltak treffes for a forhindre
frigjering av innholdet. | andre tilfeller skal for-
skriftene til transport av farlig gods overholdes
strengt! Ved manglende overholdelse kan sen-
deren og transportgren sta overfor betydelige
straffer.

Flere merknader om transport og forsendelse

®  Transporter eller send litium-ion-batterier ba-
re i uskadd tilstand!

®  Bruk utelukkende den originale esken til
transport av batteriet, eventuelt en egnet es-
ke for farefullt gods (ikke pakrevd hos batteri-
er med mindre enn 100 Wh nominell energi).

B Lim over apne batterikontakter for & hindre
en Kkortslutning.

®  Sikre batteriet mot & skli pa innsiden av for-
pakningen, for slik & hindre at batteriet ska-
des.

®  Sorg for riktig merking og dokumentasjon av
sendingen ved transport eller forsendelse
(f.eks. med budservice eller spedisjon).

®  |nformer deg pa forhand om det er mulig med
en transport med tjenesteyteren du gnsker,
og vis forsendelsen.

Vi anbefaler deg a bruke en fagmann pa farefullt

gods til klargjering av forsendelsen. Fglg ogsa

eventuelle mer detaljerte, nasjonale forskrifter.

11 OPPBEVARING

11.1 Sette pa trykkluftslange (08)

1. For trykkluftslangen langs begge holderne
(08/1) pa kompressoren (08/a) og hekt den
pa disse.

Merk: Pass pa at slangen ikke stikker ut fra

kompressoren under, slik at denne kan stilles
opp uten problemer.

11.2 Lagre apparatet

m  Etter bruk skal apparatet og tilbehgrsdelene
rengjgres grundig, og — hvis montert — sett pa
alle beskyttelsesdekslene igjen.

® | agre apparatet pa et tort, lasbart og frostfritt
sted.

®m  Apparatet skal oppbevares utenfor rekkevid-
den av barn og uvedkommende personer.

11.3 Oppbevaring av batteri og lader

H MERK Folg den detaljerte informasjonen i
de separate bruksanvisningene til batteri og la-
der.

12 AVFALLSHANDTERING

Bare for land i EU:

I henhold til det europeiske direktivet 2012/19/EU
om brukt elektrisk og elektronisk utstyr og tilpas-
ningen til nasjonale lover ma ladere som ikke len-
ger kan brukes, samles sortert og leveres til mil-
jevennlig gjenvinning.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og
elektronisk avfall kan fgre til miljg- og helseska-
der pa grunn av eventuelle farlige stoffer.

Merknad om WEEE-direktivet

E\/ ®  Elektro- og elektronikkapparater hgrer
ikke til i husholdningsavfallet, men skal

— tilferes atskilt for avfallshandtering eller
deponering.

B Gamle batterier eller batteripakker som ikke
er montert fast pa det gamle apparatet, ma
tas av fer overlevering. Avfallshandteringen
av disse reguleres av batteridirektivet.

®m  Ejere eller brukere av elektro- og elektronikk-
apparater er forpliktet av lov til retur etter av-
sluttet bruk av apparatene.

m  Sluttbrukeren beerer egenansvar for sletting
av personopplysninger pa det gamle appara-
tet som deponeres.

Symbolet med s@ppelspann med strek over betyr

at elektro- og elektronikkapparater ikke kan kas-

tes i husholdningsavfallet.

Elektro- og elektronikkapparater kan leveres gra-

tis inn pa felgende steder.

m offentlige avfallshandterings- eller innsam-
lingssteder (f.eks. kommunale renovasjons-
stasjoner)
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m  butikker for elektroapparater (fysiske og virtu-
elle) safremt butikken er forpliktet til retur el-
ler tilbyr dette frivillig.

Dette gjelder bare for apparater som er installert

og solgt i EU-landene og som underligger krave-

ne i EU-direktivet 2012/19/EU. | landene utenfor

Den europeiske union kan avvikende bestemmel-

ser for avfallsbehandling av elektro- og elektro-

nikkapparater gjelde.

Merknad om batteridirektivet (BattG)
E ®m  Gamle batterier og batteripakker hgrer
ikke til i husholdningsavfallet, men skal

— tilferes atskilt for avfallshandtering eller
deponering!

®  For sikkert henting av batterier og batteripak-
ker fra elektromaskiner, og for informasjon
om deres type eller kiemiske system, fglg de
videre angivelsene i betjenings- og monte-
ringsanvisningen.

®m  Eiere eller brukere av batterier og batteripak-
ker er forpliktet av lov til retur etter avsluttet
bruk av apparatene. Returen begrenser seg
til innlevering av mengder som er vanlige i en
husholdning.

Gamle batterier kan inneholde skadestoffer eller

tungmetaller som kan skade miljget og fare til

helseskader. En vurdering av de gamle batterie-

ne og bruken av ressursene som de inneholder,

bidrar til & beskytte disse to viktige omradene.

Symbolet med s@ppelspann med strek over betyr

at batterier og batteripakker ikke kan kastes i

husholdningsavfallet.

Hvis tegnene Hg, Cd eller Pb i tillegg finnes un-

der sgppelspannet, star dette for felgende:

®m  Hg: Batteriet inneholder mer enn 0,0005 %
kvikksglv

®  Cd: Batteriet inneholder mer enn 0,002 %
kadmium

= Pb: Batteriet inneholder mer enn 0,004 % bly

Batteripakker og batterier kan leveres gratis inn

pa felgende steder:

m offentlige avfallshandterings- eller innsam-
lingssteder (f.eks. kommunale renovasjons-
stasjoner)
butikker som ferer batterier og batteripakker
felles returforetak for retur av gamle appara-
ter-batterier

®  produsentens returmottak (hvis denne ikke er
en del av det felles retursystemet)

Dette gjelder bare for batteripakker og batterier
som er solgt i EU-landene og som underligger
kravene i EU-direktivet 2006/66/EF. | landene
utenfor Den europeiske union kan avvikende be-
stemmelser for avfallsbehandling av batteripak-
ker og batterier gjelde.

13 TEKNISKE DATA

Tekniske data: Se tabellen med tekniske data i
begynnelsen av denne bruksanvisningen.

* Merknader om vibrasjons- og stoyverdier:

B De angitte vibrasjons- og stgyverdiene er
malt etter en standardisert testmetode og kan
brukes til & sammenligne en maskin med en
annen.

®  De angitte vibrasjons- og stayverdiene kan
ogsa brukes til en innledende vurdering av
belastningen (vibrasjonsbelastningsgrad).

B Vibrasjons- og steyverdiene kan skille seg fra
den angitte verdien under den faktiske bru-
ken av maskinen avhengig av hvordan mas-
kinen brukes.

®  Overhold sikkerhetstiltakene fra sikkerhetska-
pitlet. Forsgk & holde belastning fra vibrasjo-
ner sa lav som mulig. Eksempler pa tiltak for
a redusere vibrasjonsbelastningen er bruk av
hansker ved bruk av maskinen pa og begren-
set arbeidstid. Her ma alle deler av driftssy-
klusen tas med i beregningen (f.eks. tids-
punkter da maskinen ma veere sléatt av og
tidspunkter da den er slatt pa, men gar uten
belastning).

14 KUNDESERVICE/SERVICE

Ved spgrsmal om garanti, reparasjon eller reser-
vedeler henvend deg til det naermeste AL-KO-
serviceverkstedet. Dette finner du pa Internett pa
felgende adresse:
www.alko-garden.com/service-contacts

Flere opplysninger om reservedeler finner du pa:
www.alko-garden.com/spareparts

15 INFORMASJON OM
SAMSVARSERKLARINGEN

Herved erkleerer vi med eneansvar at dette pro-
duktet, i denne utfgrelsen, er i samsvar med kra-
vene i EU-direktivene, EU-sikkerhetsstandardene
og de produktspesifikke standardene. Samsvar-
serkleeringen er en del av bruksanvisningen, og
er vedlagt maskinen.
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16 GARANTI

Vi utbedrer eventuelle material- eller produksjonsfeil pa maskinen innenfor den lovmessige foreldel-
sesfristen for mangelskrav ved at vi velger a foreta en reparasjon eller levere et nytt produkt. Foreldel-
sesfristen fastlegges ut fra gjeldende lovgivning i landet hvor maskinen ble kjapt.

Var garanti gjelder kun ved: Garantien gjelder ikke ved:

®  overholdelse av bruksanvisningen ®  Egenutforte reparasjonsforsgk
®  Sakkyndig behandling ®  Egenutforte tekniske endringer
®  Bruk av originale reservedeler ®  |kke tiltenkt bruk

Folgende omfattes ikke av garantien:
® | akkskader som skyldes normal slitasje

®  Slitasjedeler som pa reservedelskortet er merket med | xxxxxx (x) ramme

Garantitiden begynner a lope med kjgpet til den forste sluttbrukeren. Fakturadatoen er utslagsgiven-
de. Ved garantikrav henvender du deg til din forhandler eller til neermeste autoriserte kundeservice
med denne garantierkleeringen og den originale kvitteringen. De lovbestemte mangelfordringene fra
kjgper overfor selger forblir ubergrt giennom denne erkleeringen.
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KAANNOS ALKUPERAISESTA KAYTTOOHJEESTA

Sisallysluettelo

1 Yleisia sahkotyokalujen kayttda koskevia
turvallisuusohjeita...........cccooovieiiiniiiienns 190
1.1 Turvalliset tyolosuhteet.................... 190
1.2 Sahkoturvallisuus...........ccoooveeiiienens 191
1.3 Henkiléturvallisuus...............cccoeenee. 191

1.4  Sahkotyokalun kaytto ja kasittely....... 191

7.4  NAyHO (06) ..ooovveeeeiiieeieceeieeeeeeee 196
7.5 Automaattikayton saadot (05) ............ 196
7.6 Automaattikayttd (05, 06)................... 196
7.7 Tybvalo ja SOS-toiminto (07)............. 196
7.8  Akun varaustason tarkistaminen........ 196
8 Huolto ja hoito........ccecveiniiiiiiiiic 196
8.1 Kompressorin puhdistaminen............. 196
9 Ohjeet hairidtilanteissa ............cccccoeeveenen. 197
10 Kuljetus ....oooveeiiiiiiiee e 198
11 SEIYLYS oo 198
11.1 Paineilmaletkun ripustaminen (08)..... 198
11.2 Laitteen sailytys.......cccoeviiiiiiiiennn. 198
11.3 Akun ja laturin sailytys..........cccoceeenene 198
12 Havittdminen.........ccccveeiieiiee e 198
13 Tekniset tiedot .......ccooeviiiiiiiiiieee 199
14 Asiakaspalvelu ja huolto ..........ccccceceeeeene 199
15 Vaatimustenmukaisuusvakuutukseen liit-
tyvia tietoja.......ooovvviiiiii 200
16 Takuu ja tuotevastuu ..........cccceeveeeeiennnn. 200
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/\ VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusoh-
jeet, ohjeet, kuvaukset ja tekniset tiedot, joita
tahan sahkotyokaluun liittyy. Seuraavien ohjei-
den noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa sah-
koiskun, tulipalon ja/tai vakavia vammoja.

®m  Sailyta kaikki turvaohjeet ja ohjeet tulevaa
tarvetta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytettdva séhkotydkalun
késite viittaa verkkovirralla toimiviin séhkétybka-
luihin (verkkojohto) tai akkukdayttéisiin séhkotyo-
kaluihin (ei verkkojohtoa).

1.1 Turvalliset tydolosuhteet

®  Pida tyoskentelyalue puhtaana ja huolehdi
hyvasta valaistuksesta. Epajarjestys ja
tydskentelyalueen heikko valaistus voivat ai-
heuttaa tapaturmia.
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Yleisia sahkotyokalujen kayttda koskevia turvallisuusohjeita

ALKO

Ali kdyta sihkotyokaluja rajahdysvaaralli-
sessa ymparistossa, jossa on syttyvia
nesteitd, kaasuja tai polyja. Sahkotyokalut
synnyttavat kipindita, jotka voivat sytyttaa po-
lyn tai hoyryt.

Al3 passti lapsia tai muita ulkopuolisia la-
histolle sahkotyokalun kayton aikana. Jos
huomiosi kiinnittyy toisaalle, voit menettaa
sahkotydkalun hallinnan.

1.2 Sahkoturvallisuus

Sahkotyokalun liitantapistokkeen on so-
vittava pistorasiaan. Pistoketta ei saa
muuttaa milladn tavalla. Suojamaadoitet-
tuja sdahkotyokaluja ei saa kayttaa pisto-
kesovittimien kanssa. Muuttamattomat pis-
tokkeet ja sopivat pistorasiat vahentavat sah-
koiskun vaaraa.

Vilta koskettamasta maadoitettuja pinto-
ja, kuten putkia, lampopattereita, liesia ja
jaakaappeja. Niiden koskettaminen lisaa
sahkdiskun vaaraa.

Al altista sdhkoétyokaluja sateelle tai kos-
teudelle. Veden paaseminen sahkotyokalun
sisélle lisda séahkoiskun vaaraa.

Ala kayta liitantijohtoa siahkotyokalun
kantamiseen, ripustamiseen tai pistok-
keen irrottamiseen pistorasiasta. Pida lii-
tiantdjohto loitolla kuumuudesta, 6ljysta,
teravista reunoista ja liikkuvista osista. Vi-
allinen tai kiertynyt liitantajohto lisda sahkais-
kun vaaraa.

Jos sahkotyokalua kaytetaan ulkona, kay-
ta ainoastaan ulkokaytt6on soveltuvia jat-
kojohtoja. Ulkokayttddn soveltuvan jatkojoh-
don kayttaminen vahentaa sahkoiskun vaa-
raa.

Kayta vikavirtasuojakytkintd, jos sdhko-
tyokalua joudutaan kayttamaan kosteassa
ymparistossa. Vikavirtasuojakytkimen kaytto
vahentda sahkoiskun vaaraa.

1.3 Henkil6turvallisuus

Ole séhkotyokalua kayttaessasi aina valp-
paana, tarkkaile toimintaasi ja tyoskentele
huolellisesti. Al3 kdyti siahkotyokalua ol-
lessasi vasynyt tai huumeiden, alkoholin
tai ladkityksen alaisena. Pienikin tarkkaa-
vaisuuden herpaantuminen sahkotytkalua
kaytettdessa saattaa aiheuttaa vakavia vam-
moja.

Kayté henkilonsuojaimia. Kayta aina suo-
jalaseja. Sahkotyodkalun edellyttdamien henki-
Idnsuojainten, kuten hengityksensuojaimen,

pitéavien turvakenkien, suojakyparan tai kuu-
lonsuojainten, kayttd pienentaa loukkaantu-
misen vaaraa.

Esta laitteen kdynnistyminen vahingossa.
Varmista, ettd sahkotyokalu on kytketty
pois paalta ennen tyokalun liittamista
verkkovirtaan, akun laittamista paikalleen
tai tyokalun nostamista tai kantamista. Jos
pidat sormeasi virtakytkimella sahkotyokalua
kantaessasi tai liitat tyokalun verkkovirtaan
sen ollessa kytketty paalle, seurauksena voi
olla tapaturmia.

Poista saatotyokalut tai avaimet ennen
sahkotyokalun kytkemista paalle. Sahko-
tyokalun pyorivaan osaan jaanyt tydkalu tai
avain voi aiheuttaa vammoja.

Vilta epanormaaleja asentoja. Seiso tuke-
vassa asennossa ja sailyta aina tasapai-
no. Siten pystyt hallitsemaan sahkétydkalua
myods odottamattomissa tilanteissa.

Kéyta asianmukaista vaatetusta. Ala kayta
vdljia vaatteita tai koruja. Pida hiukset ja
vaatteet etaalla liikkuvista osista. Valjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat jaada
kiinni liikkuviin osiin.

Jos tyokaluun voi liittda polynpoisto- tai
polynkeruulaitteita, niitd on kaytettava ai-
na ja asianmukaisesti. Pélynpoistolaitteen
kayttd voi vahentaa pdlysta aiheutuvia vaaro-
ja.

Al3 tuudittaudu virheelliseen turvallisuu-
den tunteeseen ja lakkaa noudattamasta
sdhkotyokaluja koskevia turvallisuusoh-
jeita, vaikka tyokalun kaytto olisi sinulle
perin juurin tuttua. Huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja jo sekunnin murto-
osassa.

1.4 Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

Ala ylikuormita sahkotyokalua. Kayta aina
kuhunkin ty6hon sopivaa sdhkotyokalua.
Sopiva sahkotydkalu on tehokas ja turvalli-
nen valinta ilmoitetulla tehoalueella.

Ala kayta sihkotyokalua, jonka virtakytkin
on viallinen. Jos sahkétyokalun kytkeminen
paalle ja pois paalta ei ole mahdollista, sah-
koétydkalu on vaarallinen ja korjattava.

Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai poista ir-
rotettava akku ennen laitteen saatamista,
tyovalineiden vaihtamista tai sahkotyoka-
lun varastoimista. Tama estaa sahkotyoka-
lun kdynnistymisen vahingossa.
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Tietoa kayttdohjeesta

®  Sailyta sdahkotyokalu lasten ulottumatto- = Al kdyta vaurioitunutta tai muuttunutta
missa. Ald anna sahkétyokalua sellaisten akkua. Vaurioituneet ja muuttuneet akut voi-
henkil6iden kayttoon, jotka eivat tunne si- vat toimia ennakoimattomasti seka aiheuttaa
ta tai eivat ole lukeneet tata kayttoohjetta. tulipalon, rajahdyksen tai loukkaantumisvaa-
Sahkotyokalut ovat vaarallisia kokematto- ran.
mien kayttajien kasissa. = Al4 altista akkuja tulelle tai korkeille 1im-
®  Huolla sdhkotyokaluja ja muita valineita potiloille. Tuli tai yli 130 °C:n lampétila voi
huolellisesti. Tarkista, etta liikkuvat osat aiheuttaa rajahdyksen.
toimivat moitteettomasti eivitka ole jumis- w Noudata latausohjeita. Al koskaan lataa
sa. Tarkista myds, ettd mikaén osa ei ole akkua tai akkukayttdisté tydkalua kaytto-
katkennut tai vioittunut siten, etta se vai- ohjeessa ilmoitetun Iampétila-alueen ulko-
kuttaa séhkotyokalun toimintaan. Korjauta puolella. Virheellinen lataaminen tai lataami-
vialliset osat ennen séhkétydkalun kayt- nen sallitun lampétila-alueen ulkopuolella voi
toéa. Tapaturmat johtuvat yleensa siita, etta tuhota akun ja lisaté tulipalovaaraa.
sahkotyokalua ei ole huollettu oikein.
= Pidi leikkuuterit terdving ja puhtaina. 1.6 Huolto
Huolellisesti hoidetut ja teravat leikkuuterat = Vain pétevat ammattihenkil6t saavat kor-
eivat juutu helposti kiinni, ja niitd on helppo jata sdhkoty6kaluja ainoastaan alkupe-
ohjata. rdaisvaraosia kayttaen. Tama takaa sahko-
®  Kiyta sihkotyokaluja, vilineitd ym. niiden tyokalun turvallisuuden.
kayttoohjeiden mukaisesti. Ota huomioon B Vaurioituneita akkuja ei saa huoltaa. Muut
tydolosuhteet ja suoritettava tyd. Sahko- kuin valmistaja tai valmistajan valtuuttamat
tydkalujen kayttd muussa kuin niiden kaytto- huoltoliikkeet eivat saa huoltaa akkuja.
tarkoituksessa voi aiheuttaa vaaratilanteita. . .
B Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puh- 2 TIETOA KAYTTOOHJEESTA
taina seké oljyttomini ja rasvattomina. Jos ® Saksankielinen versio on alkuperéinen kayt-
kahvat tai tartuntapinnat ovat liukkaita, sah- téohje. Kaikki muut kieliversiot ovat alkupe-
kétydkalua on vaikea kayttaa ja hallita odotta- réisen kayttdohjeen k&dannoksia.
mattomissa tilanteissa. ®  Sailyta kayttohje aina siten, etta voit tarvit-
1.5  Akkutydkalun kiytts ja kisittely It(e;(?/saste;i;e;rg;staa siitd tarvitsemasi laitetta kos-
®m  Kayta akkujen lataamiseen vain valmista- L e .
. . - N . uovuta kayttdohje aina laitteen mukana.
jan suosittelemia latureita. Akkujen lataa- R C .
minen toisentyyppisille akuille tarkoitetulla la- Lue kéyttéohjeeseen sisaltyvat turvallisuus-
turilla aiheuttaa palovaaran. ohjeet ja varoitukset ja noudata niita.
m  Kayta sahkotyokaluissa vain niihin tarkoi- 2.1 Kansilehden symbolit
tettuja akkuja. Muiden akkujen kayttd voi ai-
heuttaa loukkaantumisia ja palovaaran. Symboli Merkitys
u Aléi_s"éiil_yté_i Iaittee_sta_ irrotettu_a akkua pa- Lue tama kayttdohje ehdottomasti
perllllttlmlen, k_ollkv_:nden,_avalnten, nal_JIo_- huolellisesti i&pi ennen kayttédnot-
jen, ruuvien tai muiden pienten metalliesi- toa. Kayttdohjeen lukeminen on lait-
neiden lahella, _SIIIa ne saattavat yhdlste}q teen turvallisen ja hairittoman kay-
akun navat vahingossa. Akun napojen vali- ton edellytys.
nen oikosulku voi aiheuttaa palovammoja tai
tulipalon. Kayttdohje
®  Jos akkua kasitelldan vaarin, siitd saattaa
vuotaa nestetta. Valta kosketusta nestee-
seen. Jos nestettd paasee iholle, huuhtele
iho huolellisesti vedella. Jos nestetta paa- Kasittele |itiumi0niakkuja varovasti!
see silmiin, huuhtele vedelld ja hakeudu Noudata etenkin kuljetusta, varas-
laakariin. Akkuneste voi arsyttaa ihoa ja ai- ﬁ L tointia ja havittamista koskevia oh-
heuttaa palovammoja. I jeita tassa kayttdohjeessal
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Tuotekuvaus

ALKO

Symboli Merkitys

Tama tuote vastaa sovellettavia eu-
rooppalaisia direktiiveja, ja vaati-
mustenmukaisuuden arviointime-

nettely on suoritettu naille direktii-
veille.

2.2 Merkkien selitykset ja huomiosanat

/\ VAARA! Tarkoittaa valittéman vaaran ai-
heuttavaa tilannetta, joka aiheuttaa kuoleman tai
vakavan loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

/\ VAROITUS! Tarkoittaa mahdollisesti vaaral-
lista tilannetta, joka voi aiheuttaa kuoleman tai
vakavan loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

/\ VARO! Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista
tilannetta, joka voi aiheuttaa lievan tai keskivai-
kean loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

HUOMAUTUS! Tarkoittaa tilannetta, joka voi
aiheuttaa aineellisia vahinkoja, jos sita ei valteta.

EH HUOMAUTUS Lisétietoja laitteesta ja sen
kaytosta.

3 TUOTEKUVAUS

Tassa kayttdohjeessa kuvataan kasin ohjattava
akkutoiminen kompressori.

Kaikkia AEKO 18V 36V _yalikoimaan kuulu-

via akkuja (Bxxx Li) ja latureita (Cxxx Li) voidaan
kayttaa.

HUOMAUTUS! Laite- ja akkuvaurioiden vaa-
ra. Jos laitteessa kaytetaan sopimattomia akkuja,
laite ja akut voivat vaurioitua.

m  Kayta laitetta vain ilmoitetuilla akuilla.

H HUOMAUTUS ALKOIBVEBEV _yalikoi-

man akkujen ja laturien kayttdohjeista I0ytyy lisa-
tietoja.

3.1 Kayttotarkoitus

Tama kompressori on tarkoitettu ainoastaan au-
tojen, moottoripyorien ja polkupyérien renkaiden
seka muiden tilavuudeltaan pienten, iimalla tay-
tettévien esineiden tayttamiseen.

Laite on tarkoitettu ainoastaan yksityiskayttoon.
Kaikenlainen muu kaytto ja laitteeseen tehtavat
muutokset ja lisaykset katsotaan kayttotarkoituk-
sesta poikkeavaksi kaytoksi, jonka seurauksena
on takuun raukeaminen, vaatimustenmukaisuu-
den menettdminen seka valmistajan kaikenlaisen

vastuun raukeaminen kayttajalle tai ulkopuolisille
aiheutuvista vahingoista.

3.2 Mahdollinen ennakoitavissa oleva vaara
kaytto

Liiallinen taytto (ylipaine)

Kayttd sopimattomiin esineisiin

Jatkuva kaytt6 ilman jadhtymisvaiheita

Vaara venttiilin liitanta

Kaytto sateella tai kosteissa olosuhteissa

3.3 Jaannosriskit

Kayttotarkoituksenmukaisesti kaytettynakin lait-

teen kayttoon liittyy aina jaanndosriskeja, joita ei

voida kokonaan sulkea pois. Seuraavia vaaroja ei

voida sulkea pois laitteen tyypin ja rakenteen

avulla:

®  renkaiden tai ilmaletkujen rajahtdminen, jos
kaytetéaan vaarin

®m  sahkoiskun vaara, jos kaytetaan kosteassa
ymparistdssa

B kuulovamma, jos kaytetdan pidempaan ilman
kuulonsuojaimia.

3.4 Turva- ja suojalaitteet

3.41 SOS-toiminto

Integroidussa valossa on SOS-toiminto, joka an-
taa valomerkin hatatilanteissa. Aktivointi tapahtuu
yhdistetylla tydvalo- ja SOS-kytkimella. Kun kyt-
kinté painetaan useita kertoja, voidaan valita va-
lon eri kayttotiloja. Kun kytkinta painetaan kolme
kertaa perakkain, punaisen valon vilkkutoiminto
aktivoituu (SOS-signaali).

3.5 Laitteessa kaytettavat merkinnat

3.5.1  Turvamerkinnat

Symboli Merkitys

y Lue kayttdéohje ennen kayttéonot-

|’ ] toal
A\

Kasittele erityisen varovasti!
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Turvallisuusohjeet

Symboli Merkitys

Kayta suojalaseja!

Kayta kuulosuojaimia!

Kuumia pintoja!

PO®

3.5.2 Kayttomerkinnat

Symboli Merkitys
287
=]

3.6 Tuotteen yleiskuva (01)

Tydvalo ja SOS-toiminto

Nro Osa

Kahva

Tyovalo - ja SOS-kytkin
Kayttdpaneeli

Valo

Paineilmaletku
Kiinnitysvipu

Venttiilin litanta

©® N o g b~ w0 N -

Ranskalainen venttiilin sovitin (esim.
polkupyoérien venttiileille)

9 Urheilupallon taytténeula (esim. jalka-

palloille)

10 Kartiomainen venttiilin sovitin (esim. il-
mapatjoille)

11 Pidike

12 Kuminen suojapinta

13 Runko

14 Akun pidike

15 Paineilmaletkun pidike

*: Ei sisélly toimitukseen, jos kyseessé on yksit-
taislaite; siséltyy kuitenkin yhteispakkaukseen.

3.7 Toimituksen sisalt6 (02)

Toimitus sisaltda tassa mainitut osat. Tarkista,
ovatko kaikki osat mukana:

Nro Osa
1 Akkukayttdinen kompressori
2 Ranskalainen venttiilin sovitin
3 Urheilupallon taytténeula

4 Kartiomainen venttiilin sovitin
5  Kayttoohje

6*  Akku*

7*  Laturi*

*

: Ei sisélly toimitukseen, jos kyseessé on yksit-
taislaite; siséltyy kuitenkin yhteispakkaukseen.

4 TURVALLISUUSOHJEET

4.1 Kompressorien turvallisuusohjeet

= A4 kayta kompressoria lampétilan ollessa al-
le -20 °C tai yli 60 °C.

®  Kompressoria ei saa jattaa ilman valvontaa
kayton aikana.

B Varmista, ettd virtakytkin on kytketty pois
paaltd, kun liitat kompressorin virtalahtee-
seen.

B Huomio! Kayta kompressoria vain lyhyen ai-
kaa. Korkealla 10 baarin (145 psi:n) kaytto-
paineella laite voi ylikuumentua, jos se on
kaynnissa yhtajaksoisesti yli 2,5 minuuttia.
Kytke laite heti pois paalta ja anna sen jaah-
tya.

®  |oukkaantumisvaara! Ala tayta esineitd suu-
rempaan kuin sallittuun paineeseen asti. Ne
voivat rajahtaa ja aiheuttaa loukkaantumisia
jaltai aineellisia vahinkoja.

= A3 ylitd kompressorin sallittua tehoaluetta.
Ala tayta kuorma-autojen tai traktorien ren-
kaita tai muita suuria renkaita.

m  Al3 tydskentele materiaalien parissa, jotka
ovat helposti syttyvia tai rajahtavia tai saatta-
vat olla sellaisia.

m A4 koskaan kayté kompressoria ja varusteita
muihin kuin niihin tarkoituksiin, joihin ne on

16" Akku® suunniteltu.
17 Laturi* B Suojaa kompressori kosteudelta.
194 ACD 1810



Asennus

ALKO

B Tarkista laite aina ennen kayttéa. Jos lait-
teessa on vaurioita, sita ei saa kayttda. Anna
vain kokeneen mekaanikon tehda korjaukset.
Ala koskaan avaa laitetta itse.

®  |aite muodostaa suuren paineen. Ala kos-
kaan suuntaa ilman ulostuloa ihmisia tai elai-
mia kohti.

®  QOle aina valppaana! Al3 koskaan kéyté laitet-
ta, jos huomiosi on muualla tai et tunne oloa-
si hyvaksi.

®  Korkeapaine voi johtaa kuolemaan tai vaka-
viin vammoihin. Laitteen suurin sallittu kaytto-
paine ei saa koskaan ylittya kaytén aikana.
Al koskaan tydskentele painekytkimen tai
varoventtiilin kanssa, jotka on saadetty yli
suurimman sallitun kayttépaineen.

®  Vaarallista hengitettyna! Kompressorin kaytté
hengitysilman tuottamiseen voi johtaa kuole-
maan tai vakaviin vammoihin. Al3 kayta
pumppua hengitysilman tuottamiseen.

® | aitteet ja pakkausmateriaalit eivat ole leluja.
Ala anna lasten leikkia muovipusseilla, kal-
voilla tai pienilla osilla. Se aiheuttaa nielemis-
tai tukehtumisvaaran.

4.2 Melukuormitus

Laite aiheuttaa vaistamatta tiettya melukuormi-
tusta. Tee melua aiheuttavat ty6t aikoina, jolloin
niiden tekeminen on sallittua ja suositeltavaa. Pi-
da kiinni mahdollisista hiljaisuusajoista ja rajaa
tydn kesto minimiin. Laitteen kayttajan ja sen 1a-
heisyydessa oleskelevien on kaytettava asianmu-
kaisia kuulonsuojaimia.

4.3 Akun ja laturin turvallisuusohjeet

®  Poista akku laitteesta ennen latausta.

B Aseta akku laitteeseen oikea napaisuus huo-
mioiden.

®  Poista akku laitteesta, kun varastoit laitteen
pidemmaksi aikaa.

= Al4 oikosulje laitteen tai akkujen liittimia.
Kayttoohjeet

Noudata akun ja laturin erillisissa kayttdohjeissa
annettuja turvallisuusohjeita:

® Kayttdohje 443998: akut
B Kayttdohje 443999: latauslaitteet

5 ASENNUS

/\ VAROITUS! Puutteellisen asennuksen ai-
heuttama vaara! Puutteellisesti asennetun lait-
teen kayttd voi aiheuttaa vakavia vammoja.

m  Kayta vain taydellisesti asennettua laitetta!

®m  |aita akku laitteeseen vasta, kun sen asen-
nus on valmis!

6 KAYTTOONOTTO

6.1 Akun lataaminen

Huomioi lataamisen lampétila-alue; katso tekniset
tiedot.

EH HUOMAUTUS Noudata akun ja laturin erilli-
sissa kayttoohjeissa annettavia yksityiskohtaisia
tietoja:

m  Kayttdohje 443998: akut
m  Kayttdohje 443999: latauslaitteet

6.2 Akun laittaminen paikalleen ja
poistaminen (03)

HUOMAUTUS! Huomio - akun vaurioitumis-
vaara. Jos akku jatetaan laitteeseen kayton jal-
keen, akku voi vaurioitua.
®  Poista akku laitteesta valittomasti kayton

paatyttya ja sailytad se pakkaselta suojassa.
® | aita akku takaisin laitteeseen vasta juuri en-
nen kayton aloittamista.

Akun laittaminen paikalleen

1. Tyo6nna akku (03/1) takaa niin pitkalle komp-
ressorissa (03/2) olevaan akun pidikkeeseen,
etta se lukittuu paikalleen (03/a).

Akun poistaminen

1. Paina akun vapautuspainiketta (03/3) ja pida
se painettuna.

2. Poista akku (03/b).

7 KAYTTO

7.1 Paineilmaletkun liittdminen (04)

1. Tarkista, onko paineilmaletkun (04/2) venttii-
lin liitdnta (04/1) yhteensopiva taytettadvan
esineen kanssa.

Huomautus: Kéyta liséksi jotakin kolmesta
sovittimesta kéyttébkohteen mukaisesti, jotta
liitos on optimaalinen.

2. Ota sopiva sovitin kompressorissa olevasta
pidikkeessa (04/3):
B ranskalainen venttiilin sovitin (04/4),
esim. polkupydrien venttiileille
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Huolto ja hoito

®  urheilupallon tayttoneula (04/5), esim. jal-
kapalloille
®  kartiomainen venttiilin sovitin (04/6),
esim. iimapatjoille.
3. Kierra sovitin paineletkun venttiilin liitantaan.
4. Aseta venttiilin litanta sovittimen kanssa tay-
tettavan esineen venttiiliaukkoon.
5. Kaanna kiinnitysvipu (04/7) alas (04/a), niin
etta paineletkun venttiilin liitanta on tukevasti
kiinni esineen venttiiliaukossa.

7.2 Laitteen kytkeminen paalle ja pois
paalta (05)

H HUOMAUTUS Kun laitetta ei kayteta, se kyt-
keytyy automaattisesti pois paalta noin 12 sekun-
nin kuluttua. Viimeksi asetettu arvo tallentuu.
Nayttdé sammuu.

Laitteen kytkeminen paalle

1. Kytke laite paalle painamalla virtapainiketta
(05/1). Naytto (05/2) aktivoituu ja siihen tulee
sininen valo.

Laitteen kytkeminen pois paalta
1. Kytke laite pois paalta pitamalla virtapainiket-
ta painettuna noin kaksi sekuntia.

7.3 Yksikkojen asettaminen (05)

1. Laitteen kytkeminen paalle: katso Luku 7.2
"Laitteen kytkeminen pé&élle ja pois paéltéd
(05)", sivu 196.

2. Paina pluspainiketta (05/3) ja miinuspainiket-
ta (05/4) samanaikaisesti, niin voit vaihtaa
seuraavien yksikkojen valilla: PSI, bar, kPa ja
kg/cm>.

7.4 Naytto (06)

Naytdn vasemmalla puolella nakyy automaatti-
kayttoa varten asetettu paine (06/1), joka voi olla
0,20-10,30 baaria.

Oikealla puolella nakyy paineputkessa oleva pai-
ne (06/2). Jos taytettdvassa esineessa on jo pai-
netta, se nakyy naytossa laitteen paalle kytkemi-
sen jalkeen. Jos letkuun ei ole liitetty esinetta,
painemittarin arvo on ”0”.

7.5 Automaattikdayton saadot (05)

Kun laite kytketaan paalle virtapainikkeesta

(05/1), paine on saadetty viimeksi kaytettyyn ar-

voon. Painetta voi s&atéa seuraavasti:

1. Pluspainikkeella (05/03) painetta voi nostaa
korkeintaan 10,30 baariin.

2. Miinuspainikkeella (05/04) painetta voi laskea
vahintdan 0,20 baariin.

7.6 Automaattikaytto (05, 06)

EH HUOMAUTUS Varmista ennen tayttamista,
etta kaikki liitokset on kiristetty kunnolla.

1. Liita taytettava esine pumppuun.

2. Paina kaynnistys/sammutus-painiketta (05/5).
Kompressori pumppaa naytdssa aiemmin naytet-
tyyn ennalta asetettuun paineeseen (06/1) ja kyt-
keytyy pois paalta. Paineen saato: katso Luku 7.5
"Automaattikdyton sdadét (05)", sivu 196.

7.7 Tyovalo ja SOS-toiminto (07)

/\ VAROITUS! Voimakkaan valon aiheutta-
man silmdvamman vaara! Suora altistuminen
voimakkaalle valolle voi vahingoittaa silmia.

m A3 katso suoraan valoon tai valonléhtee-

seen.

1. Voit vaihtaa tyévalon ja SOS-hatavalon
(07/2) valilla painamalla tyévalo-/SOS-paini-
ketta (07/1).

Toiminta Toiminto

Yksi painallus  Valkoinen valo palaa

Kaksi painal- Voimakas valkoinen valo pa-
lusta laa

Kolme painal-  Punainen valo vilkkuu (ajoit-
lusta tainen vilkutus)

Nelja painallus- Valo sammuu
ta

7.8 Akun varaustason tarkistaminen
Akussa on varaustason naytto.

EH HUOMAUTUS Noudata akun ja laturin erilli-
sissa kayttdohjeissa annettavia yksityiskohtaisia
tietoja:

m  Kayttoohje 443998: akut
m  Kayttoohje 443999: latauslaitteet

8 HUOLTO JA HOITO
8.1 Kompressorin puhdistaminen

/\ VAROITUS! Loukkaantumisvaara komp-
ressorin puhdistamisen yhteydessa! Jos vetta
paasee sahkolaitteeseen, seurauksena voi olla
sahkoisku.

B Varmista, etta laitteen sisélle ei paase vetta.

196

ACD 1810



Ohjeet hairidtilanteissa

ALKO

HUOMAUTUS! Kompressorin vaurioitumis- 3.
vaara! Puhdistusaineet ja liuottimet voivat vauri-

oittaa laitteen muoviosia.

= A4 kayta puhdistusaineita tai liuottimia.

H HUOMAUTUS Laitteen siséll ei ole huollet-

tavia osia.

1. Varmista aina, ettd suojalaitteissa, tuuletus-
aukoissa ja moottorin kotelossa ei ole polya

eika likaa.

Puhdista kompressori perusteellisesti aina
kayton jalkeen:

Ota akku pois ja aseta kompressori va-
kaalle alustalle.

Kayta kosteaa liinaa.

9 OHJEET HAIRIOTILANTEISSA

H HUOMAUTUS Jos hairiota ei ole mainittu
tassa taulukossa tai et saa korjattua sita itse, ota

yhteytta asiakaspalveluumme.

2. Puhdista kompressori puhtaalla liinalla tai pu-
halla se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.

Hairié

Moottori ei toimi.

Moottori pyorii katkonai-
sesti.

Moottori kdy, mutta esine
ei tayty.

Laite tarisee epatavallisen
paljon.

Akun kayttoaika lyhenee
huomattavasti.

Akkua ei voi ladata.

Syy
Akku on tyhja.

Akku puuttuu tai ei ole kun-
nolla paikallaan.

Virransy6tto on katkennut.

Moottorinsuojakytkin on sam-
muttanut moottorin ylikuormi-
tuksen vuoksi.

| aitevika
® Virtakytkin on vioittunut.

Laitevika

Kompressorin ja venttiilin va-
linen liitos ei ole tiivis.

Vaara tai sopimaton venttiilin
sovitin.

Esineen venttiili on viallinen
tai tukkeutunut.

Saadetty tavoitepaine ei ole
oikea.

Esineen vuoto.

Laitevika

Akun kestoika on paattynyt.

Akun kontaktit ovat likaiset.

Akku tai laturi on vioittunut.

Akku on liilan kuuma.

Korjaus
Lataa akku.

Laita akku kunnolla paikalleen.

1. Poista akku.
2. Puhdista laitteen pistoliitannat.

Odota, kunnes moottorinsuojakytkin
kytkee moottorin takaisin paalle.

Ota yhteys valmistajan valtuuttamaan
huoltoliikkeeseen.

Ota yhteys valmistajan valtuuttamaan
huoltoliikkkeeseen.

Varmista, etta paineilmaletku ja venttii-
lin sovitin on liitetty tiukasti.

Vaihda kaytssa ollut sovitin.

Vaihda tai korjaa taytettavan esineen
venttiili.

Nosta saadettya tavoitepainetta.

Varmista esineen fiiviys.

Ota yhteys valmistajan valtuuttamaan
huoltoliikkeeseen.

Vaihda akku. Kayta vain valmistajan
alkuperaisia varusteita.

Ota yhteys valmistajan valtuuttamaan
huoltoliikkeeseen.

Tilaa varaosat. Ota yhteys valmistajan
valtuuttamaan huoltoliikkeeseen.

Anna akun jaahtya.
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Kuljetus

10 KULJETUS

Tee seuraavat toimet ennen laitteen kuljettamis-
ta:

1. Kytke laite pois paalta.
2. Poista laitteen akku.
3. Pakkaa akku asianmukaisesti (ks. alla).

Akku "B160.6 Li" (tuotenro 114128)

H HUOMAUTUS Akun nimellisenergiamaara
on yli 100 Wh! Noudata sen vuoksi seuraavia kul-
jetusohjeita!

Laitteeseen sisaltyvaa litium-ioniakkua on kasitel-
tava vaarallisia aineita koskevan lainsdadannén
mukaisesti, mutta sen kuljetusta koskevat yksin-
kertaistetut ehdot:

B Yksityinen kayttaja saa kuljettaa akkua tielii-
kenteessa ilman erityisehtoja, jos se on pa-
kattu vahittaiskauppaan soveltuvalla tavalla
ja kuljetuksen luonne on yksityinen.

= Myds ammattimaiset kayttajat, jotka kuljetta-
vat laitetta paaasialliseen tyéhonsa liittyen
(esim. kuljetukset tydbmaalle tai esittelyt), voi-
vat soveltaa yksinkertaistettua menettelya.

Molemmissa tapauksissa on ehdottomasti var-
mistettava soveltuvin toimenpitein, ettei sisaltd
paase ulos pakkauksesta. Muissa tapauksissa on
ehdottomasti noudatettava vaarallisia aineita kos-
kevia maarayksia! Jos niita ei noudateta, lahetta-
jalle ja mahdollisesti myds kuljettajalle voidaan
tuomita huomattava rangaistus.

Muita kuljetusta ja lahettamista koskevia

ohjeita

B Vain vahingoittumattomia litium-ioniakkuja
saa kuljettaa ja lahettaa!

®m  Kuljeta akkua aina alkuperaispakkauksessa
tai vaaralliselle aineelle sopivassa laatikossa
(ei tarpeen, jos akun nimellisenergiamaara
on alle 100 Wh).

®  Teippaa akun paljaat kontaktit oikosulkujen
valttamiseksi.

B Esta akun liikkuminen pakkauksessa akun
vaurioitumisen valttdmiseksi.

®  Tarkista, etta lahetysmerkinnat ja -asiakirjat
ovat virheettomat kuljetuksen tai lahetyksen
(esim. pakettipalvelun tai huolintaliikkeen toi-
mesta) aikana.

®  Selvita etukateen, hoitaako haluamasi palve-
luntarjoaja kyseisen kaltaisia kuljetuksia, ja il-
moita |&hetyksesta.

Suosittelemme pyytéamaan lahetysvalmisteluissa
apua vaarallisten aineiden asiantuntijalta. Nouda-
ta my6s mahdollisia kansallisia erityismaarayksia.

11 SAILYTYS

11.1 Paineilmaletkun ripustaminen (08)

1. Reititd paineilmaletku kompressorin molem-
pien pidikkeiden (08/1) kautta (08/a) ja ripus-
ta se niihin.

Huomautus: Varmista, etta letku ei tule esiin
kompressorin alta, jotta kompressorin voi
asettaa séilytyspaikkaan ongelmitta.

11.2 Laitteen sailytys

®  Puhdista laite tarvikkeineen aina kayton jal-
keen ja laita kaikki kdytdssa olevat suojukset
paikalleen.

B Sailyta laitetta kuivassa, lukittavassa ja pak-
kaselta suojatussa paikassa.

B Sailyta laite lasten ja asiattomien henkildiden
ulottumattomissa.

11.3 Akun ja laturin sailytys

EH HUOMAUTUS Noudata akun ja laturin erilli-
sissa kayttdohjeissa annettavia yksityiskohtaisia
tietoja.

12 HAVITTAMINEN

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kaytdsta poistettuja sahko- ja
elektroniikkalaitteita koskevan direktiivin 2012/19/
EU ja sita vastaavan kansallisen lainséadannon
mukaan kayttokelvottomat latauslaitteet tulee ke-
rata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalliseen
uusiokayttoon.

Jos kaytdsta poistetut sdhko- ja elektroniikkalait-
teet havitetaan epaasianmukaisesti, niiden mah-
dollisesti sisaltamat vaaralliset aineet voivat ai-
heuttaa haittaa ymparistolle ja ihmisten terveydel-
le.

Sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevaan

lakiin liittyvia huomautuksia

E B Kaytdsta poistetut sahko- ja elektroniik-
kalaitteet eivat kuulu sekajatteeseen,

— vaan ne on toimitettava erilliseen kera-
ykseen!

m  Kaytosta poistetut paristot tai akut, joita ei ole
asennettu kiinteasti laitteeseen, on poistetta-
va ennen laitteen luovuttamista kerayspistee-
seen! Niiden havittamisesta on saadetty erik-
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Tekniset tiedot

ALKO

seen paristoja ja akkuja koskevassa lainsaa-
dannossa.

B S3ahko- ja elektroniikkalaitteiden omistajat/
kayttajat ovat lain nojalla velvollisia palautta-
maan laitteet, kun ne on poistettu kaytosta.

® | oppukayttaja on vastuussa siita, ettd hanen
henkil6kohtaiset tietonsa poistetaan havitet-
tavasta laitteestal

Yliviivattua jateastiaa esittdva symboli tarkoittaa,
etta sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havittaa
kotitalousjatteen mukana.

Kaytosta poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet

voidaan luovuttaa maksutta seuraaviin vastaanot-

topisteisiin:

®  Kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim. kun-
tien jateasemat)

®  Sahkolaitteiden myyntipisteet (tavanomaiset
liikkeet ja online-myyjat), jos kauppias on vel-
voitettu ottamaan laitteet vastaan tai tarjoavat
tdman palvelun vapaaehtoisesti.

Nama tiedot ovat voimassa vain laitteille, jotka
asennetaan ja myydaan Euroopan Unioniin kuu-
luvissa maissa ja joita koskee direktiivi 2012/19/
EU. Euroopan unionin ulkopuolisissa maissa voi
olla naista poikkeavia maarayksia sahko- ja elekt-
roniikkalaitteiden havittdmisesta.

Paristoja ja akkuja koskeva lainsdadanto
Kaytosta poistetut paristot ja akut eivat

n
E kuulu kotitalousjatteisiin, vaan ne on
— toimitettava erilliseen keraykseen!

m  Kayttd- tai asennusohjeesta I6ydat tietoja nii-
den tyypista ja kemiallisesta koostumuksesta
seka siitd, miten paristot ja akut voidaan pois-
taa sahkolaitteesta turvallisesti.

®  Paristojen ja akkujen omistajat/kayttajat ovat
lain nojalla velvollisia palauttamaan ne, kun
ne on poistettu kaytosta. Palautusvelvollisuus
koskee kotitalouksille tyypillisia maaria.

Kaytosta poistetut paristot ja akut voivat sisaltaa
haitallisia aineita tai raskasmetalleja, jotka voivat
aiheuttaa vahinkoa ymparistolle ja terveydelle.
Niiden suojaamiseksi on tarkeaa hyédyntaa kay-
tostd poistetut paristot ja akut ja kayttéa uudel-
leen niiden sisaltamat resurssit.

Yliviivattua jateastiaa esittava symboli tarkoittaa,
etta paristoja ja akkuja ei saa havittaa kotitalous-
jatteen mukana.

Jos jateastiasymbolin alapuolella on liséksi tun-
nus Hg, Cd tai Pb, ne tarkoittavat seuraavaa:

B Hg: Akku sisaltaa yli 0,0005 % elohopeaa

®m  Cd: Akku sisaltaa yli 0,002 % kadmiumia

®m  Pb: Akku sisaltaa yli 0,004 % lyijya

Akut ja paristot voidaan luovuttaa maksutta seu-
raaviin vastaanottopisteisiin:

®m  Kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim. kun-
tien jateasemat)
Paristojen ja akkujen myyntipisteet
Kaytosta poistettujen paristojen ja akkujen
yhteiseen vastaanottojarjestelmaan kuuluvat
vastaanottopisteet

®  Valmistajan vastaanottopiste (jos se ei kuulu
yhteiseen vastaanottojarjestelmaan)

Nama tiedot koskevat ainoastaan Euroopan Uni-
onin jasenvaltioissa myytavia akkuja ja paristoja,
joihin sovelletaan direktiivia 2006/66/EY. Euroo-
pan Unionin ulkopuolisissa maissa voimassa ole-
vat maaraykset akkujen ja paristojen havittami-
sesta voivat poiketa naista.

13 TEKNISET TIEDOT

Tekniset tiedot: katso tdman kayttdohjeen alussa
oleva teknisten tietojen taulukko.

* Tarin&- ja meluarvoja koskevat huomautukset:

B Annetut tériné- ja meluarvot on mitattu stan-
dardoidun testausmenetelmén mukaisesti, ja
niiden avulla eri koneita on mahdollista ver-
tailla kesken&én.

B Annettuja tariné- ja meluarvoja voidaan kéyt-
tdd myos altistumisen (tarindaltistumisas-
teen) alustavaan arviointiin.

Koneen tériné- ja meluarvot voivat kdytdn ai-
kana erota annetuista arvoista koneen kéyt-
toétavasta riippuen.

®  Noudata turvallisuutta koskevassa luvussa
annettuja turvatoimenpiteita. Yrité pitaéa téri-
nékuormitus mahdollisimman véhéisend. T&-
rinédkuormitusta voidaan véhentaa esimerkik-
Si kdyttdmélla konetta kdsineet kddessé ja ra-
Joittamalla tyéskentelyaikaa. Huomioi silloin
kaikki kdyttéjakson osa-alueet (esimerkiksi
ajat, kun kone on sammutettu ja ajat, kun ko-
ne on p&élld mutta kdy ilman kuormitusta).

14 ASIAKASPALVELU JA HUOLTO

Tuotevastuuta, korjauksia ja varaosia koskevissa
kysymyksissa ota yhteytta lahimpaan AL-KO-
huoltopisteeseen. Niiden yhteystiedot I0ydat in-
ternet-osoitteesta
www.alko-garden.com/service-contacts

Lisatietoja varaosista on saatavilla osoitteessa
www.alko-garden.com/spareparts

443960 _a

199


https://www.alko-garden.com/service-contacts
https://www.alko-garden.com/spareparts

“ Vaatimustenmukaisuusvakuutukseen liittyvia tietoja

15 VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUT dossaan yhdenmukaistettujen EU-direktiivien,
UKSEEN LITTYVIA TIETOJA EU-turvallisuusstandardien ja tuotekohtaisten

Vakuutamme téten yksinomaisella vastuulla, etta :Launscglzrsdi?u\éa::rg::skz_t. t\t/b?:r:!zras?gngirunﬁz;aan
tama tuote tayttda markkinoille tuodussa muo- Y | J
koneen mukana.

16 TAKUU JA TUOTEVASTUU

Jos laitteessa esiintyy lakisaateisena takuuaikana materiaali- tai valmistusvirheita, meilla on oikeus va-
lintamme mukaan joko korjata ne tai vaihtaa virheellinen osa uuteen. Takuun voimassaoloaika maa-
raytyy laitteen ostomaan lainsdadannén mukaan.

Takuu on voimassa vain, kun: Takuu raukeaa, jos:
m t3t4 kayttdohjetta noudatetaan ® |aitetta yritetdan korjata omavaltaisesti
® |aitetta kasitelladn asianmukaisesti ®  |aitteeseen tehda@n omavaltaisia teknisia
®  kaytetaan alkuperéisvaraosia muutoksia
B |aitetta kdytetddn sen kayttotarkoituksen vas-
taisesti

Takuu ei koske:
®  tavallisesta kaytdsta johtuvia maalipinnan vaurioita

®  kulutusosia, joita ei ole kehystetty | xxxxxx (x) varaosaluettelossa

Takuuaika alkaa siitd, kun ensimmainen loppukayttaja ostaa laitteen. Ratkaiseva on ostokuitin paiva-
maara. Ota yhteys laitteen myyjaan tai lahimpaan valtuutettuun huoltopisteeseen ja esita takuutodis-
tus ja alkuperainen ostokuitti. Nama ehdot eivat koske ostajan lakisaateisia oikeuksia, jotka perustuvat
virhevastuuseen.
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1 ELEKTRITOORIISTADE ULDISED
OHUTUSJUHISED

/\ HOIATUS! Lugege labi kdik ohutusjuhi-
sed, juhendid, joonised ja tehnilised andmed,
mis selle elektritéoriistaga kaasas on. Alljarg-
nevate juhiste eiramise tagajarg voib olla elektri-
166k, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

®  Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid
edaspidiseks alles.

Ohutusjuhistes kasutatav méiste ,elektritéériist”
tahistab vorgutoitel elektritéoriistu (toitekaabliga)
voi akutoitel elektritédriistu (ilma toitekaablita).

1.1 Ohutus todkohal

®  Hoidke tookoht puhas ja héasti valgusta-
tud. Korralagedus ja valgustamata t66koht
voib pdhjustada dnnetusi.

®  Arge kasutage elektritdoriista plahvatus-
ohtlikus keskkonnas, kus leidub siittivaid
vedelikke, gaase voi tolmu. Elektritdoriistad
tekitavad sademeid, mis voivad sliidata tol-
mu voi aurud.
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Elektritdoriistade Uldised ohutusjuhised

Hoidke lapsed ja muud isikud elektrit66-
riista kasutamise ajal eemal. Tahelepanu
hajumise korral voite kaotada kontrolli elektri-
todriista Ule.

1.2 Elektriohutus

1.3

Elektritooriista lihenduspistik peab sobi-
ma pistikupesaga. Pistikut ei tohi mitte
mingil viisil muuta. Arge kasutage kaitse-
maandusega elektritooriistadega adapter-
pistikuid. Modifitseerimata ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektril66gi ohtu.

Viltige kehalist kontakti torude, kiitte-
seadmete, pliitide ja kiilmikute maandatud
pindadega. Kui teie keha on maandatud, on
suurem elektrild6gi oht.

Kaitske elektritooriistu vihma ja niiskuse
eest. Vee tungimine elektritdoriista suuren-
dab elektril6dgi ohtu.

Arge kasutage iihenduskaablit elektritd6-
riista kandmiseks, riputamiseks ega pisti-
ku eemaldamiseks pesast. Kaitske iihen-
dusjuhet kuumuse, 6li, teravate servade ja
liikkuvate osade eest. Kahjustunud voi keer-
dus Uihenduskaablid suurendavad elektril6dgi
ohtu.

Kui tootate elektritooriistaga 6ues, kasu-
tage ainult vélistingimustesse sobivadi pi-
kendusjuhtmeid. Valistingimustesse sobiva
pikendusjuhtme kasutamine vahendab elekt-
rilddgi ohtu.

Kui elektritooriista kasutamist niiskes
keskkonnas ei saa viltida, kasutage rikke-
voolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseluliti ka-
sutamine vahendab elektril66gi ohtu.

Inimeste ohutus

Olge tdhelepanelik, jdlgige oma tegevust
ning sailitage elektritooriistaga tootamisel
kaine mdistus. Arge kasutage elektrito6-
riista, kui olete vasinud v6i uimastite, al-
koholi véi ravimite méju all. Uks hetk téhe-
lepanematust elektritdoriista kasutamisel voib
pdhjustada raskeid vigastusi.

Kasutage isikukaitsevahendeid ja alati
kaitseprille. Isikukaitsevahendite, nagu tol-
mumaks, libisemiskindlad kaitsekindad, kait-
sekiiver voi kdrvaklapid séltuvalt elektritooriis-
ta liigist ja kasutusest, kasutamine vahendab
vigastuste ohtu.

Viltige juhuslikku kaivitumist. Veenduge,
et elektritooriist on enne selle toitevorku
tihendamist ja/voi akuga lihendamist, kat-
te votmist voi teisaldamist valja liilitatud.

Kui hoiate elektritdoriista teisaldamise ajal
sorme lUlitilt voi lulitate elektritddriista toite-
vorku sisselulitatuna, voib see pohjustada 6n-
netusi.

Enne elektritooriista sisseliilitamist tuleb
eemaldada seadistusvahendid ja kruvi-
keerajad. Elektritooriista podrlevates osades
olev tdoriist voi voti voib pdhjustada vigastusi.
Viltige ebanormaalset kehahoiakut. Jalgi-
ge, et teie asend oleks stabiilne ning et
oleksite alati tasakaalus. Nii saate elektri-
tooriista ootamatus olukorras paremini kont-
rolli all hoida.

Kandke sobivat riietust. Arge kandke ava-
rat riietust ega ehteid. Hoidke juuksed ja
riideesemed liikuvatest osadest eemal.
Avarad riided, ehted ja pikad juuksed vdivad
likuvate osade vahele jaada.

Kui paigaldada saab tolmuimu- ja tolmu-
kogumisseadiseid, tuleb need paigaldada
ja neid oigesti kasutada. Tolmuimeja kasu-
tamine vahendab tolmu téttu tekkivaid ohte.

Arge laske tekkida pettekujutelma ohutu-
sest ning drge eirake elektritooriistade
ohutuseeskirju, isegi kui olete elektrito6-
riista korduvalt kasutanud. Tahelepanema-
tu tegutsemine voib viia murdosa sekundi
jooksul raskete vigastusteni.

1.4 Elektritooriistad kasutamine ja

kasitsemine

Arge koormake elektritodriista iile. Kasu-
tage tooks sobivat elektritooriista. Sobiva
elektritoodriistaga kulgeb t66 paremini ja ohu-
tumalt ning ettendhtud véimsusvahemikus.

Arge kasutage elektritéoriista, mille liiliti
on defektne. Elektritdoriist, mida ei saa
enam sisse ega valja lilitada, on ohtlik ja tu-
leb parandada.

Enne seadmel seadistuste tegemist, varu-
osade vahetamist voi elektritooriista hoiu-
le panekut lahutage pistik pistikupesast
jalvoi eemaldage eemaldatav aku. See et-
tevaatusabindu takistab elektritdoriista juhus-
likku kaivitumist.

Hoiule pandud elektritooriistad peavad
asuma lastele kittesaamatus kohas. Arge
lubage elektritooriista kasutada inimestel,
kes seda ei tunne voi kes ei ole seda ju-
hendit 1abi lugenud. Elektritooriistad on ko-
genematute isikute kaes ohtlikud.

Hooldage elektritooriistu ja rakendust66-
riistu ettevaatlikult. Kontrollige, kas liiku-
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Selle kasutusjuhendi kohta
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vad osad tootavad laitmatult ega jaa kinni,
ega osad pole murdunud véi kahjustunud
ja ega elektritooriista toimimises pole tor-
keid. Laske kahjustunud osad enne elekt-
ritooriista kasutamist parandada. Paljude
onnetuste pdhjus on halvasti hooldatud elekt-
ritdoriistas.

Hoidke l6iketooriistu terava ja puhtana.
Korralikult hooldatud ja teritatud 16iketo6riis-
tad jaavad vahem kinni ja on lihtsamini juhita-
vad.

Kasutage elektritooriistu, rakendustooriis-
tu jne kooskodlas selle juhendiga. Arvesta-
ge sealjuures to6tingimuste ja labiviidava
tegevusega. Elektritdoriistade kasutamine
mitteettenahtud otstarbeks voib kaasa tuua
ohtlikke olukordi.

Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kui-
va, puhta ning 6li- ja rasvavabana. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei vdimalda oo-
tamatus olukorras elektritddriista ohutult ka-
sutada ja kontrolli all hoida.

1.5 Akutooriista kasutamine ja kdsitsemine

Kasutage akude laadimiseks ainult tootja
poolt soovitatud laadijaid. Laadijaga, mis
sobib kindlat tlupi akudele, tekib muude aku-
de laadimisel tuleoht.

Kasutage elektritooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Muude akude kasutami-
ne voib pdhjustada vigastusi ja tuleohtu.

Hoidke mittekasutatavaid akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest,
naeltest, kruvidest ja muudest vaikestest
metallesemetest, mis véivad pohjustada
kontaktide sildamise. Akukontaktide vaheli-
ne luhis voib kaasa tuua pdletused voi tule-
kahju.

Vale kasutamise korral voib akust lekkida
vedelikku. Viltige kokkupuudet sellega.
Juhusliku kontakti korral loputage veega.
Kui vedelik satub silma, p6orduge lisaks
ka arsti poole. Lekkiv vedelik v3ib pdhjusta-
da nahaarritust voi pdletusi.

Arge kasutage kahjustunud véi modifit-
seeritud akut. Kahjustunud v&i modifitseeri-
tud akud vdivad ootamatult kaituda ning tule-
kahju-, plahvatus- voi vigastusohtu pdhjusta-
da.

Arge laske akul kokku puutuda tule véi
korge temperatuuriga. Tuli ja tle 130 °C
temperatuur vdivad pdhjustada plahvatuse.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ning arge
laadige akut ega akutooriista kunagi kasu-
tusjuhendis nédidatud temperatuurivahe-
mikust véljaspool. Valesti laadimine voi laa-
dimisel valjaspool lubatavat temperatuuriva-
hemikku voib akut kahjustada ning tulekahju
ohtu suurendada.

1.6 Teenindus

21

Sumbol

Laske elektritooriista remontida liksnes
kvalifitseeritud spetsialistil, kes peab ka-
sutama originaalvaruosi. Sellega tagate, et
elektritdoriista ohutus sailib.

Arge kunagi hooldage kahjustunud aku-
sid. Kdiki aku hooldustéid tohib teha tksnes
tootja voi volitatud klienditeenindused.

SELLE KASUTUSJUHENDI KOHTA
Saksakeelne versioon on algupéarane kasu-
tusjuhend. Ko&ik teised keeleversioonid on al-
guparase kasutusjuhendi tolked.

Hoidke kasutusjuhendit alati sellises kohas,
kust te selle vajadusel kiiresti Ules leiate.
Andke seade edasi teisele isikule ainult koos
kasutusjuhendiga.

Lugege kindlasti selles kasutusjuhendis ole-
vaid ohutusjuhiseid ja hoiatusi.

Tiitellehel olevad siimbolid

Tahendus

Lugege kasutusjuhend enne aku
kasutuselevdttu kindlasti tahelepa-
nelikult 1abi. See on ohutu t66 ja rik-
kevaba kasitsemise eeldus.

Kasutusjuhend

likult! Jargige eelkdige selles kasu-
Ll tusjuhendis toodud transpordi-,
hoiustamis- ja kdrvaldusjuhiseid!

ﬁ ’ Kaidelge litiumioonakusid ettevaat-

See toode vastab kohalduvatele
Euroopa direktiividele ning selleks
on labi viidud vastavushindamisme-
netlus.
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Toote kirjeldus

2.2 Simbolite ja marks6nade seletus

/N\ OHT! Téhistab vahetult ohtlikku olukorda,
mille eiramine toob kaasa surmava vodi raske vi-
gastuse.

/N HOIATUS! Tahistab véimalikku ohtlikku olu-
korda, mille eiramine voib tuua kaasa surmava
vOi raske vigastuse.

/\ ETTEVAATUST! Tahistab véimalikku ohtlik-
ku olukorda, mille eiramine vdib tuua kaasa kerge
vbi mddduka vigastuse.

TAHELEPANU! Tahistab ohtlikku olukorda,
mille eiramine voib tuua kaasa materiaalse kahju.

H MARKUS Erijuhised arusaamise ja kasitse-
mise parandamiseks.

3 TOOTE KIRJELDUS

Selles kasutusjuhendis kirjeldatakse kasitsi juhi-
tavat ja akutoitel to6tavat kompressorit.
Kasutada voib koiki sortimendi

ALKOI8VF 36V akusid (Bxxx Li) ja laadijaid

18ATTERY ) 2 VOLTAGES

(Cxxx Li).

TAHELEPANU! Seadme ja aku kahjustamise
oht. Kui seadet kasutatakse sobimatute akude-
ga, vbivad seade ja akud kahjustada saada.
®  Kasutage seadet ainult ettendhtud akudega.
H MARKUS Sortimendi A:KO 18V 36V
akude ja laadijate kasutusjuhenditest leiate lisa-
teavet.

3.1 Otstarbekohane kasutamine

See kompressor on mdeldud Uksnes selliste ese-
mete nagu auto-, mootorratta- ja jalgrattarehvide
ning muude vaikeste taispuhutavate esemete
taispumpamiseks.

See seade on moeldud kasutamiseks Uksnes
oma tarbeks. Igasugune muu kasutamine ning
Umber- ja juurdeehitused muudavad seadme ots-
tarvest ja tUhistavad garantii ja vastavuskinnituse
(CE-margis), samuti ei vastuta tootja sellisel juhul
kasutajale ja kolmandatele isikutele tekkiva kahju
eest.

3.2 Voimalik prognoositav vaarkasutamine
®  Liigne pumpamine (ulerdhk).

Sobimatute esemete kasutamine.
Pusireziim ilma jahutusfaasideta.

Vale ventiilithendus.

Kasutamine vihma ja marjaga.

3.3 Jaakriskid

Ka seadme otstarbekohasel kasutamisel esineb

jaakriske, mida ei ole voimalik valistada. Seadme

liigist ja konstruktsioonist tulenevalt ei ole voima-

lik valistada jargmisi ohte.

®  Rehvide vdi 6hkvoolikute Idhkemine vale ka-
sutamise korral.

®  Elektrilddgioht marjas keskkonnas kasutami-
se korral.

®  Kuulmiskahjustuste oht pikaajalisel kasutami-
sel iima kuulmiskaitsevahendita.

3.4 Ohutus- ja kaitseseadised

3.4.1 SOS-funktsioon

Sisseehitatud lambil on hadaolukordadest teavi-
tamiseks SOS-funktsioon. Aktiveerimiseks tuleb
kasutada kombineeritud to6tule- ja SOS-Ilitit.
Ldliti mitmekordsel vajutamisel saab valida jarjest
lambireziime. Kui lUlitit vajutatakse kolm korda
jarjest, aktiveerub punase tule vilkumise reziim
(SOS-signaal).

3.5 Siimbolid seadmel

3.5.1 Ohutussiimbolid

Simbol Tahendus

Lugege enne kasutuselevdttu kasu-
tusjuhend labi!

D
VAN

Olge kasitsemisel eriti ettevaatlik!

Kandke silmade kaitsevahendit!

Kandke kuulmiskaitset!

Kuum pind!

O
A
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Ohutusjuhised

3.5.2 Juhtimissiimbolid

Siimbol

3.6 Toote iilevaade (01)

Tahendus
To6tuli ja SOS-funktsioon

Num- Osa
ber

1 Kaepide

2 Tootule- ja SOS-luliti

3 Juhtpaneel

4 Lamp

5 Surudhuvoolik

6 Kinnitushoob

7 Ventiililhendus

8 Prantsuse ventiiliadapter (nt jalgratta-
ventiilidele)

9 Spordipallindel (nt jalgpallidele)

10  Koonusekujuline ventiiliadapter (nt
o6hkmadratsi ventiilidele)

11 Hoidik

12 Kummist kaitsepind
13 Korpus

14 Akuhoidik

15 Surudhuvooliku hoidik
16*  Aku*

17*  Laadija*

*: liksikseadmel ei sisaldu tarnekomplektis, kuid

kuulub tervikkomplekti

3.7 Tarnekomplekt (02)

Tarnekomplekti kuuluvad siin loetletud osad.
Kontrollige, kas kdik osad on olemas:

Num- Osa
ber

1 Akukompressor
2  Prantsuse ventiiliadapter
3 Spordipallindel

4 Koonusekujuline ventiiliadapter

Num- Osa
ber

5  Kasutusjuhend

6*  Aku*
7*  Laadija*

*: liksikseadmel ei sisaldu tarnekomplektis, kuid
kuulub tervikkomplekti

4

4.1
[

OHUTUSJUHISED

Kompressorite ohutusjuhised
Arge kasutage kompressorit temperatuuril al-
la -20 °C ega lle 60 °C.
Arge jatke kompressorit kasutamise ajal jare-
levalveta.

Kompressori Gihendamisel vooluallikaga
veenduge, et sisse/valja-luliti oleks valja Iili-
tatud.

Tahelepanu! Kasutage kompressorit ainult 1G-
hikest aega. Ule 10 bar (145 psi) té6réhu kor-
ral voib seade Ule kuumeneda, kui see to6tab
jarjest kauem kui 2,5 minutit.

Lulitage seade kohe valja ja laske sellel ma-
ha jahtuda.

Vigastusoht! Arge pumbake esemetesse lu-
batust suuremat réhku. Esemed voivad 16h-
keda ning vigastusi ja/vdi materiaalset kahju
pohjustada.

Arge lletage kompressori lubatud voimsus-
vahemikku. Arge pumbake veoki-, traktori-
ega muid suuri rehve.

Arge todtage kergesti sittivate voi plahvatus-
ohtlike ainetega ega ainetega, mille puhul on
selline kahtlus.

Arge mitte kunagi kasutage kompressorit ja
tarvikuid muuks otstarbeks kui selleks, mil-
leks need ette on nahtud.

Kaitske kompressorit niiskuse eest.
Kontrollige seadet enne iga kasutust. Kahjus-
tuste tuvastamisel ei tohi seadet kasutada.
Laske remonti teha ainult kogenud tehnikul.
Arge mitte kunagi avage seadet ise.

Seade tekitab suurt réhku. Arge suunake
6huvaljalaset inimeste ega loomade poole.
Olge alati valvel! Arge kasutage seadet, kui
teie tdhelepanu on hajunud voi te ei tunne
ennast hasti.

Surudhk v&ib pohjustada surma voi raskeid
vigastusi. Arge mitte kunagi laske seadmel
to6tada suurema kui maksimaalse t66rohu-
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Monteerimine

ga. Arge té6tage rohuliiliti ega kaitseventiili-
ga, mis on seadistatud suuremaks kui maksi-
maalne lubatav t66rohk.

®  Sissehingamise oht! Kompressori kasutami-
ne hingamiséhuga varustamiseks vdib poh-
justada surma voib tekitada raskeid vigastusi.
Arge kasutage pumpa hingamiséhuga varus-
tamiseks.

B Seade ja pakkematerjal ei ole manguasjad.
Arge laske lastel kilekottide, kilede ega pisi-
detailidega mangida. Allaneelamise voi lam-
bumise oht.

4.2 Mirakoormus

Teatava mulrakoormuse teke selle seadme tottu
on valtimatu. Kavandage mirarohked t60d ajale,
millal need on lubatud ja ette nahtud. Vajadusel
jargige puhkeaegu ning piirake t66aeg hadavaja-
liku ajaga. Enda kaitsmiseks ja laheduses olevate
isikute kaitsmiseks tuleb kanda sobivat kuulmis-
kaitsevahendit.

4.3 Ohutusjuhised aku ja laadija kohta

B Enne aku laadimist eemaldage see sead-
mest.

Asetage seadmesse Oige polaarsusega aku.

Kui panete seadme hoiule, eemaldage sellest
aku.

®m  Arge lihistage seadme ega aku iihendusk-
lemme.
Kasutusjuhendid

Jargige aku ja laadija eraldi kasutusjuhendites
olevaid ohutusjuhiseid.

®m  Kasutusjuhend 443998: akud
®  Kasutusjuhend 443999: laadijad

5 MONTEERIMINE

/\ HOIATUS! Mittetiielik monteerimine on

ohtlik! Mittetaielikult monteeritud seadme kaita-

mine vOib pdhjustada raskeid vigastusi.

m  Kaitage seadet ainut siis, kui see on taielikult
monteeritud!

B Asetage aku seadmesse alles siis, kui seade
on taielikult monteeritud!

B Enne sisselllitamist kontrollige kdigi kaitse-
seadiste olemasolu ja toimimist.

6 KASUTUSELEVOTT

6.1 Aku laadimine
Jargige laadimiskoha temperatuurivahemikku, vt
tehnilised andmed.

H MARKUS Jérgige aku ja laadija eraldi kasu-
tusjuhendites olevat Uksikasjalikku teavet.

®  Kasutusjuhend 443998: akud

®  Kasutusjuhend 443999: laadijad

6.2 Aku paigaldamine ja eemaldamine (03)

TAHELEPANU! Aku kahjustamise oht. Kui
aku jaetakse parast kasutamist seadmesse, voib
aku kahjustada saada.
®  Votke aku kohe parast kasutamist seadmest

vélja ja hoidke seda kilmumise eest kaitstud
kohas.

B Asetage aku seadmesse vahetult enne t66

alustamist.

Aku paigaldamine

1. Lukake aku (03/1) tagantpoolt kompressori
akuhoidikusse (03/2), kuni aku fikseerub (03/
a).

Aku viljavotmine
Vajutage aku vabastusnupule (03/3) ja hoid-
ke seda all.

2. Votke aku valja (03/b).

7 KASUTAMINE

7.1 Surudhuvoolik thendamine (04)

1. Kontrollige, kas surudhuvooliku (04/2) ventiili-
Uhendus (04/1) Ghildub taispuhutava eseme-
ga.

Maérkus: Kasutage olenevalt kasutusjuhtu-
mist optimaalse (ihenduse loomiseks lisaks
kolme kaasasolevat adapterit.

2. Votke sobiv adapter kompressoril olevast hoi-
dikust (04/3) valja:

B Prantsuse ventiiliadapter (04/4), nt jalg-
rattaventiilidele,

spordipallindel (04/5), nt jalgpallidele,
koonusekujuline ventiiliadapter (04/6), nt
6hkmadratsitele.
3. Keerake adapter réhuvooliku ventiiliihendu-
sele.
4. Asetage ventiilithendus koos adapteriga tais-
puhutava eseme ventiiliavale.
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Hooldus ja korrashoid
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5. Po&orake kinnitushoob (04/7) Gmber (04/a), et
surudhuvooliku ventiiliihendus eseme ventii-
liavaga kindlalt thendada.

7.2 Seadme sisse-/vdljalilitamine (05)

H MARKUS Mittekasutamise korral liilitub sea-
de umbes 12 sekundi parast automaatselt valja.
Viimati seadistatud vaartus salvestatakse. Ekraa-
ninaidik kustub.

Seadme sisseliilitamine

1. Seadme sisseliilitamiseks vajutage sisse/val-
ja-nuppu (05/1). Ekraaninaidik (05/2) aktivee-
ritakse ja see suttib siniselt.

Seadme viljaliilitamine

1. Seadme valjalllitamiseks hoidke sisse/valja-
nuppu umbes kaks sekundit all.

7.3 Uhikute seadistamine (05)

1. Lulitage seade sisse: vt Peatlikk 7.2 "Sead-
me sisse-/Véljaliilitamine (05)", lehekiilg 207.

2. Uhikute PSI,. bar, kPa ja kg/cm? vahetami-
seks vajutage korraga plussnuppu (05/3) ja
miinusnuppu (05/4).

7.4 Ekraanindidik (06)

Ekraani vasakus alas kuvatakse automaatreziimi
jaoks seadistatud rohku (06/1) vahemikus

0,20 bar kuni 10,30 bar.

Paremas alas kuvatakse réhuvoolikul saavutatud
rohku (06/2). Kui taispuhutavas osas juba on
réhk, kuvatakse seda ekraanil parast seadme sis-
selulitamist. Kui voolikuga ei ole Uihtegi eset
Uhendatud, on rohumd&ddiku naidikul ,,0%.

7.5 Seadistused automaatreziimis (05)

Seadme sisselilitamisel sisse/valja-nupuga
(05/1) on rohk seadistatud viimasele kasutatud
vaartusele. Rohku saab kohandada jargmiselt.

1. Tostke réhku plussnupuga (05/03) kuni
10,30 barini.

2. Langetage réhku miinusnupuga (05/04) kuni
0,20 barini.
7.6 Automaatreziim (05, 06)

H MARKUS Veenduge, et kdik (ihendused
oleksid enne taispumpamist digesti kinni keera-
tud.

1. Uhendage taispumbatav ese pumbaga.

2. Vajutage kaivitamise/seiskamise nuppu
(05/5).

Kompressor pumpab kuni eelnevalt ekraanil eel-
seadistatud réhuni (06/1) ja lulitub valja. Réhu

seadistamine: vt Peatlikk 7.5 "Seadistused auto-
maatreZiimis (05)", lehekiilg 207.

7.7 Tootuli ja SOS-funktsioon (07)

/\ HOIATUS! Intensiivne valgus tekitab sil-
mavigastuste ohtu! Otsene kokkupuude tugeva
valgusega voib silmi kahjustada.

®m  Valtige otse lampi vdi valgusallikasse vaata-
mist.

1. Todtule ja SOS-avariitule (07/2) vahetami-
seks vajutage t66tule/SOS-nuppu (07/1).

Tegevus Funktsioon
Vajutage 1 Pdisiv valge tuli
kord

Vajutage 2 kor-
da

Pusiv tugevam valge tuli

Vajutage 3 kor- Vilkuv punane tuli (intervallvil-
da kumine)

Vajutage 4 kor-
da

Tule valjalulitamine

7.8 Aku laetustaseme kontrollimine
Laetustaseme naidik asub akul.

H MARKUS Jérgige aku ja laadija eraldi kasu-
tusjuhendites olevat Uksikasjalikku teavet.

m  Kasutusjuhend 443998: akud

m  Kasutusjuhend 443999: laadijad

8 HOOLDUS JA KORRASHOID
8.1 Kompressori puhastamine

/\ HOIATUS! Vigastusoht elektrilodgi tottu
kompressori puhastamisel! Kui elektrisead-
messe tungib vett, vbib see pdhjustada elektril66-
gi.
®  Veenduge, et seadme sisemusse ei satuks

vett.

TAHELEPANU! Kompressori kahjustamise
oht! Puhastusvahendid ja lahustid vdivad sead-
me plastosi kahjustada.

m  Arge kasutage puhastusvahendeid ega la-

husteid.

H MARKUS Seadme sisemuses ei ole hoolda-
tavaid osi.

1. Kaitseseadised, dhuavad ja mootori korpus
tuleb alati tolmu- ja mustusevaba hoida.
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Abi tdrgete korral

2. Puhkige kompressorit puhta lapiga v6i puhu-
ge valja madala réhuga surudhku.

3. Puhastage kompressorit parast iga kasuta-

mist hoolikalt:

m  \/6tke aku valja ja asetage kompressor
stabiilsele aluspinnale.

m  Kasutage niisket lappi.

Torge

Mootor ei toota.

Mootor tootab katkestuste-
ta.

Mootor tootab, aga ese ei
taitu ohuga.

Seade vibreerib ebatavali-
selt.

Aku tooaeg vaheneb oluli-
selt.

Akut ei saa laadida.

9 ABI TORGETE KORRAL

H MARKUS Térgete korral, mida selles tabelis
pole kirjeldatud v6i mida te ei suuda ise kdrvalda-

da, pédrduge meie volitatud klienditeeninduse

poole.

P6hjus
Aku on tihi.

Aku puudub v&i on valesti
paigaldatud.

Toide on katkenud.

Mootori kaitsellliti on mootori
Ulekoormuse téttu valja lulita-
nud.

B  Seadme viga
®  Sisse/valja-liliti on viga-
ne.

Seadme viga

Kompressori ja ventiili vaheli-
ne Ghendus lekib.

Vale vdi sobimatu ventiiliada-
pter.

Eseme ventiil vigane voi um-
mistunud.

Seadistatud sihtrdhk ei ole
dige.

Ese lekib.

Seadme viga

Aku eluiga on labi.

Akukontaktid on maardunud.

Aku voi laadija on vigane.

Aku on liiga kuum.

Korvaldamine
Laadige akut.

Paigaldage aku oOigesti.

1. Eemaldage aku.

2. Puhastage seadme pistikkontak-
tid.

Oodake, kuni mootori kaitselliliti va-
bastab mootori.

P66rduge tootja teenindusse.

P&o6rduge tootja teenindusse.

Looge surudhuvooliku ja ventiiliadap-
teri vahel lekkekindel ihendus.

Vahetage kasutatav adapter valja.

Vahetage pumbatava eseme ventiil
valja voi parandage.

Suurendage seadistatud sihtrhku.

Tagage eseme lekkekindlus.

P&o6rduge tootja teenindusse.

Vahetage aku valja. Kasutage Uksnes
tootja originaaltarvikuid.

P&6rduge tootja teenindusse.

Tellige varuosad. P66rduge tootja tee-
nindusse.

Laske akul maha jahtuda.
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10 TRANSPORT

Viige enne transporti I1abi eespool kirjeldatud
meetmed:

1. Lulitage seade valja.
2. Eemaldage aku seadmest.
3. Pakkige aku nduetekohaselt (vt alt).

Aku B160.6 Li (tootenr 114128)

EH MARKUS Aku koguenergia on iile 100 Wh!
Seet6ttu jargige allolevaid transpordijuhiseid!

Sisalduv liitiumioonaku kuulub ohtlike kaupade
reguleerimisalasse, kuid seda voib transportida
lihtsustatud tingimustel:

®  Erakasutaja voib kahjustmata akut ilma taien-
davate meetmeteta teedel transportida, eel-
dusel, et aku on jaemuugipakendis ja trans-
pordivahend on méeldud erakasutuseks.

m  Arikasutajad, kes transpordivad akut seoses
oma pohitegevusega (nt transport objektide
voi esitluste vahel) voivad samuti kasutada
lihtsustatud tingimusi.

Médlemal eespool kirjeldatud juhul tuleb kindlasti
votta meetmed sisu vabanemise takistamiseks.
Muudel juhtudel tuleb kindlasti jargida ohtliku
kauba eeskirju! Vastasel korral voidakse saatjat
ja transportijat trahvida.

Lisateave transpordi ja saatmise kohta

B Liitiumioonakusid tohib transportida ja saata
ainult kahjustamata olekus!

®  Aku transportimiseks tohib kasutada ainult
originaalpakendit vdi sobivat ohtlike ainete
pakendit (pole vajalik alla 100 Wh koguener-
giaga akudel).

m  Kleepige lahtised akukontaktid Ithise valtimi-
seks kinni.

®  Kindlustage aku pakendi sees libisemise vas-
tu, et valtida aku kahjustumist.

B Tagage transpordi ja saatmise ajal (nt kuller-
teenuse vdi ekspedeerija kasutamisel) kor-
rektse margistuse ja dokumentatsiooni ole-
masolu.

®  Kontrollige eelnevalt, kas transport on valitud
teenusepakkuja juures vdimalik ja registreeri-
ge saadetis.

Soovitame saadetise ettevalmistamisel kasutada

ohtliku kauba spetsialisti abi. Jargige ka muid voi-

malikke riiklikke eeskirju.

11 HOIUSTAMINE

11.1 Surudhuvooliku kinnitamine (08)

1. Vedage surudhuvoolik médda kompressoril
olevat kahte hoidikut (08/1) (08/a) ja kinnita-
ge nendele.

Maérkus: Jélgige, et voolik ei ulatuks komp-
ressori alt ette, et vooliku saaks probleemide-
ta paigaldada.

11.2 Seadme hoiustamine

B Parast iga kasutamist tuleb seade ja selle tar-
vikud hoolikalt puhastada ning paigaldada
koik kaitsekatted tagasi (kui neid on).

®  Hoidke seadet kuivas, suletavas ja kilma-
kindlas kohas.

®  Hoidke seadet lastele ja kdrvalistele isikutele
kattesaamatult.

11.3 Aku ja laadija hoiustamine

EH MARKUS Uksikasjalikku teavet lugege aku
ja laadija eraldi kasutusjuhenditest.

12 JAATMEKAITLUS

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direk-
tiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadme-
te jaatmete kohta ning direktiivi Ulevdtvatele riikli-
kele digusaktidele tuleb kasutuskélbmatuks muu-
tunud elektrilised tocriistad eraldi kokku koguda
ja keskkonnasaastlikult korduskasutada véi ring-
lusse votta

Vale jaatmekaitluse korral vdivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke
aineid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Markused elektri- ja elektroonikaseadmete

seaduse kohta

E/ B Vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid
ei tohi visata olmejaatmete hulka, vaid

— tuleb sorteerida!

®  Vanad akud ja patareid, mis ei ole statsio-
naarselt vanasse seadmesse paigaldatud, tu-
leb enne seadme kdrvaldamist vélja votta!
Nende kdrvaldamine toimub kooskdlas aku-
seadusega.

®  Elektri- ja elektroonikaseadmete omanikud ja
kasutajad on seadusega kohustatud akud ja
patareid parast nende kasutamist tagasi and-
ma.
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Tehnilised andmed

® | dppkasutaja vastutab ainuisikuliselt oma isi-
kuga seotud andmete kustutamise eest kor-
valdatavast vanast seadmest!

Labikriipsutatud priigikonteineriga siimbol tahen-
dab, et vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid ei
tohi visata olmejaatmete hulka.

Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed saab viia

tasuta jargmistesse kohtadesse:

B avalik-Giguslikud jaatmekaitlus- ja jadtmeko-
gumispunktid (nt omavalitsuste poolt loodud)

®m  elektroonikaseadmete mutgikohad (statsio-
naarsed ja veebikauplused), kui edasimuija
on kohustatud seadmed tagasi votma vdi pa-
kub seda teenust vabatahtlikult

Need vaited kehtivad liksnes seadmete kohta,
mida paigaldatakse ja mutakse Euroopa Liidu rii-
kides ja mis kuuluvad Euroopa Liidu direktiivi
2012/19/EL reguleerimisalasse. Valjaspool Eu-
roopa Liitu asuvates riikides voivad vanade elekt-
ri- ja elektroonikaseadmete jaatmekaitlusele keh-
tida erinevad nduded.

Markused akuseaduse (BattG) kohta
Vanu patareisid ja akusid ei tohi visata

n
E\/ olmejaatmete hulka, vaid tuleb sorteeri-
— da!

®  Patareide ja akude ohutuks eemaldamiseks
elektroonikaseadmest ja aku voi patarei tdbi
voi keemilise ststeemi kindlakstegemiseks
jargige kasutus- ja paigaldusjuhendis olevaid
muid andmeid.

B Patareide ja akude omanikud ja kasutajad on
seadusega kohustatud akud ja patareid pa-
rast nende kasutamist tagasi andma. Tagas-
tamine on piiratud majapidamisele omaste
kogustega.

Vanad patareid voivad sisaldada kahjulikke ai-

neid voi raskemetalle, mis voivad kahjustada

keskkonda ja tervist. Vanade patareide ja nendes
sisalduvate ressursside taaskasutamine aitab
kaitsta molemat vaartuslikku vara.

Labikriipsutatud prugikonteineriga simbol tahen-

dab, et vanu patareisid ja akusid ei tohi visata ol-

mejaatmete hulka.

Kui prigikonteineril on lisaks tahised Hg, Cd voi

Pb, tdhendab see alljargnevat:

B Hg: aku sisaldab lle 0,0005% elavhébedat

B Cd: aku sisaldab tle 0,002% kaadmiumi

B Pb: aku sisaldab tle 0,004% pliid

Akud ja patareid saab viia tasuta jargmistesse

kohtadesse:

®  avalik-diguslikud jadtmekaitlus- ja jadtmeko-
gumispunktid (nt omavalitsuste poolt loodud)
patareide ja akude muulgikohad

vanade seadmete ja patareide Uhistagastus-
susteemi teeninduspunktid

B tootja tagasivotukoht (kui ei ole Uhistagastus-
susteemi liige)
Need vaited kehtivad Uksnes patareide ja akude
kohta, mida muliakse Euroopa Liidu riikides ja
mis kuuluvad Euroopa Liidu direktiivi 2006/66/EL
reguleerimisalasse. Valjaspool Euroopa Liitu asu-
vates riikides vdivad patareide ja akude jaatme-
kaitlusele kehtida erinevad noéuded.

13 TEHNILISED ANDMED

Tehnilised andmed: vt selle kasutusjuhendi algu-
ses olevat tabelit tehniliste andmetega.

* Mérkused vibratsiooni ja miiraemissiooni kohta.

®  FEsijtatud vibratsiooni ja miiraemissiooni vaér-
tused on méédetud normitud kontrollimeetodi
abil ning neid saab kasutada masinate oma-
vaheliseks vordlemiseks.

B FEsijtatud vibratsiooni ja miiraemissiooni vaar-
tuseid saab kasutada ka koormuse (vibrat-
siooniga kokkupuute) esialgseks hindami-
seks.

B Vibratsiooni ja miiraemissiooni védértused voi-
vad masina tegeliku kasutamise ajal esitatud
vdéartustest erineda séltuvalt sellest, kuidas
masinat kasutatakse.

®m  Jargige ohutuspeatiikis esitatud ohutusmeet-
meid. Pltidke vibratsioonikoormust voimali-
kult madalana hoida. Vibratsioonikoormust
saab vdhendada néiteks kinnaste kandmise-
ga masina kasutamise ajal ning té6aja piira-
misega. Sealjuures tuleb arvestada koigi
téotslikli osadega (nt aeg, millal masin on
vélja lulitatud ning aeg, millal see on sisse Iii-
litatud, aga té6tab ilma koormuseta).

14 KLIENDITEENINDUS/TEENINDUS

Garantiid, remonti ja varuosi puudutavates kusi-
mustes pdorduge l1dhimasse AL-KO teenindusse.
Nende kontaktandmed leiate internetist aadressi-
le:

www.alko-garden.com/service-contacts

Lisateavet varuosade kohta leiate aadressilt:
www.alko-garden.com/spareparts
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Teave vastavusdeklaratsiooni kohta Mm

15 TEAVE VASTAVUSDEKLARATSIOO- ohutusstandardite ja tootepdhiste standardite
NI KOHTA ndudeid. Vastavusdeklaratsioon on kasutusju-
hendi osa ja on masinaga kaasas.

Kinnitame k&esolevaga, et see toode taidab turul
levitataval kujul Ghtlustatud ELi direktiivide, ELi

16 GARANTII

Voéimalikud materjali- ja tootmisvead kdrvaldame seaduses ettenahtud garantiiaja jooksul oma arana-
gemisel kas remondi teel v6i asendame uue tootega. Garantiiaeg oleneb seadme ostukoha riigi sea-
dustest.

Meie garantii kehtib vaid alljargnevate tingimuste = Garantii kaotab kehtivuse alljargnevatel juhtudel:

taitmisel: = omavolilised remondikatsed:;
®  kasutusjuhendi jargimine; ®  omavoliline tehniline muutmine;
®  agsjatundlik kasitsemine; B mitteotstarbekohane kasutamine.

B originaalvaruosade kasutamine.

Garantii ei hdlma:
®  Joomulikust kulumisest tulenevaid varvikahjustusi,

®  kuluvaid osi, mis on varuosade kaardil tahistatud raamiga

Garantiiaeg algab ostu sooritamisega esimese |6ppkasutaja poolt. Maarava tahtsusega on ostutseki
kuupadev. P6orduge selle garantiideklaratsiooni ja ostutSekiga edasimiilja véi Iahima volitatud kliendi-
teeninduse poole. See vastavusdeklaratsioon ei puuduta ostja poolt miilija vastu esitatavaid seaduse-
ga ettenahtud kvaliteedikaebusi.
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1 BENDROSIOS SAUGOS NUORODOS
ELEKTRINIAMS |JRANKIAMS

/\ ISPEJIMAS! Perskaitykite visas saugos
nuorodas, nurodymus, iliustracijas ir techni-
nius duomenis, kurie yra ant Sio elektrinio
jrankio. Toliau pateikty nurodymy nesilaikymo
pasekmeés gali bati elektros smagis, gaisras ir (ar-
ba) sunkis suzalojimai.
®  |Ssaugokite visas saugos nuorodas ir nu-
rodymus ateic€iai.
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Bendrosios saugos nuorodos elektriniams jrankiams

ALKO

Saugos nuorodose vartojama sgvoka ,Elektrinis
jrankis® yra taikoma i$ elektros tinklo maitina-
miems elektriniams jrankiams (su tinklo laidu) ir
akumuliatoriniams elektriniams jrankiams (be tin-
klo laido).

1.1 Sauga darbo vietoje

= |Slaikykite savo darbo zong Svarig ir gerai
apsviestg. Dél netvarkos arba neapsviesty
darbo zony gali kilti nelaimingy atsitikimy.

= Su elektriniu jrankiu nedirbkite potencia-
liai sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiy
skysc¢iy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai
skelia kibirkstis, kurios gali uzdegti dulkes ar
garus.

®  Naudodami elektrinj jrankj, neleiskite ar-
tintis vaikams ir kitiems asmenims. Nu-
kreipdami savo démesj, galite nesukontro-
liuoti elektrinio jrankio.

1.2 Elektros sauga

®  Elektrinio jrankio jungties kiStukas privalo
tikti kiStukiniam lizdui. KiStuka draudzia-
ma kaip nors keisti. Nenaudokite kisStuky
adapteriy kartu su jzemintais elektriniais
jrankiais. Nepakeisti kiStukai ir tinkami kistu-
kiniai lizdai sumazina elektros smagio rizikg.

B Venkite kiino kontakto su jzemintais pa-
virsiais, tokiais kaip vamzdziy, Sildytuvy,
virykliy ir Saldytuvy. Kils didesné elektros
smgio rizika, jei Jasy kdnas bus jzemintas.

®  Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus
arba suslapimo. | elektrinj jrankj patekes
vanduo padidina elektros smugio rizika.

= Jungiamojo laido nenaudokite ne pagal
paskirtj, uz jo nenesiokite, nekabinkite
elektrinio jrankio ir netraukite kiStuko i$
kisStukinio lizdo. Saugokite jungiamajj lai-
da nuo karscio, alyvos, astriy briauny ir
judanciy daliy. Pazeisti arba susiraizge jun-
giamieji laidai padidina elektros smudgio rizi-
ka.

= Dirbdami su elektriniu jrankiu lauke, nau-
dokite tik tokius ilginamuosius laidus, ku-
rie yra tinkami ir darbui lauke. Laukui tinka-
mo ilginamojo laido naudojimas sumazina
elektros smugio rizika.

®  Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai
tenka dirbti drégnoje aplinkoje, naudokite
lickamosios srovés apsauginj jtaisa. Lie-
kamosios srovés apsauginio jtaiso naudoji-
mas sumazina elektros smugio rizika.

1.3 Asmeny sauga

Bikite atidiis, galvokite, kg darote, iSmin-
tingai imkités darbo su elektriniu jrankiu.
Nenaudokite elektrinio jrankio, jei esate
pavarge arba paveikti narkotiky, alkoholio
ar medikamenty. Neatidumo akimirka, nau-
dojant elektrinj jrankj, gali turéti rimty suzaloji-
my pasekmes.

Naudokite asmens apsaugos priemones ir
visada apsauginius akinius. Asmens ap-
saugos priemoniy, tokiy, kaip dulkiy kauke,
neslidis apsauginiai batai, apsauginis Sal-
mas arba klausos organy apsaugos priemo-
nés, naudojimas, priklausomai nuo elektrinio
jrankio tipo ir naudojimo, sumazina suzaloji-
my rizikg.

ISvenkite neplanuoto paleidimo. Pries pri-
jungdami prie elektros maitinimo tinklo,
paimdami arba neSdami, jsitikinkite, kad
elektrinis jrankis ir (arba) akumuliatorius
yra iSjungtas (-i). Jei, neSdami elektrinj jran-
kj, laikysite pirsta ant jungiklio, arba jei jjungtg
elektrinj jrenginj prijungsite prie elektros mai-
tinimo tinklo, gali kilti nelaimingy atsitikimy.
Pries jjungdami elektrinj jrankj, pasalinki-
te nustatymo jrankius arba verzliarakcius.
|rankis arba raktas, esantis besisukancioje
elektrinio jrankio dalyje, gali sukelti suzaloji-
mus.

Venkite nenormalios kiino laikysenos. Pa-
sirtipinkite stabilia stovésena ir visuomet
iSlaikykite pusiausvyra. Tokiu badu elektrinj
jrankj galésite geriau kontroliuoti netiketose
situacijose.

Dévékite tinkamus drabuzius. Nedévékite
plaéiy drabuziy ir papuosaly. Saugokite
plaukus ir drabuzius nuo judanéiy daliy.
Laisvus drabuzius, papuoS$alus bei ilgus plau-
kus gali jtraukti judancios dalys.

Jei galima sumontuoti dulkiy nusiurbimo
ir surinkimo jrenginius, juos reikia pri-
jungti ir tinkamai naudoti. Dulkiy nusiurbi-
mo jrenginio naudojimas gali sumazinti dulkiy
keliamus pavojus.

Atsizvelkite j saugg ir laikykités elektri-
niams jrankiams galiojan¢iy saugos taisy-
kliy net ir tada, jei po daugkartinio naudo-
jimo esate susipazine su elektriniu jran-
kiu. Dél nedémesingos elgsenos per kelias
sekundés dalis galima sunkiai susizaloti.
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Apie Sig naudojimo instrukcija

1.4 Elektrinio jrankio naudojimas ir elgesys
su juo
®  Neperkraukite elektrinio jrankio. Savo dar-
bui naudokite tam skirtg elektrinj jrankj.
Su tinkamu elektriniu jrankiu nurodytame na-
Sumo diapazone dirbsite geriau ir saugiau.

®  Nenaudokite elektrinio jrankio, kurio jun-
giklis yra sugedes. Elektrinis jrankis, kurio
nebejmanoma jjungti arba iSjungti, yra pavo-
jingas ir jj reikia taisyti.

B Pries$ atlikdami prietaiso nustatymus,
keisdami jstatomo jrankio dalis arba padé-
dami prietaisg j Salj, iStraukite kiStuka iS
kiStukinio lizdo ir (arba) iSimkite iSimama
akumuliatoriy. Si atsargumo priemoné ap-
saugo nuo neplanuoto elektrinio jrankio palei-
dimo.

= Nenaudojamus elektrinius jrankius laiky-
kite vaikams neprieinamoje vietoje. Ne-
leiskite elektrinio jrankio naudoti asme-
nims, kurie néra su juo susipazine arba
néra perskaite Siy nurodymuy. Elektriniai
jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja nepa-
tyre asmenys.

®  Kruopscéiai prizitrékite elektrinius jrankius
ir jstatomajj jrankj. Patikrinkite, ar judan-
Cios dalys veikia nepriekaistingai ir ne-
stringa, ar dalys néra luze arba pazeistos,
kas turéty jtakos elektrinio jrankio veiki-
mui. Paveskite pazeistas dalis sutaisyti
pries elektrinio jrankio naudojima. Daug
nelaimingy atsitikimy kyla dél blogos elektri-
niy jrankiy techninés priezidros.

®  [Slaikykite pjovimo jrankius astrius ir Sva-
astriomis pjovimo briaunomis maziau stringa
ir yra lengviau valdomi.

®  Elektrinj jrankj, jstatomuosius jrankius ir t.
t. naudokite pagal Siuos nurodymus. Taip
pat atsizvelkite j darbo sglygas ir atlikting
darba. Elektriniy jrankiy naudojimas kitais nei
numatyti naudojimo atvejais gali sukelti pavo-
jingas situacijas.

B Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati
sausi ir nesutepti tepalu ar alyva. Jei ran-
kenos ir suémimo pavirsiai slidds, elektrinio
jrankio negalima saugiai valdyti ir kontroliuoti
nenumatytose situacijose.

1.5 Akumuliatorinio jrankio naudojimas ir
elgesys su juo
®  Akumuliatorius kraukite tik tais jkrovi-
kliais, kuriuos rekomenduoja gamintojas.

|krovikliui, kuris yra tinkamas tam tikram aku-
muliatoriy tipui, kyla gaisro pavojus, jei jis bus
naudojamas su kitais akumuliatoriais.
Elektriniuose jrankiuose naudokite tik
jiems numatytus akumuliatorius. Kity aku-
muliatoriy naudojimas gali sukelti suzalojimus
ir gaisro pavojy.

Nenaudojama akumuliatoriy laikykite ato-
kiau nuo savarzéliy, monety, rakty, viniy,
varzty ar kity mazy metaliniy daikty, kurie
galéty sukelti kontakty Suntavima. Trum-
pojo jungimo tarp akumuliatoriaus kontakty
pasekmeés gali bati nudegimai arba gaisras.

Naudojant neteisingai, i$ akumuliatoriaus
gali iSsilieti skystis. Venkite sglycio su
juo. Atsitiktinio kontakto atveju nuplaukite
vandeniu. Jei skys¢io patekty j akis, papil-
domai kreipkités medicininés pagalbos.
ISsiliejes akumuliatoriaus skystis gali sukelti
odos dirginimus arba nudegimus.

Nenaudokite pazeisty arba modifikuoty
akumuliatoriy. Pazeisti arba modifikuoti aku-
muliatoriai gali bati neprognozuojami ir sukelti
gaisra, sprogima arba kelti pavojy susizaloti.
Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies ir
aukstos temperatiiros. Ugnis arba tempera-
tara vir§ 130 °C gali sukelti sprogima.
Laikykités visy jkrovimo nurodymy ir nie-
kada nejkraukite akumuliatoriaus arba
akumuliatorinio jrankio uz naudojimo ins-
trukcijoje nurodytos temperatiry srities.
Netinkamai jkrovus arba jkraunant uz leisti-
nos temperatdry srities riby, gali bati suga-
dintas akumuliatorius ir Kilti didesnis gaisro
pavojus.

1.6 Aptarnavimas

Elektrinj jrankj paveskite taisyti tik kvalifi-
kuotiems specialistams ir tik su originalio-
mis atsarginéms dalims. Tokiu bddu yra uz-
tikrinama, kad bus iSsaugota elektrinio jrankio
sauga.

Niekada neatlikite pazeisty akumuliatoriy
techninés prieziuaros. Visg akumuliatoriy
technine priezidrg privalo atlikti tik gamintojas
arba jgaliotos klienty aptarnavimo tarnybos.

APIE sIA NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
Vokiska versija yra originali naudojimo ins-

trukcija. Visos kitos kalby versijos yra origina-
lios naudojimo instrukcijos vertimai.
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®  Visada laikykite $ig naudojimo instrukcijg
taip, kad visada galétumeéte jg paskaityti, kai
reikés informacijos apie jrenginj.

B Perduokite jrenginj kitiems asmenims tik kar-
tu su Sia naudojimo instrukcija.

®  Perskaitykite ir laikykités Sioje naudojimo ins-
trukcijoje pateikty saugos ir jspéjamyjy nuro-
dymuy.

2.1 Tituliniame puslapyje esantys simboliai

Simbolis Reik§meé

Prie$ pradédami eksploatuoti bati-
nai atidziai perskaitykite Sig naudoji-
mo instrukcijg. Tai yra saugaus dar-
bo ir sklandaus valdymo salyga.

Naudojimo instrukcija

i

Bukite atsargus su li¢io jony akumu-
f liatoriais! Ypac atsizvelkite j Sioje
|_I naudojimo instrukcijoje pateiktas
transportavimo, laikymo ir utilizavi-
mo nuorodas!

Sis produktas atitinka taikytinas Eu-

c € ropos Sgjungos direktyvas ir pagal
Sias direktyvas buvo atlikta atitikties
vertinimo procedara.

2.2 Simboliy paaiskinimai ir signaliniai
zodziai
/\ PAVOJUS! Nurodo gresiangig pavojingg si-

tuacija, kurios neiSvengus galimas mirtinas arba
sunkus suzalojimas.

/\ ISPEJIMAS! Nurodo galima pavojingg situ-
acijg, kurios neiSvengus galimas mirtinas arba
sunkus suzalojimas.

/\ ATSARGIAI! Nurodo galimg pavojingg situ-
acija, kurios neiSvengus galimas lengvas arba vi-
dutinio sunkumo suzalojimas.

DEMESIO! Nurodo situacija, kurios nei§vengus
galima materialiné zala.

I NUORODA Specialios nuorodos dél geres-
nio suprantamumo ir valdymo.

3 GAMINIO APRASYMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje apradytas ranka val-
domas kompresorius, kuris varomas akumuliato-
riumi.

Galima naudoti visus AEKO18VE 36V a50rti-
mento akumuliatorius (Bxxx Li) ir jkroviklius (Cxxx
Li).

DEMESIO! Prietaiso ir akumuliatoriaus pa-
zeidimo pavojus! Jei prietaisas eksploatuoja-
mas su netinkamais akumuliatoriais, prietaisas ir
akumuliatoriai gali bati pazeisti.

. Eksploatuokite prietaisa tik su nurodytais

akumuliatoriais.

I NUORODA ALKO18VE 36V asortimento
akumuliatoriy ir jkrovikliy naudojimo instrukcijose
rasite daugiau informacijos.

3.1 Naudojimas pagal paskirtj
Sis kompresorius naudojamas tik pripasti daiktus,
tokius kaip automobilio, motociklo ir dviracio ratai,
ir kitus mazesnés talpos pripu¢iamuosius daiktus.
Sis jrenginys yra skirtas naudoti privadioje valdo-
je. Bet koks kitoks naudojimas ir neleistinas per-
montavimas arba primontavimas laikomas nau-
dojimu ne pagal paskirtj, todél garantija tampa
negaliojanti, atitiktis prarandama, o gamintojas
neprisiima atsakomybés uz naudotojo arba tre-
¢iyjy asmeny patirtg zala.
3.2 Galimi numatomi netinkamo naudojimo
bidai

Pripatimas pernelyg daug (vir§slégis).

Netinkamy objekty naudojimas.

llgalaikés apkrovos rezimas neleidziant at-

vésti.

Netinkama ventilio jungtis.

Naudojimas lietuje ir Slapioje aplinkoje.

3.3 Liekamoji rizika

Net ir jrenginj naudojant pagal paskirtj negalima

visiSkai garantuoti, kad neliks jokios rizikos gali-

mybés. Dél jrenginio tipo ir konstrukcijos galimi

toliau nurodyti pavojai.

®  Padangy arba oro zarny sprogimas netinka-
mai naudojant.

®  Elektros smugio pavojus naudojant Slapioje
aplinkoje.

m  Klausos pazeidimas ilgai naudojant neuzsi-
deéjus klausos apsaugo.
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3.4 Saugos ir apsauginiai jtaisai

3.41 SOS funkcija

Integruotoje lempoje yra SOS funkcija, signali-
zuojanti jvykus avariniams atvejams. Aktyvinama
kombinuotuoju darbinés lemputés ir SOS jungi-
kliu. Kelis kartus paspaudus jungiklj paeiliui pasi-
renkami skirtingi lempos veikimo rezimai. Jei jun-
giklis paspaudziamas tris kartus i$ eilés, aktyvi-
namas raudonos Sviesos mirkséjimo rezimas
(SOS signalas).

3.5 Antjrenginio esantys simboliai

3.5.1 Saugos zenklas

Simbolis Reik§mé

Prie$ eksploatacijos pradzig per-
skaitykite naudojimo instrukcijg!

_|
S

Ypatingas atsargumas valdant!

Uzsidékite akiy apsauga!

Naudokite klausos organy apsaugg!

Karsti pavirSiai!

PO@b®

3.5.2 Valdymo zenklas

Simbolis Reik§mé

3.6 Gaminio apzvalga (01)

Darbiné lemputé ir SOS funkcija

Nr. Konstrukciné dalis
1 Rankena

2 Darbiné lemputé ir SOS jungiklis

Nr.  Konstrukciné dalis
Valdymo blokas
Lempa

Suslégtojo oro zarna
Tvirtinimo svirtis

Ventilio jungtis

0 N o o b~ W

Pranciziskasis ventilio adapteris (pvz.,
dviracio ventiliams)

9 Sporto kamuoliy adata (pvz., futbolo
kamuoliams)

10 Kaginis ventilio adapteris (pvz., pripu-
Ciamiesiems Ciuziniams)

11 Laikiklis

12 Guminis apsauginis pavirSius

13 Korpusas

14 Akumuliatoriaus laikiklis

15 Suslégtojo oro Zarnos laikiklis

16*  Akumuliatorius*

17*  )kroviklis*

*: | konkretaus jrenginio komplektg nejeina, ta-
Ciau sudedamosios dalys yra viso rinkinio dalis.

3.7 Komplektacija (02)

Komplekta sudaro €ia nurodytos dalys. Patikrinki-
te, ar viskas yra:

Nr. Konstrukciné dalis

1 Akumuliatorinis kompresorius

2 PranciziSkasis ventilio adapteris
3 Sporto kamuoliy adata

4 Kuaginis ventilio adapteris

5  Naudojimo instrukcija

6*  Akumuliatorius®

7% |kroviklis*

*: | konkretaus jrenginio komplektg nejeina, ta-
Ciau sudedamosios dalys yra viso rinkinio dalis.
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4 SAUGOS NUORODOS

4.1 Kompresoriy saugos nuorodos

B Nenaudokite kompresoriaus Zemesnéje nei —
20 °C arba aukstesnéje nei 60 °C temperati-
roje.

®  Naudodami kompresoriy nepalikite jo be prie-
Ziuros.

B Prijungdami kompresoriy prie sroves Saltinio
isitikinkite, kad iSjungtas jjungimo / iSjungimo
jungiklis.

= Démesio! Kompresoriy naudokite tik trumpai.
Esant dideliam, 10 bar (145 psi) darbiniam
slégiui, jrenginys gali perkaisti, jei jis neper-
traukiamai veiks ilgiau nei 2,5 minutes.

IS karto iSjunkite jrenginj ir palaukite, kol jis
atvés.

B Rizika susizaloti! Nepiskite daikty daugiau
nei iki leidziamojo slégio. Sproge jie gali su-
Zaloti ir (arba) padaryti materialinés zalos.

®  NevirSykite leidziamojo kompresoriaus galios
diapazono. Nepuskite sunkvezimio, trakto-
riaus ar kity dideliy padangy.

®  Nedirbkite su lengvai uzsideganciomis ar
sprogiomis arba tokiomis galin¢iomis tapti
medziagomis.

®  Kompresoriaus ir priedo niekada nenaudokite
kitiems tikslams nei jie yra sukonstruoti.

Apsaugokite kompresoriy nuo drégmes.

Prie§ naudodami kiekvieng kartg patikrinkite
irenginj. Pastebéjus jrenginio pazeidimy, jo
naudoti negalima. Remontuoti paveskite tik
patyrusiam technikui. Niekada neatidarykite
irenginio patys.

B Jrenginys generuoja didelj slégj. Nenukreipki-
te oro iSleidimo angos j Zmones arba gyvu-
nus.

®  Visada likite budras! Niekada nenaudokite
irenginio, kai esate blaSkomi arba blogai jau-
Ciatés.

®  Didelis slégis gali mirtinai arba labai sunkiai
suzaloti. Veikiantis jrenginys niekada virSyti
didziausiojo darbinio slégio. Niekada nedirb-
kite prie slégio jungiklio ar apsauginio venti-
lio, kai nustatytas didZiausiasis leidziamas
darbinis slégis.

®  Pavojus jkvepti! Kompresoriy naudojant kve-
puojamajam orui tiekti galima mirtinai arba
sunkiai susizaloti. Niekada nenaudokite siur-
blio kvépuojamajam orui tiekti.

B Jranga ir pakuotés medziaga néra zaislas.
Neleiskite vaikams zaisti su plastikiniais

maiseliais, plévelémis ar mazomis dalimis.
Kyla pavojus praryti arba uzdusti.

4.2 TriukSmo apkrova

Tam tikras triukSmas naudojant §j prietaisg yra
neiSvengiamas. Paskirstykite su intensyviu triuks-
mu susijusius darbus j leistinus ir tam skirtus lai-
kus. Prireikus laikykités rimties laiky ir apribokite
darbo trukme iki batinosios. Norédami apsisaugo-
ti patys ir apsaugoti Salia esancius asmenis, nau-
dokite tinkama klausos apsauga.

4.3 Akumuliatoriaus ir jkroviklio saugos

nuorodos
®  Prie$ jkraudami pasalinkite akumuliatoriy i$
jrenginio.
®m  Dekite akumuliatoriy j jrengin; tik tinkamu po-
liskumu.

® Jei laikysite jrenginj ilgesn; laika, iSimkite i$
akumuliatoriy i$ jrenginio.

B Nesujunkite trumpai jrenginio prijungimo
gnybty arba akumuliatoriaus.

Naudojimo instrukcijos

Laikykités atskirose naudojimo instrukcijose pa-
teikty saugos nurodymy del akumuliatoriaus ir
jkroviklio:

®  Naudojimo instrukcija 443998: akumuliatoriai
= Naudojimo instrukcija 443999: jkrovikliai

5 MONTAVIMAS

/\ ISPEJIMAS! Pavojai nevisiskai sumonta-
vus! Eksploatuojant nevisiSkai sumontuotg jren-
ginj, galima sunkiai susizaloti.

m  Eksploatuokite jrenginj tik tada, kai jis visiSkai

sumontuotas!

m  Dékite akumuliatoriy j jrengin; tik tada, kai

jrenginys visiSkai sumontuotas!

6 PALEIDIMAS

6.1 Akumuliatoriaus jkrovimas
Atkreipkite démes;j j krovimo rezimo temperataros
diapazonag, zr. techninius duomenis.

I NUORODA I$samig informacijg rasite atski-
rose akumuliatoriaus ir jkroviklio naudojimo ins-
trukcijose:

®  Naudojimo instrukcija 443998: akumuliatoriai
®  Naudojimo instrukcija 443999: jkrovikliai
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6.2 Akumuliatoriaus jdéjimas ir iStraukimas
(03)

DEMESIO! Akumuliatoriaus pazeidimo pavo-
jus. Jei po naudojimo akumuliatorius paliekamas
jrenginyje, jrenginys gali bati pazeistas.
® S karto po naudojimo iStraukite akumuliatoriy
i$ jrenginio ir laikykite apsaugotoje nuo Salcio
vietoje.

®  |dékite akumuliatoriy j jrenginj prie$ pat darby
pradzia.

Akumuliatoriaus jdéjimas

1. 18 galo stumkite akumuliatoriy (03/1) j akumu-
liatoriaus laikiklj (03/2) kompresoriuje, kol jis
uzsifiksuos (03/a).

Akumuliatoriaus iStraukimas

1. Nuspauskite ir laikykite nuspaustg akumulia-
toriaus atblokavimo mygtuka (03/3).

2. IStraukite akumuliatoriy (03/b).

7 VALDYMAS

7.1 Suslégtojo oro zarnos prijungimas (04)
1. Patikrinkite, ar suslégtojo oro Zarnos (04/2)
ventilio jungtis (04/1) tinka pu€¢iamam daiktui.
Nuoroda: Optimaliai prijungsite naudodami
vieng i$ trijy papildomai pristatyty adapteriy,
tinkamiausiy naudojamam daiktui.
2. |8 laikiklio (04/3) kompresoriuje iSimkite tinka-
mg adapterj:
B PranciziSkasis ventilio adapteris (04/4),
pvz., dviraCio ventiliams.
B Sporto kamuoliy adata (04/5), pvz., futbo-
lo kamuoliams.
®m  Kuaginis ventilio adapteris (04/6), pvz., pri-
puciamiesiems Ciuziniams.
3. Uzsukite adapterj ant sléginés zarnos ventilio
jungties.
4. Prijunkite ventilio jungtj su adapteriu prie pri-
puciamo daikto ventilio angos.
5. Nulenkdami (04/a) tvirtinimo svirtj (04/7) tvir-
tai prijunkite suslégtojo oro Zarnos ventilio
jungtj prie daikto ventilio angos.

7.2 Jrenginio jjungimas ir iSjungimas (05)
I NUORODA Jei jrenginys nenaudojamas il-
giau nei 12 sekundziy, jis automatiskai iSsijungia.
ISsaugoma paskutiné nustatyta verté. Ekrano in-
dikatorius uzgesta.

Irenginio jjungimas

1. ljunkite jrenginj jjungimo / iSjungimo mygtuku
(05/1). Ekrano indikatorius (05/2) aktyvina-
mas ir Sviecia mélyna spalva.

Irenginio iSjungimas

1. Norédami iSjungti jrenginj, paspauskite jjungi-
mo / i§jungimo mygtuka ir laikykite nuspaude
apie dvi sekundes.

7.3 Vienety nustatymas (05)

1. Irenginio jjungimas: zr. Skyrius 7.2 "lrenginio
jjungimas ir iSjungimas (05)", puslapis 218.

2. Noredami perjungti vienetus — PSI, bar, kPa
ir kg/cm?, kartu paspauskite pliuso mygtu-
ka (05/3) ir minuso mygtuka (05/4).

7.4 Ekrano indikatorius (06)

Kairéje ekrano srityje rodomas automatiniam re-
Zimui nustatytas slégis (06/1) nuo 0,20 bar iki
10,30 bar.

Desinéje srityje rodomas sléginéje Zarnoje pa-
siektas slégis (06/2). Jei pripuciamoje dalyje jau
yra slégio, jjungus jrenginj jis rodomas ekrane.
Jei prie Zarnos neprijungtas joks daiktas, mano-
metre rodoma , 0.

7.5 Nustatymai automatiniame rezime (05)

Jjungiant jrenginj jjungimo / iSjungimo mygtuku

(05/1) nustatoma paskutinj karta naudota slégio

verté. Slégis gali bati pritaikytas taip:

1. Pliuso mygtuku (05/03) padidinsite slegj iki
didziausiojo 10,30 bar slégio.

2. Minuso mygtuku (05/04) sumazinsite slég;j iki
maziausiojo 0,20 bar slégio.

7.6 Automatinis rezimas (05, 06)

EI NUORODA Prie$ pisdami jsitikinkite, kad vi-

sos jungtys stipriai priverztos.

1. Puciama daiktg prijunkite prie siurblio.

2. Paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka
(05/5).

Kompresorius pucia iki prie$ tai ekrane i§ anksto

nustatyto slégio (06/1) ir iSsijungia. Slégio nusta-

tymas: zr. Skyrius 7.5 "Nustatymai automatinia-

me reZime (05)", puslapis 218.

7.7 Darbiné lemputé ir SOS funkcija (07)
/\ ISPEJIMAS! Pavojus susizaloti akis in-
tensyvia Sviesa! Tiesioginis stiprios Sviesos po-

veikis gali pazeisti akis.
B Stenkités nezilreti tiesiai j lempg arba Svie-
sos Saltinj.
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1. Norédami perjungti darbine lempute arba
SOS avarine Sviesg (07/2), paspauskite dar-
binés lemputés / SOS mygtuka (07/1).

Atliekamas Veikimas
veiksmas

Paspaudus 1 Nuolat Sviecia balta Sviesa

kartg

Paspaudus 2
kartus

Nuolat Sviecia balta intensy-
vesné Sviesa

Mirksinti raudona Sviesa
(mirksi intervalais)

Paspaudus 3
kartus

Paspaudus 4  Sviesa i§jungiama

kartus

7.8 Akumuliatoriaus jkrovos lygio tikrinimas
|krovimo bisenos indikatoriai yra ant akumuliato-
riaus.

I NUORODA I$samig informacijg rasite atski-
rose akumuliatoriaus ir jkroviklio naudojimo ins-
trukcijose:

®  Naudojimo instrukcija 443998: akumuliatoriai
®  Naudojimo instrukcija 443999: jkrovikliai

Sutrikimas Priezastis

Neveikia variklis.

Nejdétas arba blogai jdétas

akumuliatorius.

Nutrlko elektros srovés tieki- 1.

mas.

Apsauginis variklio jungiklis
dél perkrovos iSjungé variklj.

Variklis veikia su pertria- u
kiais. n

I1Seikvotas akumuliatorius.

|renginio klaida
Sugedo jjungimo / i§jun-
gimo jungiklis.

8 TECHNINE IR KASDIENE PRIEZIURA
8.1 Kompresoriaus valymas

/\ ISPEJIMAS! Pavojus susizaloti dél elek-
tros smugio valant kompresoriy! Jei j elektrinj
jrenginj patenka vandens, gali jvykti elektros
smigis.

m  Uztikrinkite, kad j jrenginio vidy nepateks

vandens.

DEMESIO! Kompresoriaus pazeidimo pavo-
jus! Valymo priemonés arba tirpikliai gali pazeisti
jrenginio plastikines dalis.
®  Nenaudokite valymo priemoniy arba tirpikliy.

I NUORODA |renginio viduje néra jokiy daliy,

kurioms reikéty techninés prieZidros.

1. Ant apsauginiy jrenginiy, ventiliacijos plySyje
ir ant variklio korpuso niekada negali bati dul-
kiy ir neSvarumy.

2. Nuvalykite kompresoriy Svaria Sluoste arba
nupuskite suslégtuoju oru, nustate nedidelj
slég;.

3. Po kiekvieno naudojimo kruop$¢iai iSvalykite
kompresoriy:

= |Simkite akumuliatoriy ir padékite kom-
presoriy ant stabilaus pagrindo.

®  Nuvalykite drégna servetéle.
9 SUTRIKIMY SALINIMAS

H NUORODA Esant sutrikimy, kurie néra nu-
rodyti Sioje lenteléje arba kuriy negalite pasalinti
savarankiSkai, kreipkités j masy klienty aptarnavi-
mo tarnyba.

Salinimas
|kraukite akumuliatoriy.

Tinkamai jdékite akumuliatoriy.

Pasalinkite akumuliatoriy.

2. I8valykite jrenginio kiStukinius kon-
taktus.

Palaukite, kol apsauginis variklio jungi-

klis vél jjungs variklj.

Kreipkités j gamintojo techninés prie-

Zidros skyriy.
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Sutrikimas

Variklis veikia, bet daiktas
nepripuciamas.

|renginys nejprastai vi-
bruoja.

Zymiai trumpéja akumulia-
toriaus veikimo trukmeé.

Nepavyksta jkrauti akumu-
liatoriaus.

Priezastis

Irenginio klaida

Nesandari kompresoriaus ir
ventilio jungtis.

Blogas arba netinkamas ven-
tilio adapteris.

Sugedo arba uzblokuotas
daikto ventilis.

Nustatytas neteisingas tiksli-
nis slégis.

Nuotékis i$ daikto.

|renginio klaida

Akumuliatoriaus eksploatavi-
mo trukmé baigési.

Nesvaris akumuliatoriaus
kontaktai.

Sugedo akumuliatorius arba

Salinimas
Kreipkités j gamintojo techninés prie-
zidros skyriy.

UzZsandarinkite suslégtojo oro zarnos
ir ventilio adapterio jungt;.

Pakeiskite naudojamg adapter;j.

Pakeiskite arba suremontuokite pripu-
¢iamo daikto ventil].

Padidinkite nustatytg tikslinj slégj.

|sitikinkite, kad daiktas sandarus.

Kreipkités j gamintojo techninés prie-
Ziaros skyriy.

Pakeiskite akumuliatoriy. Naudokite tik
originalius gamintojo priedus.

Kreipkités j gamintojo techninés prie-
Ziaros skyriy.

UzZsakykite atsarginiy daliy. Kreipkités

jkroviklis.

Akumuliatorius yra per kars-

tas.

10 TRANSPORTAVIMAS

Pries transportuodami atlikite tokius veiksmus:

1. ISjunkite jrenginj.

2. ISimkite akumuliatoriy i jrenginio.

3. Pagal nurodymus supakuokite akumuliatoriy
(Zr. zemiau).

Akumuliatorius ,,B160.6 Li“ (gam. Nr. 114128)

H NUORODA Akumuliatoriaus vardiné energi-
ja yra didesné nei 100 Wh! Todél laikykités toliau
pateikty transportavimo nuorody!

Sudétyje esanciam licio jony akumuliatoriui taiko-

ma pavojingy produkty teisé, taciau jis gali bati

transportuojamas paprastesnémis sglygomis.

®  Akumuliatoriy be papildomy priedy privatus
naudotojas gali gabenti keliais, kai jis yra su-
pakuotas mazmeninei prekybai ir yra trans-
portuojamas asmeniniais tikslais.

®  Komerciniai naudotojai, kurie jj transportuoja
pagrindinéms savo jmonés reikméms (pvz.,
pristatymas j statyby aiksteles ir pargabeni-
mas i$ jy arba demonstravimas), gali taip pat

| gamintojo techninés priezidros sky-
riy.
Leiskite akumuliatoriui atvésti.

pasinaudoti Siomis paprastesnémis saglygo-
mis.
Abiem pries tai nurodytais atvejais batina imtis
priemoniy, kad turinys nepasklisty. Kitais atvejais
batina laikytis pavojingy produkty teisés akty rei-
kalavimy! Jei jy nesilaikoma, siuntéjui ir kai ku-
riais atvejais vezéjui taikomos grieztos bausmes.

Kiti nurodymai dél gabenimo ir siuntimo

®  Licio jony akumuliatorius transportuokite arba
siyskite tik nepazeistus!

®  Akumuliatoriui transportuoti naudokite tik ori-
ginalig dézZe arba tinkamg pavojingam krovi-
niui skirtg déze (nereikia mazesnés nei
100 Wh vardinés energijos akumuliatoriams).

®m  Uzklijuokite atvirus akumuliatoriaus kontak-
tus, kad iSvengtumeéte trumpojo jungimo.

®  Apsaugokite akumuliatoriy pakuotéje, kad
neslysty ir taip nebity pazeistas akumuliato-
rius.

®  Dél gabenimo arba siuntimo pasiripinkite
tiksliu siuntos zenklinimu ir dokumentais
(pvz., per siunty tarnybg arba per vezéjus).

220

ACD 1810



Sandéliavimas

ALKO

®  Prie$ tai suzinokite, ar galima transportuoti su
pasirinktu paslaugos teikéju, ir parodykite
siunta.

Mes rekomenduojame samdyti pavojingy kroviniy

specialistg siuntos paruoSimui. Taip pat laikykités

galimy kity nacionaliniy reikalavimy.

11 SANDELIAVIMAS

11.1 Suslégtojo oro zarnos jkabinimas (08)

1. Tempkite suslégtojo oro Zarng palei abu laiki-
klius (08/1) kompresoriuje (08/a) ir jkabinkite
juos.

Nuoroda: Atkreipkite démesj, kad Zarna ne-
i$sikisty kompresoriaus apacioje ir baty gali-
ma jj tinkamai pastatyti.

11.2 Jrenginio laikymas

B Po kiekvieno naudojimo jrenginj ir jo priedus
kruopsciai iSvalykite. Jei yra, sumontuokite vi-
sus apsauginius gaubtus.

B Jrenginj laikykite sausoje, rakinamoje ir nuo
neigiamos temperatdros apsaugotoje vietoje.

®  Laikykite jrenginj vaikams ir nejgaliotiems as-
menims nepasiekiamoje vietoje.

11.3 Akumuliatoriaus ir jkroviklio laikymas

EI NUORODA I$samig informacijg rasite atski-
rose akumuliatoriaus ir jkroviklio naudojimo ins-
trukcijose.

12 ISMETIMAS

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros
ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos
perkélimo j nacionaline teise aktus, naudoti nebe-
tinkami krovikliai turi bati surenkami atskirai ir
perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.
Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés
irangos atliekos dél galimy pavojingy medziagy
gali tureti zalingg poveik| aplinkai ir Zzmoniy svei-
katai.

Pastabos dél Elektriniy ir elektroniniy

jrenginiy jstatymo

E ®  Panaudoti elektriniai ir elektroniniai
irenginiai néra buitinés atliekos, todél

— jie turi bati surenkami arba Salinami
atskirai!

B Senas baterijas arba akumuliatorius, pries
atiduodant senus jrenginius, privaloma iSimti,
jei jie néra tvirtai sumontuoti prietaise! Jy

atlieky Salinima reglamentuoja Baterijy jstaty-
mas.

B Baiges naudoti elektrinius ir elektroninius
jrenginius, jy savininkas arba naudotojas pa-
gal teisés aktus privalo juos grazinti.

®  Galutinis naudotojas yra pats atsakingas uz
savo asmens duomeny pasalinima i§ iSmeta-
my seny jrenginiy!

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,

kad elektrinius ir elektroninius jrenginius drau-

dziama iSmesti su buitinémis atliekomis.

Elektrinius ir elektroninius jrenginius galima ne-
mokamai atiduoti Siose vietose:

®m  vieSose teisétose utilizavimo ir surinkimo vie-
tose (pvz., savivaldybés rangovy aikstelése);

®  elektriniy jrenginiy pardavimo vietose (stacio-
nariose ir internetinése), jei pardavéjas yra
jsipareigojes priimti grgzinamus gaminius ar-
ba tai daro savanoridkai.
Sie teiginiai galioja tik jrenginiams, kurie yra jren-
giami ir parduodami Europos Sgjungos Salyse ir
kuriems taikoma Europos Sagjungos direktyva
2012/19/ES. Ne Europos Sajungos $alims gali
galioti kitos panaudoty elektriniy ir elektroniniy
jrenginiy utilizavimo nuostatos.

Nuorodos j baterijy jstatyma (vok. BattG)

E B Senos baterijos ir akumuliatoriai néra
buitinés atliekos, todél jiems priskiria-

— mos atskiros taisyklés arba iSmetimas!

®  Dél saugaus baterijy arba akumuliatoriy ise-
mimo i$ elektriniy prietaisy ir dél informacijos
apie jy tipg arba chemine sistemg praSome
atsizvelgti j tolimesnius duomenis, nurodytus
naudojimo arba montavimo instrukcijoje.

®  Baterijy arba akumuliatoriy savininkas arba
naudotojas juos panaudojes jstatymais yra
jpareigotas juos grazinti. Grazinti galima bui-
tyje jprastai naudojama kiekj.
Senose baterijose gali biti kenksmingy medziagy
arba sunkiyjy metaly, kurie gali sukelti zalg aplin-
kai ir sveikatai. Seny baterijy panaudojimas ir
naudojimas jy sudétyje esanciy istekliy prisideda
prie Siy abiejy svarbiy produkty apsaugos.
Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,
kad baterijas ir akumuliatorius draudziama iSmes-
ti su buitinémis atliekomis.

Jei po atlieky konteineriu yra tokie zenklai Hg, Cd

arba Pb, jie reiskia:

®  Hg: baterijoje yra daugiau nei 0,0005 % gyv-
sidabrio
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B Cd: baterijoje yra daugiau nei 0,002 % ka-
dmio

®  Pb: baterijoje yra daugiau nei 0,004 % Svino

Baterijas ir akumuliatorius galima nemokamai ati-

duoti Siose vietose:

B vieSose teisétose utilizavimo ir surinkimo vie-
tose (pvz., savivaldybés rangovy aikstelése);

baterijy ir akumuliatoriy pardavimo vietose;
bendros jrenginiy naudoty baterijy surinkimo
sistemos vietose;
B gamintojo surinkimo vietoje (jei jis yra ben-
dros surinkimo sistemos narys).
Sie teiginiai galioja tik akumuliatoriams ir bateri-
joms, jrengtiems ir parduodamiems Europos Sa-
jungos Salyse ir kuriems taikoma 2006/66/EB di-
rektyva. Ne Europos Sajungos Salims gali galioti
kitos akumuliatoriy ir baterijy utilizavimo nuosta-
tos.

13 TECHNINIAI DUOMENYS

Techniniai duomenys: Zr. techniniy duomeny len-

tele Sios naudojimo instrukcijos pradzioje.

* Pastabos dél vibracijos ir triukSmo emisijos ver-

Siy:

®  Nurodytos vibracijos ir triuk§mo emisijos ver-
tés buvo ismatuotos remiantis standartiniu
bandymo metodu ir, norint palyginti masing,
galima naudoti su kita.

B Nurodytas vibracijos ir triukSmo emisijos ver-
tes taip pat galima naudoti, norint jvertinti su-
stabdyma (vibracijos sustabdymo laipsnj).

16 GARANTIJA

®  Vibracijos ir triuk8mo emisijos vertés faktiskai
naudojant masing gali skirtis nuo nurodytyjy
verciy, nes priklauso nuo bddo, kuriuo nau-
dojama masina.

B | aikykités saugos priemoniy pagal saugos
skyriy. Stenkités, kad vibraciné apkrova bty
kuo mazesné. Priemoniy, skirty sumazinti vi-
bracine apkrova, pavyzdZiai yra pirStiniy mad-
véjimas naudojant masing ir darbo laiko apri-
bojimas. Tuo metu reikia atsizvelgti j visas
darbo ciklo dalis (pavyzdziui, laikus, kai masi-
na yra isjungta, ir tokius, kai masina yra
jiungta, taciau veikia be apkrovos).

14 KLIENTY APTARNAVIMO TARNYBA /
TECHNINES PRIEZIUROS PUNKTAS

ISkilus klausimy dél garantijos, remonto ir atsargi-
niy daliy, kreipkités j savo artimiausig AL-KO
techninés priezilros skyriy. Jj rasite internete to-
kiu adresu:
www.alko-garden.com/service-contacts

Daugiau informacijos apie atsargines dalis rasite:
www.alko-garden.com/spareparts

15 INFORMACIJA APIE ATITIKTIES
DEKLARACIJA

Siuo prisiimdami sau atsakomybe deklaruojame,
kad Sis rinkai pateiktos formos gaminys atitinka
darniyjy ES direktyvy, ES saugos standarty ir ga-
miniui taikomy standarty reikalavimus. Atitikties
deklaracija yra naudojimo instrukcijos dalis ir pri-
dedama prie jrenginio.

Galimus jrenginio medziagy ar gamybos defektus jstatymy numatytu pretenzijy dél trdkumy reiskimo
senaties termino laikotarpiu mes Saliname savo nuozilra remonto arba keitimo bidu. Senaties termi-
nas nustatomas kiekvienu konkreciu atveju pagal Salies, kurioje jrenginys buvo jsigytas, teisés aktus.

Musy garantinis jsipareigojimas galioja tik Siais Garantija nustoja galioti Siais atvejais:

atvejais: ®  bandoma savarankikai remontuoti jrenginj;
= laikomasi Sios naudojimo instrukcijos; ®  savarankiskai atliekami techniniai pakeitimai;
®  jrenginys tinkamai naudojamas; ®  jrenginys naudojamas ne pagal paskirtj.

B naudojamos originalios atsarginés dalys.

Garantija netaikoma:
®  dazy pazeidimams, atsiradusiems dél normalaus déveéjimosi,

®  susidévingiosioms dalims, atsarginiy daliy korteléje paZzymétoms rémeliu.

Garantinis laikotarpis prasideda nuo dienos, kurig jrenginj pirmg kartg jsigyja galutinis vartotojas. Le-
miama yra pirkimo dokumente nurodyta data. Kreipkités su Sia garantijos deklaracija ir originaliu pirki-
mo dokumentu j savo pardavéjg arba artimiausig jgaliotajj klienty aptarnavimo skyriy. Si deklaracija
nedaro jtakos jstatymais pagristoms pirkéjo pretenzijoms, kurias jis gali pareiksti pardavéjui.

222 ACD 1810


https://www.alko-garden.com/service-contacts
https://www.alko-garden.com/spareparts

Originalas lietoSanas instrukcijas tulkojums

ORIGINALAS LIETOSANAS INSTRUKCIJAS TULKOJUMS

Saturs
1 Visparéjie droSibas tehnikas noradijumi
elektroinstrumentam...............cccovveeeeeennn. 223
1.1 DroSiba darba vieta .............ccceeeneen. 224
1.2 Elektriska droStba........cccccoevviiiinnennnn. 224
1.3 Personiga droSiba ..........cccccevveeenenen. 224
1.4 LietoSana un rikoSanas ar elektroins-
trumentu.........oovvvviiiiiiiis 225

1.5 LietoSana un riko$anas ar akumula-
tora tipa instrumentu.............cccceee. 225

1.6 SEIVISS...ocoiiieciee e 225

2 Par o0 lietoSanas instrukciju
2.1 Simboli titullapa............ccceeeveireeiinnnne

2.2 Zimju skaidrojums un signalvardi ...... 226
3 lIzstradajuma apraksts.........ccccooeiviiiinnenne 226
3.1 Mérkim atbilstosa lietoSana ............... 226

3.2 lespéjamais nepareizais lietojums..... 226

3.3 AtlikuSie risKi.........ccceveriiniiniiicnnn 226
3.4 DroSibas un aizsardzibas aprikojums 227
3.4.1  SOS funkeija......cccovieeniiiiaiininns 227
3.5 Simboli uziekartas..........c.ccccceruiennene 227
3.5.1 Drosibas zZimes .........ccccoceeveennnn. 227
3.5.2 Vadibas ZImes.........ccccevvrrnnennn. 227
3.6 lIzstradajuma parskats (01) ................ 227
3.7 Piegades komplekts (02)..........ccce.... 227
4 DroSibas noradijumi........cccceevverieenieennne. 228
4.1 DroSibas noradijumi kompresoriem... 228
4.2 Trok8na piesarnojums ...........cccce.ee. 228
4.3 DroSibas noradijumi akumulatoram
un ladétajam ........cccoooiiiiiiiieiee 228
5 MontazZa .....cccocooiiiiiiiiii 228
6 Ekspluatacijas sak$ana..........ccccceevueennne 228
6.1 Akumulatora uzlade.............cccoceeueeee 228
6.2 Akumulatora ievietoSana un iznem-
§aNA (03)..ceivveeieeieeeeee e 229
7 ApkalpoSana .........ccccoceiiiiiiiiiniinieen 229
7.1 Saspiesta gaisa $Slutenes pieslégsa-
NA (04) oo 229

7.2 lerices ieslégSana un izslégSana (05) 229

7.3 Mérvienibu iestatiSana (05)................ 229
7.4 Displeja radijums (06) .......ccevevreeenee. 229
7.5 lestatijumi automatiskaja rezima (05) 229
7.6 Automatiskais rezims (05, 06)............ 229

7.7 Darba gaisma un SOS funkcija (07)...229
7.8 Akumulatora uzlades lTmena parbau-

B o 230
8 Tehniska apkope un kop$ana................... 230
8.1  Kompresora tiriSana..........ccccecueeenee. 230
9 Palidziba traucéjumu gadijuma................. 230
10 Transporte€Sana .........cccccovevvvvveeeeeeiiinienns 231
11 GlabaSana ........cccocceviiieiiiiciiieee 232
11.1 Saspiesta gaisa Slitenes iekarinasa-
NA (08) ..eveeeieeieiieiieie e 232
11.2 lerices glabasana............ccccccveeneennn. 232
11.3 Akumulatora un ladéSanas ierices
glabasana.........ccccccoiiiiiiiii, 232
12 ULIlIZACHA oovveeeeeeeeceeeee e 232
13 Tehniskie dati .........cccooceeniiiiiiiiiee 233

14 Klientu apkalpoSanas dienests/serviss..... 233
15 Informacija par atbilstibas deklaraciju ...... 233

16 Garantija.....ccoccoeeiiiieiee e 233

1 VI_SP_I_\RI_EJIE DROSIBAS TEHNIKAS NO-
RADIJUMI ELEKTROINSTRUMENTAM

/\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus $T elektro-
instrumenta drosibas noradijumus, instrukci-
jas, skatiet ilustracijas un tehniskos datus.
Neievérojot drosibas tehnikas noradijumus un
instrukcijas, rezultata var gat elektriskas stravas
triecienu, var izcelties ugunsgréks un/vai var gt
nopietnas traumas.

®  Saglabajiet visus drosibas tehnikas nora-
dijumus un instrukcijas, lai tos vareétu iz-
mantot arl nakotné.

Dro8ibas tehnikas noradijumos lietojamais apzi-
méjums ,Elektroinstruments” attiecas vai nu uz
elektroinstrumentiem, kas darbojas no tikla (ar
stravas vadu), vai arT uz elektroinstrumentiem,
kas darbojas no akumulatora (bez stravas vada).
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1.1

Visparéjie drosibas tehnikas noradijumi elektroinstrumentam

Drosiba darba vieta
Darba vietai ir jabut tirai un labi apgaismo-
tai. Nekartiba vai slikts apgaismojums darba
vieta var novest pie nelaimes gadijumiem.

Ar ierici nedrikst stradat spradzienbista-
mas vietas, kur atrodas viegli aizdedzina-
mi Skidrumi, gazes vai putekli. Elektroins-
trumentu darbibas laika veidojas dzirksteles,
kas var aizdedzinat puteklus vai tvaikus.
Elektroinstrumenta lietoSanas laika nelau-
jiet tuvoties bérniem un citam personam.
Dalitas uzmanibas gadijuma var zaudét kon-
troli par elektroinstrumentu.

1.2 Elektriska drosiba

Elektroinstrumenta kontaktdaksa ir jaie-
vieto atbilstosa rozeté. Kontaktdaksu ne-
drikst modificét. Ja elektroinstruments ir
iezemeéts, nedrikst lietot kontaktdaksas
adapterus. Lietojot neparveidotas kontakt-
dakSas un atbilstoSas rozetes, samazinas
elektriska trieciena risks.

Nepieskarieties iezemétam caurulu, apku-
res iekartu, pavardu un ledusskapju virs-
mam. Ja jisu kermenis ir iezeméts, pastav
paaugstinats elektriska trieciena risks.
Nepaklaujiet elektroinstrumentus lietus
vai mitruma iedarbibai. Udens ieklisana
elektroinstrumenta paaugstina elektriska trie-
ciena rasanas risku.

Lietojiet stravas vadu tikai tadiem nola-
kiem, ka paredzéts; nenesiet elektroins-
trumentu, turot to aiz kabela, neiekariet
elektroinstrumentu aiz kabela un nevelciet
kabeli, lai iznemtu kontaktdakSu no roze-
tes. Raugieties, lai stravas vads atrastos
astatus no karstuma avotiem, ellas, asam
malam vai ierices kustigajam dalam. Bojati
vai sapinusies stravas vadi palielina elektris-
ka trieciena gisanas risku.

Ja stradajat ar elektroinstrumentu arpus
telpam, izmantojiet tikai tadus stravas va-
dus-pagarinatajus, kas paredzéti lietoSa-
nai arpus telpam. Arpus telpam lietosanai
paredzétu stravas vadus-pagarinataju lieto-
Sana lauj samazinat elektriska trieciena gisa-
nas risku.

Ja elektroinstruments ir jalieto mitra vide,
izmantojiet diferencialas aizsardzibas ieri-
ci. Diferencialas aizsardzibas ierices lieto$a-
na samazina elektriska trieciena risku.

1.3 Personiga drosiba

Stradajot ar elektroinstrumentu, uzmanigi
sekojiet tam un saprotiet to, ko darat. Ne-
lietojiet elektroinstrumentus, ja esat nogu-
ris, narkotisko vielu, alkohola reibuma vai
zalu ietekmé. Pat Tslaicigi lietoSanas laika
neuzmanigi rikojoties ar elektroinstrumentu,
var gat nopietnas traumas.

Valkajiet personiskas aizsardzibas lidzek-
lus un obligati valkajiet aizsargbrilles. Per-
soniskas aizsardzibas lidzeklu, pieméram,
puteklu masku, zabaku ar neslidosu pédu,
aizsargkiveres vai dzirdes aizsardzibas -
dzeklu, lietoSana, atkariba no elektroinstru-
mentu veida un lietoSanas veida samazina
traumu gdsanas risku.

Izvairieties no nejausas ieslégsSanas.
Pirms elektroinstrumenta pieslégSanas
elektribas avotam un/vai ta akumulatora
ievietoSanas vai pirms nesanas, parlieci-
nieties, vai tas ir izslégts. Ja nesot elektro-
instrumentu vai to pieslédzot elektrotiklam,
turésit pirkstu uz ieslégsanas slédza, sadi var
notikt nelaimes gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas no-
vaciet iestatiSanas instrumentus un uz-
grieznu atslégas. Instrumentu vai atslégu ie-
klasana elektroinstrumenta kustigajas dalas
var izraisit elektroinstrumenta bojajumus.

Izvairieties no kermenim neraksturigas
stajas. Parupéjieties par to, lai vienmeér
stavétu drosi un saglabatu lidzsvaru. Sadi
bus vieglak saglabat kontroli par elektroins-
trumentu negaiditas situacijas.

Valkajiet piemérotu apgérbu. Nevalkajiet
platu apgérbu vai rotaslietas. Raugieties,
lai mati un apgérbs neieklist kustigajas
dalas. Brivu apgérbu, rotaslietas vai garus
matus var ievilkt ierices kustigas dalas.

Ja ir paredzéts uzstadit puteklu atstksa-
nas un uztversanas ierices, tam ir jabat
pieslégtam un tas ir pareizi jaizmanto. Pu-
teklu atstkSanas ieriCu lietoSana var mazinat
ar putekliem saistitos riskus.

Nerikojieties pargalvigi un neignoréjiet
elektroinstrumentu drosibas noteikumus,
pat tad, ja elektroinstrumentu esat jau
daudzas reizes lietojis(-usi). Nevérigas rici-
bas rezultata jau dazu sekunzu laika var gat
smagas traumas.
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1.4 LietoSana un rikosanas ar
elektroinstrumentu

®  Neparslogojiet elektroinstrumentu. Lieto-
jiet darbam piemérotu elektroinstrumentu.

Ar piemérotu elektroinstrumentu ir labak un
dro8ak stradat tam paredzétaja darba vidé.

®  Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats

ta sledzis. Elektroinstruments, kuru nevar
ieslégt vai izslégt, ir bistams un tas ir ja-
remonte.

B Pirms ierices regulésanas, detalu nomai-
nas vai elektroinstrumenta novietoSanas

glabasana atvienojiet kontaktdakSu no
elektrotikla rozetes un/vai iznemiet aku-

mulatoru. Sads piesardzibas pasakums iz-

slédz iespéju nejausi ieslégt ierici.

®  Glabajiet elektroinstrumentus bérniem ne-
pieejama vieta. Nelaujiet lietot elektroins-
trumentu personam, kas nezina, ka to lie-

tot vai nav izlasijusi Sos noradijumus.

Elektroinstrumenti var bat bistami, ja tos lieto

personas bez pieredzes.

®  Rikojieties ar elektroinstrumentu un ta ap-

rikojumu saudzigi. Parbaudiet, vai kusti-

gas dalas darbojas pareizi un nav iespri-
dusas, saltizuSas vai bojatas, sadi paslik-

tinot elektroinstrumenta veiktspéju. Ja
elektroinstrumentam ir bojatas detalas

pirms lietoSanas ir javeic to remonts. Dau-
dzi nelaimes gadijumi notiek, neveicot elek-

troinstrumentiem pienacigu apkopi.

B Griezéjinstrumentiem ir jabut asiem un ti-
riem. Kartigi kopti griez&jinstrumenti ar asam
grieSanas Skautném retak iesprast un ar tiem

ir vieglak stradat.
B |zmantojiet elektroinstrumentu, papildus

darbarikus, pievienojamos uzgalus utt. at-
bilstosi noradijumiem. Nemiet véra darba

apstaklus un veicama darba specifiku.

Elektroinstrumentu lietoSana instrukcijas ne-

paredzétiem nolUkiem var novest pie bista-
mam situacijam.

B Rupéjieties, lai rokturi un satveramas virs-
mas butu sausas, tiras un uz tam nebutu
ellas un smérvielu. Slideni rokturi un satve-
ramas virsmas nelauj elektroinstrumentu dro-

Si lietot un rikoties ar to neparedzamas si-
tuacijas.

1.5 Lietosana un rikosanas ar akumulatora

tipa instrumentu

®  Akumulatoru uzladei, izmantojot tikai ra-

Zotaja ieteiktos ladéetajus. Lietojot konkré-

tiem akumulatoru modeliem paredzétus lade-
tajus cita veida akumulatoru uzladei, var ras-
ties situacijas ar ugunsgréka risku.

Elektroinstrumenta drikst izmantot tikai
tam paredzétos akumulatorus. Citu akumu-
latoru lietoSana var radit bojajumus vai
ugunsgréka draudus.

Neglabajiet neizmantotu akumulatoru ko-
pa ar saspraudém, monétam, atslégam,
naglam, skrivém vai citiem sikiem meta-
liskiem priekSmetiem, kuri var izveidot is-
savienojumu starp akumulatora kontak-
tiem. Akumulatora kontaktu Tssavienojums
var izraisit aizdeg$anos vai ugunsgréku.

Nepareizas lietosanas rezultata no akumu-
latora var iztecét Skidrums. Izvairieties no
saskarSanas ar to. Ja nejausi tam pieska-
raties, noskalojiet ar Gideni. Ja Skidrums
ieklust acis, mekléjiet medicinisko palidzi-
bu. Iztecéjis akumulatora $kidrums var uz-
liesmot vai radit adas kairinajumu.

Nelietojiet bojatu akumulatoru vai akumu-
latoru, ja tam veiktas modifikacijas. Bojatu
akumulatoru vai akumulatoru, ja tiem veiktas
modifikacijas, darbiba var bt neparedzama
un tie var bat iemesls ugunsgrékam, spra-
dzienam vai traumam.

Nepaklaujiet akumulatoru uguns vai aug-
stas temperatiras iedarbibai. Uguns vai
temperataras virs 130 °C ietekmé akumula-
tors var eksplodét.

levérojiet visus noradijumus par ladéSanu
un nekada gadijuma neveiciet akumulato-
ra vai akumulatora tipa instrumentu uzladi
temperatiira, kas parsniedz lietoSanas ins-
trukcija noradito temperatiiras intervalu.
Nepareizi veicot ladéSanu vai veicot ladésa-
nu temperatara, kas parsniedz pielaujamo
temperatdras intervalu, $adi var sabojat aku-
mulatoru, ka arT palielinat ugunsgréka risku.

1.6 Serviss

Jusu elektroinstrumenta remontu drikst
veikt tikai kvalificéts specialists un, iz-
mantojot tikai originalas rezerves dalas.
Sadi tiek nodro$inata elektroinstrumenta dro-
Siba.

Nekada gadijuma neveiciet akumulatora
apkopi. Visus darbus, kas saistiti ar akumu-
latora apkopi, drikst veikt tikai razotajs vai
pilnvarots servisa centrs.
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Par $o lieto$anas instrukciju

2 PAR SO LIETOSANAS INSTRUKCIJU

®  Vacu valoda izdota versija ir originala lietosa-
nas instrukcija. Visas paréjas dokumentu ver-
sijas citas valodas ir originalo lietoSanas ins-
trukciju tulkojumi.

B Vienmér saglabajiet S0 lietoSanas instrukciju
tada stavokli, lai vélak varat taja ieskatities,
ja bUs nepiecieSama informacija par ierici.

®  Nododiet ierici citam personam tikai kopa ar
S0 lietoSanas instrukciju.

B |zlasiet un ievérojiet Saja lietoSanas instrukci-
ja sniegtos droSibas un bridinajuma noradiju-
mus.

2.1 Simboli titullapa

Simbols

Skaidrojums

Pirms ekspluatacijas uzsaksanas ir
svarigi ripigi izlasit So lietoSanas
instrukciju. Tas ir priekSnoteikums
droSam darbam un ierices darbibai
bez problémam.

LietoSanas instrukcija

Rikojieties ar litija-jonu akumulato-
riem uzmanigi! Ipasi ievérojiet aja
lietoSanas instrukcija eso$as nora-
des par transportéSanu, glabasanu
un utilizaciju!

Sis izstradajums atbilst pieméroja-
majam Eiropas direktivam, un ir
veikta So direktivu atbilstibas novér-
teéSanas proceddra.

C€

2.2 Zimju skaidrojums un signalvardi

/N\ BISTAMI! Norada uz tie$u, bistamu situaci-
ju, kuras rezultata, ja vien no tas neizvairisieties,
iestasies nave vai gusiet smagas traumas.

/N\ BRIDINAJUMS! Norada uz potenciali bista-
mu situaciju, kuras rezultata, ja vien no tas neiz-
vairisieties, var iestaties nave vai iespéjams gat
smagas traumas.

/\ ESIET PIESARDZIGI! Norada uz potenciali
bTstamu situaciju, kuras rezultata, ja vien no tas
neizvairisieties, iesp&jams gut vieglas vai vidgji
smagas traumas.

UZMANIBU! Norada uz potenciali bistamu si-
tuaciju, kuras rezultata, ja vien no tas neizvairi-
sieties, iespéjams materialo zaud&jumu risks.

EI NORADIJUMS Tpasi noradijumi labakai iz-
pratnei un manipulésanai.

3 1ZSTRADAJUMA APRAKSTS

Si lieto$anas instrukcija apraksta ar roku vadamu
kompresoru, kas darbojas ar akumulatoru.

Var izmantot visus sortimenta

ALKOI8VF 36V  gkumulatorus (Bxxx Li) un 1a-
détajus (Cxxx Li).

UZMANIBU! lerices un akumulatora bojaju-
mu risks. Lietojot ierici ar nepiemérotu akumula-
toru, iesp&jami ierices un akumulatora bojajumi.
®  Lietojiet ierici tikai ar apraksta noradito aku-

mulatoru.

H NORADIJUMS Sortimenta
ALKOIBVF3E V  pieejamo akumulatoru un 1a-
détaju lietoSanas instrukcijas ir atrodama pilniga-
ka informacija.

3.1 Meérkim atbilstoSa lietoSana

Sis kompresors ir paredzéts tikai tadu priek§metu

piepuSanai ka automasinu, motociklu un velosi-

pédu riepas, ka ar1 citiem mazapjoma piepusa-

miem priekSmetiem.

lekarta ir paredzéta izmantoSanai privata teritori-

ja. Jebkada cita veida lietojums, ka arT neatlautas

modifikacijas un papildinasana, tiek uzskatitas

par ierices nepareizu lietojumu un $adi tiek zau-

déta garantija, ka ar1 nav spéka atbilstibas dekla-

racija gadijuma razotajs neuznemas atbildibu par

kaitéjumu, kas nodarita lietotdjam vai kadai treSa-

jai pusei.

3.2 lespéjamais nepareizais lietojums

B Parmériga piepusana (parmérigs spiediens).

B LietoSana neatbilstoSiem objektiem.

®  Nepartraukta darbiba bez atdzeséSanas pos-
miem.

Nepareizs ventila savienojums.
LietoSana lietus vai mitruma apstaklos.

3.3 AtlikuSie riski

Arl, ja ierice tiek izmantota atbilstoSi paredzéta-
jam mérkim, saglabajas zinams risks, kuru nevar
izslégt. lerices veida un konstrukcijas dé| nevar
izslegt Sadus riskus.
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Izstradajuma apraksts

ALKO

B Riepu vai gaisa kameru parspragSana nepa-
reizas lietoSanas gadijuma.

®  Elektriskas stravas trieciena risks, lietojot mit-
ra vide.

®  ||gstoSa lietoSana bez dzirdes aizsardzibas I-
dzekliem var kaitét dzirdei.

3.4 Drosibas un aizsardzibas aprikojums

3.4.1 SOS funkcija

Integrétajai lampai ir SOS funkcija, kas paredzéta
signalu satiSanai arkartas gadijumos. AktivizéSa-
na notiek ar kombinéto darba gaismas un SOS
slédzi. Vairakkart nospiezot slédzi, var secigi iz-
véléties dazadus lampas darbibas rezimus. Slé-
dzi nospiezot tris reizes péc kartas, tiek aktivizéts
sarkanas gaismas mirgoSanas rezims (SOS sig-
nals).

3.5 Simboli uz iekartas

3.5.1 Drosibas zimes

Simbols Skaidrojums

Pirms lietoSanas izlasiet lietoSanas
instrukciju!

D
A\

Izmantojot ierici, ievérojiet ipasu
piesardzibu!

Lietojiet acu aizsarglidzeklus!

‘ Valkajiet dzirdes aizsargierices!
A Karsta virsmal!

3.5.2 Vadibas zimes

>

Simbols Skaidrojums

Darba gaisma un SOS funkcija

3.6 lzstradajuma parskats (01)

4
5

Detala

Rokturis

Darba gaismas un SOS funkcijas slédzis
Vadibas panelis

Lampina

Saspiesta gaisa S|ltene
Nostiprinasanas svira

Ventila savienojums

©® N O g »h 0N =

Francu stila ventilu adapteris (piemé-
ram, velosipédu ventiliem)

9 Sporta bumbu adata (pieméram, futbo-
la bumbam)

10 Konisks ventilu adapteris (pieméram,
gaisa matraciem)

11 Turétajs
12 Gumijas aizsargvirsma
13 Korpuss
14 Akumulatora turétajs
15  Saspiesta gaisa $S|utenes turétajs
16*  Akumulators*
17*  Ladétajs*
*: Nav ieklauts, pérkot atseviSku ierici, bet ir pil-
naja komplektacija.
3.7 Piegades komplekts (02)
Piegades komplektacija ietilpst turpmak uzskaiti-
tas detalas. Parbaudiet, vai komplektacija ir ie-
klautas visas uzskaititas detalas:
Nr. Detala
1 Akumulatora kompresors
2 Francu tipa ventilu adapteris
3  Sporta bumbu adata
4 Konisks ventilu adapteris
5  LietoSanas instrukcija
6*  Akumulators*
7*  Ladetajs*
*: Nav ieklauts, pérkot atsevisku ierici, bet ir pil-
naja komplektacija.
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DroSibas noradijumi

DROSIBAS NORADIJUMI

Drosibas noradijumi kompresoriem
Nelietojiet kompresoru temperatira zem
-20 °C vai virs 60 °C.

LietoSanas laika kompresoru nedrikst atstat
bez uzraudzibas.

Pirms kompresoru pieslédziet stravas avo-
tam, parliecinieties, ka ieslégSanas/izslégsa-
nas slédzis ir izslégts.

Uzmanibu! Lietojiet kompresoru tikai Tsu lai-
ku. Pie augsta darba spiediena 10 bar

(145 psi) ierice var parkarst, ja ta darbojas
nepartraukti ilgak par 2,5 minatém.

Talit izslédziet ierici un laujiet tai atdzist.
Traumu risks! Nepumpéjiet priekSmetus
augstak par atlauto spiedienu. Tie var par-
spragt, izraisot traumas un/vai materialos
zaudé&jumus.

Neparsniedziet kompresora pielaujamo jau-
das diapazonu. Nepumpéjiet kravas automa-
§Tnu, traktoru vai citas lielas riepas.
Nelietojiet materialus, kas ir viegli uzliesmojo-
i vai spradzienbistami vai varétu bat tadi.
Nekad neizmantojiet kompresoru un piederu-
mus citiem mérkiem, ka tie ir paredzéti.
Aizsargajiet kompresoru no mitruma.

Pirms katras lietoSanas parbaudiet ierici. Ja
konstatéjat bojajumus, nelietojiet lietot ierici.
Remontu lGdziet veikt tikai pieredz&jusam
tehnikim. Nekada gadijuma neatveriet ierici
pats.

lerice rada augstu spiedienu. Neveérsiet gaisa
plismu uz cilvékiem vai dzivniekiem.

Esiet modri jebkura bridi! Nelietojiet ierici, ja
jdsu uzmaniba ir novérsta vai nejataties labi.
Augstspiediena gaiss var izraisit navi vai
smagas traumas. Nekad nelaujiet iericei dar-
boties virs maksimala darba spiediena. Nelie-
tojiet spiediena slédzi vai droSibas varstu,
kas ir iestatits virs maksimali pielaujama dar-
ba spiediena.

leelpo$anas risks! Kompresora lietoSana el-
poSanas gaisa piegadei var izraisit navi vai
smagas traumas. Nelietojiet sukni elposanas
gaisa piegadei.

Aprikojums un iepakojuma materiali nav ro-
tallietas. Nelaujiet bérniem spéléties ar plast-
masas maisiniem, plévi vai mazam detalam.
Pastav noriSanas vai nosmak3anas risks.

4.2 TrokSna piesarnojums

Ir noteikts trok$na limenis, no kura, darbojoties

Sai iericei, nevar izvairities. Paredziet trokSnainu

darbu, kad to atlauts veikt un saplanota laika. Ja

nepiecieSams, atpdtieties un, cik vien iespg&jams,

ierobezojiet stradasanas ilgumu. Individualajai

aizsardzibai un blakusesoSajiem cilvékiem aiz-

sardzibai ir jalieto pieméroti dzirdes aizsardzibas

[Tdzekli.

4.3 Drosibas noradijumi akumulatoram un

ladétajam

B Pirms uzlades iznemiet akumulatoru no ieri-
ces.

B |evietojiet iericé akumulatoru, ievérojot pa-
reizu polaritates novietojumu.

B |znemiet akumulatoru no ierices, ja planojat
ierici ilgaku laiku glabat.

®  Neveidojiet 1ssavienojumu starp ierices vai
akumulatora kontaktspailém.

LietoSanas instrukcijas

levérojiet akumulatora un uzlades ierices drosi-
bas noradijumus, kas atrodami atseviskas lieto-
Sanas instrukcijas:

B LietoSanas instrukcija 443998: akumulatori
B |jetoSanas instrukcija 443999: ladéetaji

5 MONTAZA

/\ BRIDINAJUMS! Nepilniga montaza ir bis-
tama! Pilntba nesamontétas ierices darbiba var
izraistt smagas traumas.

B Lietojiet ierici tikai tad, kad ir pilniba pabeigta

montaza!

= Neievietojiet iericé akumulatoru, kamér nav
pilniba pabeigta montaza!

6 EKSPLUATACIJAS SAKSANA

6.1 Akumulatora uzlade
levérojiet ladéSanas rezima temperatdras diapa-
zonu, skatiet tehniskos datus.

EHI NORADIJUMS Ludzu, skatiet detalizétu in-
formaciju par akumulatoru un akumulatora ladé-
Sanas ierici atseviskas lietoSanas instrukcijas:

B LietoSanas instrukcija 443998: akumulatori
B |ijetoSanas instrukcija 443999: 1adétaji
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Apkalposana

6.2 Akumulatora ievietoSana un iznemsana
(03)

UZMANIBU! Akumulatora izraisitu bojajumu
risks. Ja akumulatoru péc lietoSanas atstgj ierl-
cé, $adi var sabojat akumulatoru.
® Uzreiz péc lietoSanas iznemiet akumulatoru
no ierices un glabajiet no aukstuma aizsarga-
ta vieta.

B |evietojiet akumulatoru iericé uzreiz pirms
darba sakSanas.

Akumulatora ievietoSana

1. levietojiet akumulatoru (03/1) no aizmugures
kompresora akumulatora turétaja (03/2) ta,
lai tas nofiks&jas (03/a).

Akumulatora iznemsana

1. Nospiediet un turiet akumulatora fiksacijas
pogu (03/3).

2. Iznemiet akumulatoru (03/b).

7 APKALPOSANA

7.1 Saspiesta gaisa Slitenes pieslégSana (04)

1. Parbaudiet, vai saspiesta gaisa $lutenes
(04/2) ventila savienojums (04/1) ir saderigs
ar pieptsamo priekSmetu.

Noradijums: Atkariba no pielietojuma gadiju-
ma, izmantojiet ari tris piegadatos adapterus,
lai nodro8inatu optimalu savienojumu.
2. Nonemiet no kompresora turétaja (04/3) pie-
mérotu adapteri:
= francu stila ventilu adapteris (04/4), pie-
méram, velosipédu ventiliem,

®  sporta bumbu adata (04/5), pieméram,
futbola bumbam,

= konisks ventilu adapteris (04/6), piemé-
ram, gaisa matraciem.

3. Pieskravéjiet adapteri pie spiediena Slltenes
ventila savienojuma.

4. Uzlieciet ventila savienojumu ar adapteri uz
piepusama priekSmeta ventila atveres.

5. Noliec nostiprinasanas sviru (04/7) (04/a), lai
stingri savienotu saspiesta gaisa $|utenes
ventila savienojumu ar priekSmeta ventila at-
veri.

7.2 lerices ieslégSana un izslégSana (05)

H NORADIJUMS Ja ierice netiek lietota, ta au-
tomatiski izslédzas péc aptuveni 12 sekundém.
Tiek saglabata pédéja iestatita vértiba. Displeja
radijums izdziest.

ALKO
lerices ieslégSana

1. Laiieslégtu ierici, nospiediet ieslégSanas/iz-
sléegSanas taustinu (05/1). Displeja radijums
(05/2) tiek aktivizéts un deg zila krasa.

lerices izslégSana

1. Lai izslégtu ierici, nospiediet ieslégSanas/iz-
slégSanas taustinu un turiet to nospiestu ap-
tuveni divas sekundes.

7.3 Mérvienibu iestatiSana (05)

1. lerices ieslégSana: skatit Nodala 7.2 "lerices
ieslég$ana un izslégsana (05)", lappuse 229.

2. Vienlaikus nospiediet taustinu plus (05/3) un
taustinu minus (05/4), lai parslégtos starp
PSI, bar, kPa un kg/cm? mérvienibam.

7.4 Displeja radijums (06)

Displeja kreisaja dala tiek paradits automatiska-
jam rezimam iestatitais spiediens (06/1), kas ir
no 0,20 bar Iidz 10,30 bar.

Labaja puse tiek paradits spiediena $|atené sa-
sniegtais spiediens (06/2). Ja uzpiSamaja dala
jau ir spiediens, tas tiek paradits displeja péc ieri-
ces ieslégSanas. Ja pie $lutenes nav pievienots
neviens priekSmets, spiediena méritajs rada ,0”.

7.5 lestatijumi automatiskaja rezima (05)

leslédzot ierici ar ieslégSanas/izslégsanas tausti-

nu (05/1), spiediens tiek iestatits uz pedgjo iz-

mantoto mérvienibu. Spiedienu varat regulét $adi:

1. Artaustinu plus (05/03) palieliniet spiedienu
[idz maksimali 10,30 bar.

2. Artaustinu minus (05/04) samaziniet spiedie-
nu I1dz minimalajam 0,20 bar.

7.6 Automatiskais rezims (05, 06)

H NORADIJUMS Pirms piept$anas parlieci-
nieties, ka visi savienojumi ir pareizi pievilkti.

1. Pievienojiet sikné&jamo priekSmetu sdknim.
2. Nospiediet iedarbinaSanas/apturé$anas taus-

tinu (05/5).

Kompresors sikné Iidz iepriek$ displeja iestatita-
jam spiedienam (06/1) un izslédzas. Spiediena
iestatiSana: skatit Nodala 7.5 "lestatijumi auto-

matiskaja rezima (05)", lappuse 229.
7.7 Darba gaisma un SOS funkcija (07)

/\ BRIDINAJUMS! Intensiva gaisma var iz-
raisit acu traumas! TieSa saskare ar spécigu
gaismu var kaitét acim.

B |zvairieties no tieSas skatiSanas uz lampu vai

gaismas avotu.
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Tehniska apkope un kop$ana

1. Nospiediet darba gaismas/SOS taustinu
(07/1), lai parslegtos starp darba gaismu un
SOS avarijas gaismu (07/2).

Darbiba Funkcija
NospieSana 1 Pastaviga, balta gaisma
reizi

Nospiesana 2
reizes

Pastaviga, intensiva, balta
gaisma

Nospiesana 3
reizes

MirgojoSa sarkana gaisma
(mirgo$ana ar intervaliem)
Nospiesana 4
reizes

Gaismas izslégSana

7.8 Akumulatora uzlades limena parbaude
Uzlades stavokla indikacija atrodas uz akumula-
tora.

HI NORADIJUMS Ldzu, skatiet detaliz&tu in-
formaciju par akumulatoru un akumulatora ladé-
Sanas ierici atseviskas lietoSanas instrukcijas:

m  |ijetoSanas instrukcija 443998: akumulatori
B |jetoSanas instrukcija 443999: ladéetaji

Probléma Célonis

8 TEHNISKA APKOPE UN KOPSANA
8.1 Kompresora tiriSana

/\ BRIDINAJUMS! Traumu gis$anas risks ti-
rot kompresoru, ko rada stravas trieciens! Ja
elektriskaja iericé ieklust dens, iespé&jams gat
elektriskas stravas triecienu.
®m  Parliecinieties, ka iekartas iekSiené neiek|ust

Gdens.

UZMANIBU! Kompresora sabojasanas risks!
Tiri8anas I1dzekli vai Skidinataji var sabojat ieri-
ces plastmasas detalas.

= Nelietojiet tiriSanas Iidzek|us vai Skidrinatajus.

I NORADIJUMS Ierices iek$pusé nav detalu,
kuram nepiecieSama apkope.

1. Aizsargierices, gaisa atveres un motora kor-
pusu vienmeér uzturiet tiru, bez putekliem un
netirumiem.

2. Kompresoru noslaukiet ar tiru dranu vai izpQ-
tiet ar saspiestu gaisu zema spiediena.

3. Rapigi tiriet kompresoru péc katras lietoSanas:

B |znemiet akumulatoru un novietojiet kom-
presoru uz stabilas pamatnes.

B |zmantojiet mitru dranu.

9 PALIDZIBA TRAUCEJUMU GADIJUMA

EH NORADIJUMS Ja rodas bojajumi, kas nav
uzskaittti Saja tabula, vai bojajumi, kurus nevarat
novérst patstavigi, lidzam sazinaties ar msu
servisa centru.

Noveérsana

Dzinéju nevar iedarbinat.

Motors darbojas ar par-
traukumiem.

Motors darbojas, bet
priek§mets netiek pie-
pusts.

Akumulators ir izladéjies.

Nav akumulatora vai tas uz-
stadits nepareizi.

Ir partraukta stravas padeve.

Motora aizsardzibas slédzis

parslodzes dé| ir atsledzis

motoru.

®  |erices nepareiza darbiba

B |eslégSanasl/izslégSanas
slédzim ir bojajums.

lerices nepareiza darbiba

Uzladéjiet akumulatoru.

Uzstadiet pareizi akumulatoru.

1. Iznemiet akumulatoru.

2. Notiriet ierices spraudkontaktus.
Pagaidiet ITdz motora aizsardzibas
slédzis atkal ieslégs motoru.

Sazinieties ar razotaja servisa centru.

Sazinieties ar razotaja servisa centru.
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TransportéSana

ALKO

Probléma

lericei parak spécigi vibre.

Célonis

Noplades savienojuma starp
kompresoru un ventili.

Nepareizs vai neatbilstoss
ventila adapteris.

PriekSmeta ventilis ir bojats
vai blokeéts.

lestatitais mérka spiediens
nav pareizs.

Noplide no priekSmeta.

lerices nepareiza darbiba

Novérsana

Parliecinieties, ka saspiesta gaisa $late-
ne un ventila adapteris ir cieSi savienoti.

Nomainiet izmantoto adapteri.

Nomainiet vai salabojiet uzptsama
priekSmeta ventili.

Palieliniet iestatito mérka spiedienu.

Parliecinieties par priekSmeta herme-
tiskumu.

Sazinieties ar razotaja servisa centru.

levérojami samazinas aku-
mulatora ekspluatacijas il-
gums.

Akumulatora neuzladéjas.
vusi netiri.

Akumulatoram vai ladétajam

ir bojajums.

Akumulators ir parak karsts.

10 TRANSPORTESANA

Pirms transportéSanas veiciet turpmak uzskaiti-
tas darbibas:

1. lIzslédziet ierici.
2. lznemiet no ierices akumulatoru.

3. levietojiet, ieverojot instrukcijas, akumulatoru
iepakojuma (skat. turpmak teksta).

Akumulators "B160.6 Li" (preces Nr. 114128)

H NORADIJUMS Akumulatora nominala ener-
gija ir lielaka par 100 Wh! Tapéc ievérojiet turp-
mak uzskaititos drosibas noradijumus!

Uz komplekta ieklauto litija jonu akumulatoru at-
tiecas tiesibu akti par bistamam kravam, tacu to
var transportét vienkarSotos apstaklos:

B Privatais lietotajs drikst akumulatoru parvadat
pa koplietoSanas celiem bez papildus ierobe-
Zojumiem, ja tas ir iepakots atbilstosi mazum-
tirdzniecibas noteikumiem un transportéSana
tiek veikta ar privatu transportlidzekli.

®  Komercialajiem lietotajiem, kas veic parvada-
jumus saistiba ar savu pamatdarbibu (piemé-
ram, transportéSana uz bavlaukumiem un no
tiem vai demonstracijas), S$ada vienkarSota
transportésanas kartiba art nodrosSina labu-
mu.

Akumulators ir nolietots.

Akumulatora kontakti ir klu-

Nomainiet akumulatoru. Izmantojiet ti-
kai originalas raZotaja dalas.

Sazinieties ar razotaja servisa centru.

Pastiet rezerves dalas. Sazinieties ar
razotaja servisa centru.

Laujiet akumulatoram atdzist.

Abos iepriekSminétajos gadijumos obligati ir jaie-

Vvéro piesardzibas pasakumi, lai nepielautu satura

nopladi. Citos gadijumos jaievéro bistamo kravu

aprites likuma noteikumi! NeievéroSanas gadiju-

ma satitajam un, attieciga gadijuma, parvadata-

jam tiek pieméroti stingri sodi.

Papildu informacija par transportésanu un

nosutisanu

®  Litija jonu akumulatorus drikst transportét vai
nosatrt tikai tad, ja tiem nav bojajumul!

®  Akumulatoru transportéSanai izmantojiet tikai
originalo kartona vai bistamo precu transpor-
téSanai piemérotu kasti (nav nepiecieSama
akumulatoriem, kuriem nominala jauda ne-
parsniedz 100 Wh).

®m  Uzstadiet akumulatora kontaktiem izolaciju,
lai nepielautu to Tsslégumu.

®  NodroSiniet, lai akumulators iepakojuma ne-
varétu brivi parvietoties un tam nerastos bo-
jajumi.

®  Parliecinieties, vai transportéSanas vai nosa-
tiSanas laika (piem., ar kurjeru vai transporté-
Sanas uznémumu) ir pareizs satijuma marké-
jums un dokumentacija.
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Glabasana

®  |epriek$ pajautajiet, vai transportéSana ar iz-
véleéto pakalpojumu sniedz€ju ir iesp&jama un
paradiet vinam savu satijumu.

Lai sagatavotu satljumu, més iesakam piesaistit

bTstamo precu specialistu. levérojiet arT iespé€ja-

mos papildus valsts normativos aktus.

11 GLABASANA

11.1 Saspiesta gaisa Sliitenes iekarinasana
(08)

1. Virziet saspiesta gaisa $|uteni gar abiem turé-
tajiem (08/1) uz kompresora (08/a) un ievie-
tojiet taja.

Noradijums: Parliecinieties, ka $latene zem
kompresora neizvirzas, lai to varétu viegli uz-
stadt.

11.2 lerices glabasana

B Péc katras lietoSanas reizes kartigi notiriet ie-
rici un tas piederumus un uzstadiet visus aiz-
sargparsegus (ja tie ir ierices komplektacija).

B Glabajiet iekartu sausa, aizslédzama un no
sala aizsargata vieta.

= NodroSiniet, lai iericei nevar piek|at bérni un
nepiedero$as personas.

11.3 Akumulatora un ladésanas ierices
glabasana

I NORADIJUMS Ludzu, skatiet detalizétu in-
formaciju par akumulatoru un akumulatora ladé-
Sanas ierici atseviskas lietoSanas instrukcijas.

12 UTILIZACIJA

Tikai EK valstim:

Saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam un
elektroniskajam iericém un $is direktivas transpo-
nésanu valsts tiesibu aktos lietoSanai nolietotas
uzlades ierices jasavac atsevidki un janogada
otrreiz&jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek at-
bilstosi utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku
veselibai iespéjamas bistamo vielu klatbatnes
del.

Noradijumi par elektrisko un elektronisko

iekartu likumu

E B Nolietotas elektriskas un elektroniskas
ierices aizliegts izmest sadzives atkri-

— tumos, tas ir janodod atseviska atkritu-
mu savakS$anas vai likvidésanas vieta!

B Vecas baterijas vai akumulatori, ja tie nolieto-
taja iericé nav iebavéti, pirms ierices nodoSa-
nas ir jaiznem! To utilizacija reglamentéta at-
kritumu apsaimnieko$anas likuma.

B Elektrisko un elektronisko iekartu pasnie-
kiem vai lietotajiem ir juridisks pienakums péc
lietoSanas tas nodot atpakal parstradei.

®  Galalietotajs ir atbildigs par savu personas
datu dzéSanu no vecas utilizéjamas ierices!

Parsvitrotas atkritumu urnas simbols nozimé, ka
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus ne-
drikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.

Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus bez
maksas var nodot $adas vietas:

B Publiskos atkritumu apglabasanas vai savak-
§anas punktos (pieméram, pasvaldibu éku
pagalmos).

®  ElektroieriCu tirdzniecibas vietas (stacionaras
un tieSsaistes), ja tirgotajiem ir pienakums tas
pienemt atpakal vai ja vini piedava $adu ie-
Spéju brivpratigi.

Sie pazinojumi attiecas tikai uz iericém, kas uz-

staditas un pardotas Eiropas Savienibas valstis

un uz kuram attiecas Eiropas Direktiva 2012/19/

ES. Valstis, kas nav Eiropas Savienibas sastava,

var bat atskirigi noteikumi attieciba uz nolietoto

elektrisko un elektronisko ieri¢u utilizaciju.

Noradijumi par likumu ,,Par baterijam” (BattG)
\E\/ B Nolietotas baterijas un akumulatorus
aizliegts izmest sadzives atkritumos,

— tos ir janodod atseviska atkritumu sa-
vaksanas vai likvidéSanas vieta!

B |aidro$i iznemtu baterijas vai akumulatorus
no elektriskas ierices un noskaidrotu informa-
ciju par to tipu vai kimisko sistému, lidzam
ievérot turpmak sniegtos datus lietoSanas vai
montazas instrukcija.

B Bateriju un uzladéjamo akumulatoru pasnie-
kiem vai lietotajiem ir juridisks pienakums tos
péc lietoSanas nodot otrreizéjai parstradei.
Atpakalnodosana ir ierobeZota lidz majsaim-
niecibai atlautajam daudzumam.

Lietotas baterijas var bat kaitigas vielas vai sma-
gie metali, kas var radit kaitéjumu videi un veseli-
bas problémas. Veco bateriju otrreizéja parstrade
un tajas esoSo resursu izmantoSana palidz sau-
dzét Sis divas svarigas preces.

Parsvitrota konteinera simbols nozimée, ka bateri-
jas un akumulatorus nedrikst izmest sadzives at-
kritumos.
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Tehniskie dati

ALKO

Ja zem konteinera papildus ir noradtti simboli Hg,

Cd vai Pb, to nozime noradita talak.

B Hg — baterija ir vairak neka 0,0005% dziv-
sudraba

B Cd — baterija ir vairak neka 0,002% kadmija

B Pb — baterija ir vairak neka 0,004% svina

Akumulatorus un baterijas bez maksas var nodot

turpmak noraditajas vietas.

B Publiskos atkritumu apglabasanas vai savak-
§anas punktos (pieméram, pasvaldibu éku
pagalmos).

®  Bateriju un akumulatoru tirdzniecibas vietas
Kopéjas nolietoto ieriéu akumulatoru savak-
Sanas sistémas savak$anas punktos

®  RaZotaja atpakalpienems$anas centra (ja tas
nav kopéjas atpakalpienemsanas sistémas
dalibnieks)

Sie apgalvojumi attiecas tikai uz tiem akumulato-

riem un baterijam, kas tiek uzstaditas un pardo-

tas Eiropas Savienibas dalibvalstis uz kuram at-
tiecinamas Eiropas Direktivas 2006/66/EK prasi-
bas. Valstis, kas nav Eiropas Savienibas dalib-
valstis, uz akumulatoru un bateriju utilizaciju var
attiekties atSkirigi noteikumi.

13 TEHNISKIE DATI

Tehniskie dati: skatiet tehnisko datu tabulu lieto-

Sanas instrukcijas sakuma.

* Piezimes par vibraciju un trokSnu emisiju vért-

bam:

®  Noraditas vibraciju un trokSnu emisiju vérti-
bas ir izméritas saskana ar standartizétu tes-
ta procediru, un tas var izmantot, lai salidzi-
natu vienu masinu ar citu.

16 GARANTIJA

®  Dotas vibraciju un trokSnu emisiju vértibas ie-
spéjams izmantot ari sékotnéjas iedarbibas
novértgjumam (vibracijas ietekmes pakape).

®  Dotas vibraciju un trok$nu emisiju vértibas
faktiskas masinas izmantoSanas laika var at-
Skirties no dotajam vértibam — atkariba no
masinas lietoSanas veida un metodes.

®  Jevérojiet droSibas pasakumus saskana ar
noradém drosibas nodala. Méginiet vibraciju
noslodzi turét péc iespéjas mazaku. Vibraci-
Jas limena samazind$anas pasakumu pieméri
ir cimdu lietosana maSinas ekspluatacijas lai-
ka un darba laika ierobezo$ana. Pie tam ja-
nem véra visas ekspluatacijas cikla dalas
(pieméram, laiku, kad masina ir izslégta, ari
laiku, kad ta ir ieslégta, tacu darbojas bez
slodzes).

14 KLIENTU APKALPOSANAS
DIENESTS/SERVISS

Jautajumu gadijuma par garantiju, remontu vai
rezerves dalam sazinieties ar tuvako AL-KO ser-
visa centru. Informaciju par tiem mekléjiet $ada
vietné:

www.alko-garden.com/service-contacts

Vairak informacijas par rezerves dalam varat ska-
fit:

www.alko-garden.com/spareparts

15 INFORMACIJA PAR ATBILSTIBAS
DEKLARACIJU
Ar $o més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka misu
piegadata produkta konstrukcija atbilst saskanoto
ES direktivu prasibam, ES droSibas standartiem
un produkta specifiskiem standartiem. Atbilstibas
deklaracija ir dala no lietoSanas instrukcijas un ir
pievienota iericei.

lespéjamos materiala vai razoSanas brakus iekarta més novérsisim atbilstosi likuma noteiktajam noil-
guma terminam attieciba uz garantijas prasibam, paturot tiesibas izvéléties remontu vai jaunas preces
piegadi. Noilguma termins tiek noteikts, vadoties péc tas valsts spéka esosas likumdosanas, kura ierl-

ce tika nopirkta.

Mdasu garantijas pakalpojumi ir spéka tikai tad, ja:
®  jeveérojat So lietoSanas instrukciju.

B jerice tiek izmantota atbilstoSi mérkim;

® tiek izmantotas originalas rezerves dalas.

Garantija zaudé savu spéku, ja:

tiek veikti patstavigi remonté$anas méginaju-
mi;

tiek veikta patvaliga parbave;

ierice netiek lietota atbilstosi paredzétajam
mérkim.
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https://www.alko-garden.com/spareparts

Garantija

Garantija neattiecas uz:
B krasas bojajumiem, kas radusies normala nolietojuma rezultata;

m  dilstoSajam detalam, kas rezerves dalu karté ir atzimétas ar ramiti | xxxxxx (x) .

Garantijas periods sakas no ierices pirmreizéjas pardo$anas pirmas dienas. NoteicoSais ir datums uz
pirkuma €eka. Ludzam jus ar $o garantijas deklaraciju un pirkuma ¢eku doties pie sava tirdzniecibas
parstavja vai uz tuvako oficialo klientu apkalpo$anas centru. ST deklaracija neskar pircgja likuma no-
teiktas garantijas prasibas pret pardevéju.
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Traducerea manualului de utilizare original

TRADUCEREA MANUALULUI DE UTILIZARE ORIGINAL
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1 INSTRUCTIUNI GENERALE DE
SIGURANTA PENTRU SCULE
ELECTRICE

/\ AVERTISMENT! Cititi toate instructiunile
de siguranta, indicatiile, imaginile si datele
tehnice aferente acestei scule electrice. Ne-
respectarea urmatoarelor instructiuni poate duce
la electrocutare, incendiu si/sau accidente grave.

m  Pastrati toate instructiunile de siguranta
si indicatiile pentru o utilizare ulterioara.
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Instructiuni generale de siguranta pentru scule electrice

Termenul "scula electrica”folosit in instructiunile
de siguranta se refera la sculele electrice alimen-
tate de la refea electrica (cu cablu de retea) sau
prin acumulatori (faré cablu de retea).

1.1 Siguranta la locul de munca

®  Pastrati curatenia la locul de munca si asi-
gurati o buna iluminare. Dezordinea sau
zonele de lucru neiluminate pot duce la acci-
dente.

= Nu lucrati cu scula electrica in zone cu
risc de explozie, in care se afla lichide, ga-
ze sau prafuri inflamabile. Sculele electrice
genereaza scantei, care pot aprinde praful
sau vaporii.

= Tineti copiii si alte persoane la distanta in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca vi se
distrage atentia, puteti pierde controlul asu-
pra sculei electrice.

1.2 Siguranta electrica

m  Stecarul de racord al sculei electrice tre-
buie sa se potriveasca in priza. Stecarul
nu trebuie modificat in niciun fel. Nu utili-
zati stecare adaptive impreuna cu sculele
electrice cu impamantare. Stecarele nemo-
dificate si prizele adecvate reduc riscul de
electrocutare.

®  Evitati contactul corporal cu suprafetele
impamantate de ex. ale conductelor, incal-
zirilor, cuptoarelor si frigiderelor. Exista
risc crescut de electrocutare, daca corpul
dvs. este impamantat.

®m  Tineti sculele electrice departe de ploaie
si umezeala. Patrunderea apei in sculele
electrice creste riscul unei electrocutari.

= Nu utilizati cablul de alimentare in alte

scopuri, pentru a transporta scula electri-
ca, pentru suspendare sau pentru a scoa-
te stecarul din priza. Tineti cablul de ali-
mentare departe de caldura, ulei, muchii
ascutite sau piese in migcare. Cablurile de
alimentare defecte sau incalzite cresc riscul
de electrocutare.

®  Daca lucrati cu o scula electrica in aer li-
ber, atunci utilizati doar cablurile prelungi-
toare adecvate pentru aer liber. Utilizarea
unui cablu prelungitor adecvat pentru exterior
reduce riscul de electrocutare.

B Daca nu se poate evita utilizarea in mediu
umed, utilizati un intrerupator de protecti-
e. Utilizarea unui intrerupator de protectie re-
duce riscul unui electrocutari.

1.3 Siguranta persoanelor

Fiti atenti, aveti grija la ceea ce faceti si
actionati responsabil atunci cand lucrati
cu o scula electrica. Nu utilizati scule
electrice sunteti obosit sau va aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a me-
dicamentelor. O clipa de neatentie in timpul
utilizarii sculei electrice poate duce la vata-
mari grave.

Purtati echipament de protectie personala
si intotdeauna ochelari de protectie. Purta-
rea echipamentului personal de protectie pre-
cum masca de praf, incaltamintea antidera-
panta, casca de protectie sau protectia auditi-
va, in functie de tipul si utilizarea sculei elec-
trice, reduce riscul de accidente.

Evitati punerea accidentala in functiune.
Asigurati-va ca scula electrica este oprita,
inainte de a o conecta la reteaua electrica
si/sau la acumulator, inainte de a o luain
mana sau a o transporta. Daca, in timpul
transportului sculei electrice, aveti degetul pe
intrerupator sau daca racordati scula electri-
ca pornita la sursa de alimentare, pot avea
loc accidente.

indepértagi sculele de reglaj sau cheile
inainte de a porni scula electrica. O scula
electrica sau o cheie care se afla pe o com-
ponenta rotativa a sculei electrice poate duce
la accidente.

Evitati o pozitie anormala a corpului. Asi-
gurati-va stabilitatea si pastrati-va intot-
deauna echilibrul. Astfel veti putea controla
mai bine scula electrica in situatii neastepta-
te.

Purtati haine adecvate. Nu purtati haine
largi sau bijuterii. Parul si hainele trebuie
tinute departe de piesele in miscare. Hai-
nele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi aga-
tate de piesele in miscare.

Daca se pot monta dispozitive de aspirare
si captare a prafului, acestea trebuie co-
nectate si utilizate corect. Utilizarea unui
sistem de aspirare a prafului poate reduce
pericolele legate de praf.

Nu va puneti in situatii periculoase si res-
pectati regulile de siguranta pentru scule-
le electrice, chiar daca sunteti familiarizat
cu utilizarea sculei electrice odata cu tre-
cerea timpului. Actiunile neatente pot cauza
accidente grave intr-o fractiune de secunda.
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Despre aceste instructiuni de utilizare

ALKO

1.4 Utilizarea si manipularea sculei electrice

Nu suprasolicitati aparatul. Utilizati doar
scula electrica adecvata lucrarii dumnea-
voastra. Cu o scula electrica adecvata lucrati
mai bine si mai sigur in intervalul de putere
indicat.

Nu utilizati o scula electrica cu intrerupa-
tor defect. O scula electrica ce nu se mai
poate porni sau opri este periculoasa si tre-
buie reparata.

Scoateti stecarul din priza si/sau indepar-
tati acumulatorul demontabil inainte de a
efectua reglari la aparat, de a schimba pie-
se sau de a depozita scula electrica. A-
ceasta masura de precautie impiedica porni-
rea accidentala a sculei electrice.

Nu lasati scula electrica neutilizata la in-
demana copiilor. Nu lasati persoanele ce
nu sunt familiarizate cu scula electrica
sau care nu au citit instructiunile, sa utili-
zeze scula electrica. Sculele electrice sunt
periculoase daca sunt folosite de persoane
fara experienta.

intretineti sculele electrice cu griji. Con-
trolati daca piesele mobile functioneaza
ireprosabil, daca exista piese rupte sau
defecte si daca nu se blocheaza, daca
functionarea sculei electrice nu este afec-
tata. Piesele defecte se repara inainte de
utilizarea sculei electrice. Multe accidente
au la baza scule electrice intretinute necores-
punzator.

Pastrati sculele de taiat ascutite si curate.
Sculele de taiere intrefinute cu grija si cu mu-
chiile de taiere ascutite se blocheaza mai rar
si se folosesc mai usor.

Utilizati scula electrica, sculele etc. in
conformitate cu aceste instructiuni. Res-
pectati aici conditiile de lucru si activita-
tea de efectuat. Utilizarea sculelor electrice
in alte scopuri decéat cele precizate poate du-
ce la situatii periculoase.

Pastrati manerele si suprafetele acestora
uscate, curate si fara urme de ulei si un-
soare. Manerele si suprafetele alunecoase
nu permit o operare si un control in siguranta
al sculei electrice in situatii neprevazute.

1.5 Utilizarea si manipularea sculei cu

acumulator
incarcati acumulatorii doar cu incarcatoa-
re recomandate de producator. Un incarca-
tor care este adecvat pentru un anumit tip de

acumulatori poate cauza incendii daca este
utilizat cu alte tipuri de acumulatori.

Utilizati doar acumulatoarele special pre-
vazute pentru scula electrica. Utilizarea al-
tor acumulatori poate duce la accidente sau
incendii.

Acumulatorul nefolosit trebuie tinut la dis-
tanta de clemele de birou, de monede,
chei, cuie, suruburi si alte obiecte metali-
ce de mici dimensiuni ce pot cauza o
scurtcircuitare a contactelor. Un scurtcircu-
it Intre contactele acumulatorului poate cauza
arsuri sau incendii.

in cazul unei utilizari gresite se poate
scurge lichid din acumulator. Evitati con-
tactul cu acesta. In caz de contact acci-
dental, spalati cu apa. Daca lichidul pa-
trunde in ochi, luati in calcul si consulta-
rea unui medic. Lichidul de acumulator
scurs poate duce la iritari le pielii sau la ar-
suri.

Nu folositi acumulatori defecti sau modifi-
cati. Acumulatorii defecti sau modificati se
pot comporta imprevizibil si pot duce la in-
cendii, explozii sau risc de accidentare.

Nu expuneti acumulatorii la foc sau la
temperaturi prea mari. Focul sau tempera-
turile de peste 130 °C pot cauza explozii.

Urmati toate instructiunile pentru incarca-
re si nu incarcati acumulatorul sau scula
cu acumulatori niciodata in afara interva-
lului termic indicat in manualul de utiliza-
re. O incarcare gresita sau in afara intervalu-
lui termic admis poate deteriora acumulatorul
si poate creste riscul de incendiu.

1.6 Service

Scula dumneavoastra electrica trebuie re-
parata doar de personal calificat si cu pie-
se de schimb originale. Astfel se asigura
pastrarea sigurantei sculei electrice.

Nu reparati niciodata acumulatorii defecti.
Tote lucrarile de intretinere la acumulatori
trebuie efectuate doar de producator sau de
centre de service imputernicite.

DESPRE ACESTE INSTRUCTIUNI DE
UTILIZARE

Versiunea in limba germana este manualul
de utilizare original. Toate celelalte versiuni
in alte limbi sunt traduceri ale manualului de
utilizare original.
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Descrierea produsului

®m  Pastrati aceste instructiuni de utilizare astfel
incat sa le puteti consulta de fiecare data
cand aveti nevoie de informatii despre apa-
rat.

= Inmanati aparatul altor persoane doar impre-
una cu aceste instructiuni de utilizare.

m  Cititi si respectati indicatiile de siguranta si
avertizare din aceste instructiuni de utilizare.

2.1 Simboluri de pe coperta

Simbol

Semnificatie

Tnainte de punerea in functiune, ci-
tifi neaparat cu atentie acest manu-
al de utilizare. Aceasta este o con-
ditie obligatorie pentru lucrul in con-
ditii de siguranta si pentru o utilizare
lipsita de defectiuni.

Manual de utilizare

Manipulati cu grija acumulatorii cu
ioni de litiu! Respectati in special in-
Ll structiunile de transport, depozitare
si eliminare din acest manual de uti-
lizare!

Acest produs este in conformitate
cu directivele europene aplicabile si
a fost efectuata o procedura de

evaluare a conformitatii pentru a-
ceste directive.

2.2 Explicarea simbolurilor si a cuvintelor
simbol

/\ PERICOL! Indic& o situatie periculoasa imi-
nenta, care - daca nu este evitata - duce la deces
sau accidente grave.

/N AVERTISMENT! Indica o situatie periculoa-
sa potentiald, care — daca nu este evitata — poate
duce la deces sau accidente grave.

/N ATENTIE! Indica o situatie periculoas& po-
tentiala, care - daca nu este evitata - poate duce
la accidente minore sau moderate.

ATENTIE! Indica o situatie care - daca nu este
evitata - poate duce la pagube materiale.

H INDICATIE Instructiuni speciale pentru o
mai buna intelegere si manevrare.

3 DESCRIEREA PRODUSULUI

Manualul de utilizare descrie un compresor ma-
nual, care este operat pe baza de acumulator.
Se pot folosi toti acumulatorii (Bxxx Li) si incarca-
toarele (Cxxx Li) din gama AL:KO 18 V36 \/

1saTTERY ) 2VOLTAGES"

ATENTIE! Pericol de deteriorare a aparatelor
si acumulatorilor. Daca aparatul este operat cu
acumulatori nepotriviti, aparatul si acumulatorii se
pot deteriora.

®  Operati aparatul doar cu acumulatorii indicati.

H INDICATIE Tn manualele de utilizare pentru
acumulatorii si incarcatoarele din gama
ALKOI8VF 36V _ g3siti informatii suplimentare.

1BATTERY / 2 VOLTAGES

3.1 Utilizarea in conformitate cu destinatia

Acest compresor este destinat exclusiv umflarii
unor articole precum anvelope de masina, moto-
cicleta si bicicleta, precum si a altor articole gon-
flabile de volum mic.

Acest aparat a fost conceput exclusiv pentru uz
privat. Orice alta utilizare, precum si orice modifi-
care sunt considerate utilizari neconforme si duc
la pierderea garantiei precum si a conformitatji si
exonerarea producatorului de orice responsabili-
tate pentru pagubele utilizatorului sau tertilor.

3.2 Posibila utilizare gresita previzibila

B Pompare excesiva (suprapresiune).
Utilizare pentru obiecte nepotrivite.
Functionare continua fara pauze de racire.
Racord de ventil gresit.

Utilizarea pe ploaie sau umezeala.

3.3 Riscurireziduale

Chiar si la o utilizare corespunzatoare a aparatu-

lui mai exista un anumit risc rezidual, ce nu poate

fi exclus. Datorita tipului si constructiei aparatului,

urmatoarele pericole nu pot fi excluse.

®  Spargerea anvelopelor sau a furtunurilor de
aer din cauza utilizarii necorespunzatoare.

®  Pericol de electrocutare la utilizarea in medii
umede.

B Pericol de afectare a auzului in cazul utilizarii
prelungite fara protectie auditiva.

3.4 Dispozitive de siguranta si protectie

3.41 Functie SOS

Lampa integrata are o functie SOS pentru sem-
nalizarea in caz de urgenta. Activarea se face
prin intermediul combinatiei dintre lumina de lu-
cru si comutatorul SOS. Prin apasarea comutato-
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Instructiuni de siguranta

rului de mai multe ori se pot selecta succesiv di-
ferite moduri de functionare ale lampii. Daca co-

mutatorul este apasat de trei ori succesiv, se acti-

veaza modul de aprindere intermitenta a luminii
rosii (semnal SOS).

3.5 Simboluri pe aparat

3.5.1 Marcaj de siguranta

Simbol Semnificatie

Cititi manualul de utilizare inainte
de punerea in functiune!

—
SE—

Atentie sporita la manipulare!

Purtati ochelari de protectie!

Purtati casti de protectie auditiva!

Suprafata fierbinte!

eIGING

3.5.2 Simbol de operare
Simbol

%, Lumina de lucru si functie SOS
Q]| P

Semnificatie

3.6 Privire de ansamblu asupra produsului
(01)
Nr. Piesa
Maner
Lumina de lucru si comutator SOS
Unitate de control

Lampa

a A W N =

Furtun de aer comprimat

Nr. Piesa
Maneta fixare
Racord ventil

8 Adaptor ventil frantuzesc (de ex. pen-
tru ventile de bicicleta)

9 Ac pentru mingi de sport (de ex. mingi
de fotbal)

10  Adaptor ventil conic (de ex. pentru sal-
tele pneumatice)

11 Suport

12 Suprafata de protectie din cauciuc
13 Carcasa

14 Suport acumulator

15 Suport furtun de aer comprimat
16*  Acumulatorul®

17*  Inc&rcator*

*: La aparatul separat nu este inclus, este totusi
parte componenta a setului complet.

3.7 Pachetul de livrare (02)
in pachetul de livrare se afla pozitiile mentionate

aici. Verificati daca exista toate pozitjile:
Nr. Piesa
1 Compresor cu acumulator
2 Adaptor ventil frantuzesc
3 Ac pentru mingi de sport
4 Adaptor ventil conic
5  Manual de utilizare
6*  Acumulatorul*
7% Incarcator

*: La aparatul separat nu este inclus, este totusi
parte componenta a setului complet.

4 INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

4.1 Instructiuni de siguranta pentru
compresoare
= Nu utilizati compresorul la temperaturi sub
-20°C sau peste 60°C.
®  Nu lasati compresorul nesupravegheat in tim-
pul utilizarii.
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Montajul

®  Asigurati-va ca comutatorul Pornit/Oprit este
oprit atunci cand conectati compresorul la o
sursa de curent.

®  Atentie! Folositi compresorul doar pentru o
perioadd scurta de timp. Tn cazul unei presi-
uni de functionare ridicate de 10 bar (145
psi), aparatul se poate supraincalzi daca
functioneaza continuu mai mult de 2,5 minu-
te.
Opriti imediat aparatul si lasati-l sa se ra-
ceasca.

®m  Risc de accidentare! Nu umflati obiecte peste
presiunea admisa. Acestea se pot sparge si
pot provoca accidentari si/sau pagube mate-
riale.

= Nu depasiti intervalul de putere admis al
compresorului. Nu umflati anvelope de cami-
on, tractor sau alte anvelope de dimensiuni
mari.

®  Nu lucrati cu materiale care sunt sau ar putea
fi usor inflamabile sau explozive.

®m  Nu folositi niciodatd compresorul si accesorii-
le in alte scopuri decat cele pentru care au
fost proiectate.

Protejati compresorul de umiditate.

Verificati aparatul inainte de fiecare utilizare.
Daca observati deteriorari nu trebuie sa utili-
zati aparatul. Reparatiile trebuie efectuate
doar de un tehnician cu experienta. Nu des-
chideti niciodata aparatul pe cont propriu.

®  Aparatul genereaza o presiune ridicata. Nu
indreptati niciodata evacuarea de aer catre
persoane sau animale.

= Pastrati-va in permanenta vigilenta! Nu folo-
siti niciodata aparatul daca sunteti distras sau
va simtiti rau.

®  Aerul comprimat la presiune inalta poate cau-
za deces sau accidente grave. Nu utilizati ni-
ciodata aparatul peste presiunea maxima de
functionare. Nu lucrati cu presostate sau su-
pape de siguranta care sunt reglate dincolo
de presiunea de lucru maxima admisa.

B Pericol de inhalare! Utilizarea compresorului
pentru alimentarea cu aer de respirat poate
duce la deces sau vatamari grave. Nu utilizati
pompa pentru furnizarea de aer de respirat.

®m  Echipamentul si materialele de ambalare nu
sunt jucarii. Nu lasati copiii sa se joace cu
pungile de plastic, foliile sau piesele de mici
dimensiuni. Exista pericolul de inghitire sau
sufocare.

4.2 Poluarea fonica

O anumita poluare fonica nu poate fi evitata la lu-

crul cu acest aparat. Programati lucrarile cu zgo-

mot puternic in perioadele permise si special sta-

bilite Tn acest sens. Respectati eventualele pro-

grame de odihna si limitati la maxim durata de lu-

cru. Pentru propria protectie si a celor din apropi-

ere purtati protectie auditiva.

4.3 Instructiuni de siguranta pentru

acumulator si incarcator

= Tnainte de incarcare, indepértati acumulatorul
din aparat.

®  |ntroduceti acumulatorul cu polaritatea corec-
ta in aparat.

®  [ndepértati acumulatorul din aparat dacé fi
depozitati pe termen mai lung.

B Nu scurtcircuitati bornele de racord ale apa-
ratului sau ale acumulatorului.

Manuale de utilizare

Respectati instructiunile de siguranta pentru acu-
mulator si incarcator din manualele de utilizare
separate:

B Manual de utilizare 443998: acumulatori
®  Manual de utilizare 443999: incarcatoare

5 MONTAJUL

/\ AVERTISMENT! Pericol de accidentare

prin montaj incomplet! Operarea unui aparat

montat incomplet poate duce la accidente grave.

®  QOperati aparatul doar daca este montat com-
plet!

= |ntroduceti acumulatorul n aparat doar atunci
cand este complet asamblat!

6 PUNEREA IN FUNCTIUNE

6.1 incarcati acumulatorul
Respectati intervalul de temperatura pentru ope-
ratiunea de incarcare; consultati datele tehnice.

H INDICATIE Pentru informatii detaliate, con-
sultati manualele de utilizare separate pentru
acumulator si incarcator:

B Manual de utilizare 443998: acumulatori
B Manual de utilizare 443999: incarcatoare
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Utilizarea

ALKO

6.2 Introducerea si scoaterea
acumulatorului (03)

ATENTIE! Pericol de deteriorare a acumula-
torului. Lasarea acumulatorului in aparat dupa
utilizare 1l poate deteriora.
= |mediat dupa utilizare, scoateti acumulatorul
din aparat si depozitati-I intr-un loc protejat
de inghet.

B Puneti acumulatorul in aparat abia imediat
fnainte de utilizare.

Introducerea acumulatorului

1. Tmpingeti acumulatorul (03/1) din spate in su-
portul de acumulator (03/2) al compresorului
pana se fixeaza (03/a).

Scoaterea acumulatorului

1. Apasati butonul de deblocare (03/3) de la
acumulator si tineti apasat.
2. Scoateti acumulatorul (03/b).

7 UTILIZAREA

7.1 Racordarea furtunului de aer comprimat
(04)
1. Verificati daca racordul ventilului (04/1) furtu-
nului de aer comprimat (04/2) este compatibil
cu obiectul ce urmeaza sa fie umflat.
Indicatie: In functie de situatie, utilizati si ce-
le trei adaptoare incluse pentru a stabili o co-
nexiune optima.
2. Scoateti adaptorul corespunzator din suportul
(04/3) de la compresor:
®  Adaptor ventil frantuzesc (04/4), de ex.
pentru ventile de bicicleta,

®  Ac pentru mingi de sport (04/5), de ex.
mingi de fotbal,

®  Adaptor ventil conic (04/6), de ex. pentru
saltele pneumatice.

3. Tn§urubat,i adaptorul pe racordul de ventil al
furtunului de presiune.

4. Puneti racordul de ventil cu adaptorul pe orifi-
ciul ventilului obiectului ce urmeaza sa fie
umflat.

5. Rasuciti maneta de fixare (04/7) (04/a) pentru
a conecta racordul de ventil al furtunului de
aer comprimat la orificiul ventilului obiectului.

7.2 Pornirea si oprirea aparatului (05)

E INDICATIE 1n caz de neutilizare, aparatul se
opreste automat dupa aproximativ 12 secunde.
Ultima valoare setata va fi salvata. Displayul se
va stinge.

Pornirea aparatului

1. Apasati butonul Pornit/Oprit (05/1) pentru a
porni aparatul. Displayul (05/2) se activeaza
si se aprinde albastru.

Opriti aparatul

1. Apasati si tineti apasat butonul Pornit/Oprit
timp de aproximativ doua secunde pentru a
opri aparatul.

7.3 Setarea unitatilor de masura (05)

1. Porniti aparatul: vezi Capitol 7.2 "Pornirea si
oprirea aparatului (05)", pagina 241.

2. Apasati simultan butonul Plus (05/3) si buto-
nul Minus (05/4) pentru a comuta intre unita-
tile de masura PSI, bar, kPa si kg/cm?.

7.4 Displayul (06)

in partea stangé a displayului se afiseaza presiu-
nea setata pentru functionarea automata (06/1),
care variaza de la 0,20 bar pana la 10,30 bar.

in partea din dreapta se afiseaza presiunea atin-
sa la furtunul de presiune (06/2). Daca exista de-
ja presiune in piesa care urmeaza sa fie umflata,
aceasta va fi afisata pe display dupa pornirea a-
paratului. Daca la furtun nu este conectat niciun
obiect, manometrul indica "0”.

7.5 Setari la functionarea automata (05)

La pornirea aparatului folosind butonul Pornit/

Oprit (05/1), presiunea este setata la ultima va-

loare utilizata. Presiunea poate fi adaptata dupa

cum urmeaza:

1. Cu butonul Plus (05/03) cresteti presiunea
pana la maxim 10,30 bar.

2. Cu butonul Minus (05/04) reduceti presiunea
pana la minim 0,20 bar.

7.6 Functionarea automata (05, 06)

H INDICATIE Asigurati-va ca toate conexiunile

sunt stranse corect Tnainte de umflare.

1. Conectati obiectul ce urmeaza sa fie umflat la
pompa.

2. Apasati tasta Start/Stop (05/5).

Compresorul pompeaza pana la presiunea pre-

setata anterior pe display (06/1) si apoi se opres-
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Intretinerea si ingrijirea

te. Setarea presiunii: vezi Capitol 7.5 "Setari la
functionarea automata (05)", pagina 241.

7.7 Lumina de lucru si functie SOS (07)

/N\ AVERTISMENT! Pericol de vatamare a

ochilor din cauza luminii intense! Expunerea

directa la lumina puternica poate afecta ochii.

®m  Evitati sa priviti direct in lampa sau in sursa
de lumina.

1. Apasati tasta lumina de lucru/SOS (07/1)
pentru a comuta intre lumina de lucru si lumi-
na de urgenta SOS (07/2).

Actiune Functie

apasati 1 datd  Lumina continua, alba

apasati de 2 ori  Lumina continua, mai intensa,

alba

apasati de 3 ori  Lumina clipinda, rosie (clipire

in intervale)

apasati de 4 ori  Oprire lumina

7.8 \Verificati starea de incarcare a
acumulatorului

Afisajul starii de incarcare se afla pe acumulator.
H INDICATIE Pentru informatii detaliate, con-

sultati manualele de utilizare separate pentru
acumulator si incarcator:

B Manual de utilizare 443998: acumulatori
B Manual de utilizare 443999: incarcatoare

Defectiune Cauza

Motorul nu functioneaza.

Acumulatorul lipseste sau nu

e fixat corect.

Alimentarea electrica este in- 1.

trerupta.

Intrerupétorul de protectie a
motorului a oprit motorul din

Acumulatorul este gol.

8 INTRETINEREA S| INGRIJIREA
8.1 Curatarea compresorului

/\ AVERTISMENT! Pericol de accidentare

prin electrocutare la curatarea compresorului!

Daca in aparatul electric patrunde apa, poate

avea loc o electrocutare.

®  Asigurati-va ca nu patrunde apa in interiorul
aparatului.

ATENTIE! Pericol de deteriorare a compre-
sorului! Detergentii sau solventii pot deteriora
componentele din plastic ale aparatului.

®  Nu utilizati detergenti sau solventi.

H INDICATIE 1n interiorul paratului nu exista
piese care necesita intretinere.

1. Mentineti in permanenta dispozitivele de pro-
tectie, fantele de aerisire si carcasa motorului
fara praf si murdarie.

2. Stergeti compresorul cu o carpa curata sau
suflati-l cu aer comprimat la presiune scazu-
ta.

3. Dupa fiecare utilizare curatati temeinic com-
presorul:

= Indepértati acumulatorul si asezati com-
presorul pe o suprafata stabila.

m  Utilizati o carpa umeda.
9 AJUTORIN CAZ DE DEFECTIUNI

H INDICATIE Tn cazul unor defectiuni care nu
sunt enumerate in acest tabel sau pe care nu le
puteti remedia singuri, va rugam sa va adresati
Serviciului nostru de asistenta pentru clientj.
Remediu

Tncarcati acumulatorul.

Montati corect acumulatorul.

Indepértati acumulatorul.
2. Curatati contactele aparatului.

Asteptati pana cand intrerupatorul de
protectie deblocheaza motorul.

cauza unei supra-sarcini.

Motorul functioneaza cuin- =
treruperi. n

Erori la aparat

Mergeti la service-ul producatorului.

Intrerup&torul Pornit/
Oprit este defect.
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Transportul

ALKO

Defectiune

Motorul functioneaza, insa
obiectul nu se umfla.

Aparatul vibreaza in mod
neobisnuit.

Timpul de functionare al
acumulatorului scade sem-
nificativ.

Acumulatorul nu se mai in-
carca.

Cauza

Erori la aparat

Conexiunea dintre compre-
sor si ventil nu este etansa.

Adaptor ventil gresit sau ina-
decvat.

Ventilul obiectului este defect
sau blocat.

Presiunea tinta setata este
incorecta.

Scurgere la obiect.

Erori la aparat

Durata de viata a acumulato-
rului a expirat.

Contactele acumulatorului
sunt murdare.

Acumulatorul sau incarcato-
rul sunt defecte.

Acumulatorul este prea fier-

Remediu

Mergeti la service-ul producéatorului.

Asigurati o conexiune etansa intre fur-
tunul de aer comprimat si adaptorul
ventilului.

Tnlocuiti adaptorul utilizat.

Tnlocuiti sau reparati ventilul obiectului
ce urmeaza sa fie umflat.

Cresteti presiunea tinta setata.

Asigurati etanseitatea obiectului.

Mergeti la service-ul producéatorului.

Tnlocuiti acumulatorul. Utilizati doar ac-
cesorii originale ale producatorului.

Mergeti la service-ul producatorului.
Comandati piese de schimb. Mergeti

la service-ul producatorului.

Lasati acumulatorul sa se raceasca.

binte.

10 TRANSPORTUL

Tnainte de transport luati urmé&toarele méasuri:

1. Opriti aparatul.

2. Indepartati acumulatorul din aparat.

3. Ambalati acumulatorii in mod corespunzétor
(vezi mai jos).

Acumulator "B160.6 Li" (Nr. art. 114128)

El INDICATIE Energia nominald a acumulato-

rului este mai mare de 100 Wh! De aceea res-
pectati urmatoarele indicatii de transport!

Acumulatorul cu ioni de litiu inclus intra sub inci-

denta legii privind bunurile periculoase, poate fi

totusi transportat in conditii simplificate:

®m  Utilizatorul privat poate transporta acumulato-
rul fara probleme in spatiile publice, daca es-
te ambalat ca la achizitionare si transportul
este facut in scopuri private.

®  Utilizatorii industriali ce efectueaza transpor-
tul in cadrul activitatii profesionale (de ex. li-

vrari la si de la santiere) pot de asemenea a-
plica aceasta varianta simplificata.

in ambele cazuri de mai sus trebuie luate masuri
de protectie pentru evitarea scurgerii continutului.
in alte cazuri se vor respecta neapérat prevederi-
le legislatiei privind bunurile periculoase! in caz
de nerespectare, se pot aplica amenzi usturatoa-
re.

Alte instructiuni pentru transport

B Acumulatorii cu ioni de litiu se transporta
resp. expediaza doar in stare perfecta!

®m  Cand transportati acumulatorul, utilizati nu-
mai cutia originala sau o cutie de carton pen-
tru marfuri periculoase adecvata (nu este ne-
cesara pentru acumulatorii cu o putere nomi-
nala mai mica de 100 Wh).

®  Acoperiti contactele deschise pentru a evita
un scurtcircuit.

®  Asigurati-va ca acumulatorul din interiorul
ambalajului nu aluneca pentru a preveni de-
teriorarea acestuia.
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Depozitarea

®  Asigurati o marcare si o documentare corecta
a expedierii la transport (de ex. prin curierat).

®  |nformati-va in prealabil daca este posibil un
transport cu furnizorul de servicii de curierat
ales.

Recomandam apelarea la un specialist in produ-
se periculoase pentru pregatirea expedierii. Res-
pectati si celelalte regulamente nationale aplica-
bile.

11 DEPOZITAREA

11.1 Suspendarea furtunului de aer
comprimat (08)

1. Infasurati furtunul de aer comprimat de-a lun-
gul celor doua suporturi (08/1) de pe compre-
sor (08/a) si suspendati-I de acestea.
Indicatie: Asigurati-va ca furtunul nu iese de
sub compresor, astfel incat acesta sa poata fi
asezat fara probleme.

11.2 Depozitarea aparatului

®m  Dupa fiecare utilizare curatati bine aparatul si
accesoriile acestuia si - daca exista - montati
toate capacele de proteciie.

®  Depozitati aparatul intr-un loc uscat, izolabil
si protejat la inghet.

®  Depozitati aparatul departe de accesul copii-
lor si al persoanelor neautorizate.

11.3 Depozitarea acumulatorului si a
incarcatorului

H INDICATIE Pentru informatii detaliate, con-
sultati instructiunile de utilizare separate pentru
acumulator si incarcator.

12 ELIMINAREA DESEURILOR

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind
deseurile de echipamente electrice si electronice
si transpunerea acesteia in legislatia nationala,
incarcatoarele scoase din uz trebuie colectate
selectiv si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

Tn cazul eliminrii necorespunzétoare, aparatele
electrice si electronice pot avea un efect nociv a-
supra mediului si sanatatii din cauza posibilei
prezente a substantelor periculoase.

Indicatii privind legea aparatelor electrice si

electronice
®m  Aparatele electrice si electronice nu se
arunca la gunoiul menajer, ci se duc la
— un centru de colectare specializat!

®  Bateriile sau acumulatorii vechi ce nu sunt fi-
xati Tn aparate trebuie scosi inainte de preda-
re! Dezafectarea acestora este stipulata prin
legea bateriilor.

®  Detinatorii resp. utilizatorii de aparate electri-
ce si electronice sunt obligati de lege sa le
predea dupa folosire.

®m  Utilizatorul final poarta responsabilitatea pen-
tru stergerea datelor personale din aparatul
vechi de dezafectat!

Simbolul cosului de gunoi taiat inseamna ca apa-
ratele electrice si electronice nu pot fi aruncate la
gunoiul menajer.

Aparatele electrice si electronice pot fi predate
gratuit la urmatoarele centre:

B Puncte de colectare si dezafectare publice
(de ex. centre comunale)

B Punctele de vanzare a aparatelor electronice
(fixe sau online), daca distribuitorii sunt obli-
gati sa le preia sau daca ofera benevol acest
serviciu.

Aceste aspecte sunt valabile doar pentru apara-
tele instalate si utilizate Tn tarile din Uniunea Eu-
ropeana si care se supun Directivei Europene
2012/19/CE. In t&rile din afara Uniunii Europene
este posibil sa se aplice prevederi diferite pentru
dezafectarea aparatelor electrice si electronice.

Indicatii privind legea bateriilor (BattG)

E\/ ®  Bateriile si acumulatorii vechi nu se
arunca la gunoiul menajer, ci se duc la

— un centru de colectare specializat!

B Pentru scoaterea in siguranta a bateriilor sau
acumulatorilor din aparatul electronic si pen-
tru informatii despre tipul acestora resp. sis-
temul chimic, respectati indicatiile suplimen-
tare din instructiunile de operare si montaj.

= Detinatorii resp. utilizatorii de baterii si acu-
mulatorii sunt obligati de lege sa le predea
dupa folosire. Predarea se limiteaza la canti-
tati uzuale casnice.

Bateriile vechi pot contine substante toxice sau
metale grele, care pot polua mediul si pot afecta
sanatatea. O valorificare a bateriilor vechi si utili-
zarea resurselor continute ajuta la protejarea
acestor bunuri importante.
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Date tehnice

ALKO

Simbolul cosului de gunoi taiat inseamna ca ba-

teriile si acumulatorii nu pot fi aruncate la gunoiul

menajer.

Daca pe acestea exista simbolul Hg, Cd sau Pb

sub cosul de gunoi, atunci aceasta semnifica:

= Hg: Bateria contine mai mult de 0,0005 %
mercur

®  Cd: Bateria contine mai mult de 0,002 % cad-
miu

= Pb: Bateria contine mai mult de 0,004 %
plumb

Acumulatorii si bateriile pot fi predate gratuit la

urmatoarele centre:

B Puncte de colectare si dezafectare publice
(de ex. centre comunale)

. Centre de vanzare pentru baterii si acumula-
tori

B Punct de colectare al sistemului de colectare
al bateriilor vechi

B Punct de colectare al producatorului (daca nu
face parte din sistemul colectiv de colectare)

Aceste aspecte sunt valabile doar pentru acumu-
latorii si bateriile vandute in tarile din Uniunea
Europeana si care se supun Directivei Europene
2006/66/CE. In tarile din afara Uniunii Europene
este posibil sa se aplice prevederi diferite pentru
dezafectarea bateriilor si acumulatorilor.

13 DATE TEHNICE

Date tehnice: consultati tabelul cu date tehnice

de la inceputul acestui manual de utilizare.

* Observatii privind valorile emisiilor de vibratii si

zgomot:

®  Valorile de emisie pentru vibratii si zgomot in-
dicate au fost méasurate printr-o proceduréa de
verificare standardizata si pot fi utilizate pen-
tru compararea a doud masini diferite.

16 GARANTIA

®  Valorile de emisie pentru vibratii si zgomot in-
dicate pot fi utilizate si pentru o evaluare initi-
ala a expunerii (grad de expunere la vibratii).

® Valorile de emisie pentru vibratii si zgomot
pot diferi in timpul utilizarii masinii de valorile
indicate, in functie de modul in care se folo-
seste masina.

®  Respectati masurile de siguranta conform ca-
pitolului privind siguranta. Incercati s& menti-
nefi vibratiile cat mai reduse posibil. Exemple
de masuri pentru reducerea nivelului de vi-
bratii sunt purtarea de manusi la utilizarea
masinii si reducerea timpului de utilizare. In
acest context trebuie luate in calcul toate ele-
mentele ciclului de utilizare (de exemplu tim-
pii in care masina este oprita, precum si peri-
oadele in care este pornita insa nu este in
sarcind).

14 SERVICIUL CLIENTI/ SERVICE

Daca aveti intrebari legate de garantie, reparatii
sau piese de schimb, adresati-va celui mai apro-
piat service AL-KO. Pe acestea le gasiti pe Inter-
net la urmatoarea adresa:
www.alko-garden.com/service-contacts

Informatii suplimentare despre piesele de schimb
gasiti la:
www.alko-garden.com/spareparts

15 INFORMATII PRIVIND DECLARATIA
DE CONFORMITATE

Prin prezenta confirmam pe proprie raspundere
ca produsul, in forma comercializata pe piata, co-
respunde specificatiilor Directivelor UE armoniza-
te, standardelor de securitate UE si standardele
specifice de produs. Declaratia de conformitate
este parte a manualului de utilizare si este atasa-
ta aparatului.

Remediem eventualele defecte de material sau de fabricatie ale aparatului, in timpul termenului legal
de prescriptie pentru reclamatiile cu privire la defecte, la alegerea noastra, prin reparare sau furniza-
rea pieselor de schimb. Termenul de prescriptie se stabileste in functie de legislatia tarii din care s-a

achizitionat aparatul.

Prestatia de garantie se ofera numai la:

®  Respectarea acestor instructiuni de utilizare
B Manipularea corespunzatoare

®  Utilizarea pieselor de schimb originale

Garantia isi pierde valabilitatea la:

TIncercarea de reparare din proprie initiativé
Modificari de natura tehnica din proprie iniiati-
va

Utilizarea neconforma destinatjei
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Garantia

Din serviciile de garantie se exclud:
m  deteriorarea stratului de vopsea ca urmare a unei uzuri normale

®  Piesele de uzurd marcate intr-un cadru, din lista pieselor de schimb

Perioada de garantie incepe in momentul cumpararii de catre primul consumator final. Data de pe chi-
tanta de achizitionare are caracter decisiv. Va rugam sa va prezentati cu aceasta declaratie si cu chi-
tanta de achizitionare originala la distribuitorul dumneavoastra sau la urmatorul Serviciu de Asistenta
pentru Clienti autorizat. Prin aceasta declaratie, drepturile legale ale cumparatorului la reclamatiile cu
privire la defecte raman neatinse.
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OBLLUM UHCTPYKLMM 32 6E30MACHOCT 3a ENEKTPOUHCTPYMEHTH

1 OBLUN MHCTPYKLINU 3A
BE3O0OMACHOCT 3A
ENEKTPOUHCTPYMEHTHU

/N\ NPEOYMPEXOEHUE! MMpoueTteTe usinaTa
MHdopmauums 3a 6e30MacHOCT, UHCTPYKLMUTE,
WUNCTpauunTe U TEXHUYECKUTE AaHHU, npe-
[OCTaBEeHMU C TO3U eNIeKTPOMHCTPYMEHT. He-
cnasBaHeTOo Ha crieQHUTe UHCTPYKUMU MOXe Aa
[oBefe [0 TOKOB yaap, noxap u/unm cepnosHo
HapaHsiBaHe.

= CbxpaHsiBaliTe BCMYKU NpeaynpexaeHus
M MHCTPYKUMK 3a 6e3onacHOCT 3a 6baelum
cnpaBKMu.

TepmuHBbM "eriekmpouHcmpymeHm", u3ron3eaH
8 UHCmpyKyuume 3a 6ezonacHocm, ce omHacsi
3a efleKmpouHcMpyMeHmu, 3axpaHeaHu om
eflekmpuyeckama mMpexa (¢ Mpexos kaber), unu
3a e/IeKMPOUHCMPYMeHmMU, 3axpaHeaHu om aKy-
mynamopHu 6amepuu (6e3 mpexoe kaber).

1.1 CwurypHocT Ha pabOTHOTO MACTO

= [MoaabpxaiTe pabOTHOTO CU MSCTO YUCTO
n no6pe oceBeTeHO. He3nopsabKLT UK He-
ocBeTeHuTe paboTHU 30HM MOraT Aa aoseaat
ZL0 3M1OMOSYKM.

= He pa6oTeTe ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHTA BB
B3pMBOONacHa cpeaa, B KOSAITO MMa 3ana-
NUMU TEYHOCTH, ra3oBe UMK Npaxoee.
ENeKTpOMHCTPpYMeHTUTE NpounseexaaT 1c-
KpW, KOUTO MOraT [a Bb3nfaMeHsaT npaxa
Unu usnapeHusaTa.

= [laseTe AeuaTta U Apyru xopa HacTpaHa,
[OKaTo M3nonssaTe enekKTPOMHCTPYMEeH-
Ta. AKO CTe pascesiHu, MoXe Ja 3arybute
KOHTPOIN Haf eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

1.2 Enektpuyecka 6e3onacHocTt

LLlencenbT Ha eNEeKTPOUHCTPYMeEHTa Tps6-
Ba [ila nacHe B KOHTakTa. LllencensT He
TpsibBa Aa ce MmoaucMuMpa No HAKaKbLB
HauuH. He nsnonssanTe wencenu 3a
afanTepu 3aeAHO CbC 3a3eMeHU eneKkTpo-
MHCTPYMeHTU. HemoaudmumpaHuTe wence-
N N NOAXOASALLUMTE KOHTaKTU HamanseaT pu-
cka OT TOKOB yaap.

B N36arsante pm3nMyeCKM KOHTAKT CbC 3a-
3eMeHM NOBBHLPXHOCTHU, KaTo TPbLOMU, Harpe-
BaTernu, roTBapCKN NeYKu U XnagunHuLm.
CobluecTByBa NOBULLEH PUCK OT TOKOB YAAP,
aKo TAMNOTO BU € 3a3eMeHO.

B CbXxpaHsBaWTe eneKkTpu4ecKkuTe UHCTPY-
MeHTU garney oT AbXA unu Bnara. Nona-

OaHeTOo Ha BoAa B €JIEKTPOUHCTPYMEHTa yBe-
Nnn4yaBa puUCKa OT TOKOB yaap.

= He nsnonssanTe HenpaBUIHO 3axpaHBa-
wma Kaben 3a npeHacsiHe, oKaYBaHe Unu
M3abpnBaHe Ha Lencerna Ha eNeKkTPOuH-
CTpPyMeHTa OT KOHTakTa. la3eTe 3axpaH-
BawuA kaben oT TonnMHa, Macno, ocTpu
pb6oBe Unu aABMxeLwm ce YacTu. MNospeae-
HWTE UNW 3anneTeHn CBbP3BaLLM NPOBOAHM-
Ly yBenuyaeaT pucka OT TOKOB yaap.

= KoraTo paboTuTe C eNeKTPOUHCTPYMEHT
Ha OTKPUTO, U3NON3BaiTe CaMo YAbLITKU-
Tenu, KOUTO ca NoAXoAsALWM U 3a ynoTpeba
Ha OTKPUTO. /13Mon3BaHeTo Ha yAbIDKUTES,
noaxopsLy 3a yrnotpe6a Ha OTKpUTO, Hamans-
Ba pucKa OT TOKOB yaap.

B AKO €KCMSI0aTMPaAHETO Ha efIeKTPOUHCTPY-
MeHTa BbB BriaxHa cpefa e HeusbexHo,
M3nonssanTe NPeKbCBay 3a ocTaTbyeH
TOK. /13non3BaHeTo Ha npekbcaay 3a ocTa-
TbYeH TOK Hamarnsiea pucka oT TOKOB yAap.

1.3 JluyHa 6e3onacHocT

= BbaeTte 6AUTENHU, BHUMaBaTe KakBO
npaeuTte 1 6bAeTe pa3yMHU MO BpeMe Ha
pa6oTaTa C eneKTPOMHCTPYMeHT. He us-
nonsgaiiTe eNleKTPOUHCTPYMEHTa, KoraTto
CTe YMOPEHU Unu cTe noj Bb3AericTBUETO
Ha HapKOTULX, arkoxos UM fekapcTea.
EAVH MOMEHT HeBHUMaHWe Npu 13nonasaHe-
TO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTa MOXe a AOoBeae
[l0 CEPVO3HI HapaHsiBaHUS.

= HoceTe NM4YHM NpeAnasHU cpeacTsa U Bu-
Haru 3aWuTHU oumnna. HoceHeTo Ha NMUYHK
npeanasHu cpeacTBa, kaTto Macka 3a rpax,
Hexmb3araly ce npeanasHun obyBku, npea-
nasHa kacka v cpefcTsa 3a 3alumTa Ha
cryxa, B 3aBUCUMOCT OT BMAa M HauMHa Ha
M3non3BaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa, Hama-
nsiBa pycka OT HapaHsiBaHe.

B U3GaAreBanTe criyyanHo nyckaHe Ha ypeaa.
YBepeTe ce, 4e eNleKTPOMHCTPYMEHTBT €
U3KIIOYEH, Npeau Aa ro CBbpXeTe KbM
ToKO3axpaHBaHeTO u/unu akymynaTopHa-
Ta 6aTepus, ga ro B3emeTe B pbLe Unu ga
ro npeHacsTe. Ako AbpXuUTE NPpbCTa CU BbP-
Xy MPEBKIOYBATENs, KOraTo HOCUTE enek-
TPOMHCTPYMEHTA, UK CBbp3BaTe enekTpo-
MHCTPYMEHTa KbM 3axpaHBaHeTo, KoraTo Ton
€ BKIIOYeH, ToOBa MOXe Aa AoBeAe A0 3M0omno-
TNyKN.

5 [peau ga BKNOYUTE €NEeKTPOUHCTPYMEH-
Ta, U3BajeTe perynupaiwimte UHCTPYMEHTHU
U rae4yHuTe Krnr4ose. MHCprMeHT nnn
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OBLLUM UHCTPYKLMM 32 6E30MACHOCT 3a ENEKTPOUHCTPYMEHTH

ALKO

raeyeH KoY, KONTO ce HaMmmpa BbB BbPTS-
La ce 4acT Ha eNneKTPONHCTPYMEHTa, MoXe
Oa npu4nHN HapaHsBaHe.

B WN36arsanTe HeHOpPMarHu NO3ULIUM Ha THA-
noto. MNMorpuxeTe ce 3a CUrypeH CTOEX 1
Nno BCAKO BpeMe 3ana3BanTe paBHOBecHe.
ToBa Le BV NMOMOrHe Aa KOHTpornvpaTe ernek-
TPOVHCTPYMEHTa B HEOYaKBaHN CUTYyaLuK.

= HoceTe nogxogsauwo obnekno. He HoceTte
cBoboaHu gpexu unu 6mxyra. MNasete Ko-
caTa u gpexuTe cu garneud oT ABuxKeluuTe
ce yacTu. CBobogHuTe apexu, buxyTta unm
Obnra koca morat ga 6baar 3axsaHaTu OT
OBMXKELLUTE ce YacTu.

= AKO e Bb3MOXHO Aa ce MOHTUpa oGopya-
BaHe 3a U3BNMYaHe U cbGupaHe Ha npax,
CBBbPXeTe ro 1 ro u3non3sainTte npaBun-
Ho. /3rnon3BaHeTo Ha cucTema 3a u3Bnuya-
He Ha npax MOoXe [a Hamaru OnacHoCTUTE
OT npax.

= He cu cb3paBaiTe haniumBo YyBCTBO 3a
CUrYPHOCT U He npeHe6persanTe npaBu-
narta 3a 6e30MacHOCT Ha efleKTPOUHCTPY-
MEHTUTe, AOPM aKO CTe 3ano3HaTH C TAX
cnen MHorokpartHa ynotpe6a. HesHuma-
TernHuTe 4encTBUS MoraT Aa Aosear [o ce-
PVO3HW HapaHsIBaHWs 3@ YacTu OT cekyHAa-
Ta.

1.4 Ws3nonsBaHe un pa6oTa c
€NEeKTPOMHCTPYMEHT

B He npeTtoBapBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa.
W3nonsBauTe noaxoasiyma 3a paéorarta
CU eNneKTPOMHCTPYMEHT. C noaxoasims
€INeKTPOMHCTPYMEHT Le paboTuTe no-gobpe
1 no-6esonacHo B onpeaeneHus AnanasoH
Ha MOLLIHOCT.

= He nsnonsBante eNeKTPOUHCTPYMEHT C
noBpeAeH npeBknto4YBaTen. EnekrpovH-
CTPYMEHT, KOWTO He Moxe Aa 6bae BKIYeH
WINN U3KIIOYEH, € onaceH 1 Tpsabea aa obae
PEMOHTUPaH.

B W3knioyeTe eneKkTPOMHCTPYMEHTa oT
enekTpuyeckara mpexa u/unm nssagete
oTgenswara ce akymyrnatopHa 6aTtepwusi,
npeauv Aa M3BbpLIBaTe KaKBUMTO U Aa 6uno
HaCTPOWKM HA UHCTPYMEHTA, Aa CMeHATe
4acTU Ha MHCTPYMeHTa unu ga npubupare
erNeKTPOMHCTPYMeHTa. Ta3u npegnasHa
Msipka NpeaoTBpaTsiBa Cry4anHOTO CTapTu-
paHe Ha eNnekTPpoONHCTPYyMEHTAa.

B CbXxpaHsiBalTe HeM3Nos3BaHUA eNneKkTpo-
VMHCTPYMEHT Aarey oT AoCTbMNa Ha Ageua.
He no3BonsiBanTe Ha nuua, KOUTO He ca

3ano3HaTH C efleKTPOUHCTPYMEHTA UMK He
ca npoyenu Te3n UHCTPYKLUU, Aa ro us-
nonseat. ENeKTpouHCTpyMeHTUTE ca onac-
HW, KOraTo ce M3non3eaT OT HEOMUTHU Nnua.

MonaraiTe rpuxu 3a eNeKTPOUHCTPYMEH-
TUTE U UHCTPYMEHTUTE CbC CMEHSIEMU
npuctaeku. lMpoBepeTe ganu aBuxewUTe
ce 4yacTu paboTAT NpaBUITHO 1 He ca 3a-
KneweHu, Aanu YacTuTe He ca CUHyNneHu
WIN NOBpeAeHU Mo HauuH, KOUTO Hapylua-
Ba PYHKUMUATA HA €NIEKTPOMHCTPYMEHTA.
MNpeau aa usnonsearte eneKTPOUHCTPY-
MeHTa, peMOHTUpaiiTe NoBpeAeHUTe Yac-
TWU. MHOrO 3110M0JyKM Ce MPUYUHSBAT OT J10-
LU0 NOAABbPXKAHU ENEKTPUYECKN UHCTPYMEH-
™.

MoaabpxkaiiTe pexelmTe UHCTPYMEHTH
OCTPU 1 YUCTU. [PUKNNBO NMOAAbPKAHUTE
pEeXeLLn MHCTPYMEHTM C OCTPY PEXELLM Pb-
GoBe Grokvpart No-psiaKo 1 ce HanpasnseaT
Mo-f1eCHO.

M3nonsBanTte eneKTPOMHCTPYMEHTUTE,
VMHCTPYMEHTUTE CbC CMEHSIEMU NpUCTaB-
KU U T.H. B CbOTBETCTBUE C T€3U UHCTPYK-
uun. BaemeTe npeaBua ycnoBusitTa Ha
TPYA Y AEMHOCTTa, KOATO Lie ce U3BbPLL-
Ba. /1anon3eaHeTo Ha enekTPONHCTPYMEHTU
3a NPUMOXEHNS, Pa3nYHK OT TE3N, 3a KOUTO
ca npefHasHa4eHun, MoXe Ja foseje [0
onacHu cutyauum.

MoaabpxaiiTe APBHKKATE U MOBBHPXHOCTU-
Te 3a 3axBalyaHe cyxu, 4ucTu u 6e3 macna
M Ma3HUHU. XNb3raBute ApbXKKU U NOBbPX-
HOCTY 3a 3axBallaHe He noseonseaTt 6e30-
nacHa paboTa 1 KOHTPOI Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa B HENpeaBUAEHU CUTyaLuK.

1.5 W3nonseaHe u pa6oTa C MHCTPYMEHT C

aKkymynartopHa 6atepus

3apexpaanTe akymynatopHute 6atepum
caMo CbC 3apsAAHU YCTPOMCTBA, NPenopbL-
YaHu OoT npousBoauTens. 3apsaaHo yCTpoit-
CTBO, NpeHa3Ha4yeHo 3a onpeaeneH Tvn
aKkymynaTtopHu 6atepun, Moxe Aa npeanssu-
Ka onacHOCT OT noxap, ako ce u3nonaea ¢
OpYyr BUA akymynaTopHu 6atepuu.

M3nonseaite camo onpeaernieHuTe 3a uen-
Ta aKymynaTopHu 6aTepum B eneKTPOuH-
cTpymeHTUTe. /13ron3BaHeTo Ha Apyru aky-
MynaTopHu 6atepun Moxe fAa [AoBefe 40 Ha-
paHsiBaHe ¥ OMacHOCT OT Noxap.
CbXxpaHsiBaiiTe Heu3non3BaHaTa akymyna-
TopHa 6aTepusi Aaney oT kKnamepu, MoHe-
TH, KNOYOBE, MMPOHU, BUHTOBE UK ApYrY
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OTHOCHO WHCTPYKUUATA 3a eKkcnoaTtauua

MaJrikm MeTariHm npegmeTu, KOUTO MoraTt
Aa NPUYUHAT KbCO cCbeauHeHne. Kbco Cb-
eNHeHne Mexay KOHTakTuTe Ha 6aTepvaa
MOXe fa aosene A0 udrapaHua nunm noxkap.

®  [pu HenpaBunHa ynoTpe6a Ha 6aTepunaTa
OT Hesl MOXe fa ustede Te4HocT. U36sar-
BaWTe KOHTaKT C Hexl. Mpu cryyaeH KOH-
TaKT Cc TeYHOCTTa u3nnakHeTe ¢ Boaa. AKo
TeYHOCTTa nonagHe B o4MTe BU, NOTbpCe-
Te OONbJ/IHUTENTHA MeAULMHCKA NOMOLY,.
M3TMyaHeTo Ha TeYHOCT OT akymMyrnaTopa Mo-
e Aa NpUYMHM ApasHEeHe Ha KoxaTta WUnu us-
rapsiHus.

= He nsnonssaiTe noBpeaeHa unu npome-
HeHa akyMynaTtopHa 6atepwms. MNospeaeHn
UM npoMeHeHn 6atepum morat Aa He pyHk-
LIMOHMPAT NPaBWIHO 1 Aa NPUYMHAT noxap,
€KCMo3ns Un HapaHsiBaHe.

B He nsnarante 6atepusaTa Ha OrbH UK
npekomMepHu Temnepartypu. Noxap unm
Temnepatypu Hag 130 °C moraT fa npeams-
BMKAT EKCMo3usi.

B CnasBaWTe BCUYKM MHCTPYKLUN 3a 3apex-
[iaHe U HUKOra He 3apexpanTe 6atepusaTa
WIU MHCTPYMEHTa U3BBLH TeMnepaTypHuUs
AnanasoH, NoCoYeH B PLKOBOACTBOTO 3a
paboTa. HenpaBunnHoTo 3apexaaHe unm 3a-
pexpaHeTo U3BbH 040bpeHnsa TemnepaTypeH
AnanasoH MOXe Ja [oBefe [0 paspyluaBaHe
Ha akymynaTtopHaTa 6atepusa 1 ga ysenmuu
pucka oT noxap.

1.6 CepBus

B PeMOHTBLT Ha efieKTPOUHCTPYMEHTa MoXe
[a ce U3BBbPLIBA caMo OT KBanuduumpaH
nepcoHarn u camo C OpUrMHarNHu peseps-
HU yacTu. ToBa e rapaHTpa, Ye enexkTpo-
MHCTPYMEHTBT Le ocTaHe 6e3onaceH.

= Hukora He o6cnyxBaiTe NOBpeAeHN aky-
MynaTopHu 6aTtepumn. Lisnarta nogapbxka
Ha 6aTepunTe TpsiGBa fia ce N3BbpLLBA CamMo
OT NPOV3BOANTENS UMK OT OTOPU3NPaHK Cep-
BU3HW LieHTpOBe.

2 OTHOCHO MHCTPYKUMUATA 3A
EKCIMJIOATALIUA

B HemckaTa Bepcus € OpUrimHanHaTa MHCTPYK-
LM 3a ekcnnoaTaumsi. Beuyku octaHanm
BEpPCUU ca NMPEBOAUN Ha OpUrMHanHaTa uH-
CTPYKUWMSA 3a ekcnnoaTtauus.

B CobxpaHsBaWTe BMHAruM Tasun MHCTPYKUUS 3a
ekcnnoaraums no Ha4ymH, Mo KOWTO Aa MOXe-

Te Aa A yeTeTe, KOrato ce Hyx/aaeTe OT UH-
chopmaums 3a To3un ypeq.

B [IpegaBanTte ypeaa Ha Apyru nuua camo 3a-
€[1HO C Ta3n NHCTPYKLUS.

B [IpoyeTeTe 1 cubnoaaBaniTe UHCTPYKUUMTE
3a 6e30MacHOCT 1 NpeaynpeauTenHuTe Cb-
BETW B Ta3n UHCTPYKUMSA 3@ eKcnnoartauus.

2.1 CwumBONM Ha HavyanHara cTpaHuua

CumBon 3HaueHue

HenpemeHHo npoyeTeTe BHUMaTEN-
HO TOBa PbKOBOACTBO 3a paboTa
npeau nyckaHeTo B ekcrnoatauus.
Tosa e ycnosueTo 3a 6e3onacHa
paboTa 1 6e3npobrnemHo 6opaBeHe
c ypeaa.

PbkoBoacTBO 3a paboTta

BHumatenHo obcnyxsaiite nuTu-
’ €BO-NOHHUTE aKkymyrnaTopHu baTte-
L| pun! Mo cneynanHo cnassanTte
npeanucaHusiTa 3aa TpaHCMnopT, CbX-
paHeHune 1 OTCTpaHsiBaHe KaTo OT-
nagbK, ON1caHn B TOBa PbKOBOA-
CTBO 3a pabora!

To3u NpoayKT oTroBapsi Ha NPUIIo-

C € XKUMUTE eBPONENCKN AUPEKTUBK U €
npemMuHan npoueaypa 3a oLeHka
Ha CbOTBETCTBMETO C THX.

2.2 Pa3ssicHeHMsi Ha yCNOBHUTE
00603Ha4YeHUA U CUTHaINHWUTE AYMU

/\ OMNACHOCT! O6osHauaBa HenocpeacTee-
HO onacHa cuUTyauusl, KosiTO - ako He 6bae usbe-
rHaTa - MOXe [ia Ma KaTo NocrnenacTBUE CMbpPT
UMM TEXKO HapaHsiBaHe.

/N\ NPEAYNPEXOEHUE! O603HayaBa noTeH-
LmarnHa onacHa cutyauusi, Kosito - ako He 6bae
n3berHata - 6u morna ga gosege 4O CMbPT Unn
TEXKO HapaHsiBaHe.

/\ BHUMAHUE! OGo3sHayaBa NoOTeHLMANHO
onacHa cuTyaumsi, KOsiTo - ako He 6bae nsberHa-
Ta - MOXe [1a UMa KaTo CINeaAcTBUE NEeKo Unm
yMEepeHO HapaHsiBaHe.

BHUMAHUE! O6o3HayaBa cuTyaumsi, KOSITO -
aKo He ce u3berHe - Moxe Ja NpeausBrka maTe-
pvianHu weTu.
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OnucaHve Ha NpoaykTa

ALKO

H YKASAHUE CneuuanHu ykasaHns 3a no-ao-
6po pasbupaHe n 6opaseHe.

3 OINUCAHME HA NMPOAOYKTA

ToBa pbKOBOACTBO 3a paboTa onvcBa pbYeH
KoMrpecop, KOUTo paboTu ¢ akymynaTtopHa baTte-
pusi.

MoraT fa ce 13nonaeaT BCUYKU aKyMynaTopHU
6atepuu (Bxxx Li) n 3apsgHu yctponctea (Cxxx
Li) oT npopykToBaTa rama ALKO 18 \V§ 36 \/

18ATTERY ) 2VOLTAGES"

BHUMAHMUE! OnacHocT oT noBpeAa Ha ype-
Aa unu akymyrnartopHarta 6atepus. Ako ypeabT
ce M3non3Ba ¢ Henoaxoasiy 6atepuu, e Bb3-
MOXHO ypeabT 1 akymynatopHute 6atepun ga
6baaT noBpeaeHu.

®  |I3non3BainTe ypeaa camo C npeanucaHnTe
akymynatopHu 6atepun.

H YKA3AHUE [onbnHutenHa nHgopmaims
MOXeTe Ja HaMepuTe B pbkoBoAcTBaTa 3a pabo-
Ta Ha akymynaTopHuTe 6atepumn 1 3apsigHuTe yc-
TPOWCTBa OT NpoAyKTOBaTa rama
ALKO18VF36V

18ATTERY / 2 VOLTAGES"

3.1  Ynortpeb6a no npegHa3HaveHue

To3un komnpecop e NpeaHasHayYeH U3KMIoYNTENHO
3a NoMnaHe Ha apTVKYnu KaTo aBTOMOOWNHK,
MOTOUWMKMETHN U BEMOCUMELHN F'YMU, KAKTO U
ApYrn HagyBaemu nNpeaMeTn ¢ Manbk obem.
To3sun ypen e npeAHasHayeH camo 3a 4acTHa yno-
Tpeba. Becsika apyra ynoTpeba kakTto 1 Heno3Bo-
TIeHU PEKOHCTPYKLMN UM BHACSIHE Ha AOMbHM-
TenHW enemeHTU ce cuuTa 3a ynotpeba He no
npeaHasHaveHune, 1 BoAW KaTo nocrneactaue fo
oTnagaHeTo Ha rapaHumaTa, KakTo 1 3arybaTa Ha
cboTBeTcTBMETO (0603Ha4eHneTo CE) 1 oTkasa
OT OTTOBOPHOCT Ha NPOV3BOAWTENS 3a LUeTH,
NpUYMHEHN Ha noTpebuTens unu Ha TpeTa cTpa-
Ha.

3.2 Bb3MoxHa npeaBuauMa HenpasuilHa
ynoTtpe6a
lNpekomepHO HanomnBaHe (CBpbXHansraHe).
M3nonssaHe 3a HenoAxoasALm 06eKTn.

®  HenpekbcHaTa paboTa 6e3 asv Ha oxnax-
JaHe.

HenpaBunHo cBbp3BaHe Ha BEHTUNA.
M3nonssarTe npu AbxXa unuv Bnara.

3.3 OcTaTbyHM pUcKoBe

[Oopw npu ynotpeba Ha ypeaa no npegHasHave-
HUe MOXe [a 1Ma oCcTaTbyeH PUCK, KOMTO He Mo-

Xe ga 6bae HanbNHO uskntoyeH. Mopaaun Buaa n

KOHCTPYKLMSITa Ha ypeaa, CriegHUTe onacHoCTU

He moraT Aa 6baaT U3KITHYEHMN.

B CnykBaHe Ha ryMu Uiy Bb34yLLHU MapKyyu
npu HenpaswnHa ynotpeba.

B OnacHoCT OT TOKOB yaap npw ynotpeba BbB
BNaxHa cpeaa.

B OnacHOCT OT yBpeXaaHe Ha crnyxa npu npo-
ObrkuTenHa ynotpeba 6e3 aHTUdOHN.

3.4 3awuTHU M NpeanasHu ycTponcTea

3.41 SOS cdyHkUuaA

BrpageHaTa namna uma SOS dyHKUMA 3a curHa-
nM3vipaHe Npu aBapunHn crnyyaun. AKTUBUPaHETO
Ce OCbLLeCTBSBa Ype3 KOMOMHUPaHWA NPEBKITOY-
BaTen 3a paboTtHa ceeTnuHa u SOS curHanusa-
umsi. Ypes HeKONKoKpaTHO HaTUCKaHe Ha NpeB-
KntoyBaTens MoraTt Aa ce u3bumpat pasnuyHn pe-
XMW Ha paboTa Ha namnaTta evH cnep apyr.
Ako npeBknoYBaTENAT Ce HAaTUCHE TPU MbTU NO-
criefoBaTeriHo, Ce akTUBMPa PEXUMBT Ha Mura-
He ¢ YyepBeHa cBeTnuHa (SOS curHan).

3.5 CwumBonu no ypeaa

3.5.1 3Hauu 3a 6esonacHocT

CumBon 3HayeHue

Mpeaw BbBEXAAHETO B ekcnoaTa-
Lusi IpoYeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a
paboTa!

——
—T

OcobeHo BHUMaHWe npu 1M3nonaea-
He!

HoceTe 3awmTa Ha ounTe!

Hocete cpeactea 3a 3awumra Ha
cnyxal

lopelya nosbpxHoOCT!

>o@be
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Yka3aHusa 3a 6e3onacHoCT

3.5.2 3Haum 3a o6cnyxBaHe

CumBon 3HauveHue

l PaboTtHa ceeTnuHa 1 SOS dyHKUMA

3.6 lMpernep Ha npoaykra (01)

Ne KomnoHeHT
1 PbkoxBaTka

PaboTHa cBeTnuHa n SOS npeBknoY-
BaTen

Bnok 3a ynpasneHune
Jlamna

Mapkyy 3a crbCTeH Bb3ayX
JlocT 3a 3akpensaHe

KoHekTop Ha BeHTUNa

©® N o o b~ w

ApanTep 3a dopeHcku BEHTUN (Hanp.
3a BernocvnegHy BEHTUMN)

9 Mrna 3a cnopTHu TONKM (Hanp. 3a gyT-
6OnHN TOMKM)

10 KoHunyeH apanTep 3a BeHTUN (Hanp. 3a
HagyBaemu maTtpaum)

11 Obpxay

12 'ymeHa 3alumMTHa NOBbPXHOCT

13 Kopnyc

14  [Obpxay Ha akymynaTopHaTta 6aTtepus
15 [Obpxady, MapKyy 3a CrbCTEH Bb3a4yX
16*  AkymynaTopHa 6atepusa*

17*  3apsgHo ycTponcTeo*

*: [pu eOuHUYHUS yped He ca BKITIOYeHU 8 0b-
Xxeama Ha docmaekama, HO ca cbcmasHa Jyacm
Om MbJIHUST KOMITIIEKM.

3.7 O6xBart Ha goctaBkara (02)

KbM okoMnnekToBkaTa Ha JocTaBkaTa npuHaa-
nexaTt NoOCOoYeHUTe TyK nNosnunn. I'IpOBepeTe Aa-
N BCUYKK NO3NLIMK Ca BKIHOYEHU:

Ne KomnoHeHT

1 AkyMynaTopeH KoMmnpecop

2 ApanTep 3a ppeHCKN BEHTWN
3

Mrna 3a cnopTHM ToMku

Ne KomnoHeHT

4 KoHu4eH apjanTep 3a BEHTUN
PbkoBoacTBO 3a paboTa

6*  AkymynaTtopHa 6atepus®

7 3apsizHO yCTPOMCTBO*

*: [pu eQuHUYHUS yped He ca BKIIHYeHU 8 06-
Xxeama Ha docmaekama, Ho ca cbcmasHa yacm
OM MbJIHUS KOMIIEKM.

4 YKA3AHWA 3A BE3OIMACHOCT

4.1 YkasaHus 3a 6e3onacHocCT 3a
KomMmnpecopu

B He n3nonaeanTte kKomnpecopa npv Temnepa-
Typw nop -20°C wunu Hag 60°C.

= He ocraesiiTe komnpecopa 6e3 Hag3op no
Bpeme Ha yrnotpe6a.

= YBeperte ce, Ye NpeBKIIoYBaTeNsT 3a BKIOY-
BaHE/U3KITIOYBaHE € W3KIYEH, KoraTo
cBbp3BaTe KOMMpecopa KbM U3TOUHUK Ha
TOK.

B BHumaHue! M3anonseanTe Komnpecopa camo
3a kpaTko Bpeme. Npu BUCOKOTO paboTHO Ha-
nsiraHe ot 10 bar (145 psi), ypeabT Moxe Aa
nperpee, ako paboTy HeMpeKkbCHaTO NoBeve
oT 2,5 MUHYTW.

W3kntoveTe ypena HesabaBHO v ro ocTaBeTe
fa ce oxnagu.

B Puck oT HapaHsaBaHe! He HanomnBaiiTe apTu-
KynuTe Haj AonycTUMOTO HansraHe. Te mo-
raT fa ce crnykaT U Aa NpUYMHAT HapaHsiBa-
HUSA W/ MaTepuarnHu WeTu.

= He npeBuLwaBanTe JOMNYCTUMUS AManas3oH Ha
MOLLHOCT Ha komnpecopa. He nomnaiite ry-
MM Ha KaMVOHU, TPAKTOPY UMK ApYrv rofieMu
rymu.

= He paGoTteTe ¢ MaTepuanu, KoOUTo ca unm 6u-
xa Morfnu aa GbaaT NecHo 3ananumu unu
€KCIMMO3UBHW.

B Hukora He n3nonaeawTe kommnpecopa u npu-
HaANEeXHOCTUTE 3a Lienu, pasnuyHu oT Tesu,
3a KOMTO ca npegHasHayeHu.
3almTeTe KoMNpecopa OT Bnara.
MpoBepsiBanTe ypeaa npeam Beska ynotpe-
6a. Ako ycTaHOBUTe NoBpeau, He 6uBa aa
n3nonaearte ypegda. PemoHTuTe TpsibBa Aa ce
M3BbPLUBAT CaMO OT ONUTEH TeXHUK. Hukora
He oTBapsinTe ypeaa camu.
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CrnobsiBaHe

ALKO

= VYpedbT reHepvpa BUCOKO HansiraHe. He Ha-
coyBaiiTe U3xoaa 3a Bb3ayxa KbM Xopa unw
KUBOTHMU.

B bbaete 6guTenHu npes usnoto speme! Hu-
Kora He usnonaeanTe ypeaa, ako cTe pasces-
HV UK ce YyBCTBaTe 31e.

B BuycokoTo HansraHe Ha Bb3gyxa Moxe [a Jo-
Befe [0 CMbPT UNW CEPUO3HM HapaHsIBaHUS.
Hwukora He paGoTeTe ¢ ypeaa Haa makcumarn-
HOTO My paboTHO HansiraHe. He paboTeTe ¢
npecocTar Unv npeanaseH BEHTUM, HacTpoe-
HU Haa MakCumarsHo AonyctumMoTo pa60THO
Hanaraxe.

®  OnacHocT oT BauLLBaHe! Manon3eaHeTo Ha
Komnpecopa 3a nofasBaHe Ha Bb3ayx 3a au-
LaHe MoXe [Ja JoBeAe A0 CMbPT UK cepu-
03HU HapaHsiBaHUs. He usnonaeaiite nomna-
Ta 3a nofaBaHe Ha Bb3ayX 3a AuLllaHe.

= OfopyaBaHeTo 1 ONakoBbYHUAT MaTepuarn
He ca urpadka. He nossonsiBaiTe Ha geuarta
[a C1 UrpasiT ¢ HanumoHOBM TOpBUYKM, honuo
unu Masky Yactu. CblyecTByBa OnacHOCT OT
nornbLiaHe U 3afgassiHe.

4.2 llymoBo 3ambpcsiBaHe

OnpepeneHo WyMOoBO 3aMbpcsiBaHe Ypes3 To3n
ypen He Moxe fa ce usberHe. /asbpLuBaiiTe Ly-
MHWTe paboTu Npe3 fonycTUMUTE U NpeaHasHa-
YeHuTe 3a ToBa YacoBe Ha AeHs. AKo e HeobXo-
OMMO cnasBaiiTe YacoBeTe 3a MoYMBKa U OrpaHu-
YaBawiTe NPOABLIPKUTENHOCTTA Ha paboTaTa Ao
Hal-HeobxoaumoTo. 3a Bawara nuyHa 3awmrta u
3a npenassaHe Ha HamupalymTe ce Habnmnso xo-
pa TpsibBa oa HocuTe 3aluTa Ha cryxa.

4.3 YkasaHuA 3a 6e30MacHOCT BbB Bpb3ka C
akymynaTopHaTa 6atepus 1 3apsaHOTO
yCTPONCTBO

®  OTcTpaHeTe akymynatopHaTta 6atepus ot

ypeaa npeau 3apexagaHe.

B [loctaBeTe akymynaTtopHaTta baTtepus B ype-

Aa C npasuHaTa NonspHoCT.

B AKo Lle CbXxpaHsBaTe ypefa AbMro Bpeme,

n3BageTe akymynaTtopHaTta 6aTtepus oT Hero.

B He cBbp3BaiiTe HAaKbCO KNeMuTe Ha ypeaa

UM Ha akymynaTtopHata 6aTtepusi.

PbkoBoacTBa 3a paboTa

CvbntogaBainTe ykasaHusita 3a 6e3onacHocT 3a
aKkymynatopHaTta 6atepusita U 3apsiiHOTO yC-
TPOWCTBO, KOUTO Ca B OTAENHN PbKOBOACTBA 3a
paborta:

B PbkoBoacTBo 3a pabota 443998: akymyna-
TopHW GaTepun

B PbKoBOACTBO 3a pabota 443999: 3apsgHu
yCTponcTBa

5 CINOBABAHE

/N\ NPEOYMNPEXOEHUE! OnacHocTu nopa-
AV HenbrneH MoHTax! PaboTtaTta ¢ HenbHO
crnobeH ypea Moxe Aa AoBeae A0 CEPUO3HMN Ha-
paHaBaHus.

B }I3non3BanTe ypeaa camo, Korato e HambHO

crrnobeH!
®  [locTaBeTe baTepusATa B ypeaa, camo cref
KaTo e HanbIHo crnobeHal

= [Ipeaw BKMOYBaHe NpoBepeTe BCUYKM 3a-
LUMTHW 1 NpeanasHu YCTPONCTBa, He3aBUCK-
MO [janu ca HanmuyHu 1 yHKunoHnpar!

6 TMYCKAHE B EKCIJIOATALIUA

6.1 3apexpaHe Ha 6aTtepusita

CnasBawTe TeMnepaTypHUs AManasoH 3a 3apex-
AaHe, BUXKXTe TeEXHUYeCKUTe AaHHW.

H YKA3AHUE 3a gertaiinHa uHcdopmaums ce
OTHeceTe KbM OTAENHUTE pbKkoBOACTBa 3a pabo-
Ta Ha akymynartopHaTa 6atepus u 3apsgHoTo yc-
TPOWCTBO:
®  PbkoBoAcTBO 3a pabota 443998: akymyna-

TOpHM BGaTepumn

B PbkoBOACTBO 3a pabota 443999: 3apsgHu

yCTponcTBa

6.2 TlocTaBsAiHe U n3BaxpaaHe Ha
akymynatopHara 6atepus (03)

BHUMAHMUE! OnacHocT oT yBpexaaHe Ha
aKkymynaTopHarta 6atepums. Ako crieq ynotpeba
GaTepusiTa ce ocTaBu B ypeaa, ToBa Moxe fia [10-
Beje [0 NoBpeAa Ha akymynaTtopHaTa baTtepus.

B HenocpeacTtBeHo crep ynotpeba, nssagerte
GaTepusita OT ypefa 1 i CbXpaHeTe Ha Msic-
TO 3aLMUTEHO OT 3aMpb3BaHe.

®  HenocpeacTseHo Npeau 3anoysaHe Ha pabo-
Ta, noctaBeTe 6aTepusita B ypeaa.

MocTaBsiHe Ha aKymMmyrnatopHaTta GaTepvm

1. TMnb3HeTe akymynatopHata 6atepus (03/1)
oT3ag B Abpkada (03/2) Ha komnpecopa, Ta-
Ka 4ye ga ce dukcmpa (03/a).

U3BaxpaHe Ha aKymMmynaTtopHaTta 6aTepm|

1. HatucHete pebnokupalyms 6yToH (03/3) Ha
akymynatopHaTa 6atepus 1 ro 3agpbxTe Ha-
THCHAT.

2. WsBapgete akymynartopHata 6atepus (03/b).
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O6cenyxBaHe

7 OBCINYXBAHE

7.1 Cpbp3BaHe Ha MapKyya 3a CrbCTEeH
Bb3Ayx (04)

1. TlpoBepeTe fganu Bpb3kaTa Ha BEHTMNA
(04/1) Ha mapky4a 3a crbCTeH Bb3ayx (04/2)
€ CbBMecTUMa C apTuKyna, Konto Tpsibea aa
ce Hanowmna.

YkaszaHue: B 3agucumocm om npusoxeHue-
mo, uanonaeatime 00MbIHUMEHO Mpume
adanmepa om Komriekma, 3a 0a ycmaHosu-
me onmumariHo cebp3saHe.

2. W3Bapete nopxoaswms agantep oT Abpxa-
Ya (04/3) Ha komnpecopa:

B Apantep 3a dopeHcku BeHTun (04/4), Ha-
np. 3a BEMOCUMNEAHN BEHTUMN,

B Virna 3a cnopTtHu Tonku (04/5), Hanp. 3a
yTOOMHN TOMKM,

®  KoHuyeH aganTtep 3a BeHTun (04/6), Ha-
np. 3a HagyBaeMu maTpauu.

3. 3aBwuiiTe aganTepa BbpXy KOHEKTOPa Ha BEH-
TUNa Ha HanoPHWUSI MapKyy.

4. TllocTaBeTe KOHeKTOpa C aganTepa Bbpxy OT-
BOpa Ha BEHTWMa Ha apTuKyna, KouTo Tpsibsa
[a ce HaromMna.

5. CrbHeTe nocrta 3a 3akpensaHe (04/7) (04/a),
3a [la CBbpXKeTe 34paBo KOHEKTOPA Ha BEH-
TUNa Ha Mapkyya 3a CrbCTEH Bb3yX KbM OT-
BOpa Ha BEHTWMa Ha apTukyna.

7.2 BkniouBaHe M U3KMIOYBaHe Ha ypeaa
(05)

H YKA3AHUE Ako He ce nanonsea, ypeabT ce
U3KIoYBa aBTOMAaTUYHO cref OKono 12 cekyHau.
MocnenHo HacTpoeHaTa CTOMHOCT ce 3anameTs-

Ba. MiHaukauuaTa Ha aucnnes yracsa.

BkniouBaHe Ha ypepa

1. HaTucHeTe GyToHa 3a BkNOYBaHE/M3KMIOYBa-
He (05/1), 3a pa BknounTte ypega. NHgukaum-
saT1a Ha gucnnes (05/2) ce aktuBmpa n cBeTBa
B CUHbO.

U3kniouBaHe Ha ypeaa

1. 3appbxTe GyTOHa 3a BKIOYBaHe/U3knoYBa-
He HaTUCHaT 3a OKOJI0 [iBe CeKyHau, 3a Ja
U3KNYnTe ypeaa.

7.3 Hactpouka Ha mepHuTe eanHuum (05)

1. BknoyBaHe Ha ypena: BUX enasa 7.2
"BkriroysaHe u usknoysaHe Ha ypeda (05)",
cmpaHuya 254.

2. HatncHeTte egHoBpeMeHHO ByToHUTE
nntoc (05/3) n munyc (05/4), 3a ga npeskrto-
unTe mexay mepHute egunHuum PSI, bar, kPa
n kg/cm?.

7.4 WHpukaums Ha gucnnes (06)

B nsBaTta 3oHa Ha aucnnes ce noka3sa 3agage-
HOTO HansiraHe 3a aBToMaTuyHus pexum (06/1),
koeTo Bapupa ot 0,20 bar go 10,30 bar.

B asicHaTa 30Ha ce noka3ea A4OCTUrHaTOTO B Ha-
nopHusi Mapkyd HansiraHe (06/2). Ako B YacTTa,
KOSITO LLie Ce HarnoMrBea, Be4e uma HansiraHe, To-
Ba LLie Ce NoKaxe Ha Avcnres crnej BKIoYBaHe-
TO Ha ypeaa. AKo KbM Mapkyya He e CBbp3aH ap-
TUKYS, MaHOMeTBbPBT nokasea ,,0“.

7.5 HacTtpouiku B aBTOMaTUy4eH pexum (05)

Mpw BkNtouBaHe Ha ypena ¢ 6yToHa 3a BkIoyBa-

He/uskntouBaHe (05/1) HansiraHeTo ce HacTporBa

Ha nocnegHo uanonaesaHaTa cToMHocT. Hansra-

HeTO MoXe Aia ce perynupa, kakTo creaga:

1. C 6yToHa nntoc (05/03) yBenunyasaTe Hans-
raHeTo fo makcumym 10,30 bar.

2. C 6ytoHa muHyc (05/04) HamansiBaTe Hans-
raHeTo 1o muHumym 0,20 bar.

7.6 ABTOMaTuyeH pexum (05, 06)

H YKASAHUE Yseperte ce, Ye BCUUKM BPb3KK
ca npaBWmHO 3aTerHaTvi NPeAn NoMMaHeTo.

1. CsbpxeTe apTukyna, koiTo Tpsibea aa ce
Hanomna, KbM nomnaTa.
2. HatucHete 6yTtoHa Ctapt/cTton (05/5).
KomnpecopbT nomna fo HansraHeTo, 3agafeHo
npegBaputenHo Ha aucnnes (06/1), u cneg Tosa
ce u3knoyBa. Hactporika Ha HansiraHeTo: BMX
enaea 7.5 "Hacmpoliku 8 aemomamu4eH pexum
(05)", cmpaHuuya 254.

7.7 Pab6oTtHa cBeTnuHa u SOS cyHkuusa (07)

/\ NPEOYNPEXOEHUE! OnacHocT oT yB-
pexxaaHe Ha ouUTe Nopagv UHTEH3MBHaTa
cBeTnUHa! [JMpekTHOTO nu3naraHe Ha cunHa
CBETNIVHA MOXe [a yBPeau oumnTe.

B /3barBaviTe Aa rmegarte AMPEKTHO B namna-
Ta U U3TOYHMKa Ha CBETNNHA.

1. HatucHete 6yToHa 3a paboTHa cBeTnMHa/
SOS curnanusauus (07/1), 3a Aa npesko-
ynTe mMexay paboTHaTa CBETNMHA U aBapuin-
HaTa cBeTnmMHa SOS (07/2).
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nO,El,Elp'b)KKa 1 no4YncTBaHe

ALKO

Oencrene DyHKLMA

1-kpaTHO HaTK- HenpekbcHaTta 6ana ceeTnu-
cKkaHe Ha

2-KpaTHO HaTu-
CKkaHe

MpogbmkuTenHa, No-MHTeH-
31BHa, b6ana ceeTnvHa

3-KpaTHO HaTu-
ckaHe

Mwralia YepBeHa cBeTnMHa
(MHTepBanHo muraHe)

4-kpaTHO HaTu- M3kn4uBaHe Ha cBeTnuHaTa

CkaHe

7.8 T[lpoBepka Ha CbLCTOSIHUETO Ha 3apsAA Ha
akymynaTtopHaTa 6atepus

NHavkaTopbT 3a CbCTOSHUETO Ha 3apsif, ce Ha-

MUpa Ha akymyrnatopHaTta 6atepus.

H YKA3AHUE 3a petaiinHa nHcopmaums ce
OTHeceTe KbM OTAeNHNTe PbKOBOACTBA 3a pabo-
Ta Ha akymynaTopHaTa baTepus 1 3apsaHOTO yc-
TPOWCTBO:

B PbkoBoacTBo 3a paboTa 443998: akymyna-

TopHW BaTepun

B P1koBOACTBO 3a paboTa 443999: 3apagHu
yCTpoWCTBa

8 noaaPBXKA U MOYUCTBAHE
8.1 [lNouucTBaHe Ha Komnpecopa

/\ NPEOYMNPEXOEHUE! OnacHocT oT Hapa-
HsiBaHe Nopaauv TOKOB yaap npu noYyucrBaHe
Ha Komnpecopa! AKo B enekTpuyeckus ypep no-
nagHe BoAa, ToBa MOXe Aa NPUYNHU TOKOB yaap.

= YBeperTe ce, Ye B ypeda He nonaja soaa.

HeunsnpaBHocTt MpununHa

OBuratensaT He paboTu.
npasHa.

AkymynaTopHaTa 6atepus
NUNCBa NN He e nocTaseHa

npaBuIHO.

3axpaHBaHeTo e npekbcHa- 1.

TO.

AkymynaTopHaTa 6atepus e

BHUMAHME! OnacHocT oT noBpeAa Ha KOM-
npecopal! [NoyncTBawmTe Nnpenapatu U pas-
TBOPUTENUTE MOraT Aa NoBpeAsAT nracTMacoBu-
Te YacTu Ha ypepa.

B He u3nonseavite NOYMCTBALLM NpenapaTn

VNV pasTBOpUTENMN.

H YKA3AHUE BuTpe B ypena Hama yacty,
KOWUTO N3NCKBAT NOAAPHXKKA.

1. BwHarvm nogabpxante npegnasHuTe ycTpon-
CTBa, BEHTMNALMOHHUTE OTBOPM 1 Koprnyca
Ha ABWraTens YiCcTun, Npax U 3aMbpCABaHUS.
2. WN3bbpluete Komnpecopa ¢ Yucta Kbpna unu
ro NpofdyxamnTe CbC CrbCTEH Bb3AYX Npu
HWCKO HansraHe.
3. Cneg Bcsika ynotpeba noyncreavite OCHOBHO
Komnpecopa:
B [3BapeTe akymynaTtopHaTta 6atepus n
noctaeeTe KoMrpecopa BbpXy CTabunHa
OCHOBA.

B lznonsBanTe BNaxHa kbpna.

9 nomoLy NPU HEN3NPABHOCTHU

H YKA3AHUE TMpu HenanpaBHOCTM, KOUTO He
ca NocoYeHn B Ta3u Tabnuua unm KoMTo He Mo-
XeTe Aa OTCTpaHUTe CaMOCTOSTENTHO, MOSIA
o6bpHeTe ce KbM HallaTa KOMMETEHTHa KIUEHT-
cka cnyxba.

OTcTpaHsiBaHe

3apepeTe akymynartopHara 6artepus.

MocTaBeTe npaBunHO akymynaTopHa-
Ta baTepus.

W3BapeTe akymynaTtopHaTa 6ate-
pust.

2. TouucTteTe Wwencena Ha ypeaa.

3alnTHUAT NpekbeBaY 3a
ABUraTens e U3KMounun ABu-
ratens nopaau npetosapsa-
He.

MauakaiiTe, oKaTo 3aLUUTHUST npe-
KbCBau 3a ABurartensi o0cBo6oaun ABU-
ratens.
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TpaHcnopTvpaHe

HeunsnpaBHocT

OeuratensT pa6oTu c npe-
KbCBaHUSA.

OeuratensaT pa6oTu, HO ap-
TUKYIbT He ce HagyBa.

YpensbT BMGpUpa Heobu-
YauHo.

MpoabnxuTenHocTTa Ha
paboTta Ha aKkymynaTtopHa-
Ta 6aTepus e 3abenexumo
no-manka.

AxymynatopHarta 6atepus
He ce 3apexaa.

10 TPAHCNOPTUPAHE

BaemeTe criegHWTe MepkM Npeau TpaHcrnopTupa-

He:
1. WsknoveTe ypeaa.

2. OrtcTtpaHeTe akymynaTopHaTta 6atepus oT

ypena.

3. OnakoBailiTe akymynatopHaTa 6atepusi npa-

BUITHO (BWXKTE MO-A01y).

MpuunHa

MoBpena Ha ypeaa
MpeBknoyBaTenAT 3a
BKMOYBaHE/U3KMNYBaHe
€ noBpeaeH.

Moepena Ha ypena

Bpb3kaTa mexay komnpeco-
pa 1 BEHTUNA He e ynibTHe-
Ha.

HenpaBuneH nnu Henoaxo-
OSu aganTtep 3a BeHTUI.

BeHTUnbT Ha apTukyna e ae-
dpekTeH unu GrokupaH.

HenpaBunHa HacTpoika Ha
LienieBoTO HansiraHe.

Tey oT apTukyna.

MoBpena Ha ypeaa

YKnBOTHT Ha akymynaTopHa-
Ta 6aTepusi e N3TeKbI.

KoHTakTuTe Ha akymynartop-
HaTa 6aTepusi ca 3ambpce-
HW.

AkymynaTopHaTta 6aTepus
U1 3apsiAHOTO YCTPOUCTBO
ca aeeKkTHu.

AkymynaTopHaTa 6atepus e
npekaneHo ropeLya.

OTcTpaHsiBaHe

CBbpKeTe ce CbC CepBK3 Ha NPOU3BO-
antens.

CBbprKeTe ce CbC CepBK3 Ha NPOU3BO-
autens.

YBepeTe ce, 4ye Bpb3KkaTa Ha Mapkyya
3a CrbCTEH Bb3AyX C agantepa Ha
BEHTWNA € ynibTHeHa.

CMeHeTe 13non3saHus aganTtep.

CmMeHeTe unu nonpaseTe BEHTUNA Ha
apTukyna, KoiTo TpsibBa Aa ce Hanom-
na.

YBenuyeTe HaCTPOEHOTO LerneBo Ha-
naraHe.

YBepeTe ce, 4Ye apTUKynbT He € Cry-
KaH.

CBbpXeTe ce CbC CEepBU3 Ha NPOU3BO-
ouTens.

3ameHeTe akymynatopHaTta 6atepusi.
M3non3aBaiite caMo opurMHanHm 4acTm
OT Npoun3BoanTenNs.

CBbpKeTe Ce CbC CEPBU3 Ha NPOU3BO-
autens.

[MopbyanTe pesepBHU YacTu. CBbP-
XeTe ce CbC CepBU3 Ha NPOU3BOAUTE-
ns.

OcraBeTe akymynaTtopHaTta 6atepusi
[a ce oxnaau.

AxkymynaTtopHa 6atepus "B160.6 Li"

(apTukyneH Ne 114128)

H YKASAHUE HomuHanHaTa eHeprus Ha aky-
Mynartopa Bb3nu3a Ha no-manko ot 100 B! 3a-

TOBa cnasBanTe cnegHuTe YKa3aHua 3a TpaHc-

noptmpaxe!

Cbabpxalyarta ce nMTneBo-noHHa 6atepus no-

nafa nof IopUCAVKLMSATa Ha 3aKOHOAATENICTBOTO

3a omacHW ToBapw, HO Npu BCe TOBa MOXe Aa ce

TpaHCMopT1pa npv ONpoCTEHN YCMNOBUS:

®  AkymynaTopbT MOXe Aia ce TpaHcnopTvpa oT
YacTHus noTpebuTen 6e3 AONBbMAHUTENHN yC-
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CbxpaHeHue

ALKO

noBUsA, cTUra a e nakeTMpaH 3a TbproBus
Ha ApebHO 1 TpaHCNopTHLT Aa ce U3BBLPLLBA
32 NUYHU Lenu.

B [IpodhecroHanHUsT NoTpeduten, KONTo ns-
BbpLUBA TpaHCMNopTa BbB Bpb3ka C OCHOBHA-
Ta cu npodecunoHanHa 3aeTocT (Hanp. Aoc-
TaBKV OT M Ha CTPOMTESTHW NoLaaKku unm
NpeacTaBsiHMSA), MOXe CbLLO Taka fa ce Bb3-
rosi3aBa OT Ta3n onpocTeHa npoueaypa.

W B gBaTa ropeonucaxu crnyyast Tpsibea aa ce
B3emaT 3aAb/IKUTENHNTE NpeanasHu Mepku 3a
npefoTBpaTsBaHe Ha pasnuisiBaHe Ha Cbabpxa-
HWeTo. B Apyru crnyyam e 3aAbmKUTENHO crna3sa-
HeTO Ha npeAnvcaHusTa Ha 3aKoHOAaTENCTBOTO
3a onacHu ToBapw! Mpn HecnasBaHe KakTo U3-
npalyava, Taka 1 TpaHCnopTMpaLLuaT ca 3acTpa-
LUEHN OT 3HAYUTENHW robu.

[JonbnHUTeNHU cbBeTU 3a NpPeBo3 U
eKkcneaupaHe

B TpaHcnopTupanTe, pecr. ekcrneavmpante nu-
TUEBO-MOHHW akymynaTopHu 6atepum camo B
HenoBpeaeHO CbCTosiHKE!

B 3a TpaHCMNopT Ha akyMynaTopHu 6aTepun us-
nonasanTe camo opurMHanHaTa kapToHeHa
onakoBKa Unn noaxoasiua KapToHeHa ona-
KOBKa 3a OnacHu ToBapw (He e 3aabmkuTen-
HO 3a akymynaTopHu 6aTepum ¢ HoMUHanHa
eHeprus no-manko ot 100 BT).

= 3aneneTe OTKPUTUTE KOHTAKTW Ha Npesapes-
Jaulara ce akymynaTopHa 6aTtepus, 3a aa
npegnasnTe OT KbCO CbeUHEHUE.

B BbTpe B onakoBkaTa, ocurypete akymyna-
TopHaTa GaTepusi OT U3MecTBaHe, 3a Aa npe-
[oTBpaTuTe yBpexaaHe Ha baTepusTa.

®  Ob6esneyeTe NpaBUNHOTO 0603HaYeHWe 1 Jo-
KyMeHTaUuMsl Ha npaTtkaTa npu TpaHcnopTupa-
He, pecrl. ekcneaupaHe (Harnp. ¢ Kypuepcka
cnyx6a unu cneguuus).

B VHdopmupanTe ce npeaBapuTenHo ganv e
Bb3MOXEH TPaHCMopT ¢ M3bpaHus AOCTaBYMK
1 o603Ha4veTe npartkara.

[MpenopbyBamMe aHraxkvpaHeTo Ha cneuuanucTt
Mo onacHW ToBapu 3a NoAroToBKa Ha npartkara.
CnasBaiTe CbLUO U EBEHTYaNHUTE AOMbIHUTEN-
HV HaUMOHaInHW NpeanvcaHus.

11 CbXPAHEHUE

11.1 3akauyaHe Ha MapKy4a 3a CI'bCTeH
Bb3ayx (08)
1. TlpokapaiiTe MapKyya 3a CrbCTEH Bb3AyX N0
npoTexeHve Ha ABaTa Abpxkaya (08/1) Ha
komnpecopa (08/a) u ro 3akayeTe B THX.

YkasaHue: Ysepeme ce, 4e MapKy4ybm He ce
nodasa rnod Komripecopa, 3a 0a Moxe mol
Oa ce nocmasu 6e3rpobremHo.

11.2 CbxpaHeHue Ha ypeaa

B Cnep Bcsika ynotpeba nouncreamte OCHOBHO
ypeaa u HeroBuTe akcecoapu v noctassaiTe
BCUYKM 3aLLMTHM Kanauw, ako ca HanuyHu Ta-
KuBa.

u C'bXpaHﬂBaVlTe ypea Ha Cyxo, 3aKno4Ballo
Ce U1 3alMTEeHO OT 3aMpb3BaHE MACTO.

B CobxpaHsiBanTe ypeaa ganed oT 4ocTbna Ha
neua n HeynmbIHOMOLLLEHU NnLia.

11.3 CbxpaHeHue Ha akyMmynaTtopHaTa
GaTepus u 3apAQHOTO YCTPOUCTBO

H YKA3AHUE 3a getaiinHa uHdopmaums ce
OTHECeTe KbM OTAENHUTE UHCTPYKLMK 3a yroTpe-
6a Ha akymynaTopHaTa 6atepus 1 3apsigHOTO yC-
TPOMCTBO.

12 USXBBPIAHE

Camo 3a cTtpaHu ot EC:

CwvrnacHo EBponeiicka anpektusa 2012/19/EC
OTHOCHO OTNaAbLM OT eNIeKTPUYECKO 1 erek-
TPOHHO 06opyABaHe v yTBbPXAABaHETO M OT Ha-
LIMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO 3apsAHN YCTPOR-
CTBa, KOMTO He MoraT Aa ce U3Non3BaT noseve,
TpsibBa Aa ce cvbupart oTAenHo u Aa 6vaaTt npe-
[aBaHK 3a OMon3oTBOPsIBAHE Ha ChAbpXKaLLuTe
ce B TSIX CYpPOBUHMU.

Mpu HENPaBUITHO U3XBLPIISIHE CTApUTE ENEKTPU-
YeCKM U eNeKTPOHHU ypeam nopasmn Bb3MOXHOTO
Hanuyve Ha onacHu BeLLecTBa MoraT fa okaxat
BpeHV BIUSIHUS BbPXY OKOMHaTa cpeaa v Yo-
BELLKOTO 3ApaBe.

Yka3aHusi OTHOCHO HeMCKMs1 3aKOH 3a
eNleKTPU4eCku U efieKTpoHHU ypeau
L] CTapVITe EJTIeKTPUHECKN N eNEKTPOHHU
ypeaun He npuHaanexat KbM JOMaKnH-

— cKuTe oTnagbLy, a HaNPOTUB Hanarat
oTAesnHo cborpaHe U U3XBbpIsiHe!

®  CrapuTe 6aTepun unu akymynaTopu, KOUTO
He ca BrpafeHu B cTapus ypes, Tpsibsa aa
ce usBaxgaart npeau otaaeaHe! N3xBbpnsHe-
TO MM Ce perynupa oT 3akoHa 3a 6atepuunTe.

B [lpuTexaTenaT, pecnekTMBHO Non3saTensaTt
Ha eneKTPUYeCcKN 1 eneKkTPOHHW ypeaun e 3a-
ObIMKEH Mo 3aKoH Aa rv npegage obpaTtHo
cnepn ynotpebara um.
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TexHn4Yeckn oaHHn

B KpaiHuAT noTpebuten HocK NM4Ha OTroBOp-
HOCT 3a M3TpUBaHe Ha NMIMYHUTE CU AAHHU OT
cTapusi ypen, KOUTo e 3a uaxsbprisiHe!

CUMBONbT Ha 3afipackaHunsi KOHTENHep 3a cMeT
03Ha4yaBa, Ye eneKTPUYECKUTE U ENEKTPOHHUTE
ypeam He TpsibBa fa ce U3XBBbPIAT 3a€AHO C [0-
MaKkMHCKUTE oTnagbLm.

EnekTpuyeckute u enekTpoHHUTE ypeau morat
na 6baat 6e3nnaTtHo BbpHATU Ha CregHuUTe NyH-
KTOBE:

B OO6LwecTBeHUTE cnyxom 3a cbbupaHe Ha oT-
nagbLm - pecn. NyHKTOBe 3a CbOupaHe (Ha-
np. KOMyHanH1Te NroLwaakun)

®  [lyHkTOBETE 32 Npojaxba Ha enekTpoypeam
(cTauMoHapHW UMK OHNANH), KaKTo U TbPro-
BUMTE Ca 3aQbIKeHN Aa B3emaT obpaTHO
enekTpoypean unu 4o6poBONHO ro npeana-
rar.
Tesn n3sBneHust BaxxaT camo 3a ypeau, Kouto ca
npodafeHn 1 MHCTanupaHu B Abpxkasu oT EBpo-
NewcKk1si Cbio3 1 NoanexaT Ha PUCOMKLMUTE Ha
EBponeiicka Oupektuea 2012/19/EU. B cTtpaHu
n3BbH EBponencknsa cbio3 MoXe Aa Baxar pas-
FIMYHU OT TOBA NOCTAHOBIIEHUS 3a U3XBBbPIISHE
Ha CTapyu eneKTpoypeau 1 enekTpoHMKa.

YKa3aHuA OTHOCHO 3aKoHa 3a GaTepuMTe
(BattG)

CrapuTe Batepun 1 akymynaTopuTe He

CuMBONBT Ha 3aApackaHust KOHTEHep 3a cMeT
03Ha4yaBa, Ye HBaTepunTe 1 akymynaTopuTe He
TpsbBa Aa ce N3XBbPNAT 3aeHO C AOMaKNHCKU-
Te oTnagbLm.

AKO OCBEH TOBa MoJ KOHTelHepa 3a CMeT ce Ha-
mupat obo3HadeHusita Hg, Cd, unu Pb, 1o Te ce
OTHacsAT [0 CNeAHOTO:

®  Hg: batepusita cbabpxa noseye ot 0,0005%
XnBak

B Cd: barepusaTa cbabpxa noseye ot 0,002%
Kagmuin

B Pb: batepusata cbabpxa noseye ot 0,004%

0JioBO

AkymynaTtopute n 6atepumute Morat ga obaar
BbpHaTV 6e3nnaTHO B CriegHUTE MYHKTOBE:

O6wwecTBeHnTe cry>6bum 3a cbbupaHe Ha oT-
nagbLm - CbOTB. MyHKTOBE 3a cbOupaHe (Ha-
np. KOMyHarHUTe NIoLWaaKm)

Mecrata 3a npogax6a Ha 6aTepumn 1 akymy-
naTtopu

MyHKTOBETE 3a BpblUAHE B pamMKuUTe Ha 06-
iaTa cuctema 3a obpaTHO NpremaHe Ha us-
neanu ot ynotpeba 6atepun 3a ypeam
MyHKTa 3a BpbLlaHe Ha nNpoussoanTens (B
cny4yai Ye He e YneH Ha obluaTa cuctema 3a
obpaTHO npremaHe)

Tesn n3sBneHus BaxaT camo 3a 6atepuu 1 aky-
MyfiaTopu, KOUTO Ce NpoAaBarT B CTpaHuTe oT EB-

&

npuHaanexar KbM JOMakMHCKUTE OT-
nagbLy, a HaNpoTUB HanaraT oTAeNHO
cbbupaHe 1 n3xbpnsiHe!

poneWnckusl cbio3 1 ca npeaMeT Ha EBponericka
avpektnBa 2006/66/EQ. B cTtpaHu n3sbH EBpo-
Nenckusi Cblo3 MOXe [ia ce npunaraT pasnuyHu
pasnopenbu 3a N3XBLPISHE HA akyMynaTopu u

®  3a 6es3onacHo n3BaxaaHe Ha baTtepunte unm
aKkyMyraTopuTe OT enekTpoypeaa 1 3a WH-
hopmaLms OTHOCHO TUMa U CbOTBETHO XUMU-
YeCcKMsl UM CbCTaB, B3eMeTe Mo BHUMaHue
OOMbITHUTENHUTE yKa3aHusl B pPbKOBOACTBOTO
3a ynotpeb6a unu B pbKOBOACTBOTO 3a MHCTa-
nauus.

®  CobcTtBeHuumMTe, CbOTB. NoTpebutenute, Ha
GaTepuu 1 akymyrnaTopu ca 3akoHOBO 3a4bf1-
)KEHW Aa rv BbpHaT cnep ynotpeba. Bpblya-
HeTo ce orpaHvyaBa [0 KonmyecTBa, obu-
YalHU 3a JOMaKMHCTBOTO.

Crapute 6atepuy MoraT Aa CbabpxaT BpeaHu
BELLLECTBA UMW TEXKWM MeTanu, KouTo MoraT aa
MPUYUHAT Bpeau Ha 34paBeTo U Ha OKonHaTta
cpeda. PeuuknupareTo Ha ctapy 6atepum v 13-
Moni3BaHETO Ha PECypCcuTe, KOUTO Te CbabpiKar,
JorpvHacs 3a salmraTa Ha Tesu ABe BaXHU CTO-
KW,

GaTepun.

13 TEXHUWHECKWU OAHHU

TexHu4eckn JaHHW: BUXKTe Tabnuuarta ¢ TeXHU-
Yeckn AaHHM B HA4aroTo Ha ToBa pbKOBOACTBO
3a pabora.

* Babeniexku OmHOCHO crmoliHocmume Ha 8u-
b6payuoHHUMe U Wymosume eMucuu:

lMocoueHume obwu cmotiHocmu Ha eubpa-
UUOHHUME U WyMosuMme eMucuu ca usmepe-
HU 1o cmaHdapmeH Memod Ha u3srnumeaHe u
Moeam Oa 6b0am u3ro3eaHu 3a cpasHeHue
Ha eOHa mawuHa c opyaa.

IMNocoyeHume obwju cmotHocmu Ha subpa-
UUOHHUME U WymMosume emucuu Mmozam 0a
ce u3ronizeam u 3a MbpeoHavasiHa oueHka
Ha ekcrio3uyusima (HU80 Ha usnazaHemo Ha
subpayuu).
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Mopapbxka / Cepus

ALKO

B Obwume cmolHocmu Ha subpayuoHHUme u
wymosume emucuu Moxe 0a ce pasnuyasam
0om nocoyeHuUme cmolHocmu o epeme Ha
delicmeumenHama yrnompeba Ha mawuHa-
ma 8 3a8UCUMOCI OM HaquHa, 1o Kolimo ce
u3srorsnsea ms.

®  Cnassalime Mepkume 3a 6e3ormacHocm Cb-
enacHo enagama 3a besonacHocm. Onumadi-
me ce 0a Hamanume MakcuMasiHO eKCrio3u-
yusima Ha subpayuu. lMpumepHumMe MepKu
3a HamarisieaHe Ha ekcrio3uyusima Ha eubpa-
Uuu eKIoY8am HoceHe Ha pbKasuyu npu us-
ron3eaHe Ha MawuHama u oepaHu4asaHe Ha
8pememo Ha paboma. Bzememe npedsud
8CUYKU Yacmu om pabomHusi YUKb/ (Hanpu-
Mep 8pememo, Ko2amo MaliuHama e U3KIHo-
4eHa, U epeMemo, Ko2amo e 8KIo4YeHa, HO
pabomu 6e3 HamosapeaHe).

16 TAPAHLUUA

14 NOAOPBXKA / CEPBU3

3a BbNpOCU OTHOCHO rapaHuusita, peMoHTa Unm
nogmsiHaTa Ha 4acTu, Morsi, CBbpXKeTe ce C Hall-
6nuskna cepeuseH LeHTbp Ha AL-KO. e ro oT-
KpreTe B MHTEPHET Ha crieHus agpec:
www.alko-garden.com/service-contacts

3a noseye MHOPMaLMA OTHOCHO pe3epBHUN Yac-
TV noceTeTe:
www.alko-garden.com/spareparts

15 NH®OPMALIUA 3A OEKIAPALUNATA
3A CbOTBETCTBUE

C HacToALO0TO Aeknapypame Ha CBOS OTFOBOP-
HOCT, Ye TO3M NPoAyKT BbB hopmaTa, B KOSITO €
npeanaraH Ha nasapa, U3nbiiHABa U3NCKBaHUSTA
Ha XapMOHU3NpaHuTe ampekTuen Ha EU, ctan-
napTtuTe 3a 6esonacHocT Ha EU v ctaHagaptute
3a crneumnduyHnTe NpoayKTn. [leknapaumsra 3a
CbOTBETCTBME € YacT OT MHCTPYKLMATA 3a eKc-
nnoaTauus 1 e NpunoxeHa KbM MalluHaTa.

BcsikakBu MaTepuaniu unv npovusBoAcTBEeHM AedeKTU Mo ypeaa ce OTCTpaHsIBaT OT Hac Npe3 3aKOHO-
BUSi JaBHOCTEH CPOK 3a NpeTeHLUM 3a HegocTaTbLM, NO Hall n36op Ype3 PeMOHT Ny 3amecTBalla
focTtaBka. [1aBHOCTHUST CPOK ce onpeaensi CbOTBETHO CNopes 3aKOHUTE Ha CTpaHaTa, KbAeTo € Npo-

[afeH ypenbT.
Hawara rapaHuumsi Bax camo npu:

B CnasBaHe Ha Tasu MHCTPYKLMA 3a ekcrinoaTta- ®

umsi
B [lpaBunHa ynotpeba
B |I3non3BaHe Ha OpUrMHanHy pe3epBHY YacTu

OT rapaHumsaTa ce U3KnYBar:

rapaHLl,I/IﬂTa CTaBa HeBanuaHa npu:

OnuUTK 3@ CaMOBOIHU PEMOHTU
CaMOBOJSTHM TEXHUYECKN N3MEHEHUS
YnoTpeba He no npegHasHadYeHne

L] U.leTI/l Mo JTakoBOTO NOKpUTUE, Bb3HUKHaNM BCcneacreme Ha HopmMmalriHO M3HOoCBaHe
B Bbp30 M3HOCBALLM Ce YacTu, KOUTO Ha KapTaTa C pe3epBHUTE YacTu ca O3Ha4YeHu C pamka

XXXXXX (X)

[apaHUMOHHUAT Nepuof 3anoysa Aa Teye cref nokyrnkata oT CTpaHa Ha MbpBUs KpaeH notpebuten.
Onpepensiwa e gaTaTta Ha JOKyMeHTa 3a nokynka. Mons, oGbpHeTe ce ¢ Tasu Aeknapauus 1 opuru-
HamnHUs JOKYMEHT 3a MoKynka KbM BalLUWs TbProBCKW NpeAcTaBUTeN Unu Han-6nmskms LeHTbp 3a 06-
CnyxBaHe Ha KIMeHTW. 3aKkoHOBUTE NpeTeHLumn 3a fedekTn OT CTpaHa Ha KyrnyBaya KbM npofasava

OCTaBaT HeNpoOMeHeHW OT Tas3n AeKrnapaunsa.
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O6wue YKa3aHua no TexHuke 6e3onacHocTu ans QNEKTPOUHCTPYMEHTOB

ALKO

1 OBLUME YKA3AHUA NO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTHM OnA
AQNEKTPOUHCTPYMEHTOB

/\ NPEOYNPEXOEHUE! O3HakoMbTech cO
BCEMM yKa3aHUSIMM NO TeXHUKe 6e3onacHo-
CTU, UHCTPYKLMSIMU, UNTTOCTPALMAMU U TeX-
HUYECKUMU XapaKTepucTUKamm, KoTopbie BXO-
OAT B KOMMNJIEKT NOCTaBKM 3TOrO 3N1IeKTPOUH-
cTpyMeHTa. HecobniogeHue ykazaHuii no TeXHU-
ke 6e30NacHOCTN N UHCTPYKLUIA MOXET NPUBECTU
K yaapy 3neKTpuyeckum TOKOM, noxapy v (unm)
Cepbe3HbIM TpaBMaM.

L COXpaHMTe BCe yKa3aHus No TeXHukKe 6e3-
OMacHOCTU U UHCTPYKUUKM Oans panbHen-
wero Ucnosib30BaHuA.

Ucnonbayemoe 8 ykaszaHusix no mexHuke 6e3o-
rnacHocmu 0603HayeHuUe «371eKMpoUHCMpYy-
MeHM» OMHOCUMCSI U K 3/1IEKMPOUHCMPYMEH-
mam, pabomarouwum om cemu (c cemesbiM Ka-
bernem), u K anekmpouHcmpymeHmam, paboma-
owum om akkymyrnsmopa (6e3 cemegozo kabe-
715).

1.1 Be3onacHocTb Ha paboyem mecTe

B PaGoyee MecTO AOIMKHO ObITb YACTLIM U
XOpoLlio ocBelleHHbIM. becnopsgok Ha pa-
604eM MecTe Unn HeoCBeLLEHHbIE y4acTKu
MOTYT NMPUBECTU K HECHACTHbIM CIly4YasaM.

B He pa6oTtaiTe ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM
BO B3pbIBOOMNAacHOM cpene, B KOTOPOM U-
MEeITCS roproYvme XXMAKOCTU, rasbl Unm
NbiNb. ONEKTPONHCTPYMEHTbI NPON3BOAAT
UCKPY, OT KOTOPOIW MOXET BOCNNaMEHUTLCS
nbIfb UMK Napsbl.

= Bo Bpemsl MCMONb30BaHUA 3NEKTPOUH-
CTpyMeHTa He noAanyckanTe k cebe getewn
n apyrux nogen. Ecnv Bbl oTBNeveTecs,
MOXeTe MoTepsiTb KOHTPOSb Haj ANEKTPOUH-
CTPYMEHTOM.

1.2 3nekTtpuyeckas 6e3onacHoCTb

= Lltencenb 3NeKTPOMHCTPYMEHTa AOSDKEH
noaxoAuTh K po3seTke. LLitencens Henb3sA
MoaudmumpoBaTth. B aneKTPOUHCTPYMEH-
Tax C 3aWMUTHLIM 3a3eMIieHneM Henb3s
Mcnonb30BaTh WTencenbHble aganTepsbl.
HemoamndurumpoBaHHble Wwrencens v nogxo-
OsLIMe PO3ETKM YMEHbLLIAOT PUCK yaapa o-
NEKTPUYECKM TOKOM.

= U3berainTe (hU3NYECKOro KOHTaKTa C 3a-
3eMIIeHHbIMU NOBEPXHOCTAMM TPY6, cu-
CTeM OTOMJIeHUS, NIIUT U XONOAUNBHUKOB.
Ecnu Balue Teno 3asemneHo, cyLecTeyeT

NOBbILUEHHbIN PUCK yaoapa 311eKTpU4eCKnum
TOKOM.

=  He nogBepralTe 351IeKTPOUHCTPYMEHTbI
BO3[EeMCTBUIO AOXAA UK cbipocTu. [po-
HVKHOBEHMWE BOAb! B ANEKTPOMHCTPYMEHT no-
BbILLAET PUCK yAapa aneKTpUYeckuM TOKOM.

®  He ncnonb3yinTte coegMHUTENbHbIE Kabe-
N He MO Ha3Ha4YeHUIo, YTOObI HecTH, Be-
WaTb 3NMEeKTPOUHCTPYMEHT UNU YTOObI
BbITAHYTb LUTENCEeNb U3 po3eTKu. [lepxu-
Te coeAVHUTENbHbIN Kabenb noganbiue
OT UCTOYHMKOB Xaphbl, Macna, ocTpbIx
KpaeB UNnu ABUraloLLMXCs YacTen yCTpon-
ctBa. [loBpexaeHHbIe nnn 3anyTaHHbIe coe-
OVHUTENbHble kabens NoBbILLAT PUCK yaa-
pa 3neKTpUYECKNUM TOKOM.

= Ecnu Bbl paboTaeTe ¢ 3NeKTPOUHCTPY-

MEHTOM Nop, OTKPbITbIM HEGOM, UCNOorb-
3yiTe TONbLKO Takue yANMHUTENbHbIE Ka-
6ensi, KOTopble NOAXOAAT TaKKe ANs Uc-
nonb30BaHUsA Ha ynuue. Vcnonb3oBaHve
YONVHUTENBHOTO Kabens, KoTopbI NpeaHa-
3HayeH And ynuubl, yMeHbLUAET pUcK yaapa
3NEKTPUYECKNM TOKOM.

®  Ecnu aneKTPOUHCTPYMEHT Bce e Heo6-
XOAUMO MCMNONb30BaTb BO BIIaXHOW cpe-
Ae, ucnonb3ymnrte yctponctBo andcepeH-
uManbHoM 3awWwmThl. Micnonb3oBaHue y-
cTpovicTBa AndpdepeHLmansHoM 3aWwuTbl y-
MeHbLUAeT pUCK yaapa 3MeKTpU4eCcKUM To-
KOM.

1.3 JlnyHasa 6e3onacHoOCTb

5 [lpu paboTte ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM
cneayeT NPOSABNATb BHAMATENbHOCTb U
NoAXoAUTb K BbINONIHEHUIO paboT ¢ yeT-
KAM NMOHUMaHueM LernecoobpasHocTn
nencTBuin. He ponyckaeTtcs ucnonb3oBa-
HUe 3NEeKTPOUHCTPYMEHTa B COCTOSIHUM Y-
cTanocTu, noa Ae/ACTBMEM ankorons, Hap-
KOTUYECKUX UIU NNeKapCTBEHHbIX Nnpena-
paTtoB. KpaTkoBpeMeHHOe OTCyTCTBUE BHU-
MaTernbHOCTM MPY UCMONb30BaHUN 3MEKTPO-
VHCTPYMEHTa MOXET CTaTb NPUYNHOWN ce-
Pbe3HbIX TPaBM.

= lcnonb3yiTe cpeacTBa MHAUBUAYaNbLHOM
3aWmThI U 06513aTeNIbHO HOCUTE 3aLUTHbI-
e o4ku. B 3aB1CMMOCTI OT TMMa 1 yCroBuii
NPUMEHEHWS ANEKTPONHCTPYMEHTA UCMOSb-
30BaHWe TakMX CPeacTB UHAMBUAYaANbHON 3a-
LMTbI, KaK pecnupaTtop, Heckosnb3sllas 3a-
WMTHasi obyBb, 3aLUMTHas Kacka Unu cpea-
CTBa 3alU/Tbl OPraHoOB CIyxa, CyLeCTBEHHO
CHWXaeT PUCK NOJyYEHUS TPaBMbI.
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14

O6wue YyKadaHua no TexHuke 6e3onacHocTu ans QNEKTPOUHCTPYMEHTOB

U36erante cny4yanHoro BknoYeHus. He-
o6xoaMMo y6eauThCsl B TOM, YTO 3nek-
Tponpu6op BLIKMIOYEH, NpeXxae Yem noa-
Knto4aTb €ro K ICTOYHUKY NUTaHus u (1-
nn) akKyMynsTopy, 6paTb B pyku Unu ne-
peHocuTb. Ecnn npy HOLLEHUN 3NEKTPOVH-
CTPYMEHTA Ui ero NOAKIMHOYEHUN K UCTOYHU-
Ky NUTaHUs Bbl AEPXKUTE Manew Ha BbIKMoYa-
Tene, 3TO MOXET NPUBECTU K HECHACTHBIM
cnyyasm.

MpexAae YeM BKIOYUTL INEKTPOUHCTPY-
MEHT, yAanuTe yCTaHOBOYHbIE UHCTPY-
MEeHTbI UMK raeyHble Knouu. MNonagaHve
VHCTPYMEHTa UMW KItoya B ABUXKYLLYIOCS
YacTb 3MEKTPOUHCTPYMEHTA MOXKET NPUBECTU
K MOBPEXAEHUAM.

U36erante HeyaoGHOro NonoxeHus Tena.
Heo6xogumo BbIGpaTb yCTOM4YMBOE NONO-
XeHue, KOTopoe B NI060 MOMEHT NO3BO-
FINT COXpaHWUTb paBHOBecKue. OTO NOMOXeT
nyYyLue KOHTPONMPOBATL MOSOXEHWE 3rek-
TPOWHCTPYMEHTA B HENPEABUAEHHbIX CUTYa-
LmsX.

HapeBaiite nogxoasiyto ogexay. He
cnegyeT HageBaTb NMPOCTOPHYIO oaexay
Unu yKkpaweHus. [lepxute Bonockl U oae-
XAy BAANU oT ABMXKYLUMXCA YacTen. [po-
CTopHas ofexaa, yKpalleHVst U AfNIVHHblE BO-
NOCbl MOTYT MOMAacTb B ABMXKYLLMECS YaCTW.

Ecnu npeaycmoTpeHa ycTaHOBKa y-
CTPOMCTB AN OTCacbIBaHUA U yaepXKaHUA
NbINK, yA0CTOBEPbTECH, YTO OHU NoAcOoe-
AVHEHbI U NpaBuNbHO ucnonb3ykTea. OT-
cacblBaHWe NbINn MOXeT YMeHbLIaTb onac-
HOCTb BO3ENCTBUSA MbINN.

He B3BewuBanTe cebs B HenpaBUIiIbHOM
HanpaBneHUn U He UITHOPUpYWTe NpaBuna
6e30MacHOCTU ANl 3NIEKTPOUHCTPYMEH-
TOB, AaXe ecliM Bbl 3HAKOMbI C 3JIeKTPO-
MHCTPYMEHTOM MOCHe ero MHOroKpaTHoro
ucnonb3oBaHus. HebpexHoe obpalleHue
MOXET NPUBECTU K CEPbE3HBbIM TPaBMaM B
TEeYEHNE HECKONbKMX CEKYH.

Wcnonb3oBaHWe aNeKTPOUHCTPYMEHTa U
pa6oTa c HUM

He neperpyxaiTe aneKTPOUHCTPYMEHT.
Ucnonb3yiTe ana paboTbl noaxoasimnn
3NeKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOASILLMM Srek-
TPOWHCTPYMEHTOM B NpeaHa3HavYeHHoW Ans
paboTbl cpefe Bbl cMoxeTe paboTtaTb nyylue
1 yBEpEeHHee.

He ncnonb3ynte 3neKTPOUHCTPYMEHT,
BbIKITlO4aTeNb KOTOPOro MCNOPYEH. Ornek-

TPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN HENb3s BKIOYNTL
UNN BbIKINKOYNTb, ONaceH n Tpe6yeT pPemMoHTa.

Mpexpe Yyem HacTpanBaTb YCTPOMUCTBO,
MEHATb 3an4yacTy U NOMeCTUTb YCTPOW-
CTBO Ha XpaHeHue, BbITAHUTE LWITencenb
M3 PO3eTKMU U (UNN) U3BIEKUTE aKKyMy-si-
Top. 3Ta Mepa NpefoCTOPOXHOCTY MO3BONUT
He JOMyCTUTb CIyYalHOro BKMIOYEHUS aMek-
TPOUHCTPYMEHTA.

XpaHuUTe Heucnornb3lyeMble 3NEKTPOUH-
CTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM Ans AeTen
MecTe. He no3BonsiiTe ucnonb3oBarb 3-
NIEKTPOMHCTPYMEHT NnuLiaM, KoTopble He
3HAKOMbI C HUM UIIN He NPOoYMTanm 3Tn
MHCTPYKLUUMU. DNEKTPOMHCTPYMEHTbI onac-
Hbl, €CNN UX UCNOMNb3YIOT HEOMbITHBIE MIOAN.

TwarenbHO 3a60TbTeCb 06 3NIEKTPOUH-
CTpyMeHTax u Hacapkax. Kontponupyire,
6e3ynpeyHo N (pyHKLMOHUPYIOT NOABUX-
Hble YacTu, He NPUXaThbl, He CIIOMaHbl U
He NoBpeXaeHbl NI OHU [0 TaKoM cTene-
HM, YTO 3NIEKTPOUHCTPYMEHT XyXe (PyHK-
umMoHupyer. Nepep ncnonb3oBaHueM 3-
NEeKTPOMHCTPYMEeHTa NoBpeXAeHHbIe Ya-
CTU AOMXKHbI ObITb OTPEMOHTUPOBaHbI. M-
HOrO HeCYaCTHbIX CIly4aeB NPOUCXOANT MO
BUHE 3NEKTPONHCTPYMEHTOB, 3@ KOTOPbIMU
MNMOX0 yXaxuBanu.

CoxpaHsANTe pexyLine MHCTPYMEHTbI O-
CTPbIMU U AepXuUTe Ux B Yyncrore. Tuia-
TEMNbHO YXOXEHHbIE PEXYLUME UHCTPYMEHTI
C OCTPbIMU PEXYLLUMMM KpasiMy MeHbLLE 3a-
CTpeBaloT 1 UMK fierye norb3oBaThCs.

Ucnonb3yiiTe 3neKTPOMHCTPYMEHT, Ha-
CagKu 1 T. Ai. B COOTBETCTBUU C AaHHbLIMU
MHCTPYKUMAAMU. YUUTbIBaNTE YCrOBUSA
TpyAa u cneumnduky paboTbl. Vicnonb3osa-
HWE 3MEKTPOMHCTPYMEHTOB AnNs Uenen, ans
KOTOPbIX OHU HE NMPEAYCMOTPEHbI, MOXET
MPMBECTM K OMACHbLIM CUTYaLUAM.

Cnepute, YToGbl PYYKU M NafoOHHAA YacTb
nepyaTku 6bINIM CyXUMU U YUCTBIMU, 6e3
ManenLwnx crnefoB Macna unvu cmasku.
Ckonb3kue pyyku 1 NagoHHas YacTb nepyar-
KV He NO3BONSIOT 06ecneunTb 6Ge3onacHyto
3KcnyaTaumio 1 KOHTPOMb MOLLHOCTU B He-
npeaBUAEHHbIX CUTYaLUSIX.

1.5 Wcnonb3oBaHWe UHCTPYMEHTa C

AKKyMYNATOPOM
3apsikanTe aKKyMynATopbl TOJNbKO B 3a-
PAAHLIX YCTPONCTBAX, KOTOPbIE PeKOMEeH-
noBaHbl npoussoguTeneM. Ecnu 3apsigHoe
YCTPOMCTBO, KOTOPOE NOAXOAUT ANs onpese-
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MHbopmaLms 0 pyKoBOACTBE MO 3KCMiyaTaumm

ALKO

NEHHOrO BMAa akKyMyrsiTOpPOB, UCMONb3yeT-
csi C APYTMMU aKkKyMynsTopamu, CyLLecTsyeTt
onacHoCTb noxapa.

LLEeCTBNATLCA TONbKO NPOV3BOAUTENEM NN
€ro CepBUCHON cryx60oM.

2 WNH®OPMALUMA O PYKOBOOCTBE

®  Wcnonb3yihTe B 3NMeKTPOUHCTPYMEHTax
TONLKO NPeayCMOTPEeHHbLIe Afisi 3TOro aK- MO AKCMNNYATALUN
KyMynaTopbl. icnonb3oBaHue Apyrvx akky- B Hewmeukasi BepCUs COAEPXKNUT OpUrmHanbHoe
MynsTOPOB MOXET NPUBECTU K TpaBMaM U o- PYKOBOACTBO No akcnnyatauun. Bce octanb-
nacHoCTK noxapa. Hble A3bIKOBbIE BEPCUN — 3TO NepeBobl O-
5 [lepXute HeMcnonb3yeMble aKKyMymnAaTo- pUrMHanbLHOro PykoBOACTBA MO AKCMnyaTaum-
pbl NoganbLlue OT CKPENOK, MOHET, KIlto- n.
Yeii, rBo3aen, BUHTOB U APYruX MenKknux ®  Bcerga AepXuTe 9T0 PyKOBOACTBO MO 3KC-
MeTannu4eckux npeamMeToB, KOTopble Mo- nnyaTtauuy nog pykon, 4Tobbl npountaTth €ro,
FYyT Bbi3blBaTb 3aMblKaHNEe KOHTAKTOB. Ko- ecnuv Bam |-|0Tpe6ye-|-c;| VlH(bOpMaLlVlﬂ 06 y-
pOTKOE 3aMblKaHNe Mexay akKyMynsaTOpPHbI- cTpoiicTBe.
MW KOHTaKTaMu MOXeT BbI3BaTb BO3ropaHus = epenasaiiTe yCTPOIICTBO APYTMM NHUAM
nin noxap. TOMbKO BMECTE C 9TUM PYKOBOACTBOM MO 3KC-
5 [lpy HenpaBUIILHOM UCMOJIb30BaHUMU U3 nnyatauum.
akkyMynsiTopa MOXeT BbITekaTh Xnua- ®  [poytuTe 1 cobniopavite ykasaHus rno Tex-
Koch.vVI36eraMTe KOHTaKTa C HUMK. I'IQM HYke GE30MACHOCTM M MpedynpexaeHys,
CIy4alHOM KOHTaKTe CMOITe ee BOAOW. MPMBEEHHLIE B 1AHHOM PYKOBOZCTBE M0
Ecnu xunpkocTb nonana B rnasa, obpatu-
= aKcnnyaTaumn.
Tecb 3a MeAULIMHCKOMN NMOMOLLbIO. BbiTek-
Las akkyMynsiTopHasi >XMOKOCTb MOXET Bbl- 2.1 CwumBOnbI Ha TUTYNLHOW CTPaHULIe
3BaTb pasgpaxeHne KoXu Unm oXxoru.
= He “cnonb3ayiTe NOBPEXAEHHbLIN UK MO- Cumson  3HaueHue
AUUUMPOBaHHbLIN akkyMynsTop. [ospe- O6si3aTernbHO NpounTaiTe AaHHoe
XKOEHHbIN NI MOANMDULMPOBAHHbIA akKyMy- PYKOBOZCTBO MO 3KCMryaTaLmm ne-
NATOP MOTyT BeCTu cebs Henpenckasyemo n pef BBOZOM B SKCrnyaTauuio. 1o
BbI3blBaTb MOXap, B3PbIB UMM ONACHOCTb Heobxoaumo ans 6esonacHon pa-
TpasMMpoBaHUA. 6oTbl M 6e30TKa3HOro CNOb30Ba-
B [lepXuTe akKyMynAaTop BAanm oT OrHA u- HUS yCTpPONCTBA.
NN BbICOKMX Temnepatyp. OroHb nnu Tem-
nepatypa Bbiwe 130 °C moryT BbI3BaTh PykoBOACTBO M0 3KCMNyaTaLun
B3pbIB.
B CnepgynTe MHCTPYKLUMUAM MO 3apsAaKe U HU
B KOEM cnyy4ae He 3apshkaiTe akKyMyns-
TOP MNY aKKyMYNATOPHbIA UHCTPYMEHT ’ OcTopoxHo obpalanTecs ¢ nTue-
BHe AnanasoHa TemnepaTyp, yKasaHHOro /4l BO-VOHHbLIMY akkymynsitopamu! B
B PyKOBOACTBE Mo 3KcnnyaTtauun. Henpa- Ll 4acTHOCTW, cobropanTe ykazaHus
BUMbHAasA 3apsiaKka Unn 3apsiaka BHe yTBEpPX- NO TPAHCNOPTUPOBKE, XPAHEHWIO 1
[OEeHHOro AnanasoHa Temneparyp MoryT npu- yTunusaummn B JaHHOM PYKOBOLCTBE
BECTU K paspyLLEHMIO akKyMynaTopa 1 nosbl- no akcnnyatavuu!
LUEHWIO NOXApOONacHoCTA. [aHHoe nsgenune cooTBeTcTByET
1.6 CepBuc c € NPUMEHNMbIM €BPONENCKUM AVPEeK-
E  PeMOHTUpPOBaTb 3NIEKTPOUHCTPYMEHT TiBamM, ¥ Guina npose/eHa npoLe-
AOIMKEH TONbKO KBannMpuUMpoBaHHbIN Aypa OLEHkM COOTBETCTBISA STUM
cneuManucT, UCNosnb3ys OpUrMHanNbHbIe ANPEKTMBAM.
3anyacTtu. Takum obpasom obecneymsaeTcs
COXpaHeHVe HaEeXHOCTH ANEKTPOUNHCTPY-
MeHTa.
B Hu B KOeM cnyyvae He BbINOMHANTE o6cny-
XUBaHMe pa3pyLUeHHbIX aKKyMynATOPOB.
O6cnyxumBaHne akKyMynsaTOPOB AOIMKHO OCY-
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OnucaHue npogykta

2.2 YcnoBHble 0603Ha4YeHUA U CUTHANbHbIE
cnoea

/\ OMACHOCTb! YkasbiBaeT Ha OnacHyto cu-
Tyaumio, KOTopas, ecnu ee He M3bexatb, NPUBO-
JNT K CMEPTU UMK CepbeaHbIM TpaBMam.

/N\ NPEAYMPEXOEHUE! VYkasbiBaeT Ha no-
TEHLManbHO OMacHyr CUTyauuto, KoTopasi, ecriu
ee He nsbexartb, MOXET NPUBECTU K CMEPTU UNn
cepbesHbIM TpaBMam.

/\ OCTOPOXHO! VYkasblBaeT Ha noTeHUMarb-
HO OMacHy CUTyaLuto, KOTopasi, ECrin ee He U3-
6exaTtb, MOXeT NPMBECTU TPaBMaM Nerkon 1
cpegHen TSHKeCTu.

BHUMAHMUE! Yka3biBaeT Ha cutyauuto, KOTo-
pasi, ecnv ee He n3bexarb, MOXET NMPUBECTYU K U-
MYLLEECTBEHHOMY YLLepOy.

H NPUMEYAHUE CneunansHble ykazaHus
ans obneryeHnss NOHMMaHWSA 1 SKCyaTaumm.

3 OMNUCAHME NPOAOYKTA

B naHHOM pyKOBOZCTBE MO 3KCMyaTaLmm onuchl-
BAETCS aKKyMYMSTOPHbIA PYYHO KOMMPECCop.

PaspeluaeTcsa ncnonb3osaTth BCe akKyMynAaTopbl
(Bxxx Li) n 3apsigHble ycTponcTsa (Cxxx Li) Tuna
ALKO 18 Vg 36V

18aTTERY / 2VOLTAGES®

BHUMAHUE! OnacHocTb NoBpeXaeHus Y-
CTpoWCTBa U akKyMynsaTopa. Ecnu yctpoiictBo
paboTaeT ¢ HeNnOAXOASALLMMY akKyMynsiTopamu,
TO YCTPONCTBO M aKKyMyMnsiTOPbl MOryT ObITb MO-
BpeXaeHbl.

B YCcTponcTBo paboTaeT ToMnbKO C npeaHasHa-
YeHHbIMU A5 3TOr0 akKyMynsTopaMmu.

H NPUMEYAHUE [Ins nonydyeHns ONoOnHN-

TeNbHOM MHOPMaLMM CM. PyKOBOACTBA MO IKC-
nnyataumm akkymynsitopa u 3apsiiHoro yctpon-
cTBa TMna AKO 18 Vg 3

1BATTERY / 2 VOLTAGES"

3.1 WUcnonb3oBaHMe NO Ha3HAYEHUIO

OTOT KOMMpeccop NpeAHa3HayYeH UCKIMHYUTENb-
HO 015 HaKauMBaHUSA TakMX NPeaMeToB, Kak aB-
TOMOOWIbHbIE, MOTOLIMKINETHbIE U BENOCUNEHbI-
€ WWHbI, a Takke APYrMX HagyBHbIX MPeaMETOB
HebornbLioro o6bema.

3TO YyCTPOWCTBO NpegHa3HayeHo Ansi YacTHOro
ncnonb3osaHus. JTioboe apyroe ncnonb3obaHve,
a TaKKe HeCaHKLMOHNPOBaHHble MoandukaLmmn
U1 AOMONHEHUs pacCMaTPUBAIOTCS Kak HeHaa-
nexallee Ncnonb3oBaHVe 1 NMPUBOAAT K MPU3Ha-

HUIO HeeCTBUTENBHOM rapaHTuu, a Takke K no-
Tepe COOTBETCTBUSA M OTKa3y OT foGoit oTBeT-
CTBEHHOCTY 3a yLep6 nosb3oBaTerno unm Tpe-
TbUM NULLAM CO CTOPOHbI MPOVU3BOAUTENS.

3.2 pumepbl HenpaBULHOIO

ncnonb3oBaHUs

B YpesmepHoe HakaumBaHUe (M36bITOYHOE
naBrexHve).

B }icnonb3oBaHve ANs HenoaxoasLmx npea-
MeTOB.

HenpepbiBHas paboTa 6e3 a3 oxnaxaeHus.
HenpaBunbHoe coeanHeHve knanaHa.

WMcnonb3oBaHve BO BpemMda 00XOA UK CbIpo-
CTU.

3.3 OcTaTo4Hble OonacHoCcTU

[axe npu ncnonb3oBaHnn npubopa no HasHave-
HUIO CYLLECTBYET OCTATOYHBIN PUCK, KOTOPbIN He-
BO3MOXHO MCKINOUNTL. KOHCTPYKUMS npubopa He
MO3BOSSIET UCKIMIOYUTL CriedytoLye onacHoCTy.

= Pa3spbiB WWH UMW BO3AYLLHBIX LWMAAHIOB Mpu
HenpaBUIIbHOM WCMOSb30BaHUN.

B OnacHOCTb MOPaXEHWs! ANEKTPUYECKUM TO-
KOM MPU MCMOSb30BaHWK BO BIaXHOW cpeae.

B OnacHOCTb 411 OpraHoB criyxa npu anm-
TenNbHOM UCMNONb30BaHMM 6e3 3alUTHbLIX Oe-
pyLLen.

3.4 TMpepoxpaHuTesnbHble U 3aWUTHbIE
ycTpoucTBa

3.41 ®yHkuua SOS

BcTpoeHHas namna nmeet dpyHkumo SOS ans
CUrHanu3aummn B YpesBblvalHbIX CUTyaLmMsaX. Ak-
TUBALWMSA NPOUCXOANT C MOMOLLbI0 KOMBUHMPO-
BaHHOro paboyero OCBELLEHUS 1 NepekroyaTens
SOS. HaxaB Ha nepekntoyaTenb HECKOMbKO pas,
MOXHO BbIGpaTh pexunMbl paboTbl namnbl OAWH
3a apyrum. Ecnu nepeknioyatenb HaxaTb Tpu
pasa noapsaa, BKMIOYAETCH PEeXUM MUTraHns Kpac-
Horo nHaukaTopa (curHan SOS).
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ALKO

3.5 CwumBonbl Ha ycTpoucTBe

3.5.1

CumBon

MeTku 6e3onacHocTH

3HaueHue

Mepepn BBOOOM B aKcnnyaTauuo
NpoYTUTE PYKOBOACTBO MO 3KCMnya-
Taumm!

CobntopaiiTe ocobyto 0CTOPOXK-
HOCTb NP UCMONb30BaHUM NPUGO-

pa!l

P>OOP>®E

Mcnonb3oBaTb 3aWMTHbIE O4YKM!

VMcnonb3oBaTtb 6epyLum!

[opsiyas noBepXxHOCTb!

3.5.2 CwumBonbl akcnnyaTauum

CumBon 3HaueHue

Pabouee ocBelleHre 1 PyHKUMA
SOS

3.6 063o0p npoaykTa (01)

Ho-
mep

1

N o g b~ W

KoMnoHeHT

Pyuka

Pabouee ocBelLeHre 1 nepeknoya-
Tenb SOS

Bnok ynpasnenus
Jlamna

LLinaHr cxxaToro Bo3gyxa
MOHTaXHBbIN pbiyar

CoeavHeHve knanaHa

Ho-
Mep

10

1"

12
13
14
15
16*
17*

KoMnoHeHT

®dpaHLy3CKui KnanaHHbIn agantep
(Hanpumep, ANs BeNOCUNEAHbIX Kna-
naHoB)

Wrna ans cnopTMBHOroO Msaya (Hanpu-
mMep, Ans PyTOOMNbHbLIX MAYEN)

KoHwnuyeckuii knanaHHbI agantep (Ha-
npumep, AN HaAyBHbIX MaTpacoB)

KpoHLwWTenH

PesunHoBas 3aluTHas NOBEPXHOCTb
Kopnyc

Oepxartenb akkymynaTopa
KpoHLITeWH wnaHra cxaToro Bo3ayxa
AkkymynsiTop*

3apsigHoe yCcTponcTBo®

*: He 8X00UM 8 KOMIIIIEKM MOCMAasKU KOMIMIIEKM-
HO20 rnpubopa, 00HaKo KOMMOHEeHMbI M0OCMae/isi-
omcsi 8 KoMriiekme.

3.7 Komnnekt noctaBku (02)

KomnnekT noctaBku BkrtoYaeT B cebs nepeync-
NeHHble No3vuun. YoeamTech, YTO BKITHOYEHb!
BCE NO3MLNN:

Ho-
Mep

1

2
3
4
5
6
7%

KoMnoHeHT

AKKYMYNATOPHbBIA KOMAPeccop
®paHLy3CcKkMI KnanaHHbIN agantep
Wrna gns cnopTuBHOro msiya
KoHunuyeckuii knanaHHbln agantep
PykosoacTtBo no akcnnyataumm
Akkymynsitop*

3apsigHoe ycTponcTBo*

*: He 8X00UM 8 KOMII/IEKM MOCMAasKU KOMIMIIEKM-
HO20 rnpubopa, 00HaKO KOMMOHEeHMbI MOCMae/isi-
OMCs 8 KOMIIIEKMe.
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YKkasaHusa no TexHuke 6e3onacHocTn

4 YKA3AHWUA NO TEXHUKE
BE3OMACHOCTU

Tonbko Aans ctpaH EBpasuiickoro
3KOHOMMUYECKoro coto3a (TamoXeHHOro
co103a)

B cocTaB akcnnyaTaumMoHHbIX JOKYMEHTOB, npea-
YCMOTPEHHbIX U3roTOBUTENEM AN NPOAYKLUM,
MOTryT BXOAMUTb HACTOsILLEE PYKOBOACTBO MO 3KC-
nnyataumm, a Takke NpUIoXeHUs.

MHopmaLms o noaTBepXAEHUM COOTBETCTBUS
COOEPXKUTCS B MPUIOKEHNN.

MHdopmauumsa o cTpaHe NpoNCXOXAeHNs ykasaHa
Ha Kopnyce U3fenvs U B MPUMoXeHWN.

[laTa u3rotoBneHus ykasaHa Ha nocrnegHe
CTpaHuLe obrnoxku PykoBoacTea.

KoHTakTHas nHdopmaumns 0THOCUTENBHO UMMOP-
Tepa COAEPXUTCS Ha ynaKoBKe.
Cpok cnyx6bl nsgenus

Cpok cnyx6bl n3genus coctasnset 7 net. He
pekoMeHAayeTCs K aKcniyaTauum no ucredeHmn 5
neT XpaHeHusi ¢ AaTbl U3roToBneHus 6es npea-
BapUTENbHOW NPOBEPKM (AaTy U3rOTOBNEHNS CM.
Ha 3TUKeTKe).

YKasaHHbIN CPOK CryX0bl AeACTBUTENEH NPU CO-

ontogeHun notpebutenem TpeboBaHuUii HaCcCTON-

LLlero pyKOBOACTBaA.

MepeyeHb KPUTUYECKMX OTKA30B

E  He KCMOMnb30BaTh NPY CUIIbHOM UCKPEHUN

®  He KCMOSb30BaTh NPU NOSIBNEHUN CUIbHOM
BMOpaumm

®  He ncnonb3oBaThb C I'Iepe6I/1TbIM NI OronéH-
HbIM 3JTIEKTPUHECKUM kabenem

®  He MCMOMnb30BaTh NpY NOSIBIIEHNM AbiMa He-

NOCPEACTBEHHO U3 Kopryca usaenus
Bo3MOXHble oWNGOYHbIEe AeNCTBUSA
nepcoHana

®  He WCMOSIb30BaTh C NOBPEXAEHHOW PYKOSIT-
KOW MIIN NOBPEXAEHHBIM 3aLLMUTHBIM KOXYXOM

®  He KCMOMb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPaH-
CTBE BO BPEMS AOXASA

®  He BKNO4YaTb Npu nonagaHnum BoAbl B KOPMyc

KpuTepuu npeaenbHbIX COCTOSIHUN

B nepeTEPT UM NOBPEXAEH SNEKTPUYECKUIA
kabernb

= [OBpEXAEH Kopryc usgenus

Tun 1 NepMoANYHOCTb TEXHUYECKOro

obcnyxuBaHus

= PekoMeHayeTCst OYUCTUTb UHCTPYMEHT OT
MbINN NOCIE KaXaoro NCrosib30BaHus.

XpaHeHue
B HeoOXOAMMO XpaHWUTb B CyXOM MecTe

®  HeoOXOAMMO XpaHUTb BAAMU OT UCTOYHUKOB
MOBbILLEHHbIX TEMNEpPaTyp 1 BO3AEWCTBUS
COMHEYHBbIX Nyyen

®  Mpy XxpaHeHUn Heo6xoaymo usberatb peako-
ro nepenaga TemMnepartyp

xpaHeHvie 6e3 ynakoBKU He JoMycKaeTcst

noapo6Hble TpeboBaHMS K YCIOBUSIM XpaHe-
Husa cmoTpute B FTOCT 15150-69 (Ycnosu-
el)

B XpaHuTb B ynakoBke NpeanpusiTusi — Usroto-
BUTENA B CKMaACKUX NOMELLIEHUAX NpU TeM-
nepaTtype okpyxatoLien cpeabl ot +5 go +40
°C. OTHoCcMTenbHas BNaXHOCTb BO3ayXa He
normkHa npesbiwath 80 %.

TpaHcnopTUpoBKa

B KaTeropuyecku He JoryckaeTcs nageHve u
nobble MexaHnyeckne BO3NenCTBUs Ha yna-
KOBKY Npwv TPaHCNopTUPOBKe

E  npu pa3rpyske/norpyake He AonyckaeTcs Uc-
nonb3oBaHue nboro Buaa TEXHUKK, paboTa-
IOLLEN MO MPUHLMMY 3aXXKUMa YNaKoBKM

B nopapo6Hble TpeGoBaHUS K YCNOBUSIM TpaHC-
nopTtuposku cmotpute B FOCT 15150-69
(Ycnosue 5)

B TpaHcrnopTUpoBaTh Npu TEMNEPaType OKpy-
xatowen cpeabl ot =50 °C go +50 °C. OTHo-
cuTenbHas BMaXHOCTb BO34yXa He AOIKHA
npesbiwatb 100 %.

4.1 YkKazaHus No TeXHUKe 6e30MacHOCTU
Komnpeccopa

B 3anpeLyaeTcs UCNONb30BaTb KOMMNPECCOP
npu Temnepatype Hwxe -20°C nnu Bbille
60°C.

B 3anpelyaeTcs ocTaBnATb komnpeccop 6es
npucMoTpa BO BPEMS UCMOMb30BaHUS.

B Y6eauTbcs, Y4TO BbIKMYaATENb BbIKIHOYEH
npv NOAKIIOYEHUN KOMMPeccopa K MCTOUYHUKY
nuTaHus.

B BHumaHue! Vicnonb3oBaTb KOMNpeccop pas-
peLlaeTcs TOMbKO B TEYEHNE KOPOTKOro Bpe-
MeHu. [Npu BbiICOkOM paboyem faBneHun
10 6ap (145 dbyHTOB Ha KBagpaTHbI OONM)
yCTaHOBKa MOXeT MeperpeTbCs, eCnm oHa
paboTaeT HenpepblBHO 6onee 2,5 MUHYT.
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MoHTax

ALKO

HemepnneHHo BoIkouMTe Npubop v Jainte e-
My OCTbITb.

®  OnacHocTb nonyyeHust Tpasmbl! 3anpellaeT-
€Sl HaKauMBaTb NpeaMeThl Bbille AOMYCTUMO-
ro AasneHus. OHKM MOTyT NIOMHYTb U NpyBe-
CTW K TpaBmam 1 (Mnu) MaTepuanbHoOMy Y-
wep6y.

= 3anpelyaetcs npesbiaTh AONYCTUMBbIA Ana-
na3oH MOLLHOCTM Komnpeccopa. 3anpeLyaeT-
CSl HaKauMBaTb rpy30Bble, TPAKTOPHbIE UMK
apyrue 6onblune LWKHBbI.

= 3anpelyaeTcsa pabotaTtb ¢ Matepuanamm, Ko-
TOpble ABMSAKOTCA U MOTYT BbIThb NErKOBOC-
NnamMeHsILLMMUCA UM B3PbIBOOMACHBLIMU.

B 3anpelyaeTcs UCMONb30BaTb KOMMPECccop 1
NPVHAANEXHOCTU ANs Kakux-nnbo uenen,
KpoMe TeX, ANsi KOTOPbIX OHWU BbInK paspabo-
TaHbl.

Balyyiiaite KOMNPEccop OT Braru.

OcmaTtpuBaiiTe npubop nepepn kaxabiM uc-
nonb3oBaHnem. Ecnu Bbl 3ameTvnu kakue-
nmbo noBpexaeHus, He Ucnonb3ynTe Npu-
60p. PEMOHT 0MmKeH BbIMOMHATLCS TOMBbKO
OMbITHBIM crieumanmcTom. 3anpeLyaeTcs
BCKpbIBaTb NMPMBOP CaMOCTOATENBHO.

= [puBop cosgaeT BbICOKOE AaBrieHune. 3anpe-
LLIaeTCA HanpaBATb BbIMyCK BO3AyXa Ha Jko-
Z1ef NN AOMALLHUX XUBOTHbIX.

B byabTe Bceraa Haveky! 3anpeluaeTcs mc-
nonb3oBaTb NpUbOp, ecrnu Bbl OTBNEKaeTeCh
nnu vyyecTeyeTe cebs HEKOMJOPTHO.

= Bo3sgyx Noa BbICOKMM AaBlIEHUEM MOXET
MPVBECTM K CMEPTMN MU CEPbE3HbIM TpaB-
MaMm. 3anpeLaeTcs aKCnyaTupoBaTb npu-
Gop Bbille MakcuMansHoro paGoyero Aasrne-
Hus. 3anpelyaeTca paboTtaTb ¢ pene gaene-
HUS NI NPEeAOoXPaHNTENBHLIMY KIlanaHamm,
KOTOpbIe YCTaHOBIEHbI BbiLE MaKCHMarnbHO
ZJonyctumoro paboyero AaBrneHus!.

B OnacHocTb BAbIXxaHus! Micnonb3oBaHne Kom-
npeccopa Ans nogayun Bo3ayxa Ans AblXaHus
MOXET MPUBECTU K CMEPTU UMK CepPbe3HbIM
TpaBMam. 3anpeLyaeTcst UCnonb3oBaTh Ha-
COC Ansa nogayu Bo3ayxa Ans AblXaHus.

L O6opy,u,osaHV|e n yI'IaKOBO‘-IHbIl;l martepuan He
ABIAKTCA UTPyLLUKaMW. He nossonsvite ge-
TAM Urpatb C NONU3TUINEHOBbIMU NakeTamu,
onbror unu MenkuMu getansMmu. Cyu.le-
CTBYET PUCK NnpornaTtbiBaHUA Unu yayubAa.

4.2 AKycTuyeckas Harpyska

HekoTopasi akycTudeckas Harpyska, Bbl3aBaHHast
3TUM YCTPONCTBOM, HendbexHa. BeinonHante

LUYMHble paboTbl B yCTAHOBMNEHHbIE U ONpeae-
neHHble cpoku. Mpu HeobGxoaMMoCTH crneayer vy-
UNTbIBATb YKA3aHUS OTHOCUTESbHO «TUXMX Ya-
COB» M OrpaHnyMBaTh NPOAOIKUTENBHOCTb pa-
60Tbl Hanbonee HeobxoaumbiM. [Insa obecneye-
HUS IMYHOW 3aLlUThI U 3aLLUTbI NALL, HAXOAALLIMX-
€1 No6rmn3ocTn, HeO6XOAMMO HOCUTL BepyLun.

4.3 YkasaHusA No TexHuUKe 6e3onacHoOCTU
AOnNs aKKyMynsitopa u 3apsiiHoro
yCTpoOMnCTBa

®  [lepen 3apsaKon U3BIEKUTE aKKyMynsaTop U3

npubopa.

B BcraBnsinte akkymynstop B npubop ¢ co-

6niogeHneM NonspHOCTY.

®  VI3BnekaniTe akkyMmynsitop u3 npnbopa, ecnm

OH ByaeT XpaHWUTbCS ANUTENBHOE BPEMSI.

B He gonyckaiTe KOPOTKOrO 3aMblKaHWUs KINeMM

npubopa unm akkymynsitopa.

PykoBoacTBa no akcninyarauum

Cobntoparite mepbl 6€30MacHOCTU, YKa3aHHbIE B

oTAenbHbIX PYKOBOACTBAX MO 3KCnyaTauum Ha

aKKyMyInsiTop 1 3apsiqHOe YCTPOMCTBO:

B PyKkoBOACTBO no akcnnyartauuu 443998: ak-

KyMynsTopbl

B PyKoBOACTBO Nno akcnnyatauum 443999: 3a-

pPSAHblE yCTponcTBa

5 MOHTAX

/\ NPEOYMNPEXOEHUE! OnacHocTb u3-3a
HenosiHoro MoHTaxa! dkcnnyaraunsi HenosnHo-
ro yCTPOMCTBA MOXET NPUBECTU K CEPbE3HBLIM
TpaBMam.

B /Icnonb3ynte yCTPOWUCTBO TOMbKO B MOSTHO-
CTb COBpaHHOM cocTOosiHUM!

B BcTraBnsnte akkyMynsiTop TOfbKO B MOMHO-
CTbl0 cobpaHHoe ycTpoicTBo!

6 BBO[ B 3KCIMIYATALIMIO

6.1 3apsagka akkymynsitopa

O6paTVITe BHMMaHMWe Ha ananas3oH TemMnepartyp
Aana 3apanku, CMm. TexHu4eckune gaHHble.

H NPUMEYAHUE TMoapobHyio uHcbopmaLmio

CM. B OTAENbHbIX PYKOBOACTBAX MO 3KCMnyaTaum-

1 aKkyMynsiTopa 1 3apsiiHoro yCTpomncTBa:

B PyKkoBOACTBO Nno akcnnyatauuu 443998: ak-
KyMynsTopbl

B PyKoBOACTBO Nno akcnnyatauum 443999: 3a-
psiAHblE yCTponcTBa
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Ynpaenexue

6.2 BcTtaBka n nssneuveHue akkymynstopa
(03)

BHMMAHUE! OnacHocTb NoBpexaeHus ak-
KymynsaTopa. Ecnv nocne ncnonb3oBaHus y-
CTPOICTBA OCTaBUTb akKyMYmsTOP BHYTPU, 3TO
MOXET NMPUBECTU K MOBPEXAEHNIO akKyMynsiTopa.
®  Cpasy nocre 3aBepLueHus paboTbl cnegyeT

N3BMNeYb akKyMymnsiTop U3 yCTpoicTBa v no-

MECTWUTb Ha XpaHeHWe B yTeNnneHHoe MecTo.
B BcTaBnsTb akkyMynsaTop B YCTPOWCTBO Crie-

OyeT HenocpeaCcTBEHHO nepes paboToi.

BcTaBka akkymynsitopa

1. BcrtasbTte (03/a) akkymynsatop (03/1) c3agm B
nepxaTtenb akkymynsitopa (03/2) Ha kom-
npeccope Ao ynopa.

U3BnevyeHune aKKymynsTopa

1. HaxmwuTe 1 yaoepxuBaiite KHOMKY pasbroku-
posku (03/3) Ha akkymynsaTope.

2. Wsenekute (03/b) akkymynsTop.

7 YMNPABJIEHUE

7.1 TMpucoeauHeHue wWnaHra cxaroro
Bo3pgyxa (04)

1. Yb6epurtechb, 4To coemHeHune knanaxa (04/1)
LnaHra cxaroro Bo3sgyxa (04/2) coBmectnmo
C NpegMeToM, NoAneXaLluMm HagyBaHuio.
lpumeyvaHue: B 3agucumocmu om cghepbi
rpumeHeHuUsi 00NOMHUME bLHO UCMonb3ytme
mpu nipunazaembix adanmepa 0115 ycmaHo8-
JIeHUs1 onmumMaribHo20 COeOUHEHUS.

2. CHv/MUTe COOTBETCTBYIOLLMI afganTep ¢
KpoHLuTenHa (04/3) Ha koMmnpeccope:

B ®PpaHuUy3CKMI KnanaHHbIn agantep
(04/4), Hanpumep, 4N BENOCUNEAHbIX
KnanaHos,

B Urna gns cnopTtueHoro msiva (04/5), Ha-
npumep, AN yToonbHLIX MAYen,

B KoHuyeckui knanaHHbii agantep (04/6),
Hanpumep, Ans HaAyBHbIX MaTPacoB.

3. TpukpyTuTe agantep K COeQUHEHNIO Knana-
Ha HanopHOro LUMaHra.

4. TlomecTute coevHeHVe KnanaHa c agante-
pOM Ha KnanaHHoe OTBepcTME npeameTa,
noanexallero HagyBaHuto.

5. Cnoxwute (04/a) MOHTaxHBIN pblyar (04/7),
4YTOObI HAIEXKHO COEANHUTL COeANHEHNEe
KrnanaHa LunaHra cxxaToro Bo3flyxa c oTBep-
CTVeM KnanaHa npeameTa.

7.2 BknroyeHue v BbiKNoYeHue npubopa (05)

H NPUMEYAHUE Korga npubop He ncnonb-
3yeTcsl, OH aBTOMaTUYECKW BbIKIOYaETCs Npu-
MepHO Yepes 12 cekyHa. MocnenHee ycTaHoB-
TNIeHHOe 3HayeHne coxpaHuTcs. ViHgukaTop avc-
nres BbIKMIOYNUTCS.

BkntoyeHue npubopa

1. HaxmuTe knonky BKI1./BbIKI1. (05/1), 4TobbI
BKMounTb Npubop. NHaukaTtop ancnnes (05/2)
aKTVBUPYETCS U 3aropuTcst CUHUM LiBETOM.

BbikntoyeHue npubopa

1. Haxmwute n yaepxusawTe kHonky BKI1./Bbl-
KI1. B Te4eHMe NpUMEPHO ABYX CEKyHA, YTO-
6bl BbIKNIOYNTL NpUGOP.

7.3 Hactpoiika eauHuL nsmepeHus (05)

1. BkroveHue npubopa: cm. enasa 7.2 "Bkrio-
YeHue U ebIKtoYeHue npubopa (05)",
Cmp. 268.

2. OpHOBPEMEHHO HaXMUTE KHOMKY «MIIoC»
(05/3) n kHOMKy «MuHYC» (05/4), 4TOBLI NEpe-
KMIOYMTBCA MEXAY eanMHULaMK U3MepeHns
dyHT/kB. Otonm, 6ap, klMa n kr/cm?.

7.4 WHpukaums aucnnes (06)

B neBoi obnactu aucnnesi otobpaxaeTtcs faB-
nexve (06/1), yctaHOBNEHHOE ANs aBTomMaTnye-
ckoW paboTbl, koTopoe cocTaensieT oT 0,20 6ap
no 10,30 6ap.

[aBneHune, 4OCTUrHYTOE Ha HaroOPHOM LUMaHre
(06/2), oTobpaxkaeTcs B npaBon obnacTtu. Ecnu B
HaZyBaeMoW feTanu yxe ecTb AaBlieHne, OHO
OypeT otobpaxaTbCcs Ha AMCniee nocne BKIO-
YeHus npybopa. Ecnu K WwnaHry He NoakmtoyeH
HV OAMH NpeaMeT, Ha MaHOMeTpe oTobpaxaeTcs
3HaveHune «0».

7.5 HacTtpoiikun B aBTOMaTU4e€CKOM pexume
(05)

Koraa npvbop BkntoYaeTcs ¢ NOMOLLbIO KHOMKM

BKI1./BbIKI. (05/1), naBneHve yctaHaBnueaeTcs

Ha nocregHee UCNonb3yemoe 3HaveHue. [laBneHu-

€ MOXHO OTperynMpoBaTh crefytoLwmm obpasom:

1. Haxmwute kHonky «nntocy (05/03), 4Tobbl y-
BENU4YUTb AaBreHve makcumym go 10,30
6ap.

2. HaxmuTte kHonky «MuHyc» (05/04), 4TobbI
CHU3UTb AaBrneHune Ao muHumyma 0,20 6ap.

7.6 ABTomartuyeckuit pexum (05, 06)

H NPUMEYAHUE TMepen HanysaHuem ybeam-
TeCb, YTO BCE COEAVHEHNS NPaBUILHO 3aTAHYTHI.
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1. TopcoenuHuTe npegmeT, noanexatyuin Ha-
OyBaHUIO, K HACOCY.

2. Haxwmute kHonky «3anyck/octaHoB» (05/5).

Komnpeccop nepekaynBaeT 4o npeaBapuTerisHO
3afaHHoro aasnexus (06/1) Ha gucnnee v Bbl-
KrntoyaeTcs. YCTaHOBMNEeHHOe AaBreHne: CM. a/ia-
ea 7.5 "Hacmpoliku 8 asmomamuyecKoM pexu-
me (05)", Cmp. 268.

7.7 Pabouee ocBelweHune u pyHkumnsa SOS
(07)

/\ NPEOYMPEXOEHMWE! OnacHocTb Tpae-
MbI rna3 u3-za UHTeHCUBHoOro ceeTa! I'Ipﬂmoe
BOB,D,eVICTBVIe CUINbHOIo cBeTa MOXeT nospeanTb
rnasa.

= 3anpelyaetcs CMOTPETb NPSMO B flammy unm
Ha UCTOYHMK CBETa.

1. Haxmute kHOMKy paboyero ocselleHns/SOS
(07/1), 4TOGbLI NEpeknUUTLCA Mexay pabo-
YUM UK aBapuUnHbIM ocBelleHnem SOS
(07/2).

Oencrene MpuHUUn gencTBUsA

1 HaxaTtue [MocTosiHHO ropuT GenbiM cBe-
TOM

2 HaxaTns MocTosiHHO ropuT bonee WH-
TEHCUBHbLIM 6erbiM CBETOM

3 HaxaTus MwuraeT KpacHbIM CBETOM (UH-
TepBanbHOe MUraHue)

4 HaxaTus BbIkntoyeHne ceeTa

7.8 T[lpoBepka cocToAHUA 3apAaa
aKKymynsaTtopa

NHavkaTop ypoBHSA 3apsiaa HaxoauTCs Ha akky-

mynsaTope.

H NPUMEYAHUE TMogpoBHyto MHdopmaLmio
CM. B OTAENbHbIX PYKOBOACTBAX MO 3KCMyaTaum-
1 aKKyMynsiTopa 1 3apsiiHOro yCTpomncTBa:

B PykoBoACTBO no akcnnyatauun 443998: ak-

KyMYnSTOpbI
B PykoBoACTBO no akcnnyatauum 443999: 3a-
psiAHble ycTpoiicTBa

HeucnpaBHocTb MpuynHa

OewraTtensb He paboTaert.

AKKYMYTSTOP paspsikeH.

8 TEXOBCIYXUBAHUE U yXoa
8.1 OuwncTtka Komnpeccopa

/N\ NPEOYMNPEXOEHUE! OnacHocTk nony-
YeHUA TPaBMbIl NPU OYMCTKe KoMnpeccopa!
[MonagaHwe BoAbl B anekTponpmubop MOXeT npu-
BECTY K NMOPAXEHWUIO ANEKTPUYECKNM TOKOM.

= YBeputech, 4TO BOAaA He NonafaeT BHYTPb
npubopa.

BHUMAHMUE! OnacHocTb noBpexaeHus
komMnpeccopa! Yucrawme cpeactaa unu pac-
TBOPUTENWU MOTYT BO3AENCTBOBATL Ha NNacTuko-
Bble AeTanu npuodopa.
= 3anpelyaeTcs UCMOMb30BaTb YNCTALLME

cpefcTBa U pacTBOpPUTENW.

H NPUMEYAHUE BHyTpu npubopa HeT aeta-
nen, HyXaarLwmxcs B 00CnyXMBaHUN.

1. Bcerga AepxuTte 3alluTHbIe YCTPOWCTBA,
BEHTUMSALMOHHbIE OTBEPCTUSA 1 Kopryca ABU-
ratensi cBOGOAHLIMM OT MbIMN U TPSA3M.

2. TlpoTpuTe KOMMNPECCop YNCTON TKaHbIO UNN
npoaynTe cxkaTbiM BO34YXOM NPY HU3KOM
OaBrneHuu.

3. TwaTenbHO ounLanTe KOMNPEeCccop nocne
KaX[oro Mcrnonb3oBaHus:

B /I3BeKknTE akKyMynaTop v noctaBbTe
KOMMNpeccop Ha YCTONYMBYHO NOBEPX-
HOCTb.

B /Icnonb3ynTe BAaXHYO TKaHb.

9 YCTPAHEHWE HEUCTMPABHOCTEN

H NPUMEYAHUE B crnyyae BO3HMKHOBEHMS
HeuncrnpaBHOCTEN, KOTOpble He yKa3aHbl B JaHHOW
Tabnuue unm ¢ KOTopbIMU Bbl HE MOXETE crnpa-
BUTbCS1 CAMOCTOATENbHO, ObpaLlanTech B HaLly
CEepBUCHYIO Cryx0y.

Cnocobbl ycTpaHeHuUs1

3apaanTb akkyMynsTop.

AKKYMYNSITOp HE yCTaHOBMNeH BcTaBuTb akkyMynsTop npaBuUnbHO.
W YCTaHOBIEH HenpaBuIb-

HO.
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TpaHcnopTupoBka

HeucnpaBHOCTb

[Buratenb pa6oTtaeT ¢ ne-
pe6osimu.

Oeuratenb pa6oTtaeT, HO
npeaMeT He HagyBaeTcsl.

Mpu6op BUGpMpyeT Heo-
ObI4YHO.

Cpok aKcnnyaTauumn akky-
MynisiTopa 3Ha4YuMTernbLHO
CHU3WUICA.

AKKyMynSATOp He 3apsiKa-
eTcs.

10 TPAHCINOPTUPOBKA

[Mepen TpaHCNOPTUPOBKOW BbINOMHUTL Crieayto-

e AencTBus:
1. BbIKMOYUTL YCTPONCTBO.

MpuunHa

OTCyTCTBYET noAaya anek-
TPO3HEPUU.

B pesynbTate neperpysku
cpaboTan 3alWTHbIN BbIKIO-
YyaTenb ABuraTens u npudop
ObIn BbIKITHOYEH.

B HeuncnpaBHOCTb Npubo-
pa

B [loBpexaeH BblkMova-
Tenb.

HewucnpasHocTb npubopa

YTeuka mexagy Komnpecco-
pPOM U KrnanaHom.

HenpaBurnbHbIA NN HECOOT-
BETCTBYIOLLMIA aganTtep kna-
naHa.

KnanaH n3genus Hevcnpa-
BEH 1Nu 3abnOKMpPOBaH.

HenpaBunbHas yctaHoBKa
LieneBoro AaBneHus.

YTeuka u3 npegmeta.

HewucnpasHocTb npubopa

Cpok cnyx6bl akkymynsatopa
NCTEK.

3arpﬂ3HeHbI KOHTaKThI.

HeucnpaBHOCTb akKyMynsTo-
pa unu 3apsigHOro yCTpon-
cTBa.

MeperpeB akkymynsitopa.

Cnoco6bl ycTpaHeHusi

1. WsBnekuTe akkymynsirop.

2. 3auncTtnTe aneKTpUyecKkne KoH-
TakTbl npubopa.

CnepyeT goxaaTtbcs pas3briokMpoBKM
nsuratens.

O6paTutech B CEPBUCHLIN LIEHTP NPO-
nssoguTens.

O6paTutech B CEPBUCHLIN LIEHTP NpO-
nsBoguTens.

ObecneybTe NNOTHOE coeanHEHNE
LUnaHra cxaToro Bo3gyxa u agantepa
KnanaHa.

3ameHnTe ncnonb3yembln agantep.

3aMeHunTe Unu OTPEMOHTUpPYIiTe Kna-
naH npegmMeTa, Noanexallero Hakadm-
BaHUIO.

YBenuybTe yCTaHOBINEHHOE LieneBoe
nasrneHve.

O6ecneybTe repMeTUYHOCTL NpeamMe-
Ta.

O6paTutech B CEPBUCHLIN LIEHTP NpO-
nssoauTens.

3ameHnTe akkymynaTop. Vicnonbsyn-
Te TONbKO OpUTMHanbHbIE akceccyapbl
OT Npon3BoAnTENS.

O6paTnTeCh B CEPBUCHBIN LIEHTP Npo-
nssoaunTens.

3akaxuTe 3anacHble Yactu. ObpaTtu-
TeCb B CEPBUCHbIV LIEHTP NPOU3BOAM-
Tens.

[avite akkyMynsiTopy OCThITb.

3. TlpaBunbHO ynakynTe akkymynstop (CM. Hu-

xe).

2. BblHbTE akKymMynsTop U3 yCTpOncTBa.
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AxxkymynsaTtop B160.6 Li (apT. Ne 114128)

H NPUMEYAHUE HomuHanbHas MOLLHOCTb
akkymynsiTopa coctaensiet 6onee 100 Briy! Mo-
3TOoMy cobnoganTe cneayrowmne npasunia TpaHc-
nopTmposku!

Bxogsawmii B KOMAMAEKT INTUN-UOHHbBIA akKyMyns-
TOp nognagaet noA AencTBue 3akoHa ob onac-
HbIX rpy3ax, HO MOXeT NepeBO3UTLCS Ha ynpo-
LLIEHHbIX YCIOBUSX:

B YacTHble nonb3oBaTeny MoryT nepeBo3nTb
aKKyMynsiTOpbl aBTOTPAHCNOPTOM 6e3 Kakux-
nMBo JoMONHMTESNbHBIX TpeboBaHWi, Npu yc-
JI0BUM VX NEPEBO3KM B 3aBOACKON YNaKoBKe
N ANS NMUYHBIX Lenei.

®  KomMmep4yeckve nonb3oBaTenu, KoTopble ocy-
LLECTBSOT TPAHCMOPTUPOBKY B CBSI3U CO
CBOEW OCHOBHOW AeATENbHOCTbIO (Hanpu-
Mep, NOCTaBKW Ha CTPOUTENbHbIE MIOLLAAKN
UMK AeMOHCTpaLum 1 06paTHo), Takke MoryT
n3BneYyb BbIfro4y U3 3TOr0 yNnpoLleHUs.

B 060ux BblLLeyKa3aHHbIX CryyYasx SOSMKHbI ObITb
NPUHSATbLI Mepbl NPeaoCTOPOXHOCTH, YTOObI Npe-
OOTBPaTUTL YyTEUKy coaepxumoro. B apyrux cny-
yasix JOIMKHbI cobroaaTbCs NonoxeHus 3akoHa
06 onacHbIx rpy3ax! HeBbInonHeHue aToro Tpe-
60BaHNsi MOXeT NoBneYyb 3a cobol cepbesHble
wTpadbl 4NA OTNPaBUTENS UKW NEPEBO3YUKA.

DononHutenbHasi MHchopmauus o
TpaHCNOpPTUPOBKE U Nepechbinke

B TpaHCnopTMpOBKa U Nepecbinika NMNTUN-NOH-
HbIX aKKyMyNsiTOPOB paspeLlaeTcs TOMbKo
npu yCroBUM OTCYTCTBUS MOBPEXAEHNN!

B [Ins TPaHCNOPTUPOBKM akKyMynsiTOpPOB pas-
peLuaeTcs MCMofb30BaTb TOMLKO OPUTMHAMb-
Hble KOPOOKM 1M NoaxoAsLLyto Tapy Ans o-
nacHbIx rpy3oB (TpeboBaHue He pacnpocTpa-
HAETCS Ha aKKyMynaTOpbl HOMUHAMBHOW
MOLLHOCTbI0 MeHee 100 BT[4).

B OTKpbITble KOHTaKTbl akKKyMynAaTOPOB noase-
XaT 3aKnemBaHuio BO n3bexaHre KopoTKoro
3aMbIKaHUS.

B BHyTpu ynakoBKM akKyMynsiTOpbl JOKHbI
ObITb 3aLLMLLEHbI OT CMELLEHNS, B MPOTMB-
HOM crnyyae BO3MOXHO MX MOBPEeXAeHVe.

®  [pv TpaHCNOPTMPOBKE UMW NepechInke npo-
BepsANTe NPaBuUbHOCTb MapKNPOBKM U AOKY-
MeHTauun (KypbepCcKon nnm aKCneguTopcKon
cnyxo).

B [IpeaBapuTenbHO BbISICHUTE, BO3MOXHA Mn
nepeBo3ka BblOpaHHbLIM MOCTABLLMKOM YCnyr
1 oopmMmTE 3aKas.

[Mpun nogroToBke K nepeckinke pekoMmeHayem 06-
PaTUTBLCA K crneunanunucty no onacHbIM rpysam.
Tarke npuMnuTe BO BHMMaHMe BO3MOXHbIe 0-
NOoJIHUTENbHbIE HaUuWOHalbHbIE npasuna.

11 XPAHEHUE

11.1 HaBewwuBaHue WaHra cxartoro Bosagyxa
(08)

1. HanpaBbTe WwnaHr cxaToro Bo3agyxa BAOMb
OByX kpoHwTenHoB (08/1) Ha komnpeccope
(08/a) n nogkntoumTe €ro.
lMpumeydaHue: Ybedumechb, Ymo winaHa He
8bicmynaem o0 KOMIpPeccopom, Ymobbl e2o
MOXHO bbIS10 182KO ycmaHo8umkb.

11.2 XpaHeHue npubopa

®  [locne Kaxgoro Ucnonb3oBaHus TwaTenbHO
ounwanTte an6op 1 ero Kkomnrekrywuwme n
— €CJ11 TaKoBble NMEKTCA — YCTaHOBUTE
BC€e 3alUUTHbIE KOXYXWU.

= XpaHuTe NpuGOp B CyxoM, 3annpaemom u 3a-
LMLLEHHOM OT MOpO3a MecTe.

B [lepxuTe npnbop BHE 4OCAraemMocTu AeTen n
HEKOMMETEHTHbIX NNLL.

11.3 XpaHeHue akKymMynsitopa U 3apsigHOro
ycTpoucTBa

H NPUMEYAHUE Cwm. noapo6Hyto nHdopma-
LMo B OTAENbHbIX UHCTPYKUMSIX MO 3KCnyaTauu-
1 akKyMyJsiTopa 1 3apsiiHOro yCTpOMCTBa.

12 YTUITUSALUA

Tonbko ans ctpaH EC:

CornacHo EBponerickoi aupektuse 2012/19/EC
06 yTvnu3auum 6bIBLUKX B UCMOMNb30BAHWN 3MeK-
TPUYECKOrO ¥ 3NeKTPOHHOrO 060opyAOBaHUs 1 ee
BHEAPEHMEM B HaLMOHanNbHOM 3aKoHOAaTeNb-
cTBe, ObIBLUME B UCMOMb30BAHWUN 3apsaHble Y-
CTPOWCTBA AOMMKHbI COBUPATLCSt OTAENBHO U OT-
NpaBnATLCSA Ha SKOMOrMYECKN YNCTYIO Nnepepa-
60TKy.

Mpu HeHaanexaluen yTunmsaumm Gbieiee B 1c-
MONb30BAHNY 3MEKTPMHECKOE U SNIEKTPOHHOTO O-
BopynoBaHnsi MOXeT OKasblBaTb BpeaHOe BO3-
[eiCTBME Ha OKpY>KatoLLyIo cpedy v 300poBbe
YerioBeka 13-3a BO3MOXHOrO MpUCYTCTBUSA onac-
HbIX BELLecTB.
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YTunusaumsa

MpumeyaHus k 3aKkOHY 06 aNEKTPUYECKOM U
3NeKTPOHHOM o60pyAoBaHMMU

B DneKkTpUYecKoe 1 3MeKTPOHHOe obopy-
[l0BaHNe He OTHOCUTCA K BGbITOBOMY
mMycopy. Ero Heobxoaumo cobupaTts u
yTUNU3NPOBaTb OTAENBHO!

14

OTtpaboTaBLuve 6aTapeinkn Unm akkymynsTo-
pbl, KOTOPblE HE YCTAaHOBMEHbI MOCTOSIHHO B
CTapoM YCTPOWNCTBE, HEOOXOAMMO BbIHYTb
nepepn gocraskon! Vx ytunusaumsa perynupy-
eTcs 3aKoHOM 00 akKymynsTopax.

B Brnagenblbl Unv nonb3oBaTtenu anekTpuye-
CKOro 1" 3JIeKTPOHHOro 060py,D,OBaHVIH no 3a-
KOHY 06513aHbl BO3BpaLlaTb UX nocne ux nc-
NoNib30BaHUA.

B KOHeYHbIV Nonb3oBaTesib HECET OTBETCTBEH-
HOCTb 3a yaaneHue nepcoHarnbHbIX AaHHbIX
CO CTaporo yCTPOWCTBa, NOANEXALLErO YTU-
nunsaumm!

CuUMBO NepeyepkHyTOro MycopHoro 6aka o3Ha-
yaert, YTo oTpaboTaBLIee 3MEKTPUYECKOE U IEK-
TpoHHOEe 060pyaOBaHNE Herb3s BbiGpackiBaTh
BMecCTe C GbITOBbIMY OTXOAAMU.

OTpaboTaBLuee 3rekTpu4eckoe 1 ANeKTPOHHOE
obopyaoBaHue MOXHO becnnaTHo caaTh B crie-
OYOLLMX MecTax:

B [lyHKTbI yTUNM3aLUMmn 1 nepepaboTkm 0TX040B
B COOTBETCTBUU C 06LLECTBEHHbIM 3aKOHOda-
TENbCTBOM (Hanpumep, MyHULMnasnbHbie
cknagpl)

B [lyHKTbI NPOAAXYM dneKkTponpnubopos (cTauymo-
HapHble 1 OHMariHOBbIE), B TOM Mepe, B Kakon
npoaasLbl 0653aHbl NPUHMMATBL UX 0B6paTHO
Unu npegnarate Ux 4OO6POBOSIBHO.

[aHHble 3asiBNEHNs OTHOCSTCA TOMbKO kK 06opy-
[0BaHUIO, YCTAHOBIIEHHOMY W NPOAAHHOMY B
cTpaHax EBponelickoro cotosa 1 nognagatowiemy
noA gencrene Esponenckon anpektusbl 2012/19/
EC. B ctpaHax 3a npegenamu Eponerickoro Co-
t03a MOryT AeVicTBOBaThb Apyrvie npasuna, kacato-
LMeCcst yTUNM3aumny aNeKTPUHECKUX 1N 3MeKTPOH-
HbIX YCTPOWCTB.

Yka3saHusi cornacHo 3aKoHy o 6aTtapemnkax

(BattG)

E/ B Icnonb3oBaHHble GaTapenkn n akky-
MyNATOPbl HE OTHOCHATCS K ObITOBOMY

— mycopy. Ero Heobxogumo cobupaTtb u
yTUNM3npoBaTh oTAenbHo!

B Yrobbl 6e30MacHoO BbIHYTL GaTaperikv nnm
aKKyMynsTOpbl U3 3MEKTPUYECKOTO YCTPOiA-

CTBa, a Takke nosy4nTb MHpopmaumio 06 nx
TUNE UM XUMUYECKOW CUCTEME, CM. [OMOS-
HUTerbHY0 MHOPMaLIMIO B PYKOBOACTBE MO
aKCMyaTaumm Unmn ycTaHoBKe.

B Briagenblbl Unv norb3oBaTteny 6atapeek u-
T aKKYMYTSiTOPOB 00SI3yH0TCS BEPHYTH Y-
CTPOWCTBO NOCIe UCMOMb30BaHUSI COMNacHoO
3akoHy. Bo3Bpat orpaHuunBaeTcs 4onyctu-
MbIM KOJNIUYECTBOM NMPUOBPETEHHBIX UK YTU-
NN3MPOBaAHHbIX TOBAPOB AMsi JOMALUHEro Xo-
3ancTBa.

Mcnonb3oBaHHble GaTapen MoryT cogepxarb
BpeaHble BeLLecTBa UNu THKemNble MeTansbl, Ko-
TOpble MOTYT HAHECTW BpeA OKpYXatoLlen cpeae
1 yuep6 3goposbio. MNMoBTopHas nepepaboTka
MCMOrb30BaHHbIX BaTapenkn 1 ncnonb3oBaHne
pecypcoB, CoAepXalluxcs B HUX, cnocobcteyeT
3almMTe 3TUX ABYX BaXKHbIX aKTUBOB.

CumBON NepeyepKHYTOro MyCOPHOrO KOHTEHepa
o3HavaerT, 4YTo 6aTapelkun N akkyMynsTopbl Helb-
351 yTUIIM3NPOBaTb BMeCTe C ObITOBbIMU OTXOAa-
Mu.

Kpome Toro, noa cMBOroM MyCOpPHOTO KOHTEW-
Hepa HaHeceHbl cumBonbl Hg, Cd unu Pb. 3To
BbIrNAAWT CrieaytoLwmm obpasom:

B Hg: 6atapes cogepxut 6onee 0,0005% pTy-

™

B Cd: 6atapes cogepxut 6onee 0,002% kag-
MUsi

B Pb: 6atapes cogepxuT 6onee 0,004% cBuH-
ua

AkkyMynsiTopbl 1 6aTapeliku MoxHo GecrnnaTtHo
coath B CriefyloLmx Mecrax:

B [lyHKTbI yTUNM3auum n nepepaboTkn 0TX0[0B
B COOTBETCTBUM C OOLLECTBEHHbLIM 3aKoHOAa-
TENbCTBOM (Hanpumep, MyHULMNanbHbIe
cknagpl)

B MaraaviHbl 6aTapeek 1 akkyMmynsTopoB

MyHKTbI Nprema obLuelt cucTembl Bo3BpaTa
MCMONb30BaHHbLIX BaTapeek yCTponcTs

B [lyHKTbl NpMemMa n3rotoButens (ecnu oH He
ABMAETCS YneHoM 06 beANHEHHON CUCTEMBI
BO3BpaTa)

OTn 3asBNeHNs AeNCTBUTEbHbI TOMbBKO ANS ak-
KyMynATOpOB 1 6aTapei, KoTopble NpoAatoTcs B
cTpaHax EBponetickoro Cotosa 1 COOTBETCTBYIOT
Oupektue 2006/66/EC. B ctpaHax 3a npegena-
mu EBponetrickoro Coto3a MoOryT gencresoBatb
Apyrue npasuna, Kacarowimecs ytunusaumm 6a-
Tapemn 1 akkyMmynsiTopos.
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TexHnyeckme XapaKkTepUCTUKU

ALKO

13 TEXHUWYECKUE XAPAKTEPUCTUKA

TexHnyeckne xapakTepucTmku: cM. Tabnuuy c
TEXHUYECKMIM XapaKTep1CTKaMm1 B Havane aTo-
ro PyKOBOACTBA MO JKCMyaTaLyu.

* MpumeyaHuss omHocuMesIbHO 3Ha4YeHUU SMUC-
cuu subpayull U yposHs wyma:

B /I3mepeHue yKa3aHHbIX 3Ha4yeHul amuccuu
subpauyuli u yposHsi wyma rnposoousioch 8
coomeemcmeuu co cmaHO0apmu308aHHbIM
MemoOOM ucrbimaHusi, OHU MO2ym UCMOb-
308ambCsi Ot CpaBHEHUsT MallUH.

B YKazaHHble 3Ha4YeHUs1 amMuccuu subpayuli u
YPOBHSI WyMa Mo2ym makxe UCMob308amb-
cs 0nsa npedsapumeribHOU OUeHKU 8030el-
cmeusi (cmeneHu eo3delicmeusi subpayuu).

B 3HayeHus amuccuu subpayull u yposHs wy-
Ma Mo2ym omu4yambCsi OmM yKa3aHHbIX 3Ha-
YeHuu rpu ¢hakmu4ecKkoM UcCrosib308aHuUU
MawuHb! 8 3agucumocmu om criocoba ee uc-
M01b306aHUSI.

m  Cobnrodalime mepbl be3onacHocmu 8 coom-
gemcmeuu c anasoli o mexHuke b6ezonac-
Hocmu. Criedyem cmapambcsi 0epxamb 8u-
bpayuoHHy Haepy3Ky 8 npedenax MUHUMY-
ma. lMpumepHbie Mepbl Mo CHUXeHUto subpa-
UUOHHOU Hazpy3Ku 8KIoYarom Ucrosnb306ea-
HUe repyamok npu Ucnob308aHUU MalwlUuHbl

16 FTAPAHTUA

U ogpaHu4eHue paboyezo spemeHu. B amom
criyyae Heobxo0UMO yyumbieame ece Yacmu
paboyezo yukna (Harnpumep, 8peMs 8bIKITO-

YeHUsT MalUHbI U 8peMsi 8KI0YeHUs 6e3 Ha-

epy3Ku).

14 CEPBUCHOE OBCITY>XKMBAHUE

Ecnun y Bac ecTb Bonpockl OTHOCUTENBHO rapaH-
TUW, PEMOHTa UMK 3anacHbIX YacTen, obpaTu-
Tecb B Grivkanwnim cepBucHbIn LeHTp AL-KO. A-
Opec MOXHO HaWTu B VIHTepHeTe Mo crneaytole-
My afpecy:
www.alko-garden.com/service-contacts

Bonee nogpo6Hast nHdopMaumsi 0 3anacHbIx Ya-
CTSIX JOCTYMHA MO CCbISKE:
www.alko-garden.com/spareparts

15 AHOOPMALUA O OEKNAPALIUA
COOTBETCTBUA

HacTtoswum 3asiBnsiem ¢ NonHOM OTBETCTBEHHO-
CTbHO, YTO AaHHbIN NPOAYKT B peanuyemMon Ha
pbIHKE hOopMe COOTBETCTBYET TpeboBaHUsIM rap-
MOHM3MpoBaHHbIX OupekTtus EC, ctaHaapToB
6e3onacHocT EC 1 cneumanbHbix CTaHAAPTOB,
pacnpocTpaHsLLMXCS Ha AaHHbIA NpoaykT. [de-
Krnapaumsi COOTBETCTBUS SIBMSETCS YACTbIO PyKO-
BOZCTBA MO 3KCNlyatauuy 1 npunaraeTtcs K mMa-
LUMHE.

Mbl ycTpaHsiem Bo3MOXHble AedekTbl MaTeprarnos Unm Npon3BOACTBa B TEYEHWE Cpoka AaBHOCTH, Y-
CTaHOBIIEHHOMO 3aKOHOM B OTHOLLEHUW PeKnamaLuii No Ka4ecTBy, NyTEM PEMOHTA UMK 3aMeHbl U3fe-
nmsi. Cpok faBHOCTH onpeaenseTcs 3akoHoAaTeNIbCTBOM CTPaHbl, B KOTOPOWN Obino NprobpeTeHo y-
CTPOWCTBO.

Hawe rapaHTuitHoe 0653aTenbCTBO AecTBUTENb- [apaHTus aHHYnupyeTcs npu:

HO TONbKO npwn: B CaMOCTOATENbHbIX MOMbITKAX PEMOHTA;
= Cobrniogante AaHHOE PYKOBOACTBO M0 3KCTTY- m  caMoCTOSTENbHBIX TEXHUYECKNX N3MEHEHUSAX;
aTauum

B 1ICNOMb30BaHUM HE MO Ha3HaYeHWHo.
Hagnexatiem obpalleHuu;

MCMNOMb30BaHUN OPUrMHArNbHbIX 3aMacHbIX Ya-
cTen.

[apaHTusl He pacnpocTpaHsieTcs Ha:

B OBpPEXAeHNs NaKOKPaCOYHOro NOKPbLITUS, BbI3BaHHbIE HOPMaribHbIM U3HOCOM;

B y3HalMBaloLmecs Yactu, 0603HavYeHHble B BEAOMOCTM 3anacHbIX YacTen PaMKOWM | XXXXXX (X) N

[apaHTUIHbIN CPOK HAYMHAETCA NMOCHE MOKYMKW NepBbIM KOHEYHbLIM Monb3oBaTenem. Onpeaensowmm
haKTOPOM CIYXWT AaTa Ha OKYMeHTe, NoATBepXaatoLem nokynky. O6palantecs ¢ HacTOSALLUM
cepTUUKaTOM 1 JOKYMEHTOM, NOATBEPXKAALLMM MOKYMKY, K CBOEMY AUNepy UIu B Grnivkailumin aB-
TOPW30BaHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP. HacTosAwmii cepTudmKaT He KacaeTcs rapaHTMpyeMbIX 3aKOHOM
MpaB Ha NPEeTEeH3VN NoKynaTens K NpoaasLy.
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3aranbHi pekomeHaauii 3 6e3nekv enekTpoiHCTPYMEHTY

ALKO

1 3ATANbHI PEKOMEHOALIIT 3
BE3MNEKW ENEKTPOIHCTPYMEHTY

/\ NOMEPEMXEHHA! OsHaiomTtecs 3 ycima
npaBunaMmm TexHiku 6e3neku, iHCTpyKUisMu,
inocTpauiamMm i TEXHIYHUMKN XapaKTepucTuka-
MU, SIKi BXOAATL B KOMMJEKT NOCTa4aHHsA Libo-
ro eneKkTpoiHCTPyMeHTy. HegoTpumaHHs Bkasi-
BOK 3 TEXHiKM Ge3nekun Ta iHCTPYKLin MoXe npu-
3BECTU 40 YPaXKEHHS €NeKTPUYHUM CTPYMOM, Mo-
xexi Ta (abo) cepio3HuX TpaBM.

®  36epiranTe npaBuna TeXHiKM 6e3nekun Ta
BKa3iBKMW ANsi BAKOPUCTaAHHA B ManbyT-
HbOMYy.

[No3Ha4YeHHs «eneKkmpoIHCMPYMEHMy, U0 8UKO-
pucmosyembCsi 8 8Kkasigkax o mexHiui 6esneku,
cmocyembCs | enneKmpoiHcmpymMeHmie, wWo npa-
uroroms 8i0 Mepexi (3 Mepexesum kabenem), i e-
JIeKMpOIHCMpyMeHmig, Wo rnpayrrms 6i0 aKy-
mynsmopa (6e3 mepexegozo Kaber).

1.1 Be3neka Ha po6o4yoMmy MmicLi

B PoGoya 30Ha Mae 6yTu 4yMcToro Ta Ao6pe
ocBiTneHow. be3nag i noraHe OCBITNEHHSA
— CYNYTHWUKM HELLACHUX BUNaaKIB.

B 3a60poHSAETLCS BUKOPUCTOBYBATH LieM e-
neKkTponpunag y BUbyxoHe6esne4yHomy
cepenoBULLi, Ae € NErko3aunMuUCTi piavHw,
rasu um nun. Enektponpunagn cTBopooTb
ickpw, Big SKUX NUI i rasn MOXyTb 3aropiTucs.

5 KopucTyrouuch enekTponpunagom, Tpu-
MauTe AiTen Ta iHWKX ocid Ha 6e3neyHin
BigcTaHi. AKWwo BK BigBonivyeTecs, BN MOXe-
Te BTPATUTU KOHTPOJSIb HaJ enekTponpuna-
OOM.

1.2 EnekTpuyHa 6e3neka

= llrekep npunany mae BianoBiaaTn KoHdbi-

rypauii po3eTtku. 3a60opoHeHo GyAb-AKUM
ynHom moaudpikyBaTu WwiTekep. He BuKko-
pUCTOBYWUTE afanTepy pa3oM i3 3asemre-
HUMM eneKkTponpunagamu. BukopuctaHHs
HeMOAMMIKOBaHNX LUTEKEPIB i MiAXOAALLIMX
PO3ETOK 3HWXYE PUNK YPaXKEHHS eNeKTprY-
HUM CTPYMOM.

B YHukaunTe pi3M4HOro KOHTaKTy 3 3a3emne-
HVMMM NOBEPXHAMMU, HanNpuknag Tpybamm,
paaiaTopamu, nnUTamMm Ta XonoAunbHUKa-
Mu. Y pasi 3a3eMrneHHs Tina 36inbyeTbes
PU3NK ypaKeHHS eNnekTPUYHUM CTPYMOM.

B BepexiTb enekTponpunaa Bia AoLly 4m
Bornoru. MNoTpannsHHa BoAu B enekTponpu-
nap niaBuLLYE PUSUNK YPaXKEHHS eNeKTPUYHUM
CTpyMOM.

B He TArdiTh 32 3’eAHyBanbHUN Kabenb,
o6 nepemMicTUTH, NigBiCMTU NpunNag uun
Big’eAHaTu noro Big mepexi. Tpumante
3’egHyBanbHUM Kabenb Ha 6e3neyHin BiA-
CTaHi Bifg onii, rocTpux KPOMOK, axepen
Tenna i pyxomux getanemn. MoLwKomKeHHs
abo 3annyTyBaHHs 3'egQHyBanbHoro kabento
NiaBULLYE PU3MK YPAXKEHHST €NEKTPUYHUM
CTPyMOM.

= [Ipautoloym 3 eNeKTPOiHCTPYMEHTOM Ha
BYNnuLi, BUKOPMCTOBYITE NOAOBXYBarb-
HUI Kabenb, NpuaaTHUM Ansa noaibHoro
BUKOPUCTaHHSA. BukoprctaHHs cneujiansHo
NPU3HaYeHoro AN ekcnnyaTauii Ha Bynuui
Kabent 3HWKYE PU3NKY YPaXKEHHS ENEKTPUY-
HUM CTPYMOM.

® Y pa3i HeobXigHOCTI ekcnnyarTauii enek-
Tponpunaay y Borioromy cepefoBuLLi
cKopucTanTecs aBTOMaTUYHMM 3ano6ix-
HUM BMMUKa4em, Lo Aie Npu nosBi cTpy-
My BUTOKY. 3acTocyBaHHS 3anobixHOro Bu-
MVKaya 3HXKYE PUSMK YPaKEHHST enekTpuy-
HVM CTPYMOM.

1.3 bBe3neka niogen

®  ByabTe yBaxHi, cTexTe 3a CBOIMU AiAMM i
KepyuTecs 3040pOBUM rny3aoMm nig vyac
po6oTi 3 enekTponpunagom. He kopu-
CTyWATeCsl eneKkTponpunagom, sikiio Bu
BTOMIEHi abo nepeGyBaeTe nig BNAUBOM
HapKOTUYHUX 3ac06iB, anKorosto 4n Me-
AuKameHTiB. KopoTkovacHa HeyBaXHICTb Mif
yac poboTU 3 eNeKTponpunagoM Moxe Crpu-
YMHUTU CEPUO3HY TPaBMy.

®  KopucTtyinTtecs 3aco6amu iHauBiAyanbHo-
ro 3axmMcTy h o6OB’AI3KOBO HaasiranTe 3a-
XMUCHi OKynsipu. 3anexHo Bif crnocoby
YMOB BMKOPVCTaHHS enekTponpuniagy 3aco-
61 iHOMBIQYyanbHOro 3axucTy, sIK-0T pecnipa-
TOp, HECNW3bKE 3aX1CHe B3YTTS, LLOMOM i Ha-
BYLLUHWKW, CYTTEBO 3HUXKYIOTb PU3MK OTPUMaH-
HSl TPaBMU.

B  YHuKanTe HeHaBMUCHOrO yBiMKHeHHs. lNe-
peKoHauTecs, Lo eneKkTponpunag BUMK-
HeHo, nepL HiX NigKNYaTh Uoro Ao Axe-
pena XuBneHHsA Ta (abo) akymynsiTopa,
6patu B pyku a6o nepeHocUTu. He HociTb
enekTponpunag, TpyMaydm nanelp Ha Bu-
MUKaui, i He nigknioyanTe yBIMKHEHUI enek-
Tponpunag Ao mepexi. Lle moxe npuasectu
[0 HeLlacHoro BunagkKy.

= [lepea yBiMKHEHHSIM eneKkTponpunagy 3Hi-
MiTb i3 HbOro iHCTPYMEHTU AN perynio-
BaHHs Ta rankoBi Kntoui. [HCTpymeHT abo
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BaranbHi pekomeHauii 3 6e3nekn enekTpoiHCTPYMEHTY

KIMHoY, LLIO 3HaX0AUTbCS Ha AeTani enekTpoiH-
CTPYMEHTY, sika 06epTaETbCs, MOXe 3aBAaTh
TpaBM.

B YHuKanTe He3PYy4YHOro MONOXEeHHA Tina.
BubepiThb cTillke NnonoXxeHHs Ta 36epiran-
Te piBHOBary. Lle 0o3BoNWTb Kpalle KOHTPO-
noBaTn enekTponpunag y HenepeadayeHnx
cuUTyauisx.

= Hocitb nigxoaawun oasr. He BoaranTe
npoctopuu oaar abo npukpacu. Tpuman-
Te Boroccs i oasr Ha 6e3nevHin BiacTaHi
Big AeTanew, siki pyxarTbces. [pocTopuit
ofsr, NpuKpacu Ta AoBre BONOCCS MOXYTb
3annytaTucs B Takux getansx.

B fkuo nepea6avyeHO BCTAaHOBMNEHHA Npu-
CTPOIB ANA BiOCMOKTYBaHHSA i yTPUMaHHA
nuny, nepekoHanTecs, Lo BOHU Nia'egHa-
Hi i BUKOPUCTOBYIOTLCSA NpPaBUIbHO. 3a-
CTOCYBaHHSI TakUX MPUCTPOIB 3HMKYE PUSMKM,
LLIO BUHUKAOTb BHACMIAOK 3anMIeHOCTi.

B He 3BaxyinTe cebe B HenpaBUNbLHOMY Ha-
NpsIMKY i He irHOpyWTe npaBuna 6e3nekun
ANA eNeKTPOiHCTPYMEHTIB, HaBITb AKLLO
BW 3HANOMi 3 eNeKTPOiHCTPYMEHTOM nicns
oro 6araTopa3oBoro BUKOPUCTAHHA. He-
Abane NOBOAXEHHSA MOXe MPU3BECTU 0 Cep-
MNO3HMX TPaBM MPOTArOM AEKiNbKOX CeKYHA.

1.4 KopucTyBaHHS enekTPONUIKOLO i
NOBOMKEHHS 3 HEHO

= He nepeBaHTaxyunTe enekrponpunag. Bu-
KOPUCTOBYWUTE AN BUKOHAHHA pob6oTu
BiANoOBiAHWI enekTponpunaa. 3aans mak-
cvManbHoI eqpeKTUBHOCTI 1 B6e3nekn He ne-
peBULLYINTE BKA3aHWU Aianas3oH NOTYXKHOCTI
enekTponpunagy.

= He KopucTyiTecs enekTponpunanom is
HecnpaBHUM BUMUKayeM. Enektponpunag,
SKWIA HEMOXITMBO BBIMKHYTU @B0 BUMKHYTU, €
Hebe3nevyHuM i noTpebye peMoHTy.

B [lepw HiXX HanNawToOBYBaTU efieKTponpu-
napg, 3aMiHiTb 3an4acTUHU IHCTPYMEHTY a-
60 nomicTiTb NpPUCTPiK Ha 36epiraHHA, BU-
TAMHITb WTEncenb 3 po3eTku i (abo) BuTAr-
HiTb 3HIMHUI akymynsaTop. Lle yHemoxnu-
BUTb HEHABMWCHE YBIMKHEHHS! enekTponpu-
nagy.

®  30epiranTe enekTponpunaaum, Wo He BU-
KOPUCTOBYIOTbCS, Y HEAOCSXKHOMY AnA Ai-
Tel Micui. He po3BonsAinTe BUKOPUCTOBY-
BaTu eniekTponpunag ocobam, fiki He 3Ha-
1oMmi 3 HUM abo He NpoYnTanm Ui iHCTPYK-
uii. Y pasi BUKOpMCTaHHA HeOOCBIAYEHUMUN
ocobamu enekTponpunagn € HebesneyHmm.

PeTenbHO BUKOHYWTE 06CNYyroByBaHHs e-
nekTponpunaaiB i Hacaaok. CTexTe 3a
TUM, Wo6 pyxomi aeTtani 6esporaHHo npa-
LloBanu i He 3alwemnsAnucs, Ta wob He 6y-
110 3N1aMaHuX i NOLWKOAXEHUX AeTaneu, Aki
nopywyTb poboTy enektponpunagy. Ne-
pen 3acTocyBaHHSAM eneKkTponpunaay Bia-
PEMOHTYITe NOLWKOMKEHi YacTUHU. [Mpnyn-
HO BaraTbOX HeLLacHWX BUMaAKiB € HEeHa-
TNEXHUIA [OrMsAa 3a eNeKTponpunagom.

Pixyuuit iHCTpyMeHT Mae GyTu 3aBXau 4u-
CTUM i rocTpum. PeTenbHoO JornsHyTwi pi-
XKYYMI iIHCTPYMEHT i3 roCTpyMM rnie3aMmn MeH-
LUe 3aLeMIoETbCS | HUM nerLue KepyBaTu.

BukopucToByiiTe eNneKkTPoiHCTPYMEHT, Ha-
cajKu TOLLO BiANOBIAHO A0 LMX IHCTPYK-
uin. YpaxoByinTe yMOBU BUKOPUCTaHHSA Ta
Xxapakrep po6oTu. BukopuctaHHst enekTpo-
npunagie He 3a NPU3Ha4YeHHAM MOXe Npu-
3BECTM [0 BUHUKHEHHS Hebe3neyHux cutya-
uin.

CrexTe 3a TUM, W06 PYYKM i 4ONOHHA Ya-
CTUHA pyKaBuLi 6ynu cyxumu i yactumm,
6e3 HaMeHLWuX cnigiB macna a6o macTu-
na. CnunsbKi pyyku i JONOHHA YacTuHa pyka-
BULi He JO3BOMAOTL 3abe3neunTn 6e3neyHy
ekcnryaTauito i KOHTPOMb MOTYXHOCTI B Hene-
penbadeHnx cutyauisx.

1.5 KopucTtyBaHHsA aKkyMynsiTOPHUM

npunagoM i NOBOAXEHHS 3 HUM
3apsigxanTe aKkyMynaTopM TinbKu 3a Ao-
NOMOroHo 3apAAHOro NPUCTPOID, PEKOMEH-
[0BaHOro BUPOOHMKOM. FAKLLO 3apsiaHui
NPUCTPIN, AKUN NiIAXOAUTL ANA NEBHOro BUAY
aKyMynsiTopiB, BUKOPUCTOBYETLCS 3 iHLLUMMM
aKymynstopamu, icHye Hebeaneka noxexi.

BukopucTtoByiTe B enekTponpunagi nuiwe
npu3HayeHi ANA UbOro akymynstopu. Bu-
KOPUCTaHHS iHLLIMX aKyMynaTopiB MOXe npu-
3BECTU 0 TPaBMyBaHHs ab0 NOXexi.

TpumanTe akymynsaTopu sikomora aani Big
CKpinokK, MOHeT, KIt4iB, LBAXIB, FBUHTIB
Ta iHWKUX gpiOHMX MeTaneBuUx NpeaMeTiB,
fAKi MOXYTb BUKIMKaTU 3aMUKaHHA KOHTaK-
TiB. 3aMVKaHHS KOHTaKTiB akyMynstopa Mo-
Xe CpUYMHNUTK onikn abo Moxexy.

3a HenpaBUNbLHOrO BUKOPUCTAHHS 3 aKy-
MynsiTopa MoXxe MOTeKTU pianHa. YHuKan-
Te KOHTaKTYy 3 Heto. Y pasi KOHTaKTy npo-
MUITe ypaxeHe micue Bogoto. SKwWwo pigu-
Ha noTpanuna B ou4i, 3BepHiTbCsA Mo Me-
AWYHY gonomory. PignHa, Wo BuTiKae 3 aky-
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IHdopmauis npo nocibHuk i3 ekcnnyaTauii Mm

MynSITOpa, MOXe BUKIKATW NOAPA3HEHHS! 21 CuMBORAM Ha TUTYNLHIil CTOPIHLI
LuKipn abo oniku.
= He BUKOPUCTOBYIATE NOLIKOMAKEHUN a60 Cumeon  3HaueHHs

moaudikoBaHUIN akyMynaTop. [NoLkomke-
HWIN abo MoandikoBaHUIA akyMynsiTop Mo-
XyTb NOBOAUTY cebe HenepeabadyBaHo i
CMPUYUHUTY NOXEXY, BUOYX abo MOLUKOMKEH-
HS.

= Tpumante aKkyMynsaTop sikomora gani Big
BOTHIO ab0 BUCOKMUX TemnepaTyp. BoroHb
abo Temnepatypa Buwe 130 °C MoXyTb
CMPUYUHUTY BUOYX.

5 NloTpMMyHnTeChb iHCTPYKLIiN 3 3apAaXaHHA i

O6O0B'A3KOBO NpoYUTaNTE Liew no-
cibHuK 3 ekcnnyaTauii nepes Bee-
OeHHsIM B ekcnnyarauito. Lle € He-
06xigHo yMoBoto 6e3neyHoi Ta
6e3BiaMOBHOI poboTH.

MocibHuk 3 ekcnnyaTauii

B KOAHOMY pasi He 3apsaaykainTe akymyrs- ; O6epesxHo MoBoALTECS 3 MITiA-ioH-
Top a6o aKyMynATOPHUIM iIHCTPYMEHT no3sa ) HUMK aKyMyﬂﬂT_OPaMVI! SOerMa,
AianasoHoM TeMnepartyp, 3a3Ha4eHux y Ll AoTpumyiTecs IHCT_pyKLlIVI 3 Tpan-
nocibHuKy 3 ekcnnyarauii. HenpaBunbHe CMopTyBaHHs, 36e.pIFaHHﬂ Ta ytuni-
3apamKaHHa abo 3apamxaHHa nosa 3aTeep- 3aii B LIbOMY NOCIGHIKY 3 ekcnya-
[KEHUM Jiana3oHoM TemnepaTyp MOXyTb Tauii!

BULLEHHS NoxXexoHebesneky. €BPONEnCcbkNM AMpekTuBam, i Ans
LUmMx onpekTms 6yno npoBeaeHo
npoueaypy OuiHK/ BignoBIgHOCTI.

NPUBECTN [0 PYNHYBaHHSA akymynsaTopa i nig- c € Liet BMpI6 BiANOBIAAE 33CTOCOBHNM

1.6 Cepsic

5 [lopy4alTe PeMOHT enieKTponpunaay nu-
we KkBanicdikoBaHUM cnewianictam, Wo BU-

. . 2.2 YMOBHi NO3Ha4YeHHA Ta CUrHanbHi cnoea
KOPUCTOBYIOTb OpUriHanbHi 3aN4acTUHM.

Lle rapaHTye, Wo enekTponpwnag i Hagani /\ HEBE3IMEKA! Bkasye Ha He6eaneuHy cuTy-
Oyae 6e3neyHnM AN BUKOPUCTAHHS. auito, Aka, AKWO il He YHUKHYTW, NpU3BOAUTb A0
= Y xoOHOMY pa3i He BUKOHyiiTe o6cnyro- cmepTi abo Cepiio3HUX TpaBM.

BYBaHHSA 3pyMHOBaHUX akymynsatopis. O6-
CryroByBaHHs akyMynsaTopiB J0O3BONEHO
3[iCHIOBATU TiNMbKu BUPOGHWKY abo oro
CepBICHi cryxoi.

/N\ NOMEPEMXEHHA! Bkasye Ha NOTEHLIINHO
Hebe3neyHy cuTyauito, sika, SKLLO il He YHUKHYTH,
MOXe NPU3BECTN A0 CMepTi abo ceprno3Hux Tpas-

M.
2 IEHK¢%PM:|_IZI'II\H :_'I_IPO MOCIBHUK I3 /\ OBEPEXHO! Bkasye Ha NOTeHL;jiiHO He-
cniy U 6esneyHy cuTyauito, sika, SIKLLO ii He YHUKHYTK,
B HimeubKa BepCis MICTUTb OpUriHanbHWIA Nno- MOXe MpWU3BECTN TpaBMyBaHHS Nerkoi Ta cepen-
cibHuK i3 ekcnnyaTauii. Bei iHWwi MoBHI Bepcii HBOT TSXKKOCTI.
— Lie nepekrnaau opuriHanbHoro nocibHuka 3 -
ekcnnyaraji. YBATA! Bkasye Ha cutyalito, AKka, AKWo 1T He
N 3amKaM TPUMAIATE Leil NOGIGHUK i3 ekcnnya- YHUKHYTU, MOXe MpU3BECTM 40 MAalHOBOrO 301T-
Tauii nig pykoto, Wob npountaTi NOro, AKLLO Ky
BaM 3HafobuTbcs iHdhopMaLisi Npo NPUCTPIN. H NPUMITKA CreuianbHi Bkasiskn Ans kpa-
= [lepenasaiite NPUCTPIi iHWMM ocobam Tinb- LLIOro PO3yMiHHS Ta NOMeErLIeHHs poBoTy.
KM pa3oM 3 LM MNociGHMKOM i3 ekcnnyaTaui.
B [IpouuTarite Ta JOTPUMYNTECS BKa3iBOK 3 3 onuc NPUCTPOIO

TexHiku Ge3nekn Ta nonepeaxeHb, L0 Mic-

. Y upoMy NOCiBHKKY 3 ekcnnyaTauii onucaHo aky-
TATHLCS B LbOMY MOCIOHMKY 3 ekcrinyaTtadlii.

MYNATOPHWI NOPTaTUBHUIA KOMMPECOP.

MoxHa BrKopucToByBaTK BCi akymynstopu (Bxxx
Li) Ta 3apsigHi npuctpoi (Cxxx Li) Tuny
AL:KO ’IBV’BSV

18ATTERY ) 2VOLTAGES"
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Onwuc npuctpoto

YBATA! HeGe3neka nowwKomKeHHs1 MPUCTPO-

10 Ta aKkymynsaTopa. SKLWOo NpuUCTpin npawoe 3

HenpaBUMbHUMYK aKyMynsTopamu, TO Lie MoXe

NpV3BeCTW A0 MOLLKOAXEHHS NMPUCTPOLO Ta aky-

MYyFATOPIB.

B [puCTpiii NpaLtoe TiMbKy 3 NPU3HAYEHUMM
ANS LUbOro akyMynstopamu.

H NPUMITKA [ns oTpumaHHs 4OAATKOBOT iH-
dopmauii AnB. NOCIOHUKM 3 ekcnnyaTauii akymy-
NSATOPIB Ta 3apsiAHOro NPUCTPOLD TUMY
ALKO18

18ATTERY ) 2 VOLTAGES"

3.1 BwuKOpuCTaHHSA 3a NPU3HAYEHHSAM

Llen komnpecop Npu3HaYeHUin BUKIMOYHO NS Ha-
KayyBaHHS BUPOBIB, IK-OT aBTOMOBIiNbHi, MOTO-
LMKNETHI Ta BENOCUNEAHI LWMHW, a TaKOoX iHLWNX
HaayBHUX BMPOGIB Manoro ob’emy.

Llen npucTpiv npn3HayeHo Ansi NpMBaTHOIO BUKO-
pvcTaHHs. Byab-ake iHWe BUKOpUCTaHHS abo He-
CaHKLiOHOBaHi 3MiHN Ta [OMOBHEHHS KOHCTPYKLi
BBaXaloTbCS BUKOPUCTAHHAM He 3a Npu3HayeH-
HAM | MPM3BOAATb A0 aHysOBaHHA rapaHTii, a Ta-
KOX BTpaTu BigMoBiAHOCTI Ta BigMoBY Bif 6yab-
sIKOT BignoBigansHOCTi BUpobHMKa 3a Lukoay, 3aB-
[aHy kopuctyBayesi abo TpeTili CTOPOHI.

3.2 HeHanexHe BUKOPUCTaHHSA

B HagmipHe HakavyBaHHSA (MepeBULLEHHS TUC-
KY).
BukopuctaHHs Ana HenpuaaTHUX NpeameTiB.

BesnepepBHa poboTa 6e3 a3 0XonoaxeH-
HS1.

HenpaBunbHe knanaHHe 3’€HaHHS.
BukopucTaHHs nig Yyac gouly abo BorkocTi.

3.3 3anuwkoBi He6e3nekun

HaBiTb 32 yMOBM BMKOPUCTaHHSI MPUCTPOIO 3a
NPU3HaYEeHHAM 3anuLLATbCS PU3NKKU, SKi He-
MO>XIMBO MOBHICTIO BUKIIOUNTU. 3anexHo Bif Tu-
ny NPUCTPOIO Ta MNOro KOHCTPYKLIT HEMOXITMBO
BUKITIOYUTU NepeniyeHi Hmk4ye Hebeaneku.

B Po3puB WKH abo NOBITPAHMX LUMAHTIB Nif Yac
HenpaBUbHOIO BUKOPUCTaHHS.

B Hebeaneka ypaXKeHHsi eneKTpUYHUM CTpy-
MOM Mif Yac BUKOPUCTaHHS y BOIIOroMy ce-
penoBuLLi.

®  Hebesneka ansi opraHis cnyxy nig vyac Tpyea-
noi poboTn 6e3 3aXUCHNX HaBYLLUHUKIB.

3.4 3anobixHi Ta 3aXUCHi enemMeHTn

3.41 ®yHkuia SOS

BbynosaHa namna mae dyHkujito SOS ans curHa-
nisauii B HagasuyaiHux cutyauiax. Ii MoxHa
BBIMKHYTM 3a JONOMOrot KombBiHOBaHOro nepe-
MUKada poboyoro ocBiTrneHHst Ta SOS. Hatuc-
HYBLUM NepemMukay Kinbka pasis, MoXHa Bubpatu
pi3Hi pexxnMn poboTy namnu NocnifoBHO. AKLLO
TPWYi NOCNIiNb HATUCHYTU NepeMuKayd, BMUKAETb-
Cs1 peXUM BNMMaHHsi Y4epBOHOrO CBITNa (CUrHan
SOS).

3.5 YMOBHi No3Ha4YeHHs1 Ha NPUCTPOI

3.5.1 Mitku 6e3nekun

CumBon 3HayeHHsA

[Nepen BBeAeHHAM B ekcnnyaTaLiio
cnifg NnpoynTaTn NocibHMK 3 ekcnny-
arauii!

—
SE—

Cnig 6yt ocobnmeo obepexxHMmn
nig, Yac BUKOPUCTaHHSI NpucTpoto!

HocuTn 3axucHi okynspu!

HocuTtn HaByLwHWKK!

[apsui noBepxHi!

POoO@b®

3.5.2 CwumBonu ekcnnyartauii

CumBon 3HaueHHs

Pob6ouye ocBiTneHHs Ta dyHKuisA
SOS

3.6 BisyanbHun ornag Bupo6y (01)

Ho- KomMnoHeHT
mep

1 Pyuka
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MpaBuna TexHikn 6e3neku

ALKO

Ho- KomnoHeHT
Mep

2 Mepemukay po6o4oro ocBITNEHHS Ta
dyHKuii SOS

IHTepdenc kopucTysayda
JTamna

LLinaHr CTMCHYTOro NoBiTps
Baxinb kpinneHHs

KnanaHHe 3’egHaHHS

0 N o o b~ W

PpaHLy3bKWI KnanaHHWn agantep
(Hanpwvknagd, Ans BenocuneaHnx kna-
naHis)

9 [onka ansa cnopTMBHOro M'sya (Hanpwu-
knag, ans pyToéonbHNX M’ayis)

10 KoHi4yHui knanaHHuin aganTep (Hanpu-
Knag, ons HagyBHUX MaTpaLis)

11 KpoHwiTerH

12 'ymoBa 3axucHa noBepxHs
13 Kopnyc

14 Tpumay akymynsitopa

15 KpOHLITEWH LWinaHra CTUCHYTOro MNoBi-
Tps

16*  AkymynsTtop*
17*  3apsgHui npucTpin®

*! y pasi KOMIIeKMHOo20 MpuUcmpor 8xooums y
KOMIIIeKm rocmayaHHs, 0OHaK KOMIOHeHmu rno-
cmayvarombCsi 8 KOMIMIIeKMI.

3.7 Komnnekrt nocta4yaHHs (02)

KomMnnekT nocta4yaHHsA MiCTUTb nepeniyeHi noau-
uii. MepeBipnTn HasiBHICTb BCIX NO3ULLINA:

Ho- KomnoHeHT

mep
1 AKyMynSaTOPHUIA KOMIpecop
2 ®paHuUy3bkuii KnanaHHUn aganTtep
3 [onka Ans crnopTUBHOIO M'siya
4 KOHi4YHWI kKnanaHHun agantep
5 MocibHuk 3 ekcnnyaTtauii

6*  Akymynsartop*®

7%  3apsagHvi npucTpin®

*: y pa3i KOMIIeKmHo20 NMpucmpor 8Xo0ums y
KOMIIIEKM riocmaydaHHsi, 0OHaK KOMMIOHeHMU r1o-
cmayarombCsi 8 KOMIIIEKM.

4 NPABWUIIA TEXHIKU BE3MEKU

4.1 BkasiBKM 3 TeXHikM 6e3nekn
Komnpecopa

B 3abOopOoHSAETLCS BUKOPUCTOBYBaTU KOMMpe-
cop 3a Temnepatypu Huxye 3a -20°C abo Bu-
e 3a 60°C.

B 3ab0poHsETLCA 3anviaTi komnpecop 6e3
Harnsgy nig Yac BUKOPUCTaHHS.

B [lepekoHanTecs, WO BUMUKAY BUMKHYTO Mif
yac nigknioYeHHs KoMrpecopa Ao gxepena
KUBMEHHS.

®  Ygara! BukopucToByiiTe KoMnpecop nuiie
NPOTSAroM KOPOTKOro Yacy. 3a BUCOKOro po-
60o4yoro Tucky 10 6ap (145 dyHTiB Ha KBa-
OpaTHWUIA OI0NM) NPUCTPIA MOXe neperpiTucs,
SIKLLO BiH npautoe 6e3nepepBHO GinbLue Hixx
2,5 XBUIUHWN.
HeranHo BUMKHITb NpUCTpIV | AaniTe nomy
OXOIOHYTH.

®  Heb6esneka TpaBMyBaHHs!! 3a60poHSETLCS
HafyBaTV NpeaMeTy BuLle Big AOMYCTUMOro
TUcKy. BoHM MOXyTb posipBaTucsa Ta cnpuymn-
HUTU TpaBMyBaHHS Ta (a60) NOLLKOKEHHS
ManHa.

B 3abopoHSAETbCS NepeBuLLyBaTh AONYCTUMUN
AianasoH NoTyXHOCTi komnpecopa. 3abopo-
HSIETLCS HaKavyBaTW LUMHK BaHTaxXiBKU, Tpak-
Topa abo iHLWi BENUKI LUMHN.

®  3abopoHsieTbCs NpautoBaTh 3 MaTepianamu,
siki € a6o MOoXyTb BYTU NerkosanMmcTUMm a-
60 BMOYyXOoHEGE3NEUHNMMU.

B 3a00pOHSIETLCS BUKOPUCTOBYBATU KOMMpe-
cop Ta npunaaas anst byab-skux Linen, kpim
TUX, ONS SKUX X TPU3HAYEHO.
3axuLwante KOMNpPeCop Bif BOMNOTU.

OrnsiganTe NpUCTPIN Nepes KOXXHUM BUKO-
pUCTaHHSIM. SAKLLO BU NOMITUMM NOLUKOOXKEH-
HS1, He BUKOPUCTOBYNTE NPUCTPiN. PEMOHT
[03BONIEHO BUKOHYBATV nuLle JOCBiAYEHOMY
TexHiky. 3abopoHsETLCA BiAKPUBATY NpU-
CTPil CaMOCTINHO.

B [puCTpii CTBOPIOE BUCOKUIA TUCK. 3abOpOHS-
€TbCS CNPSIMOBYBATW NPUCTPIV Ha noaen a-
60 TBapWH.

B BbyabTe 3aBxau nunbHUMu! 3abopoHsETbCA
BUKOPUCTOBYBATW MPUCTPIN, SKLLIO BU BiABO-
nikaetecst abo No4yyBaeTeCch NoraHo.

443960 _a
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MoHTax

B [oBIiTPA Nia BUCOKMM TUCKOM MOXe npusse-
¢t fo cmepTi abo cepio3Hux Tpaem. 3abo-
POHSIETLCHA eKCnyaTyBaT! NPUCTPIN BULLE
Bif MakcumarnbHoro poboyoro Tucky. 3abo-
POHSAETBLCS BUKOHYBaTV poboTu 3 nepemuka-
Yamu Tcky abo 3anobikHMMK KnanaHamu,
SIKi BCTAHOBIEHO BULLE Bif, MakCMMarbHO [0-
nycTMmMoro pobo4yoro TUCKy.

B Hebesneka BanxaHHs! BUKOpUCTaHHS KOM-
npecopa A nogadi NoBiTPsa ANst AUXaHHSA
MOXe NPU3BECTN A0 cMepTi abo CeprnosHnx
TpaBM. 3ab6OPOHSIETLCS BUKOPUCTOBYBATH
Hacoc A4nsa nogadi NoBiTpst AN AUXaHHS.

®  ObrnagHaHHs Ta nakyBanbHWI MaTepian He €
irpawkamun. He gossonsnTe Aitam rpatu 3
nonieTuneHoBMMU naketamu, onbroto abo
OpibHnmmn pgetansmu. IcHye Hebesneka npo-
KOBTYBaHHS ab0 yayLLIEHHS!.

4.2 AKyCTMYHE HaBaHTaXeHHs

[eskoro akyCTUYHOIrO HaBaHTaXXEeHHS, CNpUYKHe-
HOTO LM MPUCTPOEM, HE MOXKHA YHUKHYTU. Buko-
HyWTe LWYMHi pobOTK y BCTAHOBMEHI | BU3HaYeHi
TepMiHU. 3a NoTpebu crig BpaxoByBaTy BKa3iBKU
LLOAO0 «TUXUX FOAMHY» | 0OMeXyBaTh TpMBanicTb
po6oTn HanbinbL HeobXxigHot. s 3abe3neyeH-
Hsi 0COBMCTOro 3axMCTy Ta 3axucTy Ocib, siki ne-
pebyBatoTb No6nm3y, HeobxigHO HOCUTU HaBYyLL-
HVIKW.

4.3 [paBuna TexHikn 6e3neku gns

akymynsTopa /i 3apsgHoOro npucTporo

B BunmanTe akymynsTop 3 NnpucTporo nepes
3apsAMKaHHAM.

B BcTasnsawte akymynaTop y Npuctpiv, Jotpu-
MYHOYMCb NPaBUbHOI MOMSAPHOCTI.

B Akuwo BM nnaHyeTe 3bepiratv NpucTpin npo-
TArOM TPMBAroro Yacy, BuiManTe akymyrns-
TOop.

B He 3amukariTe HaKOPOTKO 3'€AHYBanbHI kne-
MW NpuCTpoto abo akymynsaTopa.

MocibHuku 3 ekcnnyarauii

[oTpumyBaTucs NpaBun TexHikv 6e3nekn B okpe-
MUX nocibHKKax 3 ekcnnyaTawii nig Yac BUkopu-
CTaHHS akymynaTopa Ta 3apsiAHOro NpUCTPOLO:

B [locibHuk 3 ekcnnyaTtauii 443998: akymyns-

5 MOHTAX

/\ NOMNEPEMXEHHA! He6e3neka uepes He-
NoBHUI MoHTax! BukopuctaHHs npuctpoto, 3-
MOHTOBaHOro He B NOBHOMY 06Cs3i, MOXe npu-
3BECTU 10 CEPNO3HNX TPaBM.

B [lpucTpin cnig BUKOPUCTOBYBATM TifbKK 3a
YMOBV 3aBepLUEHHSI MOHTaXy B NOBHOMY 00-
casil

B AKymynaTop cnif BCTaBMATU B NPUCTPIN Tifb-
KM 32 YMOBW 3aBEPLUEHHSA MOHTaXy B MOBHO-
My o6casi!

6 BBEJEHHSA B EKCMNITYATALIO

6.1 3apsapiTb akymynsTop

3BepHIiTb yBary Ha diana3oH TemnepaTyp Ans 3a-
pSAKaHHA akyMynaTopa, AuB. TexHivHi AaHi.

H NPUMITKA Binbl goknaaHy iHdopmatio
[OVB. B OKpeMUX NnocibHukax 3 ekcnnyartauii aky-
MynsiTopa Ta 3apsiHOro NpUCTpoLo:

B [locibHuk 3 ekcnnyaTauii 443998: akymyns-
TOpYU

B [ocibHuk 3 ekcnnyaTauii 443999: 3apsaHi
npucTpoi

6.2 BcTaHOBNEeHHA Ta BUAMaAHHSA
akymynsitopa (03)

YBATA! HeGe3neka NoWKOMKEHHA aKyMynsi-
Topa. AKLWO nicnsi BAKOPUCTaHHSI akyMynsaTop 3a-
TIALLINTK B MPUCTPOI, Lie MOXe Npu3BecTy A0 Nno-
LUKOKEHHS aKkymynsTopa.

B Oppasy nicns BUKOPUCTaHHSA akyMynsTop
cnig BUMHATM 3 MPUCTPOIO Ta 36epiratu B 3a-
XULLEHOMY Bif BNMUBY HU3bKNX TemnepaTyp
MiCTi.

B AKyMynsTop cnig BCTaBnsATM B NPUCTPIn 6e3-
nocepeHbO rnepep BUKOPUCTaHHSIM.

BcTaBneHHs akymynaTopa

1. BcraBnsawte (03/a) akymynsartop (03/1) 33agy
B Tpumad akymynsitopa (03/2) komnpecopa,
[OKM BiH He 3adiKCyeTbCs 3 XapakTEPHUM
KnauaHHAM.

BuiiMaHHs akymynsiTopa

TopH 1. HatucHyTu Ta yTpMMyBaTV HATUCHYTO KHO-
®  [locibHuK 3 ekcninyaTauji 443999: 3apsiaHi nky po3s6rnokysaHHsi (03/3) Ha akymynsTopi.
npucTpoi 2. Bwuimite akymynsatop (03/b).
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EkcnnyaTtauis

ALKO

7 EKCMNIYATAUIA

7.1 Nip’egHaHHA WNaHra CTUCHYTOro
noBiTps (04)

1. TlepekoHanTecs, WO KnanaHHe 3'€QHaHHsA
(04/1) wnanra ctucHyToro nositps (04/2) cy-
MiCHe 3 NpegMeToM, KU MOTPIGHO HadyTu.
lMpumimka: 3anexHo eid cchepu 3acmocy-
8aHHs1, do0amKogo sukopucmosylime mpu a-
danmepu, w0 8xo0simb 00 KOMIIeKmy r1o-
cmayaHHsi, Wob ecmaHo8umMuU onmumaribHe
3’'€OHaHHs.

2. 3HimiTb BiONOBIAHMI afanTep 3 KPOHLUTENHA
(04/3) Ha komnpecopi:

B dpaHLUy3bKui KnanaHHui aganTtep
(04/4), Hanpuknag ons BenocuneaHnx
Knanasis,

B [onka ans cnoptuBHoro M'siva (04/5), Ha-
npuknag, anst pytbonbHUX M'suiB,

®  KoHivyHun knananHui agantep (04/6), Ha-
npuknag, ans HagyBHUX MaTpauis.

3. MMpwukpyTiTb agantep A0 KNanaHHOro 3’€qHaH-
HS HaMipHOro LUMaHra.

4. TlomicTiTb knanaHHe 3'eQHaHHs 3 aganTepoM
Ha OTBip KnanaHa npeameTa, Lo nignsarae
HaZlyBaHHIO.

5. Cknapitb (04/a) Baxinb kpinneHHs (04/7),
W06 HadiMHO NIAKNIYUTY KnanaHHe 3'eaHaH-
HS1 LUNaHra CTUCHYTOro MOBITPS A0 OTBOPY
KnanaHa npegmeTa.

7.2 YBiIMKHEHHS1 Ta BUMKHEHHS1 MPUCTPOIO
(05)

H NPUMITKA Konu npucTpiit He BUKOpHCTOBY-
€TbCSl, BiH aBTOMATUYHO BUMUKAETHCA NPUGIn3-
HO Yepes 12 cekyHa. OcTaHHe BCTAHOBMEHe 3Ha-
yYeHHs1 Oyne 36epexeHo. IHankaTop Ha gucnnei
BUMKHETbCS.

YBiIMKHEeHHA npucTpoto

1. HaTucHiTb kHoMKy yBiMK./BUMK. (05/1), o6
YBIMKHYTUW MPUCTPIW. IHAnKaTop Ha aucnnei
(05/2) BBIMKHETbBCS | 3aCBITUTLCS CUHIM KO-
TNbOPOM.

BUMKHEHHA npucTpoto

1. HaTtucHiTb i yTpUMyIATEe KHOMKY YBIMK./BUMK.
NpPOTSAromM NpUBnNmn3HO ABOX CeKyHA, LL06
BUMKHYTU NPUCTPINA.

7.3 HanawTyBaHHA OAWHULIL BUMiPIOBaHHSA
(05)
1. YBIMKHEHHSI IpUCTPOIO: AMB. po3din 7.2
"Y8iMKHEHHS1 ma 8UMKHEHHSI IpuCMpor
(05)", cmopiHka 281.

2. OpgHo4YacHO HaTUCHITb KHOMKY «[rtocy (05/3)
Ta kHonky «MiHyc» (05/4), wob nepemukaTy-
€ MiX oaMHMUSAMU dOYHT/KB. Atonm, 6ap, klMa
Ta Kr/cm?.

7.4 InpgukaTtopm Ha gucnnei (06)

Y nigin obnacti gucnnes BigobpaxaeTbCcs TUCK
(06/1), BCTAHOBNEHU AN1s1 aBTOMATUYHOI pobo-
T, sk ctaHoBuTb Big 0,20 6ap go 10,30 6ap.

Twuck, [OCArHyTMIN Ha HanipHoMy wnawry (06/2),
BioGpakaeTbCA B npasivi obnacTi. Akwo B geTa-
ni, Wo nianarae HagyBaHHIO, BXe € TUCK, BiH Bi-
nobpaxatnumeTbCst Ha AuUcnnel Nicns YBiMKHEHHS
npuCTpoto. AKLLO A0 LUNaHra He MigKIMoYeHO Xo-
[eH npegmeT, Ha MaHoOMeTpi BifobpaxaTumeTb-
€S 3Ha4YeHHs «0».

7.5 HanawTtyBaHHA B aBTOMaTU4HOMY
pexumi (05)

Komnun npucTpii BMUKaeTbCS 3a OMOMOrO KHO-

nKku yBimMK./BUMK. (05/1), TUCK BCTaHOBMIOETLCS HA

OCTaHHE BUKOPUCTAHE 3HaYeHHs. TUCK MOXHa

BiAperynoBaTy TakuM YMHOM:

1. BukopuctoBynTte kHonky «[Intocy (05/03),
o6 36inbwnTK TMCK Makcumym go 10,30
bap.

2. BukopuctoBynte kHonky «MiHyc» (05/04),
o6 3HM3NTK TrCK Ao MiHiMymy 0,20 Gap.

7.6 ABTOMaTu4HuM pexum (05, 06)

H NPUMITKA TMepen HaayBaHHAM nepekoHaii-
Tecs, WO BCi 3’€AHAHHS HANEXHUM YMHOM 3aTsr-
HyTO.

1. TMigkntoviTe NpegMeT, WO nignsrae HagyBaH-
Ht0, 0 Hacoca.
2. HaTucHiTb kHonky «[moc» (05/5).
Komnpecop Hakauye [0 nonepefHbO BCTaHOBIIEe-
Horo Tucky (06/1) Ha gucnnei Ta BUMUKAETLCS.
HanawTyBaHHs TUCKY: AuB. po3din 7.5 "Hana-
wmyeaHHs1 8 aemomamuyHomy pexxumi (05)",
cmopiHka 281.
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TexHiyHe o6cnyroByBaHHs Ta 4OrNs4

7.7 PobGoue ocBiTneHHsA Ta pyHkuia SOS
(07)

/\ NMOMEPEMXEHHA! He6e3neka TpaBmy-

BaHHS o4en Yyepe3 iHTeHCUBHE OCBITNEeHHA!

MpsAMKIA BAAUB CMNBHOIO CBITNa MOXe NOLIKOAN-

TW OMi.

B 3abopoHSAETLCS AVBUTUCH NPSMO B Namny a-
60 Ha mKepeno cBiTna.

1. HatucHiTb kHoMnkKy pobo4oro ocBiTneHHs/SOS
(07/1), wob nepeMkHyTMCS MiXX pobounm abo
aBapiiHiMm ocBiTneHHam SOS (07/2).

Lia DyHKLIA

MNocTiHo cBiTUTLCA Binum
CBIT/IOM

1 HaTUCKaHHS

CrTilke, BinbLlU iHTEHCUBHE 6i-
ne cBiTno

2 HaTUCKaHHSA

3 HaTUCKaHHSA BnnmaHHsi Y4epBOHMM CBITIIOM

(iHTepBanbHe 6rMmaHHs)

4 HaTUCKaHHSA BuMKHEHHS cBiTna

7.8 Mepesipka piBHA 3apsay akymynsaTopa
IHAMKauia piBHS 3apagy 3HAaXOAUTbCS Ha akyMy-
naTopi.

H NPUMITKA Binbiu noknagHy iHcbopmalio
OMB. B OKpeMMX MocibHukax 3 ekcrinyaradii aky-
MynsTopa Ta 3apsiAHOro MPUCTPOIO:

B [locibHuk 3 ekcnnyaTtauii 443998: akymyns-

TOopU

B [locibHuk 3 ekcnnyaTauii 443999: 3apsaHi

npucTpoi

HecnpaBHicTb MpuunHa

OBUryH He npautoe.

AKyMyJ'IﬂTOp He BCTaBJiIeHO

AKYMYNSITOP PO3PSAKEHO.

8 TEXHIYHE OBCJTYTOBYBAHHA TA
aornan

8.1 YuweHHA komnpecopa

/\ NOMEPEMXEHHA! He6esneka Tpasmy-

BaHHSA Nif Yac YnweHHA komnpecopa! Akwo

BOAa NOTpanuTb B eNeKTponpunaz, Moxe cratu-

€S ypaeHHs! enekTpUYHUM CTPYMOM.

B [lepekoHaWTecs, Lo BoAa He noTpannse
BCEPEeAUHY NMPUCTPOLD.

YBATA! HeGeaneka nowKoaXXeHHA KoMmnpe-
copa! YuncTsdi 3acobu abo po34NHHUKN MOXYTb
3aBOaTH LIKOAM NNAcTUKOBUM AeTansiM NpucTpo-
10.

B 3abopoHSETLCS BUKOPUCTOBYBATH YUCTAYI

3aco6U 1 PO3UYUHHMKM.

H NPUMITKA YcepeawHi npucTpoto Hemae ae-
Tanen, siki noTpebyoTe 06CNyroByBaHHS.

1. 3aBxau TpumaiiTe 3axMCHi MPUCTPOI, BEHTU-
NAUiIHI OTBOPUM Ta KOPMNyCW ABUMYHIB YNCTU-
MU Big nuny Ta 6pyay.

2. TpoTpiTb KOMNPECOP YMCTO TKaHUHOW abo
npoayinTe CTUCHYTUM MOBITPSIM 3@ HU3BbKOTO
TUCKY.

3. PeTenbHO ouunLlarite KOMNPECOP MIiCNs KOX-
HOrO BUKOPUCTaHHS:

B BuAMIiTb akyMynaTop i nocTaBTe Kommnpe-
COp Ha CTillKy MOBEPXHIO.

B ByKOpWCTOBYWTE BOMOrY raHyipKy.
9 YCYHEHHS HECMPABHOCTEW

H NPUMITKA Y pasi BUHWUKHEHHS NOLLKO-
DKeHb, AKi He 3a3Ha4veHi B Ui Tabnuui, abo no-
LUKOMKEHb, 3 SIKMMU KOPUCTYBa4 He MOXe Briopa-
TMCA caMm, Chif 3BEPHYTUCS 0 HALLOT CriyXou
nigTPUMKN.

YcyHeHHs
3apsanT akymynsarop.

BcTtasutun AKYMYINATOP NpaBuUSibHO.

abo BCcTaBNEHO HemnpaBurib-

HO.

BigcyTHs nogaya enektpoe- 1.

Heprii.

BuiiHATY akymynsiTop.

2. 3auncTUTN eneKTPUYHI KOHTaKTK
npUCTpoLo.
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TpaHcrnopTyBaHHs

ALKO

HecnpaBHicTb

OBuryH npautoe 3 nepe6o-
AMMK.

[BuryH npautoe, ane npea-
MeT He HapyTUM.

HeTunosa Bi6pauisa npu-
cTpoto.

TpuBanictb po6oTu Big a-
KyMynsiTopa CyTTEBO 3HU-
3unacs.

AKymynaTop He 3apsgxa-
€TbCA.

10 TPAHCNOPTYBAHHA

MNepen TpaHCNOPTYBaHHSIM BUKOHATU HaBeAEeHi

HWXYe 3axoau:
1. BWMKHYTV NpuUCTPpIN.

2. BuWNMITb akyMynsiTop 3 MPUCTPOIO.
3. [paBunbHO ynakyiTe akyMynsiTop (QuB. HUX-

ye).

Axymynsatop B160.6 Li (apT. Ne 114128) L

H NPUMITKA HowminanbHa NoTyXHICTb akymy-
nsTopa cknagae 6inblwe 100 Br-roa! Tomy cnig
OOTPUMYBATUCh HACTYMHUX NpaBum TPaHCMOPTY-

BaHHs!

MpuumnHa

BHacnigok nepeBaHTaxXeHHSA
cnpautoBaB 3aX1CHUN BUMU-
Kay ABuryHa, Ta npuctpin oy-
10 BUMKHYTO.

B HecnpaBHiCTb NPUCTPOIO
B [1OWKOAKEHO BUMMKAY.

HecnpaBHicTb npuctpoto

3’eqHaHHS MiXk KOMNPECOPOM
i KnanaHoM HerepmeTuYHe.

HenpaBunbHuin abo Hesigno-
BigHWI KNanaHHW aganTep.

KnanaH B1upoby HecnpasHun
abo 3abnokoBaHun.

HenpaBunbHO BCTAHOBMNEHO
LiNbOBUIA TUCK.

Butik 3 npeamerTa.

HecnpaBHicTb npucTpoto

TepmiH cnyx6u akymynato-
pa 3aBepLUMBCS.

KoHTakT akymynsitopa 3a-
OpyaHeHi.

Akymynatop abo 3apsgHui
NPUCTPIN HECMNPaBHi.

AkymynsTop 3aHagTo raps-
YU,

YcyHeHHsA

Cnig povyekatucst po3brokyBaHHs
ABUryHa.

3BepHYTUCS B CEPBICHUI LIEHTP BU-
pobHuKa.

3BEpHYTUCS B CEPBICHUI LIEHTP BU-
pobHuKa.

3abesneyte repmeTUyHe 3'eQHaHHS
LuniaHra CTUCHYTOrO MOBITPS Ta Kna-
naHHOro aganTepa.

3aMmiHiTb BUKOPUCTOBYBaHUI aganTtep.

3amiHiTb abo BigpeMoHTynTe KnanaH
npeaMeTa, Wo niansarae HagyBaHHIO.

36inbluTe 3a4aHWIN LiNbOBUIA TUCK.

3abesneyre repmMeTUYHICTb NpegMe-
Ta.

3BEpHYTUCS B CEPBICHUI LIEHTP BU-
pobGHuKa.

3amiHnTn akymynsatop. Bukopucro-
BYWTE NiLLIE OpUriHanbHi 3an4yacTuHu
Bi BUPOOHWMKa.

3BEpHYTUCH B CEPBICHUI LEHTP BU-
pobHuka.

3amMoBWTU 3anacHi YacTuUHU. 3BEpHY-
TUCA B CEPBICHUI LIeHTP BMPOOHUKa.

[JoyekaTncst OXONOMKEHHS aKyMyIs-
Topa.

JTiTiv-ioHHWI akyMynATOp Nignsrae 3akoHy nNpo

nepese3eHHs Hebe3neyHnx BaHTaxiB, ane noro

MO>XHa TpaHCnopTyBaTK 3a CNPOLLEHUX YMOB!

® 3 METOH NPMBATHOTO BUKOPUCTAHHS KOPUCTY-
Bayi MOXYTb TPAHCMOPTyBaTV akyMynsiTop

LOPOXHIM TpaHcnopToM 6e3 Gyab-aKuX fo-
JaTkoBumx 3axofis Gearneku, ane B ynakosLi

Ans po3apibHoro npogaxy;

KomepuiiHi kopucTyBadi, AKi BUKOHYHOTb Nne-
peBe3eHHs1 B 3B'3KY 3i CBOEKD OCHOBHOIO [i-
ANbHICTIO (Hanpuknaz, NnocTaBku Ha byai-
BenbHi MangaHunkm abo Micusi HaBaHTaXKeH-
HS Ta 3 HWX), MOXYTb TakoX CkopucTaTucs

LM CMPOLLEHHSIM.
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36epiraHHs

B o60ox BuLLe3ragaHvx Bunagkax crif BXuTK
NpUMYCOBUX 3aXOAiB, 06 3anobirtn BUTOKY
BMiCTy. B iHWIMX BUNagkax cnig cyBopo JOTpUMYy-
BaTUCS NpaBwun Npo HebeaneyHi BaHTaxi! Hepo-
TPUMaHHS 3arpoxye BignpaBHUKY i, MOXINBO, ne-
PEBI3HNKY CyBOPUM MOKapaHHAM.

|HWIi BKa3iBKM W00 TPAHCMOPTYBAHHSA Ta
HaAcuInaHHA

B TpaHcrnopTyBaTu Ta HagcunaTy NiTik-ioHHi a-
KyMynATOPY LO3BONSIETLCS TiNbKN Y HEYLLKO-
[pkeHomy cTaHi!

B [Ins TpaHCNOPTyBaHHSA akyMynsTopa BUKO-
PVCTOBYBATV BUKITIOYHO OpUriHanbHy ynakoB-
Ky abo BiAnoBiaHy ynakoBKy AN Hebesney-
HOro BaHTaxy (He CTOCYETbCA akyMynsATopiB
3 HOMIHambHOIO MOTYXHICTIO MeHLLEe
100 BT1-rog).

B HeobXxigHO 3akneiTu BigKPUTI KOHTaKTW aky-
MynsiTopa, Wo6 YHUKHYTU KOPOTKOro 3aMu-
KaHHSI.

B HeobXigHO 3aXMCTUTU aKyMymnAaTop Bif
KOB3aHHs1 BCepeAMHi YNakoBKU, W06 YHUKHY-
TU NOLUKOAKEHb.

® B pasi TpaHcnopTyBaHHA abo HaacunaHHs
HeobXigAHO NepeBipUTN NPaBUIIBHICTL MapKy-
BaHHS Ta JOKYMeHTaLil BigBaHTaXeHHs (Ha-
npuknag, Kyp'epcbkoto abo ekcneamTopCbKol
cnyx6010).

B HeobGxigHo 3a3panerifgb AisHaTUCS, YN MOX-
nMBe TpaHCMNOpTyBaHHS 3 06paHMM nocTta-
YanbHMKOM MOCAyT, i NOBIAOMUTY NPO HaACK-
NaHHs.

PekomeHayeMo 3BepHyTUCS A0 (haxiBus 3 Hebes-

NeYHMX BaHTaXiB ANs NiaroTyBaHHs NPUCTPOLO

[0 HaacunanHA. Crig goTpumyBaTucs 6yab-sKux

Li04YNX HaLiOHANbHUX NPUMUCIB.

11 3BEPIFAHHA

11.1 HaBiwyBaHHS WsaHra CTUCHYTOro
noBiTps (08)

1. CnpsimyiTe LNaHr CTUCHYTOro NoBiTps
B3[0BX ABOX KpoHLwwTewnHiB (08/1) Ha komnpe-
copi (08/a) Ta nigknioyiTh 1oro.

Mpumimka: lNepekoHalimecs, Wo wiiaHe He
sucmyrae rid KOMpecopom, w06 to2o MOX-
Ha byrno neako ecmaHosumu.

11.2 36epiraHHs npucTporo

B [licns KOXXHOTO BUKOPUCTaHHS peTenbHO O4n-
LanTe NpUCTpIn Ta Npunaaas i 3a notTpedu
BCTAHOBJIONTE BCi 3aXUCHI KOXYXM.

®  36epiranTe NpPUCTPIl Yy CyXOMy 3aXuULLEHOMY
BiJ MOpPO3y MicCLi, ke 3a4NHSETLCS.

B TpumawiTe NpUCTpI NO3a AOCSHKHICTIO AiTeN i
HeaBTOPU30BaHMX OCIO.

11.3 306epiraHHsa akymynsitopa Ta 3apsigHoOro
npucTpoto

H NPUMITKA [us. netanbHy iHdopmalito B
OKpeMux MocibHMkax Ans akymynsaropa i 3apsa-
HOro NPUCTPOLO.

12 YTUNI3ALIA

JNuwe ans kpaid €C:

BiAMNOBIOHO [0 €BPONENCHKOI AMPEKTUBN
2012/19/€C npo BiAXoAn enekTpuYHOro Ta enek-
TpoHHOro obnagHaHHs Ta ii TpaHcno3uuii 4o Ha-
LlioHanbHOro 3aKOHOAABCTBA, BUKOPUCTAHI 3a-
psiAHI NpUcTpoi cnif 36upaTy okpemo Ta yTumisy-
BaTW €KOSOMYHO YNCTUM CMOCOBGOM.

Y pasi HeHanexHoi yTunisauii Bigxoam enekrpuy-
HOro Ta eNeKTPOHHOro 06nagHaHHA MOXYTb Ma-
TW WKIANMBUIA BNAMB Ha OBKINMS Ta 300pOB’a
TIOAVHN Yepes3 MOXIUBY NPUCYTHICTb Hebeaney-
HUX PEYOBUH.

Bka3siBKM 00 €NeKTPUYHOrO i eNIeKTPOHHOro

ob6nagHaHHA
B EneKTPOHHI Ta enekTpuyHi NpucTpoi He
HanexaTtb [0 3BUYaiiHNX NOBYTOBMX
— Bigxogis. Ix cnig 36upatu Ta BUkugatu
oKpemo.

B BukopuvcTaHi 6aTapelikm abo akymynstopu,
SIKi BXX€ HE BUKOPWUCTOBYIOTLCS B CTAPOMY
npucTpoi, cnig 6yTn BuaaneHi nepes BUKU-
AaHHaM! IXHS yTunisauis perynoeTbes 3ako-
HOM MpPO aKyMynsiTopu.

B BnacHukn abo KopucTyBaYi eneKTpMYHOro Ta
eneKkTpoHHOro obrnagHaHHsi 3060B'A3y0TbCS
nosepTaTy MOro BiANOBIAHO A0 3aKOHOAAB-
CTBa MiCrnsi BUKOPUCTAHHS.

®  KiHueBui KOpMCTyBay Hece BiANOBiAanbHICTb
3a CTUpaHHSA CBOIX NepCOHAaNbHUX AaHWX 3i
cTaporo obnagHaHHsa neped ytunisadieto!

CumBON 3 NepeKpecneHoro CMiTHUKa o3Havae,

LLIO eNEKTPUYHI Ta eNeKTPOHHI NpucTpoi 3abopo-

HEHO yTWMi3yBaTh pa3oMm 3 iHWKMMU NOBYTOBUMM

Bigxogamu.

EnexTpuyHi Ta eneKTpoHHI NpUcTpoi MoxHa 6e3-

KOLUTOBHO B TaKUX MiCLsIX:

®  [lepxaBHa cnyx6a 3 BuaaneHHsi abo 36opy
(ranpuvknag, MyHiuvnanbHi cknaam)
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TexHiYHi XxapakTepucTuku

ALKO

B MarasvHu enektpoobnagHaHHs (CTalioHapHi
Ta iHTepHeT-marasuHu) 3a ymMoBU, WO Npo-
AasLi 3000B'A3aHi NpuMaTH ix 41 NPOMoHy-
BaTU iX Ha JOOPOBINbHI OCHOBI.

Lli 3aaBM 3aCcTOCOBYIOTLCA TiMbKW AN NPUCTPOIB,

BCTaHOBIEHMX | NpoAaHuX Yy KpaiHax €sponen-

cbkoro Cotoay, BignosiaHo o Aupektueu €C

2012/19/€C. Y kpaiHax 3a Mexamu €sponein-
cbkoro Cor3y MOXyTb AiSTU iHLWI NpaBuna woao
yTunisauii enekTpuyHnX Ta enekTpoHHMX Npu-

CTpOIB.

MpUMITKM WOA0 3aKOHY NPO aKyMynsATOpyU

(BattG)
B BignpauboBaHi 6aTtapei Ta akymynsTo-
pv He HanexaTtb A0 3BUYaiHNX Noby-
— TOBUX BigxogiB. Ix cnig 36upaTtn Ta Bu-
KnaaTn oKpemo.

B [lyB. iHcbopMmaLito Npo GesneyvHe BUAANEHHS
BGaTapen abo akymynaTopiB 3 eNeKTPUYHOro
4K eNeKTPOHHOro MPUCTPOID, a TaKoX iHpop-
Mauito Mpo TUM BUKOPUCTOBYBAHOI CUCTEMMU
(Hanpuvknag, XiMiYHWIM TUM), y NOCiGHUKY 3
ekcnnyaTauii abo BCTaHOBMEHHS.

B BnacHuku abo kopuctyBadi 6atapei abo a-
KymynsitopiB 3060B'si3yt0TbCA NoBepTaTh No-
ro BiAMNoBiAHO A0 3aKOHOAABCTBA NiCNsi BUKO-
pucTaHHs. MNoBepHeHHs1 0bMexyeTbcs nocTa-
YaHHSAM HEBENMNKUX KiNbKOCTEN.

BianpauboBaHi 6aTtapei MOXyTb MICTUTH LLKIANN-

Bi peyoBMHM abo BaxKi MeTanu, siki MOXyTb 3aB-

OaTtu WKOAM AOBKINM0 i 300poB'o. YTunisauis

BiANpaupboBaHNX baTapen i BUKOPUCTaHHS pecyp-

CiB, O MICTATBbCS B HUX, CNIPUSIE 3aXUCTY LNX

[BOX BaXIMBUX aKTUBIB.

CuMmBON 3 MEpeKpPecneHoro CMiTHUKa O3Havae,

Lo 6atapei Ta akymynaTopu 3abopoHeHO yTuni-

3yBaTW pa3oM 3 iHLWMMK NOBYTOBMMM Bigxodamu.

Kpim Toro, nig cmiTH1kom € cumsonu Hg, Cd abo

Pb, Wwo BurnsaaaTb TakuM YMHOM:

B Hg: 6arapes mictuTtb noHag 0,0005% pryTi
B Cd: 6atapes mictutb noHag 0,002% kagmito
B Pb: 6atapes mictutb noHag 0,004% cBuHLtO

AkymynaTopu Ta 6atapei MmoxHa 6e3KOLITOBHO B
Takux Micusx:

®m  [lepxaBHa cry>6a 3 BuaaneHHs abo 36opy
(Hanpuknag, MyHiuMnaneHi cknagw)
MaraavHu 6aTtapen i akymynaTopis

NyHKT 300py 3aranbHOi CUCTEMYU NMOBEPHEHHS
BiANpaupoBaHUX GaTapen Ta akyMynsTopis

B yHKT 360py BUPOOHWMKA (SIKLLO BiH HE € Yne-
HOM 3aranbHOI CUCTEMM NMOBEPHEHHS)

Lli 3asB1 3aCTOCOBYIOTLCSA TiNMbKX ANS aKyMynsi-
TopiB i 6aTapen, BCTAHOBNEHUX | NPOAAHNX Y
KpaiHax €sponeicbkoro Cotody, BianoBigHo A0
Oupextuem €C 2006/66/€C. Y kpaiHax 3a Mexa-
MU €Bponencbkoro Cot3dy MOXYTb AiATH iHLUi
npasuna woao ytunisauii akymynsatopis i 6aTa-
pen.

13 TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKHN

TexHiYHi XxapaKTepuCTMKK: ANB. TabnuLo 3 Tex-
HIYHUMU XapaKkTepUCTMKaMM Ha NovaTKy Liboro
nocibHuka 3 ekcnnyarauii.

* [Mpumimku w000 3Ha4YeHb emicii gibpayit ma

pigHs Wymy:

B BumiptogaHHs1 3a3Ha4yeHUX 3Ha4eHb eMicii 8i-
6pauyiti ma pigHsi wymy rnpo8odusiocs 8iomno-
8i0HO 00 cmaHOapmu3o8aHo20 Memody 8u-
pobysaHHsi, BOHU MOXXYMmb 8UKOpUCMO8y8a-
mucsi 05151 NOPI8HSIHHS OOHIET MalWUHU 3 iH-
woro.

B 3asHayveHi 3Ha4YeHHs emicii 8ibpauiti ma pis-
HS WyMy MOXYmb 8uKopucmosysamucsi 0rs
rornepedHbOI OUIHKU 8rnusy (cmyrneHs enu-
8y sibpauil).

B 3nayeHHs emicii gibpauyiti ma pigHs1 wymy mMo-
JKymb 8iOpi3HAMUCH 8i0 3as8/1eHUX 3HaYeHb
npu ghakmMuYHOMY 8UKOPUCMAaHHI MawuHuU
3anexHo 8i0 criocoby ii suKopucmaHHs.

B Jlompumylimecb 3axodig be3aneku 8idrnogiOHO
0o po30iny 3 mexHiku b6esneku. Hamaeamucsi
mpumamu gibpauiliHe HagaHMaXKeHHs1 8 Me-
Xxax MiHimymy. lNpuknadu 3axodie 011 3MeH-
WweHHs erusy sibpauii 8krroYarmb 8UKOPU-
CcmaHHs pykasu4ok rid yac pobomu 3 Mawiu-
HOK ma obmexxeHHs1 poboyoeo yacy. Heob-
XiOHO 8paxos8ysamu eci emariu pobo4yo2o yu-
Ky (Harpuknal, yac, Konu MawuHa 8UMKHe-
Ha, i Yac, Konu 8oHa ysiMKHeHa, ane He rid
HagaHMaXXeHHsM).

14 CEPBICHE OBCJ1YTOBYBAHHA

AKLLO y BaC € NUTaHHSA LWOAO rapaHTii, PEMOHTY
abo 3anacHUX YacTuH, 3BEPHITLCS B HANBMKYMIA
cepsicHuM ueHTp AL-KO. Agpecy MoxHa 3HanTu
B |[HTepHeTi 3a nocunaHHAM:
www.alko-garden.com/service-contacts

Binbw geTtanbHa iHdopMmaLis Npo 3an4yacTUHU
OOCTyMHa 3a MOCUNAHHAM:
www.alko-garden.com/spareparts
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IHdbopmaLis npo Aeknapadito BiANOBIQHOCTI

15 IHOOPMALIA NPO OEKNAPALIKO PWHKY, BiANoBigae BMMoram rapMoHisoBaHux Ju-

BIANOBIOHOCTI pektus €C, ctangaptis 6e3nekun €C i 3acTocos-
HWX OO HbOTrO cTaHAapTiB. [eknapauis Bignosia-
HOCTI € YaCcTUHO MOCiBHMKa 3 ekcnnyaTauii Ta
npuKpinneHa Ao MaLUHW.

Mwu 3aaBnsiemMo 3 NOBHOK BiANOBiAaNbHICTHO, WO
Ler Bupi6 y cdhopmi, B sikiil BiH NnpecTaBneHnin Ha

16 TAPAHTIA

[o 3aKiHYeHHs1 CTPOKY AaBHOCTI peknamaldiii, ycTaHOBINEHOrO 3a 3aKOHOM, BUPOOHUK YCyBa€e MOXIMBI
nedektn matepiany 4n BUpobHnumin Gpak wnsxom peMoHTy abo 3amiHu (Ha cBiln B1Gip). CTpok AaB-
HOCTI BU3HA4Ya€EeTbCS 3aKOHOAABCTBOM KpaiHu, y sikill npunag 6yno KynreHo.

["apaHTis 36epiraeTbcs nuLLe 3a Taknx yMOB: [apaHTia aHynIOETLCA 3a TaKNX YMOB:
. JloTpumyWnTecs Lboro nocibHvka 3 ekcnnyata- ®  CaMOBINbHUN PEMOHT

it ®  CaMOBifnbHa 3MiHa TEXHIYHMX XapakTepuCTuK
B ByKopuCTaHHA Npunagy 3a Npua3HavyeHHAaM B BUKOPUCTaHHS He 3a MPU3HAYEHHSIM

B BUKOPUCTaHHSA OpUriHanbHUX 3an4yacTuH

["apaHTia He NoLWMpIOETLCA Ha:
B [lowkoaXeHHsi nakopapboBOro NOKPUTTS, CIPUYMHEHE 3BUYANHUM 3HOLLYBAHHSAM

B 4acTUHW, O 3HOLLYIOTLCS, NO3HAYEHI Y BIGOMOCTI 3anacHNX 4acTuH pamKkoto; [ xxooxx (x) |

Bianik rapaHTiiHOro TepmiHy po3rnoYmHaeTbCs 3 AaTv NpuadaHHs BUpoby nepLunmM KiHLEBUM CNOXMBa-
Yyem. [lata npuabaHHs BKa3aHa B YeKy. Y pasi BUHUKHEHHS rapaHTIiHOro BUNaaKy 3BEPHITbCA 3 L€t
3asBOI0 Ta OpPUriHANOM KBUTaHL|, L0 NiATBEPAXKYE NOKYMKY, A0 CBOro Aunepa abo B Hanbnux4vy aBTo-
pv3oBaHy cepBicHy cnyx0y. Lle rapaHTiliHe 3060B’A3aHHsI He 3MiHIOE BCTAHOBIEHI 3aKOHOM MpeTeH3il
MOKynus A0 NpoAaBLs.

286 ACD 1810



443960_a 287



AL:KO

QUALITY FOR LIFE

Ukraine

TOB A/1-KO KOBEP

Byn. bposapcbka 156, 07442

c. Bennka iumepka, bpoBapcbKii paioH,
Kuiscbka obnactb, YKpaiHa
Tenedon/dakc: +38 044 392-07-08 / 09

UK
Imported by: AL-KO Gardentech UK Ltd, Murray way, Wincanton, Somerset, BA9 9RS / UK | +44 (0) 1963 828055
shop.uk@al-ko.com | www.alko-garden.uk

AL-KO GERATE GmbH | Head Quarter | Ichenhauser Str. 14 | 89359 Kotz | Deutschland
Telefon: (+49)8221/203-0 | www.alko-garden.com/contact | www.alko-garden.com
AL-KO Service: www.alko-garden.com/service-contacts


https://alko-garden.com/contact
https://www.alko-garden.com
https://www.alko-garden.com/service-contacts

	Titelseite
	Inhaltsverzeichnis
	Bildteil_ACD1810
	Original-Betriebsanleitung
	1 Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge
	1.1 Arbeitsplatzsicherheit
	1.2 Elektrische Sicherheit
	1.3 Sicherheit von Personen
	1.4 Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs
	1.5 Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs
	1.6 Service

	2 Zu dieser Betriebsanleitung
	2.1 Symbole auf der Titelseite
	2.2 Zeichenerklärungen und Signalwörter

	3 Produktbeschreibung
	3.1 Bestimmungsgemäße Verwendung
	3.2 Möglicher vorhersehbarer Fehlgebrauch
	3.3 Restrisiken
	3.4 Sicherheits- und Schutzeinrichtungen
	3.4.1 SOS-Funktion

	3.5 Symbole am Gerät
	3.5.1 Sicherheitskennzeichen
	3.5.2 Bedienzeichen

	3.6 Produktübersicht (01)
	3.7 Lieferumfang (02)

	4 Sicherheitshinweise
	4.1 Sicherheitshinweise für Kompressoren
	4.2 Lärmbelastung
	4.3 Sicherheitshinweise zu Akku und Ladegerät

	5 Montage
	6 Inbetriebnahme
	6.1 Akku laden
	6.2 Akku einsetzen und herausziehen (03)

	7 Bedienung
	7.1 Druckluftschlauch anschließen (04)
	7.2 Gerät ein- und ausschalten (05)
	7.3 Einheiten einstellen (05)
	7.4 Displayanzeige (06)
	7.5 Einstellungen im Automatikbetrieb (05)
	7.6 Automatikbetrieb (05, 06)
	7.7 Arbeitslicht und SOS-Funktion (07)
	7.8 Ladezustand des Akkus prüfen

	8 Wartung und Pflege
	8.1 Kompressor reinigen

	9 Hilfe bei Störungen
	10 Transport
	11 Lagerung
	11.1 Druckluftschlauch einhängen (08)
	11.2 Gerät lagern
	11.3 Akku und Ladegerät lagern

	12 Entsorgung
	13 Technische Daten
	14 Kundendienst/Service
	15 Information zur Konformitätserklärung
	16 Garantie

	Translation of the original instructions for use
	1 General Power Tool Safety Warnings
	1.1 Work area safety
	1.2 Electrical safety
	1.3 Personal safety
	1.4 Power tool use and care
	1.5 Battery tool use and care
	1.6 Service

	2 About these operating instructions
	2.1 Symbols on the title page
	2.2 Legends and signal words

	3 Product description
	3.1 Designated use
	3.2 Foreseeable potential misuse
	3.3 Residual risks
	3.4 Safety and protective devices
	3.4.1 SOS function

	3.5 Symbols on the appliance
	3.5.1 Safety signs
	3.5.2 Operating signs

	3.6 Product overview (01)
	3.7 Scope of supply (02)

	4 Safety instructions
	4.1 Safety instructions for compressors
	4.2 Noise pollution
	4.3 Safety notes for rechargeable battery and charger

	5 Assembly
	6 Start-up
	6.1 Charging the rechargeable battery
	6.2 Installing and removing the battery (03)

	7 Operation
	7.1 Connecting the compressed air hose (04)
	7.2 Switching the appliance ON and OFF (05)
	7.3 Setting the measurement units (05)
	7.4 Display (06)
	7.5 Settings in Automatic mode (05)
	7.6 Automatic mode (05, 06)
	7.7 Work light and SOS function (07)
	7.8 Checking the charge status of the rechargeable battery

	8 Maintenance and care
	8.1 Cleaning the compressor

	9 Help in case of malfunctions
	10 Transport
	11 Storage
	11.1 Hooking in the compressed air hose (08)
	11.2 Storing the appliance
	11.3 Storing the rechargeable battery and charging unit

	12 Disposal
	13 Technical data
	14 After-Sales/Service
	15 Information on the Declaration of Conformity
	16 Warranty

	Vertaling van de originele gebruikershandleiding
	1 Algemene veiligheidsinstructies voor elektrisch gereedschap
	1.1 Veiligheid op de werkplek
	1.2 Elektrische veiligheid
	1.3 Veiligheid van personen
	1.4 Gebruik en behandeling van het elektrische gereedschap
	1.5 Gebruik en behandeling van het accugereedschap
	1.6 Service

	2 Over deze gebruiksaanwijzing
	2.1 Symbolen op de titelpagina
	2.2 Verklaring van pictogrammen en signaalwoorden

	3 Productomschrijving
	3.1 Beoogd gebruik
	3.2 Mogelijk te voorzien verkeerd gebruik
	3.3 Restrisico's
	3.4 Veiligheids- en beschermingsvoorzieningen
	3.4.1 SOS-functie

	3.5 Symbolen op het apparaat
	3.5.1 Veiligheidstekens
	3.5.2 Bedieningstekens

	3.6 Productoverzicht (01)
	3.7 Leveringsomvang (02)

	4 Veiligheidsinstructies
	4.1 Veiligheidsaanwijzingen voor compressors
	4.2 Geluidsbelasting
	4.3 Veiligheidsinstructies voor accu en oplader

	5 Montage
	6 Ingebruikname
	6.1 Accu laden
	6.2 Accu plaatsen en verwijderen (03)

	7 Bediening
	7.1 Persluchtslang aansluiten (04)
	7.2 Apparaat in- en uitschakelen (05)
	7.3 Eenheden instellen (05)
	7.4 Display-aanduiding (06)
	7.5 Instellingen voor de automatische werking (05)
	7.6 Automatische werking (05, 06)
	7.7 Werklicht en SOS-functie (07)
	7.8 Acculaadtoestand controleren

	8 Onderhoud en verzorging
	8.1 Compressor reinigen

	9 Hulp bij storingen
	10 Transport
	11 Opslag
	11.1 Persluchtslang inhangen (08)
	11.2 Apparaat opbergen
	11.3 Accu en oplader opslaan

	12 Verwijderen
	13 Technische gegevens
	14 Klantenservice/service centre
	15 Informatie bij de conformiteitsverklaring
	16 Garantie

	Traduction de la notice d’utilisation originale
	1 Directives générales de sécurité pour outils électriques
	1.1 Sécurité de l’espace de travail
	1.2 Sécurité électrique
	1.3 Sécurité des personnes
	1.4 Utilisation et manipulation de l’outil électrique
	1.5 Utilisation et manipulation de l'outil sur batterie
	1.6 SAV

	2 À propos de cette notice
	2.1 Symboles sur la page de titre
	2.2 Explications des symboles et des termes d’avertissement

	3 Description du produit
	3.1 Utilisation conforme
	3.2 Éventuelles utilisations abusives prévisibles
	3.3 Risques résiduels
	3.4 Dispositifs de sécurité et de protection
	3.4.1 Fonction SOS

	3.5 Symboles sur l’appareil
	3.5.1 Étiquette de sécurité
	3.5.2 Étiquette de commande

	3.6 Aperçu produit (01)
	3.7 Contenu de la livraison (02)

	4 Consignes de sécurité
	4.1 Consignes de sécurité pour compresseurs
	4.2 Exposition au bruit
	4.3 Directives de sécurité de la batterie et du chargeur

	5 Installation
	6 Mise en service
	6.1 Charger la batterie
	6.2 Mise en place et retrait de la batterie (03)

	7 Utilisation
	7.1 Raccorder le flexible d’air comprimé (04)
	7.2 Allumer et éteindre l’appareil (05)
	7.3 Régler les unités (05)
	7.4 Écran (06)
	7.5 Réglages en mode automatique (05)
	7.6 Mode automatique (05, 06)
	7.7 Éclairage de travail et fonction SOS (07)
	7.8 Vérifier le niveau de charge de la batterie

	8 Maintenance et entretien
	8.1 Nettoyer le compresseur

	9 Aide en cas de pannes
	10 Transport
	11 Stockage
	11.1 Suspendre le flexible d’air comprimé (08)
	11.2 Remisage de l’appareil
	11.3 Stocker la batterie et le chargeur

	12 Élimination
	13 Caractéristiques techniques
	14 Service clients/après-vente
	15 Informations relatives à la déclaration de conformité
	16 Garantie

	Traducción del manual original de instrucciones
	1 Instrucciones generales de seguridad para herramientas eléctricas
	1.1 Seguridad en el lugar de trabajo
	1.2 Seguridad eléctrica
	1.3 Seguridad de personas
	1.4 Uso y manejo de la herramienta eléctrica
	1.5 Uso y manejo de la herramienta con batería
	1.6 Servicio técnico

	2 Acerca de este manual de instrucciones
	2.1 Símbolos de la portada
	2.2 Explicación de símbolos y palabras de señalización

	3 Descripción del producto
	3.1 Uso previsto
	3.2 Posible uso indebido previsible
	3.3 Riesgos residuales
	3.4 Dispositivos de seguridad y protección
	3.4.1 Función de socorro

	3.5 Símbolos en el aparato
	3.5.1 Símbolos de seguridad
	3.5.2 Símbolos de mando

	3.6 Vista general del producto (01)
	3.7 Volumen de suministro (02)

	4 Instrucciones de seguridad
	4.1 Advertencias de seguridad para compresores
	4.2 Exposición al ruido
	4.3 Instrucciones de seguridad de la batería y el cargador

	5 Montaje
	6 Puesta en funcionamiento
	6.1 Cargar la batería
	6.2 Colocación y extracción de la batería (03)

	7 Funcionamiento
	7.1 Conexión de la manguera de aire comprimido (04)
	7.2 Conectar y desconectar el aparato (05)
	7.3 Ajuste de las unidades (05)
	7.4 Visualización de la pantalla (06)
	7.5 Ajustes en el modo de funcionamiento automático (05)
	7.6 Funcionamiento automático (05, 06)
	7.7 Luz de trabajo y función de socorro (07)
	7.8 Comprobación del estado de carga de la batería

	8 Mantenimiento y limpieza
	8.1 Limpieza del compresor

	9 Ayuda en caso de avería
	10 Transporte
	11 Almacenamiento
	11.1 Enganche de la manguera de aire comprimido (08)
	11.2 Almacenamiento del aparato
	11.3 Guardar la batería y el cargador

	12 Eliminación del producto
	13 Datos técnicos
	14 Servicio de atención al cliente/servicio técnico
	15 Información sobre la declaración de conformidad
	16 Garantía

	Traduzione del manuale per l'uso originale
	1 Indicazioni di sicurezza generali per attrezzi elettrici
	1.1 Sicurezza sul posto di lavoro
	1.2 Sicurezza elettrica
	1.3 Sicurezza di persone
	1.4 Utilizzo e manipolazione di un attrezzo elettrico
	1.5 Utilizzo e manipolazione dell'attrezzo a batteria
	1.6 Service

	2 Istruzioni per l'uso
	2.1 Simboli sulla copertina
	2.2 Descrizione dei simboli e parole segnaletiche

	3 Descrizione del prodotto
	3.1 Utilizzo conforme alla destinazione
	3.2 Uso scorretto prevedibile
	3.3 Rischi residui
	3.4 Dispositivi di sicurezza e di protezione
	3.4.1 Funzione SOS

	3.5 Simboli sull'apparecchio
	3.5.1 Simboli di sicurezza
	3.5.2 Indicazioni di utilizzo

	3.6 Panoramica prodotto (01)
	3.7 Dotazione (02)

	4 Indicazioni di sicurezza
	4.1 Indicazioni di sicurezza per i compressori
	4.2 Inquinamento acustico
	4.3 Indicazioni di sicurezza su batteria e caricatore

	5 Montaggio
	6 Messa in funzione
	6.1 Caricare la batteria
	6.2 Inserimento e rimozione della batteria (03)

	7 Utilizzo
	7.1 Collegamento del tubo per l'aria compressa (04)
	7.2 Accensione e spegnimento dell'apparecchio (05)
	7.3 Impostazione delle unità (05)
	7.4 Display (06)
	7.5 Impostazioni in modalità automatica (05)
	7.6 Modalità automatica (05, 06)
	7.7 Luce di lavoro e funzione SOS (07)
	7.8 Verifica dello stato di carica della batteria

	8 Manutenzione e cura
	8.1 Pulizia del compressore

	9 Suggerimenti per l'eliminazione dei guasti
	10 Trasporto
	11 Conservazione
	11.1 Fissaggio del tubo per l'aria compressa (08)
	11.2 Immagazzinaggio dell'apparecchio
	11.3 Immagazzinare la batteria e il caricabatteria

	12 Smaltimento
	13 Specifiche tecniche
	14 Servizio clienti/Assistenza
	15 Informazioni sulla dichiarazione di conformità
	16 Garanzia

	Prevod originalnih navodil
	1 Splošni varnostni napotki za električna orodja
	1.1 Varnost na delovnem mestu
	1.2 Električna varnost
	1.3 Varnost oseb
	1.4 Uporaba in ravnanje z električnim orodjem
	1.5 Uporaba in ravnanje z akumulatorskim orodjem
	1.6 Servis

	2 K tem navodilom za uporabo
	2.1 Simboli na naslovnici
	2.2 Razlaga oznak in opozorilnih besed

	3 Opis izdelka
	3.1 Namenska uporaba
	3.2 Možna predvidljiva napačna raba
	3.3 Preostala tveganja
	3.4 Varnostne in zaščitne naprave
	3.4.1 Funkcija SOS

	3.5 Simboli na napravi
	3.5.1 Varnostne oznake
	3.5.2 Oznake za upravljanje

	3.6 Pregled izdelka (01)
	3.7 Obseg dobave (02)

	4 Varnostni napotki
	4.1 Varnostni napotki za kompresorje
	4.2 Obremenitev zaradi hrupa
	4.3 Varnostni napotki za akumulatorsko baterijo in polnilnik

	5 Montaža
	6 Zagon
	6.1 Napolnite akumulatorsko baterijo
	6.2 Vstavljanje in odstranjevanje akumulatorske baterije (03)

	7 Upravljanje
	7.1 Priklop cevi za stisnjen zrak (04)
	7.2 Vklop in izklop naprave (05)
	7.3 Nastavitev enote (05)
	7.4 Prikaz na zaslonu (06)
	7.5 Nastavitve v samodejnem delovanju (05)
	7.6 Samodejno delovanje (05, 06)
	7.7 Delovna luč in funkcija SOS (07)
	7.8 Preverjanje stanja napolnjenosti akumulatorske baterije

	8 Vzdrževanje in nega
	8.1 Čiščenje kompresorja

	9 Pomoč pri motnjah
	10 Transport
	11 Skladiščenje
	11.1 Vpenjanje cevi za stisnjen zrak (08)
	11.2 Shranjevanje naprave
	11.3 Skladiščenje akumulatorske baterije in polnilnika

	12 Odstranjevanje
	13 Tehnični podatki
	14 Servisna služba/servis
	15 Informacije o izjavi o skladnosti
	16 Garancija

	Prijevod originalnih uputa za uporabu
	1 Opće sigurnosne napomene za električne alate
	1.1 Sigurnost na radnome mjestu
	1.2 Električna sigurnost
	1.3 Sigurnost osoba
	1.4 Uporaba i postupanje s električnim alatom
	1.5 Uporaba i postupanje s akumulatorskim alatom
	1.6 Servis

	2 Informacije o Uputama za uporabu
	2.1 Simboli na naslovnoj stranici
	2.2 Objašnjenja oznaka i signalnih riječi

	3 Opis proizvoda
	3.1 Uporaba u skladu s namjenom
	3.2 Moguća predvidiva nepravilna uporaba
	3.3 Ostali rizici
	3.4 Sigurnosni i zaštitni uređaji
	3.4.1 SOS-funkcija

	3.5 Simboli na uređaju
	3.5.1 Sigurnosne oznake
	3.5.2 Oznaka rukovanja

	3.6 Pregled proizvoda (01)
	3.7 Opseg isporuke (02)

	4 Sigurnosne napomene
	4.1 Sigurnosne upute za kompresore
	4.2 Izloženost buci
	4.3 Sigurnosne napomene za akumulator i punjač

	5 Montaža
	6 Stavljanje u pogon
	6.1 Napunite akumulator
	6.2 Stavljanje i vađenje akumulatorske baterije (03)

	7 Upravljanje
	7.1 Spajanje pneumatskog crijeva (04)
	7.2 Uključivanje i isključivanje uređaja (05)
	7.3 Postavljanje jedinica (05)
	7.4 Zaslon (06)
	7.5 Postavke u automatskom radu (05)
	7.6 Automatski način rada (05, 06)
	7.7 Radno svjetlo i SOS-funkcija (07)
	7.8 Provjerite razinu napunjenosti akumulatora

	8 Održavanje i njega
	8.1 Čišćenje kompresora

	9 Pomoć u slučaju smetnji
	10 Transport
	11 Skladištenje
	11.1 Pričvršćivanje pneumatskog crijeva (08)
	11.2 Skladištenje uređaja
	11.3 Skladištenje akumulatora i punjača

	12 Zbrinjavanje
	13 Tehnički podaci
	14 Korisnička služba/Servis
	15 Podaci o izjavi o sukladnosti
	16 Jamstvo

	Превод оригиналног упутства за рад
	1 Опште сигурносне напомене за електричне алате
	1.1 Безбедност на радном месту
	1.2 Електрична безбедност
	1.3 Безбедност људи
	1.4 Употреба и руковање електричним алатом
	1.5 Употреба и руковање акумулаторским алатом
	1.6 Сервис

	2 Информације о Упутствима за употребу
	2.1 Симболи на насловној страни
	2.2 Објашњења ознака и сигналних речи

	3 Опис производа
	3.1 Наменска употреба
	3.2 Могућа предвидива погрешна употреба
	3.3 Преостали ризици
	3.4 Сигурносни и заштитни уређаји
	3.4.1 СОС функција

	3.5 Симболи на уређају
	3.5.1 Сигурносне ознаке
	3.5.2 Ознака за руковање

	3.6 Преглед производа (01)
	3.7 Обим испоруке (02)

	4 Безбедносне напомене
	4.1 Сигурносне напомене за компресоре
	4.2 Оптерећење буком
	4.3 Безбедносне напомене за батерију и пуњач

	5 Монтажа
	6 Пуштање у погон
	6.1 Напунити акумулатор
	6.2 Стављање и вађење акумулатора (03)

	7 Опслуживање
	7.1 Прикључивање црева за компримовани ваздух (04)
	7.2 Укључење и искључење уређаја (05)
	7.3 Подешавање јединица (05)
	7.4 Приказ на дисплеју (06)
	7.5 Подешавања у аутоматском режиму рада (05)
	7.6 Аутоматски режим рада (05, 06)
	7.7 Радно светло и СОС функција (07)
	7.8 Провера нивоа напуњености акумулатора

	8 Одржавања и нега
	8.1 Чишћење компресора

	9 Помоћ код сметњи
	10 Транспорт
	11 Складиштење
	11.1 Качење црева за компримовани ваздух (08)
	11.2 Складиштење уређаја
	11.3 Складиштење батерије и пуњача

	12 Одлагање
	13 Технички подаци
	14 Служба за кориснике/Сервис
	15 Информације о изјаве о усклађености
	16 Гаранција

	Tłumaczenie oryginalnej instrukcji obsługi
	1 Ogólne wskazówki bezpieczeństwa dla narzędzi elektrycznych
	1.1 Bezpieczeństwo na stanowisku pracy
	1.2 Bezpieczeństwo elektryczne
	1.3 Bezpieczeństwo osób
	1.4 Użytkowanie i obsługa narzędzia elektrycznego
	1.5 Użytkowanie i obsługa narzędzia wyposażonego w akumulator
	1.6 Serwis

	2 Informacje dotyczące niniejszej instrukcji obsługi
	2.1 Symbole na stronie tytułowej
	2.2 Objaśnienia rysunkowe i słowa ostrzegawcze

	3 Opis produktu
	3.1 Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
	3.2 Możliwe przewidywane nieprawidłowe użycie
	3.3 Ryzyko szczątkowe
	3.4 Urządzenia zabezpieczające i ochronne
	3.4.1 Funkcja SOS

	3.5 Symbole umieszczone na urządzeniu
	3.5.1 Symbole bezpieczeństwa
	3.5.2 Symbole obsługi

	3.6 Przegląd produktu (01)
	3.7 Zakres dostawy (02)

	4 Zasady bezpieczeństwa
	4.1 Zasady bezpieczeństwa dotyczące sprężarek
	4.2 Obciążenie hałasem
	4.3 Zasady bezpieczeństwa dotyczące akumulatora i ładowarki

	5 Montaż
	6 Uruchomienie
	6.1 Ładowanie akumulatorów
	6.2 Wkładanie i wyciąganie akumulatora (03)

	7 Obsługa
	7.1 Podłączanie przewodu sprężonego powietrza (04)
	7.2 Włączanie i wyłączanie urządzenia (05)
	7.3 Ustawianie jednostek (05)
	7.4 Wskazanie wyświetlacza (06)
	7.5 Ustawienia w trybie automatycznym (05)
	7.6 Tryb automatyczny (05, 06)
	7.7 Światło robocze i funkcja SOS (07)
	7.8 Kontrolowanie stanu naładowania akumulatora

	8 Konserwacja i pielęgnacja
	8.1 Czyszczenie sprężarki

	9 Pomoc w przypadku usterek
	10 Transport
	11 Przechowywanie
	11.1 Zaczepianie przewodu sprężonego powietrza (08)
	11.2 Przechowywanie urządzenia
	11.3 Składowanie akumulatora i ładowarki

	12 Utylizacja
	13 Dane techniczne
	14 Obsługa klienta/Serwis
	15 Informacja o deklaracji zgodności
	16 Gwarancja

	Překlad originálního návodu k použití
	1 Všeobecné bezpečnostní pokyny pro elektrické nářadí
	1.1 Bezpečnost na pracovišti
	1.2 Bezpečnost elektrických součástí
	1.3 Bezpečnost osob
	1.4 Zacházení s elektrickým nářadím a jeho použití
	1.5 Použití a zacházení s akumulátorovým nářadím
	1.6 Servis

	2 K tomuto návodu k použití
	2.1 Symboly na titulní straně
	2.2 Vysvětlení symbolů a signálních slov

	3 Popis výrobku
	3.1 Použití v souladu s určeným účelem
	3.2 Možné předvídatelné chybné použití
	3.3 Zbytková rizika
	3.4 Bezpečnostní a ochranná zařízení
	3.4.1 Funkce SOS

	3.5 Symboly na stroji
	3.5.1 Bezpečnostní značky
	3.5.2 Značky obsluhy

	3.6 Přehled výrobku (01)
	3.7 Rozsah dodávky (02)

	4 Bezpečnostní pokyny
	4.1 Bezpečnostní pokyny ke kompresorům
	4.2 Zatížení hlukem
	4.3 Bezpečnostní pokyny k akumulátoru a nabíječce

	5 Montáž
	6 Uvedení do provozu
	6.1 Nabití akumulátoru
	6.2 Vložení a vyjmutí akumulátoru (03)

	7 Obsluha
	7.1 Připojení vzduchové hadice (04)
	7.2 Zapnutí a vypnutí přístroje (05)
	7.3 Nastavení jednotek (05)
	7.4 Údaje na displeji (06)
	7.5 Nastavení v automatickém režimu provozu (05)
	7.6 Automatický režim provozu (05, 06)
	7.7 Pracovní světlo a funkce SOS (07)
	7.8 Kontrola stavu nabití akumulátoru

	8 Údržba a péče
	8.1 Čištění kompresoru

	9 Pomoc při poruchách
	10 Přeprava
	11 Skladování
	11.1 Zavěšení vzduchové hadice (08)
	11.2 Skladování přístroje
	11.3 Skladování akumulátoru a nabíječky

	12 Likvidace
	13 Technické údaje
	14 Zákaznický servis/servis
	15 Informace k prohlášení o shodě
	16 Záruka

	Preklad originálneho návodu na použitie
	1 Všeobecné bezpečnostné pokyny pre elektrické náradie
	1.1 Bezpečnosť pracovného miesta
	1.2 Bezpečnosť elektrických súčastí
	1.3 Bezpečnosť osôb
	1.4 Používanie a zaobchádzanie s elektrickým náradím
	1.5 Používanie a zaobchádzanie s akumulátorovým náradím
	1.6 Servis

	2 O tomto návode na obsluhu
	2.1 Symboly na titulnej strane
	2.2 Vysvetlenie symbolov a signálne slová

	3 Popis výrobku
	3.1 Používanie v súlade s určením
	3.2 Možné predvídateľné chybné použitie
	3.3 Zvyškové riziká
	3.4 Bezpečnostné a ochranné zariadenia
	3.4.1 Funkcia SOS

	3.5 Symboly na zariadení
	3.5.1 Bezpečnostné označenia
	3.5.2 Označenia pre obsluhu

	3.6 Prehľad výrobku (01)
	3.7 Rozsah dodávky (02)

	4 Bezpečnostné pokyny
	4.1 Bezpečnostné pokyny pre kompresory
	4.2 Zaťaženie hlukom
	4.3 Bezpečnostné upozornenia pre akumulátor a nabíjačku

	5 Montáž
	6 Uvedenie do prevádzky
	6.1 Nabíjanie akumulátora
	6.2 Vloženie a vybratie akumulátora (03)

	7 Obsluha
	7.1 Pripojenie hadice na stlačený vzduch (04)
	7.2 Zapnutie a vypnutie prístroja (05)
	7.3 Nastavenie jednotiek (05)
	7.4 Zobrazenie na displeji (06)
	7.5 Nastavenia v automatickom režime prevádzky (05)
	7.6 Automatický režim prevádzky (05, 06)
	7.7 Pracovné svetlo a funkcia SOS (07)
	7.8 Kontrola stavu nabitia akumulátora

	8 Údržba a starostlivosť
	8.1 Čistenie kompresora

	9 Pomoc pri poruchách
	10 Preprava
	11 Skladovanie
	11.1 Zavesenie hadice na stlačený vzduch (08)
	11.2 Skladovanie zariadenia
	11.3 Uskladnenie akumulátora a nabíjačky

	12 Likvidácia
	13 Technické údaje
	14 Zákaznícky servis
	15 Informácie k vyhláseniu o zhode
	16 Záruka

	Az eredeti kezelési útmutató fordítása
	1 Elektromos szerszámok általános biztonsági útmutatója
	1.1 Munkahelyi biztonság
	1.2 Elektromos biztonság
	1.3 Személyek biztonsága
	1.4 Az elektromos szerszámok használata és kezelése
	1.5 Elektromos szerszám alkalmazása és kezelése
	1.6 Szerviz

	2 Ehhez a kezelési útmutatóhoz
	2.1 A címlapon található szimbólumok
	2.2 Jelmagyarázatok és jelzőszavak

	3 Termékleírás
	3.1 Rendeltetésszerű használat
	3.2 Lehetséges előre látható hibás használat
	3.3 Maradék kockázatok
	3.4 Biztonsági és védőberendezések
	3.4.1 SOS-funkció

	3.5 A készüléken szereplő szimbólumok
	3.5.1 Biztonsági jelölések
	3.5.2 Kezelési jelölések

	3.6 Termékáttekintés (01)
	3.7 Szállítmány tartalma (02)

	4 Biztonsági utasítások
	4.1 Biztonsági utasítások kompresszorokhoz
	4.2 Zajterhelés
	4.3 Biztonsági utasítások az akkumulátorhoz és a töltőkészülékhez

	5 Szerelés
	6 Üzembe helyezés
	6.1 Akkumulátor feltöltése
	6.2 Akkumulátor behelyezése és kivétele (03)

	7 Kezelés
	7.1 Sűrítettlevegő-tömlő csatlakoztatása (04)
	7.2 A készülék be- és kikapcsolása (05)
	7.3 Mértékegységek beállítása (05)
	7.4 Képernyőkijelzés (06)
	7.5 Beállítások automatikus üzemmódban (05)
	7.6 Automata üzemmód (05, 06)
	7.7 Munkalámpa és SOS-funkció (07)
	7.8 Az akkumulátor töltöttségi szintjének ellenőrzése

	8 Karbantartás és ápolás
	8.1 A kompresszor tisztítása

	9 Segítség zavar esetén
	10 Szállítás
	11 Tárolás
	11.1 Sűrítettlevegő-tömlő beakasztása (08)
	11.2 A készülék tárolása
	11.3 Az akkumulátor és a töltőkészülék tárolása

	12 Ártalmatlanítás
	13 Műszaki adatok
	14 Ügyfélszolgálat/Szerviz
	15 Információk a megfelelőségi nyilatkozathoz
	16 Garancia

	Oversættelse af den originale brugsanvisning
	1 Generelle sikkerhedsanvisninger ved el-værktøjer
	1.1 Arbejdspladssikkerhed
	1.2 Elektrisk sikkerhed
	1.3 Personsikkerhed
	1.4 Brug og håndtering af elværktøjet
	1.5 Brug og håndtering af det batteridrevne redskab
	1.6 Service

	2 Om denne brugsanvisning
	2.1 Symboler på forsiden
	2.2 Symboler og signalord

	3 Produktbeskrivelse
	3.1 Tilsigtet brug
	3.2 Mulig forudsigelig forkert brug
	3.3 Restrisici
	3.4 Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger
	3.4.1 SOS-funktion

	3.5 Symboler på apparatet
	3.5.1 Sikkerhedssymboler
	3.5.2 Betjeningssymbol

	3.6 Produktoversigt (01)
	3.7 Leveringsomfang (02)

	4 Sikkerhedsanvisninger
	4.1 Sikkerhedsanvisninger til kompressorer
	4.2 Støjbelastning
	4.3 Sikkerhedsanvisninger om batteri og oplader

	5 Montering
	6 Ibrugtagning
	6.1 Opladning af batteri
	6.2 Isætning og udtagning af batteriet (03)

	7 Betjening
	7.1 Tilslutning af trykluftslange (04)
	7.2 Tænding og slukning af apparatet (05)
	7.3 Indstilling af enheder (05)
	7.4 Displayvisning (06)
	7.5 Indstillinger i automatisk drift (05)
	7.6 Automatisk drift (05, 06)
	7.7 Arbejdslys og SOS-funktion (07)
	7.8 Kontrol af batteriets ladetilstand

	8 Vedligeholdelse og pleje
	8.1 Rengøring af kompressoren

	9 Hjælp ved fejl
	10 Transport
	11 Opbevaring
	11.1 Fasthægtning af trykluftslange (08)
	11.2 Opbevaring af maskinen
	11.3 Opbevaring af batteri og oplader

	12 Bortskaffelse
	13 Tekniske data
	14 Kundeservice/service
	15 Information til overensstemmelseserklæringen
	16 Garanti

	Översättning av originalbruksanvisning
	1 Allmänna säkerhetsanvisningar för elverktyg
	1.1 Säkerhet på arbetsplatsen
	1.2 Elsäkerhet
	1.3 Personsäkerhet
	1.4 Använda och hantera elverktyget
	1.5 Använda och hantera det batteridrivna verktyget
	1.6 Service

	2 Om denna bruksanvisning
	2.1 Symbol på titelsida
	2.2 Teckenförklaring och signalord

	3 Produktbeskrivning
	3.1 Avsedd användning
	3.2 Förutsebar felanvändning
	3.3 Resterande risker
	3.4 Säkerhets- och skyddsanordningar
	3.4.1 SOS-funktion

	3.5 Symboler på maskinen
	3.5.1 Säkerhetsmärkning
	3.5.2 Manövertecken

	3.6 Produktöversikt (01)
	3.7 Leveransomfattning (02)

	4 Säkerhetsanvisningar
	4.1 Säkerhetsanvisningar för kompressorer
	4.2 Buller
	4.3 Säkerhetsanvisningar för batteri och laddare

	5 Montering
	6 Start
	6.1 Ladda batteriet
	6.2 Ansluta och dra bort batteri (03)

	7 Användning
	7.1 Ansluta tryckluftsslang (04)
	7.2 Starta och stänga av kompressor (05)
	7.3 Ställa in enheter (05)
	7.4 Displayindikering (06)
	7.5 Inställningar i automatisk drift (05)
	7.6 Automatisk drift (05, 06)
	7.7 Arbetsbelysnings- och SOS-funktion (07)
	7.8 Kontrollera batteriets laddningsstatus

	8 Underhåll och skötsel
	8.1 Rengöra kompressor

	9 Störningsåtgärder
	10 Transport
	11 Förvaring
	11.1 Hänga in tryckluftsslang (08)
	11.2 Förvara kompressor
	11.3 Lagring av batteri och laddare

	12 Återvinning
	13 Tekniska specifikationer
	14 Kundtjänst/service
	15 Försäkran om överensstämmelse
	16 Garanti

	Oversettelse av den originale bruksanvisningen
	1 Generelle sikkerhetsanvisninger for elektroverktøy
	1.1 Sikkerhet på arbeidsplassen
	1.2 El-sikkerhet
	1.3 Personsikkerhet
	1.4 Bruk og håndtering av elektroverktøyet
	1.5 Bruk og håndtering av batteridrevet verktøy
	1.6 Service

	2 Om denne bruksanvisningen
	2.1 Symboler på tittelsiden
	2.2 Tegnforklaringer og signalord

	3 Produktbeskrivelse
	3.1 Tiltenkt bruk
	3.2 Mulig og påregnelig feil bruk
	3.3 Restrisikoer
	3.4 Sikkerhets- og beskyttelsesanordninger
	3.4.1 SOS-funksjon

	3.5 Symboler på maskinen
	3.5.1 Sikkerhetsmerker
	3.5.2 Betjeningsmerker

	3.6 Produktoversikt (01)
	3.7 Leveransens omfang (02)

	4 Sikkerhetshenvisninger
	4.1 Sikkerhetsanvisninger for kompressorer
	4.2 Støybelastning
	4.3 Sikkerhetsinstruksjoner for batteri og lader

	5 Montering
	6 Igangsetting
	6.1 Lade batteriet
	6.2 Sette inn og ta ut batteriet (03)

	7 Betjening
	7.1 Koble til trykkluftslange (04)
	7.2 Slå apparatet av og på (05)
	7.3 Stille inn enheter (05)
	7.4 Displayvisning (06)
	7.5 Innstillinger i automatisk drift (05)
	7.6 Automatisk drift (05, 06)
	7.7 Arbeidslys og SOS-funksjon (07)
	7.8 Sjekk batteriets ladenivå

	8 Vedlikehold og pleie
	8.1 Rengjøre kompressor

	9 Feilsøking
	10 Transport
	11 Oppbevaring
	11.1 Sette på trykkluftslange (08)
	11.2 Lagre apparatet
	11.3 Oppbevaring av batteri og lader

	12 Avfallshåndtering
	13 Tekniske data
	14 Kundeservice/service
	15 Informasjon om samsvarserklæringen
	16 Garanti

	Käännös alkuperäisestä käyttöohjeesta
	1 Yleisiä sähkötyökalujen käyttöä koskevia turvallisuusohjeita
	1.1 Turvalliset työolosuhteet
	1.2 Sähköturvallisuus
	1.3 Henkilöturvallisuus
	1.4 Sähkötyökalun käyttö ja käsittely
	1.5 Akkutyökalun käyttö ja käsittely
	1.6 Huolto

	2 Tietoa käyttöohjeesta
	2.1 Kansilehden symbolit
	2.2 Merkkien selitykset ja huomiosanat

	3 Tuotekuvaus
	3.1 Käyttötarkoitus
	3.2 Mahdollinen ennakoitavissa oleva väärä käyttö
	3.3 Jäännösriskit
	3.4 Turva- ja suojalaitteet
	3.4.1 SOS-toiminto

	3.5 Laitteessa käytettävät merkinnät
	3.5.1 Turvamerkinnät
	3.5.2 Käyttömerkinnät

	3.6 Tuotteen yleiskuva (01)
	3.7 Toimituksen sisältö (02)

	4 Turvallisuusohjeet
	4.1 Kompressorien turvallisuusohjeet
	4.2 Melukuormitus
	4.3 Akun ja laturin turvallisuusohjeet

	5 Asennus
	6 Käyttöönotto
	6.1 Akun lataaminen
	6.2 Akun laittaminen paikalleen ja poistaminen (03)

	7 Käyttö
	7.1 Paineilmaletkun liittäminen (04)
	7.2 Laitteen kytkeminen päälle ja pois päältä (05)
	7.3 Yksikköjen asettaminen (05)
	7.4 Näyttö (06)
	7.5 Automaattikäytön säädöt (05)
	7.6 Automaattikäyttö (05, 06)
	7.7 Työvalo ja SOS-toiminto (07)
	7.8 Akun varaustason tarkistaminen

	8 Huolto ja hoito
	8.1 Kompressorin puhdistaminen

	9 Ohjeet häiriötilanteissa
	10 Kuljetus
	11 Säilytys
	11.1 Paineilmaletkun ripustaminen (08)
	11.2 Laitteen säilytys
	11.3 Akun ja laturin säilytys

	12 Hävittäminen
	13 Tekniset tiedot
	14 Asiakaspalvelu ja huolto
	15 Vaatimustenmukaisuusvakuutukseen liittyviä tietoja
	16 Takuu ja tuotevastuu

	Algupärase kasutusjuhendi tõlge
	1 Elektritööriistade üldised ohutusjuhised
	1.1 Ohutus töökohal
	1.2 Elektriohutus
	1.3 Inimeste ohutus
	1.4 Elektritööriistad kasutamine ja käsitsemine
	1.5 Akutööriista kasutamine ja käsitsemine
	1.6 Teenindus

	2 Selle kasutusjuhendi kohta
	2.1 Tiitellehel olevad sümbolid
	2.2 Sümbolite ja märksõnade seletus

	3 Toote kirjeldus
	3.1 Otstarbekohane kasutamine
	3.2 Võimalik prognoositav väärkasutamine
	3.3 Jääkriskid
	3.4 Ohutus- ja kaitseseadised
	3.4.1 SOS-funktsioon

	3.5 Sümbolid seadmel
	3.5.1 Ohutussümbolid
	3.5.2 Juhtimissümbolid

	3.6 Toote ülevaade (01)
	3.7 Tarnekomplekt (02)

	4 Ohutusjuhised
	4.1 Kompressorite ohutusjuhised
	4.2 Mürakoormus
	4.3 Ohutusjuhised aku ja laadija kohta

	5 Monteerimine
	6 Kasutuselevõtt
	6.1 Aku laadimine
	6.2 Aku paigaldamine ja eemaldamine (03)

	7 Kasutamine
	7.1 Suruõhuvoolik ühendamine (04)
	7.2 Seadme sisse-/väljalülitamine (05)
	7.3 Ühikute seadistamine (05)
	7.4 Ekraaninäidik (06)
	7.5 Seadistused automaatrežiimis (05)
	7.6 Automaatrežiim (05, 06)
	7.7 Töötuli ja SOS-funktsioon (07)
	7.8 Aku laetustaseme kontrollimine

	8 Hooldus ja korrashoid
	8.1 Kompressori puhastamine

	9 Abi tõrgete korral
	10 Transport
	11 Hoiustamine
	11.1 Suruõhuvooliku kinnitamine (08)
	11.2 Seadme hoiustamine
	11.3 Aku ja laadija hoiustamine

	12 Jäätmekäitlus
	13 Tehnilised andmed
	14 Klienditeenindus/teenindus
	15 Teave vastavusdeklaratsiooni kohta
	16 Garantii

	Originalios naudojimo instrukcijos vertimas
	1 Bendrosios saugos nuorodos elektriniams įrankiams
	1.1 Sauga darbo vietoje
	1.2 Elektros sauga
	1.3 Asmenų sauga
	1.4 Elektrinio įrankio naudojimas ir elgesys su juo
	1.5 Akumuliatorinio įrankio naudojimas ir elgesys su juo
	1.6 Aptarnavimas

	2 Apie šią naudojimo instrukciją
	2.1 Tituliniame puslapyje esantys simboliai
	2.2 Simbolių paaiškinimai ir signaliniai žodžiai

	3 Gaminio aprašymas
	3.1 Naudojimas pagal paskirtį
	3.2 Galimi numatomi netinkamo naudojimo būdai
	3.3 Liekamoji rizika
	3.4 Saugos ir apsauginiai įtaisai
	3.4.1 SOS funkcija

	3.5 Ant įrenginio esantys simboliai
	3.5.1 Saugos ženklas
	3.5.2 Valdymo ženklas

	3.6 Gaminio apžvalga (01)
	3.7 Komplektacija (02)

	4 Saugos nuorodos
	4.1 Kompresorių saugos nuorodos
	4.2 Triukšmo apkrova
	4.3 Akumuliatoriaus ir įkroviklio saugos nuorodos

	5 Montavimas
	6 Paleidimas
	6.1 Akumuliatoriaus įkrovimas
	6.2 Akumuliatoriaus įdėjimas ir ištraukimas (03)

	7 Valdymas
	7.1 Suslėgtojo oro žarnos prijungimas (04)
	7.2 Įrenginio įjungimas ir išjungimas (05)
	7.3 Vienetų nustatymas (05)
	7.4 Ekrano indikatorius (06)
	7.5 Nustatymai automatiniame režime (05)
	7.6 Automatinis režimas (05, 06)
	7.7 Darbinė lemputė ir SOS funkcija (07)
	7.8 Akumuliatoriaus įkrovos lygio tikrinimas

	8 Techninė ir kasdienė priežiūra
	8.1 Kompresoriaus valymas

	9 Sutrikimų šalinimas
	10 Transportavimas
	11 Sandėliavimas
	11.1 Suslėgtojo oro žarnos įkabinimas (08)
	11.2 Įrenginio laikymas
	11.3 Akumuliatoriaus ir įkroviklio laikymas

	12 Išmetimas
	13 Techniniai duomenys
	14 Klientų aptarnavimo tarnyba / techninės priežiūros punktas
	15 Informacija apie atitikties deklaraciją
	16 Garantija

	Oriģinālās lietošanas instrukcijas tulkojums
	1 Vispārējie drošības tehnikas norādījumi elektroinstrumentam
	1.1 Drošība darba vietā
	1.2 Elektriskā drošība
	1.3 Personīga drošība
	1.4 Lietošana un rīkošanās ar elektroinstrumentu
	1.5 Lietošana un rīkošanās ar akumulatora tipa instrumentu
	1.6 Serviss

	2 Par šo lietošanas instrukciju
	2.1 Simboli titullapā
	2.2 Zīmju skaidrojums un signālvārdi

	3 Izstrādājuma apraksts
	3.1 Mērķim atbilstoša lietošana
	3.2 Iespējamais nepareizais lietojums
	3.3 Atlikušie riski
	3.4 Drošības un aizsardzības aprīkojums
	3.4.1 SOS funkcija

	3.5 Simboli uz iekārtas
	3.5.1 Drošības zīmes
	3.5.2 Vadības zīmes

	3.6 Izstrādājuma pārskats (01)
	3.7 Piegādes komplekts (02)

	4 Drošības norādījumi
	4.1 Drošības norādījumi kompresoriem
	4.2 Trokšņa piesārņojums
	4.3 Drošības norādījumi akumulatoram un lādētājam

	5 Montāža
	6 Ekspluatācijas sākšana
	6.1 Akumulatora uzlāde
	6.2 Akumulatora ievietošana un izņemšana (03)

	7 Apkalpošana
	7.1 Saspiestā gaisa šļūtenes pieslēgšana (04)
	7.2 Ierīces ieslēgšana un izslēgšana (05)
	7.3 Mērvienību iestatīšana (05)
	7.4 Displeja rādījums (06)
	7.5 Iestatījumi automātiskajā režīmā (05)
	7.6 Automātiskais režīms (05, 06)
	7.7 Darba gaisma un SOS funkcija (07)
	7.8 Akumulatora uzlādes līmeņa pārbaude

	8 Tehniskā apkope un kopšana
	8.1 Kompresora tīrīšana

	9 Palīdzība traucējumu gadījumā
	10 Transportēšana
	11 Glabāšana
	11.1 Saspiestā gaisa šļūtenes iekarināšana (08)
	11.2 Ierīces glabāšana
	11.3 Akumulatora un lādēšanas ierīces glabāšana

	12 Utilizācija
	13 Tehniskie dati
	14 Klientu apkalpošanas dienests/serviss
	15 Informācija par atbilstības deklarāciju
	16 Garantija

	Traducerea manualului de utilizare original
	1 Instrucţiuni generale de siguranţă pentru scule electrice
	1.1 Siguranţa la locul de muncă
	1.2 Siguranța electrică
	1.3 Siguranţa persoanelor
	1.4 Utilizarea și manipularea sculei electrice
	1.5 Utilizarea şi manipularea sculei cu acumulator
	1.6 Service

	2 Despre aceste instrucțiuni de utilizare
	2.1 Simboluri de pe copertă
	2.2 Explicarea simbolurilor și a cuvintelor simbol

	3 Descrierea produsului
	3.1 Utilizarea în conformitate cu destinaţia
	3.2 Posibilă utilizare greşită previzibilă
	3.3 Riscuri reziduale
	3.4 Dispozitive de siguranţă şi protecţie
	3.4.1 Funcție SOS

	3.5 Simboluri pe aparat
	3.5.1 Marcaj de siguranţă
	3.5.2 Simbol de operare

	3.6 Privire de ansamblu asupra produsului (01)
	3.7 Pachetul de livrare (02)

	4 Instrucţiuni de siguranţă
	4.1 Instrucțiuni de siguranță pentru compresoare
	4.2 Poluarea fonică
	4.3 Instrucțiuni de siguranță pentru acumulator și încărcător

	5 Montajul
	6 Punerea în funcţiune
	6.1 Încărcați acumulatorul
	6.2 Introducerea și scoaterea acumulatorului (03)

	7 Utilizarea
	7.1 Racordarea furtunului de aer comprimat (04)
	7.2 Pornirea și oprirea aparatului (05)
	7.3 Setarea unităților de măsură (05)
	7.4 Displayul (06)
	7.5 Setări la funcționarea automată (05)
	7.6 Funcționarea automată (05, 06)
	7.7 Lumină de lucru și funcție SOS (07)
	7.8 Verificați starea de încărcare a acumulatorului

	8 Întreţinerea şi îngrijirea
	8.1 Curățarea compresorului

	9 Ajutor în caz de defecţiuni
	10 Transportul
	11 Depozitarea
	11.1 Suspendarea furtunului de aer comprimat (08)
	11.2 Depozitarea aparatului
	11.3 Depozitarea acumulatorului și a încărcătorului

	12 Eliminarea deşeurilor
	13 Date tehnice
	14 Serviciul clienţi / Service
	15 Informații privind declarația de conformitate
	16 Garanţia

	Превод на оригиналното ръководство за експлоатация
	1 Общи инструкции за безопасност за електроинструменти
	1.1 Сигурност на работното място
	1.2 Електрическа безопасност
	1.3 Лична безопасност
	1.4 Използване и работа с електроинструмент
	1.5 Използване и работа с инструмент с акумулаторна батерия
	1.6 Сервиз

	2 Относно инструкцията за експлоатация
	2.1 Символи на началната страница
	2.2 Разяснения на условните обозначения и сигналните думи

	3 Описание на продукта
	3.1 Употреба по предназначение
	3.2 Възможна предвидима неправилна употреба
	3.3 Остатъчни рискове
	3.4 Защитни и предпазни устройства
	3.4.1 SOS функция

	3.5 Символи по уреда
	3.5.1 Знаци за безопасност
	3.5.2 Знаци за обслужване

	3.6 Преглед на продукта (01)
	3.7 Обхват на доставката (02)

	4 Указания за безопасност
	4.1 Указания за безопасност за компресори
	4.2 Шумово замърсяване
	4.3 Указания за безопасност във връзка с акумулаторната батерия и зарядното устройство

	5 Сглобяване
	6 Пускане в експлоатация
	6.1 Зареждане на батерията
	6.2 Поставяне и изваждане на акумулаторната батерия (03)

	7 Обслужване
	7.1 Свързване на маркуча за сгъстен въздух (04)
	7.2 Включване и изключване на уреда (05)
	7.3 Настройка на мерните единици (05)
	7.4 Индикация на дисплея (06)
	7.5 Настройки в автоматичен режим (05)
	7.6 Автоматичен режим (05, 06)
	7.7 Работна светлина и SOS функция (07)
	7.8 Проверка на състоянието на заряд на акумулаторната батерия

	8 Поддръжка и почистване
	8.1 Почистване на компресора

	9 Помощ при неизправности
	10 Транспортиране
	11 Съхранение
	11.1 Закачане на маркуча за сгъстен въздух (08)
	11.2 Съхранение на уреда
	11.3 Съхранение на акумулаторната батерия и зарядното устройство

	12 Изхвърляне
	13 Технически данни
	14 Поддръжка / Сервиз
	15 Информация за декларацията за съответствие
	16 Гаранция

	Перевод оригинального руководства по эксплуатации
	1 Общие указания по технике безопасности для электроинструментов
	1.1 Безопасность на рабочем месте
	1.2 Электрическая безопасность
	1.3 Личная безопасность
	1.4 Использование электроинструмента и работа с ним
	1.5 Использование инструмента с аккумулятором
	1.6 Сервис

	2 Информация о руководстве по эксплуатации
	2.1 Символы на титульной странице
	2.2 Условные обозначения и сигнальные слова

	3 Описание продукта
	3.1 Использование по назначению
	3.2 Примеры неправильного использования
	3.3 Остаточные опасности
	3.4 Предохранительные и защитные устройства
	3.4.1 Функция SOS

	3.5 Символы на устройстве
	3.5.1 Метки безопасности
	3.5.2 Символы эксплуатации

	3.6 Обзор продукта (01)
	3.7 Комплект поставки (02)

	4 Указания по технике безопасности
	4.1 Указания по технике безопасности компрессора
	4.2 Акустическая нагрузка
	4.3 Указания по технике безопасности для аккумулятора и зарядного устройства

	5 Монтаж
	6 Ввод в эксплуатацию
	6.1 Зарядка аккумулятора
	6.2 Вставка и извлечение аккумулятора (03)

	7 Управление
	7.1 Присоединение шланга сжатого воздуха (04)
	7.2 Включение и выключение прибора (05)
	7.3 Настройка единиц измерения (05)
	7.4 Индикация дисплея (06)
	7.5 Настройки в автоматическом режиме (05)
	7.6 Автоматический режим (05, 06)
	7.7 Рабочее освещение и функция SOS (07)
	7.8 Проверка состояния заряда аккумулятора

	8 Техобслуживание и уход
	8.1 Очистка компрессора

	9 Устранение неисправностей
	10 Транспортировка
	11 Хранение
	11.1 Навешивание шланга сжатого воздуха (08)
	11.2 Хранение прибора
	11.3 Хранение аккумулятора и зарядного устройства

	12 Утилизация
	13 Технические характеристики
	14 Сервисное обслуживание
	15 Информация о декларации соответствия
	16 Гарантия

	Переклад оригіналу посібника з експлуатації
	1 Загальні рекомендації з безпеки електроінструменту
	1.1 Безпека на робочому місці
	1.2 Електрична безпека
	1.3 Безпека людей
	1.4 Користування електропилкою і поводження з нею
	1.5 Користування акумуляторним приладом і поводження з ним
	1.6 Сервіс

	2 Інформація про посібник із експлуатації
	2.1 Символи на титульній сторінці
	2.2 Умовні позначення та сигнальні слова

	3 Опис пристрою
	3.1 Використання за призначенням
	3.2 Неналежне використання
	3.3 Залишкові небезпеки
	3.4 Запобіжні та захисні елементи
	3.4.1 Функція SOS

	3.5 Умовні позначення на пристрої
	3.5.1 Мітки безпеки
	3.5.2 Символи експлуатації

	3.6 Візуальний огляд виробу (01)
	3.7 Комплект постачання (02)

	4 Правила техніки безпеки
	4.1 Вказівки з техніки безпеки компресора
	4.2 Акустичне навантаження
	4.3 Правила техніки безпеки для акумулятора й зарядного пристрою

	5 Монтаж
	6 Введення в експлуатацію
	6.1 Зарядіть акумулятор
	6.2 Встановлення та виймання акумулятора (03)

	7 Експлуатація
	7.1 Під’єднання шланга стиснутого повітря (04)
	7.2 Увімкнення та вимкнення пристрою (05)
	7.3 Налаштування одиниць вимірювання (05)
	7.4 Індикатори на дисплеї (06)
	7.5 Налаштування в автоматичному режимі (05)
	7.6 Автоматичний режим (05, 06)
	7.7 Робоче освітлення та функція SOS (07)
	7.8 Перевірка рівня заряду акумулятора

	8 Технічне обслуговування та догляд
	8.1 Чищення компресора

	9 Усунення несправностей
	10 Транспортування
	11 Зберігання
	11.1 Навішування шланга стиснутого повітря (08)
	11.2 Зберігання пристрою
	11.3 Зберігання акумулятора та зарядного пристрою

	12 Утилізація
	13 Технічні характеристики
	14 Сервісне обслуговування
	15 Інформація про декларацію відповідності
	16 Гарантія


